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JENS MouRTTS Jensen er født i Vitrup i Børglum sogn d. 6. Juli 
1859. Han var ældste barn af 7, og hans fader var bolsmand, 
så han voksede op under små forhold. I skolen var han flink, og 
læselysten var han også, men i hjemmet var der ikke meget for 
ham at læse. Han gennempløjede Bibelen, og især de historiske 
skrifter. Til hans barndomsminder hører også kirkegangen. ^Jeg 
mindes , hvorledes jeg har siddet ved min faders side [% Børglum 
kirke] og set på det hele som en åbenbaring fra en hojere verden. 
Det vilde ikke have forbavset mig stort, om englene på kordorens 
sider havde udfoldet vingerne og flojet hen under hvælvingen efter' 
fulgt af de små fra altertavlen,^ 

Efter faderens død kom Jens Mourits ud at tjene i 18års 
alderen; hans eneste plads (1877 — 83) var hos Thomas Jensen i 
Hundelev, hvor han fandt et virkeligt nyt hjem og en trofast ven 
i husets son. Allerede nu er hans sproglige interesser kendelige. 
Han holdt et svensk blad (^Allehanda for Folket"), skrev smådigte 
på vendelbomål og skal også have begyndt at arbejde sig igennem 
Heimskringla • på islandsk. Runebergs „Fånrik Stål*', som han altid 
senere citerer, læste han grundigt, ja oversatte den på dansk. Sam- 
tidig passede han sit arbejde med den samme pålidelighed, som han 
senere altid viste over for hvad han tog sig til, og skrev små 
stykker, mest levnedsskildringer, til et lille blad, som udgives af 
højskoleforstander Niels Kirkegård i Køng. Under alt dette blev 
det ham mere og mere sikkert, at han vilde være lærer. ^Hvis 
jeg kunde have fundet mig i at bo i byen, havde jeg vistnok valgt 
at studere, , . . men jeg kan ikke lade mig naturalisere, jeg er 
og bliver bonde , hvor jeg gor af mig selv. Bylivet kan jeg ikke 
lide i Icengere tid, et kort besøg går an.^ 

Da han gennem bladet var kommet i forbindelse med Kirke- 
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gård, var det naturligt, at han tog til Køng hojskole. Her deltog 
han i vinteren 1883—84 i den almindelige hSjskoleundervisning, 
men læste samtidig videre. I oldislandsk fik han hjælp af præsten 
i Gamtofte , færingen P. A. Holm. Under hans ophold på Køng 
hojskole har han vist også foretaget en rejse til Sønderjylland. 
Mindet om sejlturen gennem Aissund står senere for ham som 
noget af det mærkeligste han har oplevet; „ti fra hvert hus, hvert 
menneske, Uge tU det lille barn, der knap kunde stå oprefst, blev 
der viftet med Danebrog, danebrogf arvede torklæder, gardiner, og 
hvad der var ved hånden; det var Danebrog de hilste,^ 

Fra Køng tog han til Jællinge seminarium efter med glans at 
have bestået første del af skolelærereksamen. Her gjorde han den 
erfaring, at „det er kun få, der interesserer sig virkelig for moders- 
målets bygning og historie. Jeg mindes fra seminariet, at mine 
kammerater anså grammatikken for at voere et torturredskab" 
Han hørte til de få. I nuv. seminariebestyrer R. J. Holm fandt 
han en ny vejleder i det islandske, og Marius Sorensen viste 
ham det udkomne første hæfte af Feilbergs jydske Ordbog og 
sagde: „det er en bog for Dem." „Jeg fik ikke hæftet læstf der 
var også andet for mig at gore." „E. T, Kristensen holdt en gang 
nogle foredrag på Jælling seminarinm, m^ns jeg var der. Han 
omtalte de jydske folkemål, og det gik godt, til han kom til vend- 
sysselsk; heri vidste han hverken ud eller ind; det var navnlig 
konnene, der voldte ham bryderi, og han opfordrede mulig til- 
stedeværende vendelboer til at klare dette for ham. Jeg var den 
eneste vendelbo, der var til stede, men jeg lod mit lys forblive 
under skceppen den gang," 

Efter have bestået skolelærereksamen tog han atter til Køng 
og var lærer her ved hojskolen et års tid. Så søgte han embedet 
som skolelærer og kirkesanger i Stenum, kun en mils vej fra sit 
hjem. Da han fremstillede sig for provst Albr. Sorensen , tænkte 
denne fdrst, at i sådan en klodset bondekarl var der vist ikke 
meget stof til en god lærer; men, sagde han senere til en god 
ven: „vil du tænke dig, vi kom til at tale sammen, og så gik der 
tre timer, uden at jeg mærkede, hvor tiden blev af!" Jensen fik 
embedet og vandt i provsten en god ven, som bl. a. overlod ham 
sine egne optegnelser til eddadigtene og på forskellig måde var 



ham til hjælp under hans arbejder, ligesom han støttede ham 
over for den meget vanskelige - sognepræst i Stenum. 

1888 blev Jensen lærer i sin hjemegn; i Jensine Larsen fandt 
han en ypperlig hustru, som i alle måder blev ham en god med- 
hjælp under de trange tider, der snart kom. Hos hojskolens folk 
vandt han gode venner, og venskabet blev ikke svækket, fordi høj- 
skolen snart flyttede til Vrå. Skolearbejdet tog han fat på med hv 
og lyst, og en nabokone fortalte mig, at de gamle straks var klar 
over^ at det måtte gå galt. Riset forsvandt, og degnen tumlede 
med de små ude i frikvarteret, så der kunde da ingen respekt 
blive. Men bomene havde meget mere respekt for ham, end de 
havde haft for den gamle. Forsommelser tålte han ikke, lige så 
lidt som råheder over for de svage. Han dannede sig sin egen 
undervisningsmåde i dansk og regning, levede helt i sin ger- 
ning. I 1890 var han en tur i København, og alt så godt ud, 
men så kom de første forbud om, at der var noget i vejen. 

Hans bryst var ikke stærkt. Foreløbig holdt han det dog 
gående. Samtidig med sin skolegerning passede han sin egen ud- 
vikling, læste meget og begyndte at gore optegnelser om vendel- 
bomålet til sit eget brug. Nuv. valgmenighedspræst Jens Bertelsen 
i Vrå mente, at han kunde gore Feilberg en tjeneste ved at give 
ham oplysninger til ordbogen, og den 17de januar 1892 noterer 
Jensen i sin dagbog: y^Jeg skrev til Feilberg, om han ønskede 
mine optegnelser eller min hjælp vedrørende jysken. Nu vil det 
vise sig, om han svarer. * Og den 25. jan. : „Feilberg skrev et ven- 
ligt brev til mig og takkede mig for mit tilbud.^ 

Dermed var indledet et forhold, som varede ved til Jensens 
død og har fået udtryk bl. a. i en række breve , vist over halv- 
andet hundrede fra hver side, og i en mængde bidrag til Feilbergs 
ordbog. Fra først af er Jensen bange for, at han ikke kan lære 
lydskriften, men ved lidt hjælp fra Feilbergs side kommer han 
snart over det, og allerede d. 29. febr. sendes den første række 
ord til Askov (ordene på hø). Her har Jensen fået et arbejde, 
som han kan påtage sig. ,jJeg ved ikke rigtig, om jeg forstår 
Deres ord om „at kunne gdre noget selvstændigt,'* ti taget lige 
efter bogstaverne kan dette ikke lade sig gore. Jeg har, tror jeg^ 
ligesom hin tjener fået én talent; det er ikke noget at „købslå^ 
med; men når jeg giver den til en „vekselerer^ (heri Dem), så er 
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den ikke gravet i jorden, men giver den rente, der kan kræves. . . . 
Men hvad jeg kan yde vedrørende vendelbotnålet , yder jeg med 
glæde. At noget deraf kan bruges er mig Ion nok. 

„Jeg er først og fremmest lærer^ skrev han i det samme 
brev (20 marts), men allerede kort efter ligger han i sengen med 
brysthindebetændelse, og et halvt år senere er han efter et nyt 
sygdomsanfald besluttet på at tage hjælpelærer. Sygdomsanfaldet 
fornyer sig i oktober, og han spytter nu en smule blod op. I no- 
vember er han atter sengeliggende, og det sproglige arbejde, som 
fra først af kun var bestemt til at være en fritidssyssel, bliver i 
resten af hans levetid det faste arbejde, medens alt andet bliver 
indskudte episoder. For Jensen var det en stor lykke, at han kom 
i forbindelse med Feilberg, lige for hans sygdomstid brød ind, 
„Ordet „kedsommelighed" findes ellers lige så lidt i min ordbog, 
som „det menneskelige" i Indre-Mission, når jeg blot er oven 
senge", skriver han en gang senere, men „uvirksomhed er det 
værste, jeg kender". Nu havde han en virksomhed, selv når han 
måtte holde stuen, og havde en god ven mere, hvem han kunde 
betro sine bekymringer og få den erfarne mands råd af. I begyn- 
delsen kan han nok skrive til Feilberg : „ Hvor megen pris jeg end 
scetter på at modtage brev fra Dem, så synes jeg ikke. De be- 
høver, da Deres tid er så kostbar, at skrive til mig blot for at 
sige tak eller lign. ; den gode samvittighed er nok. Jeg ved jo , at 
De har vigtigere ting at gore.'^ Men i senere breve er tonen 
noget forskellig. Da der er gået en 14 dages tid siden sidste 
brev fra Feilberg, skriver han (4. nov. 1895); „Mange tak for 
Deres velkomne brev; vi var ved at længes der efter," eller (7. febr. 
96) : „ Vi var ved at længes efter brev fra Dem, og Sine var nær 
ved at tro, at De var syg." Efterhånden blev det med Feilbergs 
breve som med en god vens besøg; var der for længe imellem, 
føltes det som et savn. Og tit kom de som en fornøden opmun- 
tring, når sygdommen havde taget overhånd. 

Lydtegnene, og især stød og længde, faldt Jensen meget van- 
skelige til en begyndelse. Den Lyngby-Feilbergske lydskrift kunde 
endda gå an, men „Danias*' hedder det om, at på den passer 
Paludan-Mollers ord: „Det er for hojt for svage dødelige.* Endnu 
i april og juli næste år (1893) ser han på den som noget util- 
gængeligt, men i oktober er han i færd med at overvinde vanske- 
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lighederne, og inden udgangen af året behersker han den med 
samme lethed som den anden. 

Feilbergs ord om, at Jensen måtte kunne g6re noget selv- 
stændigt, havde nok ikke været så meningsløse endda. Efter at 
have overvundet de første vanskeligheder ved lydskriften begynder 
han at tænke selv, og den første opdagelse han g6r er, at tegnene 
^ og ce i Gr6nborgs optegnelser må ombyttes. Hvad han ikke 
kunde vide var, at fejltagelsen (ligesom den opgivne adskillelse af Jc 
og / og udeladelsen af nasalkrøllen i adskillige ord , hvor man 
ikke kan , tænke sig* til den) skyldtes udgiveren. Først i som- 
meren 1895 fik han det at vide fra mig, som tilfældigt havde 
fået fat på noget af Gronborgs egenhændige optegnelser. Denne 
forveksling ærgrede ham så meget mere, som han i sine første 
optegnelser til Feilbergs ordbog havde benyttet tegnene urigtigt i 
tro til Granborgs (el. rettere dr. O. Nielsens) avtoritet. Allerede i 
marts 1892 er tvivlen vågnet hos ham. I avgust vender han til- 
bage til sagen, og i september er han klar over at det er urigtigt. 

I et brev til Feilberg af l.septbr. 1892 findes følgende, som 
fortjener at blive kendt: 

jfJeg tænker mig [med hensyn til ordforrådet] vendelboerne 
ddt i to mindretal og et -flertal. Det ene mindretal består af de 
ganUe eller gammeldags folk, der lever som bønderne på Anholt i 
Peder Pdrs' tid. Deres sprog er ikke rigt, men ægte. De taler kun 
om, at køerne var narden til i formiddags, så får de vel sønden 
til i eftermiddag, og grisens ankomst og dødelige afgang for slag- 
terens hånd er hovedbegivenheder. Den eneste åndelige påvirkning 
er præken af stedets præst eller af Jesper Brochmands huspostil. 

Det andet mindretal består af fremskridtsfolkene; der har 
man politikeme, amtsrådsmedlemmer, sognerådsformamd og — for 

en del medlemmer, hojskolevenner, boglæsere, enkelte fritænkere 

— en broget skare. Deres sprog er mest omfattende; skal jeg 
gengive alle ord, de fører i munden, måtte jeg så at sige over- 
sat en olm, dansk ordbog ord for ord. Rigsmålets ord sluges 
stundom rå, bliver ikke engang oversatte. 

Flertallet endelig har et ordforråd, der står midt imellem de 
to mindretals; det er præget noget af det nye, men har dog det 
meste af det gamle. 'Det er normalsproget om jeg så må sige.^ 

Til gengæld for Jensens sendinger af ordsedler og andre op- 
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lysninger, begynder nu pakker af bøger og afhandlinger, tidsskrifter 
og aviser at vandre nord på, og indholdet af dem drøftes, når 
Jensen takker for gaverne eller sender det lånte tilbage. Endnu 
er det mere almindelige bøger til adspredelse ind mellem arbejdet, 
senere tager det et stirre omfang. 

Fra sit sygeleje i november 1892 sender Jensen bud om, at 
nu har han besluttet for fremtiden at gengive fraserne som fraser, 
medens han hidtil har ladet hvert ord fremtræde i sin ordbogs- 
form også i sammenhængende tale. 

For øvrigt er han glad over, at de særlige vendelbo -ord nu 
er optegnede gennem hele alfabetet, da han synes at tro, at døden 
måske er nær forestående. De med rigssproget fælles kan andre 
bedre tage sig af, om han skulde falde fra. 

I februar 1893 er han i fremgang; efter et tilbagefald i slut- 
ningen af måneden går det atter godt fremad, og nu går det rask 
med indsendelsen af sedler til ordbogen. Men da han ikke længer 
kan deltage i skolegerningen, må han have mere at bestille. Svensk 
kan han, tysk kan han komme igennem, når det ikke er for indviklet 
islandsk går også an, og han tænker på at lære sig engelsk, men 
synes, at det var dog kedeligt, om han skulde lige faa begyndt og 
så dø. Så kunde den tid have været bedre anvendt. Han sætter 
sig ind i , Dania** s lydskrift og indsender i oktober sit første stykke, 
Slavekrigeftf til , Dania,** og har den glæde at lydskriften er næsten 
fejlfri. Sidst på året nyder han Vilhelm Andersens , Danske Studier**, 
de første hæfter af Mikkelsens Sproglære og Whitneys ^Språket** 
(på svensk). 

Året 1894 begynder strålende. Han er nu begyndt på at 
samle udsagnsordene for at fremstille verbalbojningen i sit mål. 
^Benytte Danias lydskrift kan jeg^ Endelig har altså Feilbergs 
stadige tilskyndelser sat frugt. Feilberg henviste til Lyngbys Ud- 
sagnsordenes bojning og en håndskreven ditto af mig foruden til 
nogle svenske. Efter Feilbergs råd henvendte han sig til mig, og 
fra da af stod jeg i stadig, men mest sproglig, brevveksling med 
ham. Arbejdet gik rask fra hånden, medens samtidig Behaghels 
Die deutsche Sprache og N. M. Petersens Sproghistorie var mor- 
skabslæsning. 

Et par besøg af prof. Otto Jespersen og mig i avgust var 
ham en stor opmuntring, og han arbejdede trofast videre på sine 
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udsagnsord. Alt skulde være i orden. Når et afsnit af bojnings- 
læren var afsluttet, blev der udarbejdet lydlære til det, og så et 
ordregister, si alt kunde være i orden, om han skulde dø. Noreens 
og Tegners sproglige afhandlinger er fritidslæsning. 

I december er han atter svag og ligger syg hele julen, men 
i januar 1895 har han en ny artikel til , Dania** færdig, glæder 
sig Ted læsningen af Yilh. Andersens Poul Møller, og tænker stærkt 
på at tage fat på udarbejdelsen af navneordenes bdjning. Få dage 
efter at jeg var kommet til Upsala, i februar 1895, fik jeg brev fra 
ham om navneordenes systematik, og i marts er han godt i gang 
med udarbejdelsen. Han måtte så atter til sengs, og var ikke 
rask, da jeg så ind til ham i slutningen af april på vej hjem fra 
Sverrig. Men i maj er navneordenes bøjning færdig og tillægsor- 
dene under overvejelse. Det er et let arbejde, siger han senere. 
De ordner sig selv og er færdige ved 1 . avgust. 

Fra avgust- september skriver sig en iagttagelse, som for ham 
selv stod som det værste kætteri, men som han ikke kunde und- 
lade at fremsætte. Han havde længe været tvivlsom over for kon- 
sonantlængde i udlyd, og nu stod det for ham som sikkert, at det, 
der alm. regnedes for kort vokal + lang kons., i virkeligheden 
var halvlang vokal + kort kons. I sproglæren blev denne beteg- 
nelse gennemført, medens stykket om Farlydsrim osv. (s. 239 flg.) 
har den gamle betegnelsesmåde. Denne inkonsekvens har jeg 
ikke vovet at rette, skont jeg er overbevist om, at den i sprog- 
læren benyttede angivelse er den rigtige. Stykket om Forly darim 
osv. er netop (sammen med et stykke om katakreser) indsendt til 
„Dania** samtidig med, at han gjorde den nævnte iagttagelse. 

Nu går det løs med de små ordklaser; i november er hele 
sproglæren færdig i første udkast, og han begynder at samle stof 
til en skildring af hyrdelivet i Vendsyssel. Læsningen af forskellig 
slags — også et svensk blad, som han holder — og arbejdet 
med sproglæren holder ham i humør. En pakke breve fra 1864 
sender han ind til prof. Karl Larsen, som Feilberg har henvist til 
ham. Da endelig i marts 1896 sproglæren er færdig i renskrift, 
synes han, han har tid til at lære sig engelsk. Jespersens Begyn- 
derbøger og senere Sweets Elementarbuch er hans vejledere. Re- 
view of Reviews giver ham læsestof. Feilberg sender ham en lille 
udtaleordbog, og prof. Jespersen Rosings og Larsens ordbøger. 1 



X 

maj er han så kry, at han begynder at holde skole igen nogle 
timer om dagen med de mindste. Samtidig udarbejder han en 
simpel lydskrift) som ethvert trykkeri kan præstere. Et besøg af 
Feilberg er ham en stor oplivelse. Efter gentagne vandringer frem 
og tilbage mellem København, Askov og Stenum underkastes sprog- 
læren i efteråret 1896 et nyt gennemsyn. Den antages til udgiv- 
else af Universitetsjubilæets Danske Samfund, og fuld af taknem- 
melighed og glæde skriver Jensen det til Feilberg. ^De har æren 
for , at min vendelbogrammatik overhovedet bliver skrevet af mig 
— hvis der i det hele er nogen a^e,*^ havde han allerede et år 
for skrevet. Nu kan vi vel uden fare sige, at det er en ære. 

Det lille stykke om Navnegivning stammer fra slutningen af 
året 1896 og beg. af 1897. Alt så godt ud, om han end havde 
måttet holde sig inden dore om vinteren. Men i februar og marts 
kommer blodspytningerne igen. 

Den 13 april 1897 var en stor dag for Jensen; da kunde 
han mælde, at sproglærens første ark forelå i korrektur, og at 
navnegivningsstykket var antaget til Blandinger. Omtrent samtidig 
kom Feilbergs Kartegilde, som han også var glad over, ligesom 
over Axel Olriks udnævnelse til docent i folkeminder. Han be- 
gynder at læse Macaulay^s History of England, for nu får han god 
tid, da han til næste år tænker på at tage sin afsked. Endnu 
sidst i november har han det godt og arbejder med trykningen af 
andet hæfte af sproglæren. Men den 17. decbr. får jeg et liUe 
brev skrevet raed blyant fi*a ham , om jeg vil læse forste korr. på 
syvende ark af sproglæren, og juletiden var hård for ham. Me- 
dens ellers tanken om døden ikke havde været ham så tung, 
knuges han nu af modløshed. Et brev fra Feilberg er ham, som 
så mange gange ellers, en hjælp i den trange tid. Også ottende 
ark måtte jeg læse første korrektur på, men så kom han igen til 
kræfter, så han selv kunde læse de senere korrekturer. I denne 
tid læser han også det første af Jespersens Fonetik og noget svensk 
skønlitteratur. Som et vidnesbyrd om beboernes kærlighed til deres 
lærer kan det nævnes, at han blev indstillet til afsked med for- 
hojet pension i marts måned 1898. 

Men nu kom sygdommen igen. Sidst i marts fik han stærk 
hovedpine og blev lammet i den hdjre side. Det var tuberku- 
losen, som slog sig på hjærnen. Påskedag d. 10. april fik jeg at 
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vide, at det vist var på det sidste, og den 24. april 1898 døde 
han, hjulpet til det sidste af sin trofaste hustru. 

„Jeg synes, det er andre end kejsere, der bør dø stående^, 
skriver han i et af de sidste breve; og han døde midt i sit ar- 
bejde. Hans sproglære vår så fuldendt, at han ikke nærede nogen 
bekymring for den. Men hans arbejder om hyrdeliv og gammel- 
dags brug blev kun til en række løse optegnelser, som måske 
ingen kan gore noget ud af. Skulde nogen have lyst at forsøge, 
står de imidlertid til tjeneste. 

Nu foreligger hermed hans hovedværk færdigt for publikum. 
En tak til dem, som har hjulpet, til hojskolelærer A. Th. Gronborg, 
som har hjulpet med korrekturen fra 9de ark af, til stud. mag. 
Kirsten Møller, som har påtaget sig besværet med at udarbejde 
ordregistret, til professor Otto Jespersen, og først og fremmest til dr. 
phil. H. F. Feilberg, som har æren af, at denne bog er blevet til. 
Mit arbejde har været at bes6rge hovedkorrekturen af 9de og 
følgende ark, ligesom jeg har en del af ansvaret for ordningen af 
navneordenes, udsagnsordenes og stedordenes bojning. For øvrigt 
har jeg kun søgt at følge min afdøde vens plan, så godt jeg har 
kunnet. 

Askov den 3dje september 1902. 

Marius Kristensen. 
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OVERSIGT OVER LYDENE. 



I. Selvlyd (vokaler). 

Nærværende mål fra Børglum sogn i herredet af samme navn, 
Hjørring amt, er fremstillet med den lydskrift, som prof. Jespersen 
har foreslået i „Dania'' I 33 fif. 

I målet forekommer følgende selvlyd Qeg benytter her — lige- 
som i næste paragraf — Jespersens opstilling): 
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Andre vendelbomål lader jeg ude af betragtning af mangel 
på tilstrækkeligt kendskab; i Grønborgs mål — fra Børglum herreds 
sydligste del — kommer vist én lyd til, nemlig æ forved js: 
wæ.jadm vesten, her: wæ'sdan, pjtæjsdi præsten, her: pTiæsdi osv. 
Om et særegent o eller u se § 94 anm. 2. 
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2. Medlyd (konsonanter). 





Lukke 


Midtåbning 


Side- 
åbning 


Snur- 


» • • -•_ • • • • • • 

• * \ • •••••• 

• ••, •••••., 

••» •• ••••• 


> 

Næselyd 


Mundlyd 


tynd 


bred 


ren 


• • • • *•• • • ••• • 

Underlæbe 

Tungespids | 

Do. og fortunge. 

Fortunge 

Midttunge 

Bagtunge 

Strube 


•in ih 
— - (n 
n n 


p h 

t d 

t 

9 

k g 


S 


-6 

r 
h 


1 
-i 

• 


75, K 



I den nordligste del af Vendsyssel forekommer en særegen 
udtale af g forved fortungeselvlyd, måske i lydskrift = d^y t. eks. 
d^r gor (her: jpr), d$a'n gærne (her: ja'n) osv. Gand. mag. 
Marius Kristensen mener, at / + c (§ 282) bor rettest være J + §; 
det synes dog fremdeles mig, at / passer bedst efter Jespersens 
beskrivelse af denne lyd („Dania** I 50 nr. 43). 



SELVLYD. 

(Vokaler). 

Langt a (a* og a^. 
§ 3. a' eller a^ svarer til rigsmålete lange a: 

a) i udlyd, med bortfaldet d (d): Navneord: hunk6n sga' skade 
(fuglen og fisken), flertalsordet la' ar lader. Udsagnsord : ha' havde, 
sa^ sad, la' lade (bebrejde), la' årelade, a' *ae' (kærtegne). 
Tillægsord: sda' stadig (også sda'di). 



b) forved &: No. hak. a'b abe, kla^b klab (påslået træstykke, 
påsyet klud), kna'b knabe (storhanse), Hijbfia't^r libhaver, sla'b 
slave; huk. da'h dabe, Ar»a*8 krabbe (hånd), kOtna'b kålrabi, sa'W 
sabel, fremmedord, sgna'b skrabe (øgenavn for en gærrig kvinde), 
swab svabe (pøl); ik. fla^b flab, ga^b gab, ka^b kab (udslet), sga^b 
skab (udslet, møbel), sja^b sjab (savl), sgna^b skrab, ^a^5 tab; flt. 
ga'b gaben (af sovnighed). Uo. ga'b gabe, ?a*5 labe, sga'b skabe, 
sgna'b skrabe, ^a'J tabe, a'b abe, rfa'ft dabe (snøvle), kla'b klabe, 
«a'& råbe (gribe til sig), sja'b sjabe (savle), swab svabe. Tillo. 
c^a-^J dab (snøvl), fiabd flabet, A^a'ft^ kabet, aga'bd skabet. 

c) forved q: No. hak. ba}q bag, ryg, ha'qdf bager, kna!q knag, 
la'q lage, ma*^ mage, ^Za'^ plag, sma^q smag, 5(ia*^ stage (lyse- 
stage, raft), sbna'qsr spragér (laps); huk. dna'q drage, flaq flage, 
ha'q hage, A;a'^ kage, kla'q 'klage' (flage), kTia'q krage, la-qan lagen, 
«a'^ rage, sa'^ sag, sciqm sagn, ^wa'qJ^e vaghed (svaghed); intetkon: 
Ima^q 'brag' (bræk), ha^q hag (hak, indsnit), A;a'^ kag (dårlig land- 
ejendom), na^q nag, Ka^q rag (rak, strid uld), sa'qsr, sager, ^a'^ 
tag (på hus; tag til at tække med), Ra'qls ragelse; flt. sda'qsr 
'stager' (smule). Uo. a'q age, ha*q bage, fta'q flage, he%a'q behage, 
Ifa'q hjage (slå efter), kna'q knage, ma'q mage, na'q nage, na'q 
rage, '«(|.y,«o*r2f ransage, sma'q smage, sna'q snage (snuse, rode), 
sga'q skage, shna'q sprage, spytte, sda'q stage, tr««*^ vrage, famle 
i morke. Tillo. kna'qarø knageret, knortet, ujævn, ma-q mag 
(magelig), ma'q mage, ma'qdh magelig, na!q rag (stiv, strid), sha^q 
spag, sla^q slag (knap, om vægt), wa^q våg (svag). Biord : ha^q 
bag eller j'6a'^, farq fage (snart), ^e'fta'ig; tilbage. 

d) forved 1: No. huk. ^sa^liJ^e salighed, fremo., sa'lf)e salighed 
(i eder). Tillo. ^saHi salig, fremo. 

e) forved m: No. huk. da'm dame (i kortspil), ma^da'm 
madame. 

f) forved n: Uo. a'n ane. 

g) forved r: No. hak. naV nar; ik. naV nar (drilleri). 

h) forved s: No. huk. 6a^5 'bas' (knald), sha^s spas, ^c^a'« 
stads, sdnafha^s strabads, sopø^da^s suppedas; itk. slabdHa^s slabbe- 
rads (gilde i nedsættende betydning), sdélHafs stillads, alle fremo. 
Tillo. a^st 'ast' (lysten, begærlig), sda^s og adafsans stads(ens) 
(smuk). Uo. fja's fjase, sda's stadse, sla^s 'slase' (synke til 
jorden). 



i) forved t: No. hak. ^sa'tvn satan; huk. aMaH oblat, kwa- 
^ditaH kvadrat, sv^ba't sabbat. Tillo. pjiiwaH privat, pno^haH probat, 
pa^RaH parat. Biord: gnatis og gRu'tisk gratis; alle fremo. 

§ 4. a' eller af svarer til nii.-s korte a: 

a) forved q\ Uo. sha'qm spagne (gore spag, tam). 

b) forved k: No. hak. sda'kl stakkel. Uo. sna'k snakke. 

c) fdrved 1: No. hak. kaH kalv, ^ba'li balje. 

d) forved m: No. hak. da'm dam; ik. la^m lam, Tillo. 
sa'm samme. 

e) forved n: Tillo. na'n eller an anden, se § 40 d, No. hak. 
fc^mn fanden. 

f) forved r: No. hak. a-rm arm, ka^rtn karm, ta^rm tarm; 
ik. bla^r *bladder' (mudder), J^a-r *hjadder' = sla'r sladder, 
øma^r smadder. Uo. wa*rm varme, hlay bladre, })ay hjadre, pla'r 
pladre, sla'r sladre, sma'r smadre, sludre. Tillo. hla'r^ pladret, 
mudret, gna'ra gnadret (gnaven), sga'r9 'skadret' (spættet), a^iyn 
arm, waWm varm. 

g) forved s: No. huk. kla's klasse, fremo. 

h) forved t\ No. hak. gla'tdri glatting eller glatning (glat føre). 
Uo. gla*Un glatne, glatte. 

i) forved /: Uo. sa'f^n sagtne. Tillo. tTta'Jd *tratjet' (uenig). 
Bio. sa^J sagtens. 

§ 5. a' eller a- svarer 411 rm.-s lange æ: 

a) i udlyd (med bortfaldet d): Tillo. sda' stædig. 

b) forved n (med bortfaldet r): No. ik. ja^n jærn. Bio. 
ja'n gæme. 

c) forved r : No. huk. sdaW stær, swa^r svær ; ik. /caV kær, 
wa^r værd ; flt. jaW gær. Tillo. wa^r værd. 

d) forved t (med bortfaldet r): Uo. wa't eller u>a' været. 

§6. * a' svarer til rm.-s korte æ: 

a) forved n (med bortfaldet r): No. hak. fca'mri kærning; 
huk. })a'n hjæme, fca'n kærne (kærne, smorkærne), sdja'n stjærne, 
ta'n terne. Uo. fca'n kærne. Tillo. sdja'm stjærnet (se § 20 c). 



b) forved f: No. huk. wa'rm verden; ik. ja'r gærde. Uo. 
fa'r 'færde' (lappe), ha'r hærde. Tillo. fa'r? færdig, fUtfdt 
forfærdet. 

c) forved i (med bortfaldet r): No. huk. }^a'Ur hjs^rter (i 
kortspil), a'i ært; ik. Jfi't hjærte, 9wa't sværte. Uo. swa't sværte. 
Tillo. l^a'tdU hjærtelig. 

a* svarer til nn.-8 lange % § 7* 

i tillo. na'qjin nøgen. 

Halvlangt a (a. og a^« 
A. Uden nasalering. 
a. eOer a' svarer til mi.-8 korte a: § 8. 

a) forved ft -+- stavelsedannende l\ No. huk. HmtaMlfi travlhed. 
Uo. haM *bable' (svire), saM 'sable' (slubre), JcrttaM krable, BdaM 
stable. 

b) forved 5 -+- w*: No. ik. gWbar 'glabber' (mundrap kvinde), 
J^a^tsr *hjabber' (sludder), kna.harnask knabbernask, ragelse. Uo. 
a.bar abre, gla.bif glabre, J^a.bBV hjabre, na.bir nabre. 

c) forved t> + art i skældsordet hak. sna^bart snabbert (skødesløs 
person). 

d) forved f: Uo. sdna.f straffe, sga.f skaffe. 

e) forved g + s eller t: Uo. ha.gs bakse, få^pa.gt forpagte, 
h^tna.gt betragte, tua.gt tragte, wa.gt Wagte' (vogte på), mest 
fremo. 

f) forved j\ No. hak. fa.jdr fadder, ga'j gad (kort som, pibe); 
huk. Kaj 'radde' (tarm), wa.j 'vaje' ell. 'vadde' (mandl. øgenavn). 
Uo. da.j daje, la,j lade, pTta.j praje* (trygle), naj 'radde' (gå og 
sjuske), 8waj 'svaje' (leve flot). 

g) forved k: No. hak. ba.k bakke, na.k nakke; huk. ha.k 
præsenterbakke, hna.k barakke, ha.k hakke, ja.k jakke, taJe takke 
(tak i et hjul). Uo. ha.k bakke, hna.k brakke, ha,k hakke, la.k 
lakke, maJc makke, pa.k pakke, na.k rakke, sa.k sakke, snaJc 
snakke, se også § 4 b, ta.k takke. 

h) forved p ; No. huk. ka.p kappe, tita.p trappe, wna.p vrappe, 
and. Uo. })a.p hjappe, kla.p klappe, kna.p knappe, na.p nappe, 
na.p rappe, sla.p slappe, sna.p snappe. 



i) forved rk: No. ik. ^ma.rki marked. Uo. kna,rk knarke, 
sba.rk sparke. 

j) forved rp : No. huk. ha,rp harpe (til at rense grus med), 
det tilsvarende uo. ha,rp harpe. 

k) forved s: No. huk. ka.s kasse. Uo. kKa.s kradse, pa.s 
passe, kwa,8 'kvasse' (sjappe). 

1) forved s + k, p eller t: No. huk. fla.sk flaske, ma.sk 
maske. Uo. ba,sk baske, da,sk daske, fla,sk flaske, gna.sk gnaske, 
l^a.sk hjaske, kla,sk klaske, pja,sk pjaske, pla,sk plaske, sma.sk 
smaske, sna.sk snaske, wa.sk vaske, ha.sp haspe, Ka,sp raspe, ha\st 
haste, la.st laste (bagtale). 

m) forved t: No. hak. pa.t patte, huk. bla.t blatte, gna.t 
*gnatte' (smule), kiia.t kratte, sla.t slatte (slat), sgua.t 'skratte' 
(mager ko), sma.t 'smatte' (pøl), swa.t *svatte' (fedtefad). Uo. 
ba.t batte, be^da.t *bedatte' (bestemme), ha.t hatte af, J^a.t *hjatte' 
(småslå), kla.t klatte, k^a.t 'kratte' (kradse), pa,t patte, pja.t 
pjatte, ær^sda.i erstatte, bla.t blatte = dxa.t dratte. 

n) forved /: Uo. a,f agte, ma.f magte, sla.f slagte. 

o) forved w = rm.-s g eller k: No. hak. da.wm^ dagning, 
na.wl nagle, sga.wl skagle, sla.wl slagvol; ik. a.wsl aksel, akse, 
ha^wl hagl, sla.tcBns og sla.wls slags. Uo. ha.wl hagle, na.wl 
nagle. Tillo. a.wt^r agter, a.wtdh agterlig, da.wh daglig, ha.wlt 
haglet (spættet). Bio. a.tctdr agter (tilbage). 

p) forved w = rm.-s v: No. hak. ha.war havre, na.war naver, 
la.wnøfi IdLWuingy na'wn ravn; huk. sa^w sav, na.wl navle, ta.wl 
tavle, a.tm avne, ha^wn havn, Ha.wpas lavpas, Ha.wsJ)S tavshed; 
ik. fa'wn favn, ga'wn gavn, na'wn navn, sa'wn savn, a'wl avl, 
kTta^wl kravl, sgna'wl skravl, ta'wl tavl; flt. fla.wBV flaver. Uo. 
Ja.«;« hjavSe, fSba.ws forbavse, na.wsl ravsle, a.wl avle, krita.wl 
kravle, sgna.wl skravle, fa.im favne, ga.tm gavne, ta.wBn tavne, 
sa,tm savne. Tillo. a.wmrø avnet, ^a^wsi 'avsig' (gnaven), ta.wl3r9 
tavlet (tærnet). 

q) forved w? = rm.-s f : No. hak. a.tvtøii aftning, a.wtsn aften. 
Uo. Ka,wt rafte, rage op, a.vjtn9s aftnes. 

g 9. a. eller a^ svarer til rm.-s lange a: 

a) forved U\ No. huk. wa.U vable, a'U abild, /'a'S? fabel, 
sna^U snabel; ik. sda^U stabel (af jærn, af torv). Uo. ba.U *bable' 



(svire, drikke), knaM krable (i forb. med kneM), sdaM stable. 
Tillo. waJbldTd vablet. 

b) forved w = rm.-s g: No. hak. Ma.toar klager, be^dna^tar 
bedrager; huk. kla.w klage, pla.w plage; ik. ja^tp jag. Tillo. 
ala.wan 'slagen' (i talemåden: 9 ^8la,w3n ^læs o: et fuldt læs), 
^ufila,iD9 udslaget (med udslet), ma'wdr mager. Uo. dna.w drage, 

ja,w jage, kla,w klage, pla.to plage, ^åpyda,w opdage. 

c) forved w = rm.-s v: No. hak. gna.war graver, ha.Uf have, 
ki^a.io krave, ma.ta mave, ada'tv stav; huk. a,w ave, ga,w gave, 
gKa'tp grav, ha.w *have* (sidefjæl på vogn), tiia.tD trave; ik. gna'w 
gnav, kna'w krav, be^gna^ivls begravelse, sda.wls stavelse. Uo, 
gKa.tp grave, gnajc gnave, a,w ave, la,w lave, la'tp lav (have 
fremgang), mja.tp mjave, 8a,iv save, sga.w skave, slide, ^c^.u; stave. 
Tillo. hKa'w brav. Ara'«? kav (kejtet), la'w lav, a.ir avet, be^ga'tV9 
begavet, fdf^ha^u^ 'forhavet' (medtaget). 

a. svarer til rm.-s korto »: § 10. 

a) forved t: No. huk. la.t lægte. Uo. la,t lægte. 

b) forved «?: No. hak. ja.wndfi jævning. Uo. ja,wn jævne. 
Tillo. ja'wn jævn. Bio. ja.wnh jævnlig. 

a. svarer til mi.-8^1ange æ: § 11. 

forved tr: Uo. kTia.w kræve, måske sda.j (eller sde') stæde 
(fæste folk). 

a. svarer til nii.-8 lange å: § 12. 

forved w: Uo. da.um dåne, tillægsformen 8la,w9 slået. 

a. svarer til rm.-8 korte å: § 13. 

a) forved p\ Uo. sda.p stoppe. 

b) forved 8\ Uo. ttta.s trodse. 

c) forved t: Uo. ma,t måtte. 

d) forved w: No. hak. swa'ivar svoger. 

Anm. De halvlange selvlyd forved f, k, p, 8, ak, ap, t og 
/ er foranledigede ved endeselvlyds bortfald; når ved bSjning en 
endelse fojes til ordet, bliver selvlyden atter kort undt. i enkelte 
tilfælde forved a. Halvlang lyd forved t>, j, rky ri, fp og u> følger 
ikke denne regel, men vedbliver under bojningen at være halvlang. 
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B. Nasaleret q. 

§ 14. q, eller a^ svarer til mi.-s korte a: 

No. hak. fqjm fanden, gla^s glans, ma^ mand, sbaj spand, 
sga^wa^l skadvandel (stok); huk. får^ajr9ti forandring, få^sdalj for- 
stand, ^hqjl æ ^wa^jl handel og vandel, Jcqj kande, pq.j pande 
(på menneske), Kq.jsl ransel (mager ko), ^sqj})^ sandhed, adc^j 
stand, sdnc^ strand, tc^j tand^ toq,j 'vande' (vånde); ik. h(\j band 
(ed), laj land, shaj spand (med hånden). Uo. hq.j bande, fiqj 
flande (stå ud til siderne), lq,j lande, aqj sande, sdnq.j strande, 
^ø.w9{niq.j overmande, ^hqjl æ ^toqjl handle og vandle, glqjs 
glanse (glinse), fnqjsk franske (om heste), gnqjsk granske, tvq.jar 
vandre (vanke om). Tillo. q.jhs anderledes, mqj9 mandig, mqjdh 
mandelig, sqj sand. Bio. q.jøsdar andensteds. 

Kort a. 
A. Uden nasalering. 
§15. a svarer til nii.-8 korte a: 

a) i udlyd: No. ik. fa fad, ma mad, fremo. Uo. sga skal, 
ka kan. Bio. da da, ja ja, æn}da endda. 

b) forved f: No. hak. gafl gaffel, sgafar skafiTer; huk. sdnaf 
straf, kvaft kraft, ka^nafi karaffel, fremo.; ik. afi eller ^aful 'afuld' 
(favnfuld). Tillo. be^sgafsn beskaffen, ^knafti kraftig, ^safti saftig.. 
Bio. ^afdnf,Oq 'af ende to' (af og til). 

c) forved q: No. hak. -maqar -mager; ik. taq 'tag' (tid, 
ojeblik), taq tag (greb), aq'l ankel. Uo. ag'l 'agle' (stå usikkert), 
kaql kagle, sdaq'l stagle (stavre), aq'n agne, flaq*3r flagre, ttmaqa 
'vrags' (bortkommen eller ødelagt), haq'l hagle (nedrakke, bagtale). 

d) forved g + s eller t : No. huk. lags laks, magsl 'maksel' 
(storrelse, form), tagst takst, tagt takt, jagt jagt, mest fremo. 
Tillo. \mags 'umags' (urimelig), wagt 'vagt' (påpassende). Bio. 
sdnags straks. 

e) forved k: No. hak. pak pakke, sdak stak, kaki kakkelovn, 
makar makker, pmakar prakker, nakar rakker, snaksr snakker; 
huk. tak tak, almv^nak almanak, bakls hakkelse, sheHakl spek- 
takkel; ik. hak hak, lak lak, pak pak, nak rak, snak snak, 
sgabd^Kak skabrak, ménakl mirakkel; flt, haMs hakkelse. Uo. 



kwakl kvakle, tvakl vakle, p^ahr prakre. Tillo. blakd blakket, 
sdak9 eller sdakan stakket, swak9 svakket (svejrygget), hahn hakken 
(revnet, om huden), baksrø bakket, lakap lakket, takard takket, 
wakar vakker. 

f) forved 1: No. hak. bal' balde, kal' eller %ali 'kalle' (læg), 
knaV 'knald' (Mel stykke), paV pald, taV^ talg, ka^naVi karnalje, 
kalk kalk, kalk kalk (stob), haVm halni, sgalk 'skalk' (endeskive), 
halp hvalp, fals fals, haU hals, tTtaVar 'tralder' (pjalt); huk. 
baV bal, s^aZ' skrald, gaV galde, Ao/' 'halle' (hul i vejsporet), 
^gali galge, HaU talje, blok, s^a^a skalle, aal'm salme, ^aUr alvor, 
al'm98 almisse, swal'p 'svalpe' (sladderkvind), wal's vals, wal's 
valse, bas9^nal' basseralle; ik. faV fald, A;ar kald, knaV 'knald' 
(gilde), waV valg, tal tal, saZa salve, /e'^ri fetalje, bjaVsr 'bjalder* 
(sladder), knaVar 'knalder' (en uarbejdsdygtig), J^aVar 'hjalder^ 
(dårligt toj), snaVar 'snalder' (omtr. = knaVar), swaVar 'svalder' 
(sladder), na^baVar rabalder^ ^kaVmus kalmus, ^kaVma^nu' kalmus- 
rod; flt. ^fah 'falge* (skrælplojet gronjord). Uo. titaV tralle", 
halm halme, sal' 'salve' (fortage sig, om en hævelse), sgnal' 
skralde, fal falde, kaV kalde, balar 'balre' (holde bal), bjalaf 
'bjaldre' (sladre), dnalar 'dralre' (nøle), gnalar gnaldre, })alar 
hjaldre, knalar 'knaldre' (småsysle), nalar 'raidre' (rasle som 
faldende småsten), swaUr 'svaldre', sladre. T^a^bahr rabaldre, fab 
falge, skrælploje, tab talge, kal'k kalke, mal'k malke, gal'p galpe. 
Tillo. haV halv, sgnaV 'skrald' (vejret og soltor, mest hest. 
sgnayf), smaV smal, falan 'falden' ('no' a ^do falan fåf 3 o: nu 
er det din tur), falsk falsk, }falar9 'hjaldret' (pjaltet), talar9 talget, 
halmard halmet, kal'kard kalket * (tildaénget med kalk). Bio. faV 
fal (til salg). 

g) forved / + / : No. hak. nayjar 'ralter' (lang, skødesløst 
klædt person), få^walJar forvalter; ik. affjar alter. Uo. nalfjaf 
'raltre' (gå sjusket eller halvt påklædt). Tillo. sga]'} skaldet. 

h) forved m\ No. hak. ham' ham, kmam' kram, toaw' kramme 
(til træsko), pTtayrC pram, sam'lar samler, slampar *slamper' 
(dinglevorn mand), sam'hfi samling, sgam'l skammel, wams vams; 
huk. blam' blamme, flam' flamme, fremo.. Kam' ramme, sdam' 
stamme, dnam'' dram, sgam' skam, ham'ar hammer, jam'ar jammer, 
få^samHdti forsamling, kfiam's kramse (hånd); ik. knam' 'kram' 
(pak), gams 'gams' (snappen efter noget), Kams 'rams' (over- 
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stået, vissent græs i engbunden), slamsk *slamsk' (vådt græs, hø), 
^hntems^kTtams krimskrams, ham'l hammel, tTtésarn'l trædsammen 
(mængde mennesker), sgnamH skrammel, fnam9s frammers (køkken), 
kamsr kammer, kam'ar ^kammer' (lukket håndtag på spade), 
8lam}pam'p9r slampamper, ^am'dam amdam (stivelse), atmn amen. 
Uo. a^nam' annamme, hnam' kramme, lam* lamme, sdam' stamme, 
sdnam' stramme, sgam' skamme, sgnant' skramme, garn' s *gamse' 
(snappe efter), gnam's gramse, plampsr plampre (spilde), nam's 
ramse, ham'l hamle, nam'l 'ramle' op (skænde), sam'l samle, 
sdnamsn stramme, slam'par slampre, blamer blamre, harmr hamre, 
klamsr klamre, flam'sk flamske. Tillo. gnam' gram, klam' klam, 
lam' lam, nam' ram, sdam' stam, sdnam' stram, ^am' tam, blam3r9 
blammet, flamsrB flammet, jam'dU jammerlig, 8gam'9l9 skammelig, 
gam'l gammel, hamH 'hammel' (droj, vægtig), ampl 'ampeP 
(ussel, sølle). Bio. aam'l sammen, te^sam'ls tilsammen, fnam' fram, 
fnam' framme, ^fKamsnfe frammen til (i køkkenet). 

j) forved n: No. hak. damti danning, ^fiarCdnék flandrik 
(skældsord), han's hanse, ^kanHs kannis (sagnnavn på hest), ^man'da 
mandag, dan'sgsr dansker; huk. pitands 'prannis' (sele), ^an'sdalf 
anstalt, forberedelse; ik. man' 'man' (manke), tTian tran, Kan' 
rand (rang o: øgenavn), ^an'sef ansigt; æ hOhdan'tOw (o: holde 
stand). Uo. dan' danne, tTtan' tranne, gan's 'ganse' (se op). 
Tillo. dana dannet, dan'h dannelig, dan'sk dansk, kan'dk 'kannik' 
(kæk, stolt), shansk spansk, tTtansrd trannet, tonan'tdn vranten, 
man'di mandig (ny form se § 14). Bio. an' an, hær^an' heran, 
san'dali sandelig, hånt ell. ha^dan't hvordan. 

k) forved i^: No. hak. klari' klang, saifsr sanger, safi' sang 
(også huk. o: rm.-s fælleskon); huk. aifast angest, arfl angel (krog 
ved rok), slari' slange, ^ari'l^mugs angelmus; ik. naf(l. 'rangel' 
(ejeblik, tid), afi'kir anker, ^deti'l^dari'l dingeldangel, ^klari'hus klang- 
hus. Uo. ari'k anke, avi'l angle, aifdr angre. Tillo. ati' ang 
(som hænger efter), atfa anget (trangbrystet, forfangen, om heste), 
afi'98t angest. 

1) forved 7^-{-/: No. hak. slaryf slant, slaryfar slantrer 
(slentrer). Uo. slary'fdr slantre (slentre). Tillo. ga^laryf galant, 
komHatifJ kontant, enig, sWuav^Ji 'spirantende' (rasende). Bio. 
mdWsaififfdn min sandten. 
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m) forved p: No. hak. klap klap (på møbel),, knap knap, 
lap lap, tap tap, tcaps 'vaps' (tyk, fed mand) ; huk. ^napffS naphed 
(knaphed); ik. J^ap hjap, klap klap (med hånd), ^klaptTtBj klaptræ, 
nap nap, nap rap. Uo. kap98 kappes, napis nappes, piapar plapre. 
TiUo. kiiap 'krap' (snæver), slap slap, nap rap, s^nap skrap, 
snap *snap' (hurtig), »op 'nap' (knap), tapar tapper. Bio. knap 
knap (o: straks), nap nap (p: knap, næppe). 

n) forved f: No. hak. ar'? arv, ar'9^ arving, bafk bark, 
far'9f farver, gartnar gartner, fremo., sgar'dti skarring, sgafis 
'skarris' (bussemand); huk. snar /snarre' (irettesættelse), far'9 
farve, har'9 harve, ahafd spurv, vulva, aHafm alarm, mark mark 
(o: jord, møntstykke, ^/« >ff); ik. glar glar, ^ar par, kwafd 
'kvadder' (snesjap), ark ark, «JarA; spark, warp 'varp' (rending; 
sædemandens gang på ageren), ^arbef arbejde, ar9 arve (anagallis 
arventis). Uo. få^har'm forbarme, harm harme, lar'm larme, ar'9 
arve, faf'9 farve, har 9 harve, knar9 'knarre' (knurre), naf'9 
narre, par9 og par parre, 8gar9 skarre, snar 'snarre' (irette- 
sætte), 'ar* 6^ arbejde. Tillo. arH arrig, harm9l9 harmelig, hafmt 
'harmt' (sorgmodig), sgarp skarp, ^harmslatv9 harmslagen, tarw9l9 
tarvelig. Bio. 'wan mari, ed. 

o) forved s: No. hak. ^iasi basse, ^gasi gasse, ba^jas bajads, 
ask ask (o: æske), dasgar dasker, flask 'flask' (kjoleskød), mask 
mask, slask slask, snask snask (skældsord), tpask vask, knast 
knast; huk. pas pas (jvf. HaMpas)^ plas plads, fasdar faster, Aew^ 
hast, c^a^A; dask, klask klask; ik. ^Zas glas, smask smask, plask 
plask, 'o^jfiZ adskil (o: forskel), basl barsel, nasl 'rassel' (kvind. 
øgenavn). Uo. ^basi bassi, ^kwasi kvassi, knasl 'knasle' (småsysle), 
Kasl rasle, ^nasisa 'nasse' sig (klø sig). Tillo. ha^k harsk, ha8d9 
hastig, klas9 'klasset' (klæbrig), knasdaj*9 knastet, nasgan 'nasken' 
(lurvet), ^pastas passende, nask rask. Bio. te^pas tilpas. 

p) forved t: No. hak. hat hat, kat kat, klat klat, sgat skat, 
slat slat, blat9fi blatting, gnat9fi gnatting, J)at9fi 'hjatting' (lidet 
læs), klat9^ klatting (klat), natar natter (nadver)^ watar 'vatter' 
(insekt); huk. })at 'hjat' (let slag); ik. fnat fnat, tKat krat, pjat 
pjat, KOt rat, sbat spat, snat 'snat' (o: snot, se § 18 c), wat vat. 
Tillo. fatø fattig, /*wa^a fnattet, slat9 slattet, snata 'snattet' (o: 
snottet), sbat9 spattet, gnatara gnattet, klatara klattet, plat plat, 
sat sat. Bio. ataf atter, fat fat. 
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q) forved /: No. hak. slajsr slagter; huk. maf magt; flt. 
faf9r fagter, jvf. d. Tillo. ^ajhs agtet, ^mafi magtende. 

r) forved w: No. ik. slaw slag (o: slags), aw8 aks; hak. haw9 
'bavs' (basse), J^aws 'hjavs' (visk); ik. Aaw? hav, naw nav, i^Teat^ 
trav, naiD rav; hak. »au>^ raft; ik. sgawt skaft. Tillo. fcaw?* 'hvavs* 
(gnaven), taws tavs, 

§16. a svarer til rffl.-8 lange a: 

a) i udlyd: Uo. ha have, ta tage, se § 742. No. hak. da dag. 

b) forved q\ No. hak. aq^sr ager; huk. 'wwa^ umage; ik. fofl 

%, /^«« flag. 

c) forved l\ No. huk. al' alen. Tillo. a/' adel, gaV gal. 

d) forved n\ No. huk. ^a«' gane. 

e) forved w\ No. ik. slaw *slag' (o: spor), sZa«? slag (o: hug, 
jvf. § 15 r), dnaw drag (leskaft). 

§17. a svarer til m.-8 lange å (skrevet o): 

forved r: Bio. har hvor, %a8omfiel8t hvor som helst. 

§18. a svarer til rm.-s korte å (skrevet o): 

a) forved m: Uo. kam kom. 

b) forved p: No. huk. få^sdapls forstoppelse. 

c) forved t: No. ik. snat snat, snot, se § 15 p). Tillo. 
mate snottet. 

§19. a svarer til rm.-s lange æ: 

forved n med bortfald af r: No. huk. kwan' kværn. 

§20. a svarer til rm.-s korte »: 

a) forved 1: No. huk. nal' nælde. Tillo. sjahn sjælden, 
wal vel. 

b) forved m: Tillo. fnanwh fremmelig, fnatmr fremmere, 
fnarmst fremmerst. Bio. téfnam' tilfremme (fremad, se § 15 h). 

c) forved n med bortfaldet r: No. hak. jamvi gerning, tan9i% 
tærning. Tillo. sdjamrd stjærnet (om stjærnehimmelen, jfr. § 6 a). 

d) forved r: Hak. fjar'dri fjerding, swafm sværm. 

e) forved t (med bortfaldet r) : No. hak. sdjat stjært; ik. lat 
lærred. Bio. twat tvært (tværs). 
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a svarer til mi.-s korte •: § 21. 

« 

forved m: aam' svam (o: svømmede, uo. i fort. frems.). 

Anm. 1 : Hankonsord uden endelsetab efter k, p, sk, gt og t 
får i flt. langt eller halvlangt a, når de bojes uden endetillæg, se 
§ 353. Tillo. uden endelsetab efter p, sk og t får i flt. og best. 
langt eller halvlangt o. 

Anm. 2 : a er bortfaldet i bna.k barakke, hytte, a er ombyttet 
med O' i ko'tar kvarter, a svarer til rm.-s o i aWlaH oblat. 

B. Nasaleret q . 
q svarer (il riii.-s korte a: § 22. 

No. hak. me^ssr mandser, mandsling. Uo. kqj kan, også 
ka- Tillo. fnqjsk fransk. 

Langt å (d' og ^0. 
å' eller d' svarer til rm.-s korte å (skrevet o): § 23. 

d' eller d^ forekommer kun i få ord: No. hak. d^ar odder, 
sdd'sr stodder; huk. kld'k klokke (o: ur, skørt); ik. kd^r kodder 
(o: sludder, vås). Uo. kd'r kodre (o: sludre), nut. frems. gKd'ar 
grader og hd'ar hader af gnw' og hw' se §§ 651, 703. Bio. dp 
oppe, d' = altfor, ono. of. 

Anm. dd'k dukke, kld'k klokke får kort d, når en bojnings- 
endelse tilfojer, se §§ 377, 440. Langt d forekommer i flt. af 
hankonsno. kdk kok, hane, sddk stok, kdp kop, kKdp krop, tdp top. 

d' eller S svarer tU rm.-8 lange å § 24. 

i tillo. md'b mådelig og ^nd'di eller nd'di nådig (fremmed form, 
næ'9 vilde være en hjemlig form). 

Halvlangt d (d. og d). 
A. Uden nasalering. 
d, eller d* svarer til rm.-s korte å (ofte skrevet o): § 25. 

a) forved 5: No. huk. kdM koble (hø); ik. kd^M kobbel (ved 
seletoj), kd'dar kobber. Uo. kd.U koble, fd^dd.N fordoble, Tillo. 
dd'Ut dobbelt. 
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b) forved k: No. hak. nå,k nokke (nok), så.k sokké (sok); 
huk. hRåJc brokke, p^tå.k prokke, tiiå.k *trokke' (enfoldigt kvind- 
folk). Uo. hlå.k blokke, hnå.k brokke (i blød), Jd.jfc hjokke, kåJc 
*kokke' (stakke hø), lå,k lokke, nå,k nokke (rokke), pnå.k prokke, 
proppe, KåJc rokke, så.k sokke, tå.k tokke, titå.k 'trokke* (traske). 

c) forved p: No. huk. lå.p loppe, nåp *roppe' (mager ko), 
så.p 'soppe' (o: tilskåret bid br6d), sdnå.p stroppe. Uo. lå.p 
lukke op, åp oppe, pnåp proppe, såp soppe, tå.p toppe. 

d) forved r, rk og rp, ri og rn: No. huk. slå.rk 'slorke' 
(sjuske), gnd.rp gnorpe (gnavent kvindfolk), = md.rp morpe, 
sgd.rp skorpe; flt. få.rhr forældre. Uo. })årk hjorke, harke, 
nå.rk norke. å.rk orke, snå.rk snorke, sdå.rk storke, gnd.rp gnorpe 
= knd,rp *knorpe' (om frøerne: kvække), md.rp 'morpe' (små- 
skænde). Tillo. ^d.rk9slgs orkesløs, fd^nd.rk9 fornorket, ^fd.rmm 
fornem. Bio. sammensætn. med får: ^fd.r^uk, ^fd.rfim, ^fd.r^we, 
men: ^fdr^te. 

e) forved s, st: Uo. kd.s korse, kld.s klodse, k^id.s 'krosse' 
(kramme i hånden), kå.st koste (bekpste). 

f) forved t: No. huk. må.t måtte, på.t potte, td.t totte, tot. 
Uo. shd.t spotte. 

Anm. Hak.-ord af stærk bojning med stammeudlyd k, rk, 
rp får i flt. halvlaiagt d (d.). Uo. med d forved k, p og t i 
navnef. får kort d i de øvrige former, om uo. på s se § 597. 

§ 26. d. svarer til nii.-8 lange å 

^ få ord: No. huk. ent. ubest. dnd.p droppe (dråbe). Uo. dnd.p 
i nf. droppe (dryppe), fnd.s frådse, tvKd.s vrådse (= frådse). 

§ 27. d. svarer til rm.-s korte å: 

forved j: Uo. awd.js svadse. 

§ 28. å. svarer til rm.-s korte ø (skrevet y) 

i uo. dnd.p dryppe, se § 26. 

B. Nasaleret 4 • 
§ 29. 4- svarer til rm.-s korte å: 

No. huk. dn^.jdri dronning; ik. hé^.jl håndvol. 
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4- eller 4' svarer til rm.-s korte a: § 30. 

No. hak. dé(J8 dans, Taiéfljs krans, séjljs sans, hé^jsk handske. 
Uo. då^js danse, 54-i^ sanse, å^jsk anske (lægge mærke til, ænse, 
jvf. oldnorsk anza). Tillo. si^jd sandet. Bio. gé^Jsga ganske. 

4. svarer til nn«-8 korte o (skrevet o): § 31. 

Uo. sdé^J stunde, é^jar undre. Tillo. é^Jsh underlig (sælsom), 
^ufé^.jd ufundet (kvabset). 

Kort å. 
å svarer til rm.-s korte å (skrevet o): § 32. 

a) i udlyd: Bio. så så. 

b) forved f\ No. ik. åfdr offer. Uo. åfdr ofre. 

c) forved kx No. hak. hlåh blok, hnåk brok (grævling), fiåk 
flok, kåk kok (hane), låk lok, nåk rok, sgåk skok, sdåk stok; ik. 
bnåk brok (o: sygdommen), pjdk 'pjok' (vrovl); flt. sgdksr 
'skokker' (o: åbning mellem tag og væg). Tillo. Idk9 lokket. 
Bio. ndk nok. 

d) forved 1: No. hak. hdVrn holm, sgåVm skolm, skælm, ndhri 
'rolling' (o: stuehus), sdål'p stolpe; ik. bdlsdsr bolster, båV 'boP 
(o: bullenskab); flt. fdlk folk. Uo. sddl'par stolpre. Tillo. ddV 
'dol' (o: smuk, tækkelig), fdl'k9 folket, hdl'msrd 'holmet' (for- 
synet med holme, f. eks. et stykke eng, torveskær). 

e) forved / + / : No. ik. fjdlfar 'Qolter' (pjalt). 

f) forved m: No. huk. ^jåm'fKu eller Jdai'fKu jomfru, fremo., 
^tdm'Jfe tomhed, todm' vom; ik. sdmsr sommer. Tillo. åai'far om- 
fure, fure frem og tilbage med plov, såm' somme, tdm* tom, 
tpdma vommet. Bio. sdm'tar sommetider. 

g) forved n: No. hak. fån'^n fornon (formiddag), hdn'dri 
honning; ik. mån mon. 

h) forved ri: Tillo. håndtidrd honninget (tilsmurt med 
honning). 

i) forved p\ No. hak. kåp kop, kr^åp krop, tåp top; huk. 
t'ndp trop, fremo., flab^dp 'flab op' (næsestyver), pdpl poppel; 
flt. kdpar ko ppesygd ommen, she^låpsr spillopper. Tillo. ndpBr9 
nopret, tdp9 toppet. 
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j) forved r: No. hak. sdårk stork, slårk *slork' (næsens 
udsondring), snårk snork (skældsord), gnårp 'gnorp' (gnaven 
mand), sndrp snorp, sdåfm storm; huk. mår'9 morod (o: gule- 
rod), 8åf9 sorg, fåfm form; ik. ård 'orret' (o: det, kreaturerne 
levner), kårp kork, tårp torp. Uo. farm forme, sddrm storme. 
Tillo. fdfaVf fåfdst forrere, forrest. Bio. 3^ får (o: foran). 

k) forved s\ No. hak. klås klods, tåsk torsk, ftåsdri flossing; 
bjuk. ^hdsigom horsegumme, kast kost, mdsdar moster, ka^nds ka- 
rosse, fremo., sgdsk skotsk (dans), t'Kds trods; ik. hås hors, kds 
kors, krnds *kros' (o: pak), pda pors, fjdsl 'Qossel' (pusleri), 
dsl ådsel, mdsl 'mosseP (roderi, pusleri), fdst forsæt (o: bænk 
uden rygstød), hldsdar bioster. Uo. mdsl *mosle' (pusle, rode), 
pTidsl *prosle' (rode sammen), tvRdsl *vrosle' (lægge uordentligt 
sammen). Tillo. ddsk dorsk, ndsk norsk, klds9 klodset, sbdsk 
spodsk, tdsi tosset, ndsans nådsens, ussel, pTtdfås profos (frem- 
trædende, næsvis). Bio. kids klods, sgnds skrås, ds9 også. 

1) forved ti No. hak. kné^ knort (o: lille barn), sgdt 'skot' 
(o: leg), nåthr notler (én, der øver håndværk uden at have gtået 
i lære, husflidsmand), shåtsr spotter, dnåt^ri *drotting' (kim i æg); 
huk. shdt spot, sdt sot; ik. sidt slot. Uo. gåt^n *gotne' (o: gotte). 
Tillo. fldt flot, knåtsTB 'knotret' (o: vranten), shdtavB 'spottet' 
(o: spættet), tåtarø tottet, Hiietdtø tretottet. 

Anm. Stærktb. hak.-ord på k, p, rk, rp og sk får i flt. 
halvlangt d. Tillo. på sk får i flt. halvlangt d, ik.-ord sidt, 
flt. sld.t. 

§33. å s?arer til rm.-s lange a: 

a) i udlyd: No. huk. nyw^d rivaf, tor^d toraf. Bio. fnd 
fra, d af. 

b) forved 1: No. huk. heHdVdri betaling. 

c) forved n: No. hak. wdw vane. Tillo. hdn'ld barnlig. 

d) forved r; No. hak. fd^kldfdri forklaring. 

e) forved s: No. flt gnv^mésar grimacer. 

§34. d svarer til rm.-s korte a: 

a) i udlyd: No. ik. bid blad, wd vad. 

b) forved l: No. hak. kwåVm kvalm^ kwål'm kvalme. Uo. 
kwdl'm kvalme. Tillo. kwdVm kvalm. 
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c) forved / 4-/: No. hak. gålf galt, pjålf pjalt: ik. målf 
malt, sålf salt. Uo. aåyf salte, wåypr og wnålffrr vralte (vælte 
sig). Tillo. måyf9 maltet, såyjd saltet, pjål'fsn pjaltet. 

d) forved m: No. hak. kåm' kam, efdmp damp, hamp hamp, 
klåmp klamp, kåtnp kamp o: mager, knoklet hest, sid^åmp svnmp, 
tamp tamp, umåmpl vrampel o: klodset mand, idmpar Hamper* 
(o: dumt mandfolk); huk. kitåm'p krampe, låm'p lampe, sdåm'p 
'stampe* (klodset kvinde). Uo. ddm'p dampe, klåm'p klampe, 
sdåm'p stampe, tåm'p tampe, tTtåm'p trampe, Kåm' ramme, nå. 
Tillo. kåma kammet. 

e) forved »: No. huk. wån'sk vanske (o: lyde, fejl). Tillo. 
wån't * vante* (om goldmælket ko), wån't vant, wån'sgdU vanskelig, 
månar mange, ^wån'får vanfør. 

f) forved iy; No. hak. fåtf fange, gåri^ gang, hårik bank (penge- 
bank, banke), })åfik hjank, sgåtik skank, slåfik 'slank* (lavning), sdåfik 
stank, gåfiar ganger, (/»di^'ifcar dranker, kåt^kl kankel, hest; huk. shåif 
spange, sdåif stang, tåif tang, tåri' tange, tjtåif trang, wåfi* vang, plå^'k 
planke, tåfi'k tanke, sga^wåii'k skadvanke; ik. pnåti* prang, tåif 
tang (planten), hårik bank (o : prygl), aåfik sank se § 336, fårf fang 
(håndtag), fåri'ansgat fangenskab. Uo. fåti' fange^ fåHåfi' forlange, gåri' 
gange (multiplicere), låti' lange, sdåti' stange, årikl ankle (traske), m^ifl 
mangle (tøj, lide mangel), hlåri'k blanke, bndti'k branke, J)åii'k hjanke, 
plåri'k planke, såri'k sanke, iDåri'k vanke. Tillo. låif lang, sioåri 
svang, tttåif trang, hlårik blank, nårik rank, slåfik slank, bnåfi'k^ 
branket, ^ådåfikd afdanket, nåti'kard ranket (forsynet med ranke- 
lignende figurer, f. eks. om toj), sgåfi'kBVd skanket, fåfi'dh fangelig, 
Idfiyh langelig. Bio. låfis langs, låfi'wsjs langvejs. 

g) forved ry+f: No. hak. wdTyf vante; huk. kåryf kant; ik. 
påiyf pant, ah^gåryf abegant (skæmt). Uo. gåry'fds gantes, ^dT^/^r 
'håndtre' (håndtere), kåTy'fdr kantre, låry'far lantre (slentre), 
fjdry'f Qante, fdry'f 'fante' (gribe efter), kåry'f kante, påiy'f pante, 
plåry'f plante. Tillo. kåryfar 'kanter' (livlig), kå7y'f3r9 kantet, 

^firkåryf9 firkantet, hékåryf 'bekant' (o: snu). Bio. gnåryf grant 
(også gm/7yf). 

h) forved r: Tillo. ^afpårtd aparte. 

i) forved s\ No. ik. kast kast, dige, plåsdar plaster. Uo. 
wåsl varsle. Tillo. håsk hadsk, ^ukåst udkast (o: snedig). 

2 
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§ 35. å srarer tfl rffl.-8 lange å: 

a) forved qi No. ik. låq låg. 

b) forved h Uo. tål tåle. Tillo. tåh tålig (tålmodig) 

c) forved n\ No. ik. mån't måned. 

d) forved s: No. hak. fnåssr frådser. 

§36. å srarer til riii.-8 korte o (n): 

a) forved Z: No. ik. ^bålmsgab bullenskab. Uo. bål' bulne, 
dål'm dulme. Tillo. båhn bullen, i ^båhn feifBr, 

b) forved m\ Uo. håm' *humme' (om heste: stå uden at æde). 

c) forved Tyf: No. hak. klåry'fø^ -klunting (klump). 

d) forved ^: No. hak. på^^ pung; huk. lå^' lunge, tåri^ 
tunge, ^tdti'1^6 tunghed. Uo. påf(uk punge ud. Tillo. tåff tung, 
tåii'9r9 tunget. 

e) forved r: No. huk. hård kurv. 

§ 37. å s?arer til rm.-s korte »: 

forved l\ No. hak. jåhri gælding (o: lille gæld); huk. jåV 
gæld; ik. sbjåV spjæld. 

§ 38. å svan»r til m.-8 korte o eller ft: 

a) forved f\ No. hak. tåf, tøfiFel. 

b) forved q\ No. ik. nåq'l nøgle (af garn). 

c) forved r: Uo. såv'd sorge. 

Langt æ {w' og af), 
A. Uden nasalering. 
§ 39. w eller af svarer til rm.-s lange a: 

a) i udlyd: No. hak. sgær skade (tab), Bbm' spade, fw*%r 
fader, taf^r tager (i tagfatleg); huk. gao' gade, læ' lade, plm' plade, 
«cp' rad; ik. haf had, 5(^' stade, 5^wrø" 'skrade' (o: skjaller), 
^wæ\BdB vadested. Uo. gmr grade, hm* hade, sgm' skade. Tillo. 
pxf flad, glaf glad, laf lad, mw* vadende (o: våd om fødderne). 

b) forved l\ No. hak. hm'l hale, Jcafl karl, ^'Z?«!^ galing se 
§323, mæ'hti 'maling' (o: billedkort), ^ø.warfiæ'hti overhaling; huk. 
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dafl dal, stoæ'l svale (på hus), tærl tale, dm'Ur daler, gKV^tcafl 'gravaP 
(o: fordybning i jorden); ik. ho8b9^ta/l hospital, kum^tafl kvartal.' 
Uo. dæ'l dale, gæ'l gale, pTtæ'l prale, hæ'l hale, rrm'l male (med 
pensel), he^tæ'l betale, tærl tale. Tillo. glao^h gladelig, agæ'h 
skadelig, 1cafl karl. 

c) forved «: No. hak. æn arne; huk. 6a?*n bane, hw*n hane 
(til at tappe med), kæ*n kane, smWw svane, t'Rm'n trane; ik. ha^n 
barn, gafn garn, 5^w skarn. Bognavnet 8ep9^næ'niis Gyprianus. 
Uo. hæ'n bane (eller bådne o: gavne), -fiæ'n flane, glæ'n glane, 
hnæ'n krane (rode), »to?*« mane. 

d) forved r: No. hak. Aa?*r hare, kko'rdti klaring, mw'rpla^q 
marplag (hoppeplag), pa/rt part, frem. form; huk. fæ'r fare, mæ'r 
mare, sbco'r spader (i kort), fa/rt fart, %læ'r))B klarhed; ik. mæyføl 
marføl, swafr svar. Uo. hæ'r bare, be^uw'r bevare, cer^fæ'r er- 
fare, få^wæ'T forvare, fæ'r fare, klw'r klare, j^co'r^ aparte' (partere), 
klw'rsn klarne (klare), stvæ'r svare, sbæ'r spare, «w.r vare. 
Tillo. ba/r bar, /w'Z? farlig, fæ'rdn faren, få^wafr forvaret (o: uvillig), 
kVafr klar, »a/r rar, t«i/r vår (blive vår), uxD'ri varende (varig), 
O'bdnfia/r åbenbar. Bio. hæ'rd bare, hæ'rdsda bareste, klcorh 
klarlig, fremo. 

e) forved s: No. hak. hofs hase, hofs hase (stak på byg- 
kærne), UKD's vase (o: vej, halmbånd); huk. fæ'st faste, pWmafs 
piamas; ik. ais^n asen (skældsord). IJo. hum' s brase, dnm's drase, 
sgiUD's ^skrase' (knase), hæ's hase, knw's knase, næ' s rase, fæ'st faste. 
Tillo. ^fæ'sdi fastende, få^knw'st forknaset (forknyt), ^næ'si rasende. 

f) forved t\ No. hak. kama^Koft kammerat, krKt>%aft krabat, 
pniåk9^nw'tdr prokurator; huk. piujcft prat, snak, pWkaft plakat. 
Uo. 'pTtiæ't prate. 

æ* eller af 8?arer Ul rm.-8 korte a: § 40. 

a) i udlyd: Tillo. hélaf belagt, overhængt. 

b) forved l\ No. huk. mæ'l malle, sæ'l sadel, sgæH skal; flt. 
tmrl valle. Uo. sæ'l sadle, s^'l skalle. Tillo. sgæ'hrs skallet. 

c) forved / + / : Tillo. ha/}f halt, sa/}/ salt. 

d) forved ry + f: No. huk. plæ'nyf plante. Tillo. æ'ryf andet 
(ik. af anden). Bio. gnafryf grant (se § 34 g), W^//«d langtfra. 

e) forved r: No. huk. kæ'r karte; ik. karr kar. Uo. kæ'r 
karte. Tillo. æ'rø arret. 

2* 
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f) forved s: No. huk. tæ'sk taske; flt. æ'sk aske. Uo. kæ'st 
kaste. Tillo. æ'sg^rd asket. 

§41. æ' eller a/ svarer til nii.-8 lange å: 

a) i udlyd: No. hak. gna/ gråd; huk. mw' måde, tuD' nåde, 
^Two' tråd (o : oldno. tr6(^). Uo. mæ' måde (o : gore til måde), bæ' 
både (gavne). Tillo. æ'9 'ådet' (o: som spiser meget). 

b) forved 1: No. huk. swl sål. Uo. fd^scol forsåle. Tillo. 
næ'h nådelig. 

c) forved n: No. hak. mw'n morgen, mæ'na^ morgning, sba/n 
spån, sgnæ'nati ^skråning' (skældsord for mand) ; huk. hlæ'n blåne, 
mæ'n måne. Tillo. scJnt sådant. 

d) forved r: No. huk. æ'r blodåre, åre (til at ro med); ik. 

« 

loa/r vår (til seng). Uo. a>*r ådre. 

e) forved s: No. hak. Jctrw's kråse (o: kro hos fugle); huk. 
hlco's *blåse' (blære, skældsord), dæ'a dåse, mafs mås, bag, kr/uo's 
*kråse' (o: pak); ik. fafs 'fås' (o: sæt i én), pTta/s prås (o: 
skum), wafs vås. Uo. pnæ's pråse, wæ's våse. 

f) forved t: No. ik. mæ'tls morter (også udtalt ^mæ'tftus). 
Uo. sgæ't *skåte' (o: lege). 

§ 42. OD' eOer af svarer til nii.-s lange o: 

a) i udlyd: Tillo. atvw'd sodet (også udtalt 8w0'9). 

b) forved n: Tillo. mæ'ns modens (o: moderne). 

c) forved r: No. huk. sna/r snor. Tillo. hwr eller Jv(D'9r 
*hvodder' (hovedør, ør), også hO'sr, 

§ 43. æ' svarer til rm.-s korte i: 

forved 1: No. huk. fcæ'l kilde j[o: brønd). 

B. Nasaleret æ (a^). 
§ 44. a^ eller æj svarer til rm.-s korte a: 

No. hak. bmij brand, gna^ grand, «aj(; rand (række); huk. 
a^j and, po^; pande (stegepande), ko^J rande (stænge); ik. sa^j 
sand. Uo. ft«aø' brande (pudse et lys), Kcqrj rande (sætte i række), 
saif sande (fyge med sand). Tillo. gnarjdr9 granderet. 
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a^ elkr a^ srarer tiU nii.-s korte å: § 45. 

No. hak. ojrj ånde; huk. colj ånd, hcplj hånd; ik. ba^' bånd. 
Uo. ha^ hånde (give hånd ved hilsen), a^ ånde. 

a^ svarer til nii.-8 korte o eller n: § 46. 

No. huk. ada^j stund (time). 

Halvlangt æ (æ. og æ'). 
CO, eller oo' svarer til m.-s korte a: § 47. 

forved id: No. hak. dw.wsr davre, gæ^tpl gavl. 

a>. eller a/ svarer tU rm.-8 lange å: § 48. 

forved ir: No. hak. w'ws ås, ovs, A;2a?.tt7 klove; ik. æ.wlyw 
overiiv; huk. sgæ.w skove (skorpe i grødgryde). Uo. læ,w love, 
sw.w sove. 

æ, eller o^ svarer til nii.-s korte å: § 49. 

forved w: No. hak. bæ'tp bov, hæ'w hov, jpto'tc plov, pnæ.wsi 
provst, ^kæ.wK9fi kovring; huk. sgco^wl skovl, fcy^næ.ws kehraus; 
ik. æ,tc9r ovre, Bwa^wl svovl, ^æ'ww sogn. Uo. alæ.wa slovse (sløse), 
hnæ.tpt brovte, dco.um dovne, hæ,um hovne, suw.ufl svovle^ læ.tctsr 
*lovtre' (dovne). Tillo. dw.i€3n doven, flw'tp flov, fåftpæ'tv9n for- 
voven, gnæ.tp grov, hæ.u^tsrd hoftet, hæ.tcm hoven (o: ophovnet), 
to.M?fo lovlig, a?.«?Z9 overlig, mæ.wsi 'mopsig' (nærgående, begærlig),. 
ha/um bovn (anselig, formuende). 

æ, eller a/ svarer til nii.-8 lange o: § 50. 

forved w\ No. hak. hæ'to *ho* (kasse på kværn), kl(D,w eller 
AjZo?'«; klo, fcæ.wl kjole; huk. glæ.ws spotteglose, s^æ.tot skjorte; 
ik. Imæ'tDsr kro, ^kwOn^ma/w kornmod. Uo. glæ,u>s glose. 

CD, eller gd^ svarer til rm.-s lange a: § 51. 

forved w: No. hak. hwM bue, Icom lue, flamme; huk. sdæ.w 
stue, få^mæ,w formue. Uo. hw,u) buge (huske). Tillo. ma/wh 
mulig, hw.wdn ^hugen' (o: som husker godt). 
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§ 52. æ. eller a/ STarer til rai.-s korte o (o): 

forved wi No. hak. fw'ul fugl, bæ,w8 bukse (ent. af bukser). 
Uo. hm.ws bukse. TiUo. hm.wU 'huglig' (nogenlunde). 



§ 53. æ, STarer til nii.-s lange ø: 

forved w\ Tillo. æ.tcdr øvre, co^wdst øverst, jvf. æ,wh § 49. 

§ 54. Kort æ. 

æ forekommer kun i få ord : No. hak. sgcDto skov, kæu>8 kovs, 
hcDfjot hofte, kcDwt kofte, ifcowt hjort; huk. how lov, tcowt toft; ik. 
he^hæu? behov, Mcow klov, tæw tov, kowt loft. Tillo. sdcotot stovt. 
Bio. /?6Dt^5 flovs, flot. 

§ 55. Langt O (O' og 0^). 

O' eller 0^ svarer til mi.-8 lange å: 

a) forved b: No. hak. O'bnati åbning; huk. tO'b tåbe, gK(/b 
grob, groft; ik. K(/b råb. Uo. «0'& råbe, O'ban åbne. Tillo. 
<0*5a/a tåbelig, O'ban åben. 

b) forved q: No. hak. A?wO^^ krog; huk. mOq måge; ik. (/q 
åg. Uo. kOq koge, wO'g moge (muge), pnOq *proge' (rode), 
wO'q våge. Tillo. kl&q klog, bK0'q9 broget, fn0'q9 moget (snavset), 
hnO'qdn kroget, wO'qsn vågen. Bio. klO'qdU klogelig. 

§56. (y svarer til rm.-s korte å: 

a) i udlyd : No. huk. sgO' skodde (for dor, til vogn, til at skyde 
brød ind i ovnen på). 

b) forved r; Uo. O'rn ordne, fremo. 

Anm. Ik. 10 hedder i flt. lO'dr loddet (o: vægtlodder). 

§57. O' svarer til rm.-s lange o: 

i udlyd: Tillo. swO'9 sodet (også sw€ori)y hOar hovedør (se 
§ 42 a og c). No. hO'an hovedenden (i sengen). 
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Halvlangt O (0. og O'). 

A. Uden nasalering. 

O, eller (/ forekommer kun 1 få ord, mest forved h og j\ § 58. 

No. hak. htf^m hoben O: hob; ik. u>0*bm våben; fil. hO.st 
hoste. Uo. hOM hoste, sgO.t skotte, fremo. Tillo. cUfwCfrli al- 
vorlig, fremo., tvO.rm vorden (o: skikket, tjenlig). 

No. hak. bO.jar *bojer' (buder); huk. sO.j såde, (/j od, 
kasåø^sOj cache-désordre se kastesoje i Feilb. ordb.; hak. $d(fj 
stoj; huk. slO.j sloje (tøs), kO.j koje, flt. lO.jsr lojer. Uo. hO,j 
*boje' (bude), hOj høde, slO.j sloje (slentre), sdOj stoje. Tillo. O.j 
odde (d: ulige, om tal), ^dopfi.J9 eller ^dopOjd dup-oddet; sO.jsrø 
sådet, Iffj Moj' (loj, magelig). 

Anm. Tillo. Obsk opsk (o: opsat) flt. og best. 0,bsk. 

B. Nasaleret O (Q). 

Q. eller O* svarer til rm.-8 korte o (skrevet n): § 59. 

Uo. pO,.jl pundle (sløse, pusle om i), nO^Jm rundne (afrunde), 
kO^JsI rundsle (pusle) omtrent d. s. s. pO^Jsl pundsle. Tillo. 
xOj rund. Bio. K^m runden (rundt). 

O,, eller 0/ svarer til rm.-s korte a: § 60. 

No. ik. tpO^ vand. Uo. wO^J vande. Tillo. wO^jsk vandsk 
= w0i,,J9 vandet. 

Kort 0. 
O svarer til rm.-s korte å (ofte skrevet o): § 61. 

a) i udlyd: No. ik. 10 vægtlod, Vsa pund. 

b) forved 5: Tillo. Obsk opsk (o: opsat på). 

c) forved f\ Tillo. ^Ofmli ell. ^Ofsntli offentlig, fremo. 

d) forved q\ No. huk. kOq'l kogle; ik. dnOq drog, mOq mog 
(o: snavs, gødning), agnOq skrog, tOq tog. Uo. sgOq'Bf skogre, 
lOq'sr logre, Oq'ar ågre. Tillo. alOq'm 'sloggen' (o: slukøret). 

e) forved gt: No. hak. dOgtar doktor (o: læge, fremo.). Uo. 
dOgt9r dqktre, prygle. 
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O forved h No. hak. hOV bold, hnOV knald, kOV *rold' 
(kroget gren), mOV snold, knOhti knolding, ^gndnfigOhri gr6n- 
>^ skoUing, ^mOlho molbo; huk. hOl bolle (skål), fOV fold, ^OZ' 

*golde' (o : snakkesaligt kvindfolk), jOV jolle, snOV ^snolde' (o : 
ten på spelterok), wOV vold, dige, ^sdOltJ^e stolthed; ik. hOV hold, 
sOV sold (til rensning), sgaHoV skatol; flt. ^^^toOl indvolde, 
sdyr^wOltdv styrvolter (fremmed ord og form). Uo. hOl' holde, 
sgOl' skolde, sgnOl' *skrolde' (skinne), wOl volde. Tillo. bOV 
bold, kOV kold, i^Ol i fol (drægtig, om hoppe), sgKOV 'skrold' 
(skrobehg i hovedet, skørhovedet), hOhh holdelig (let at føde), 
hOlm holden, tOlsrø bolleret' (o: lurvet), sdOlt stolt, wOlsk voldsk 
(voldsom), ^ø.umoOlsk overvoldsk (o: meget voldsom), 3n}fOVdi 
enfoldig. 

g) forved / +/: No. hak. hO}/ bolt, pOlf 'poir (klump jord 
eller sne); ik. ^lø'shO}/ løsholt. 

h) forved n: No. hak. ^wOni orne, ^tcOn'sda onsdag; huk. 
fOn' 'fom' (sending til gilde, jvf. ono. férn). 

i) forved p\ No. hak. ^Oparmqj ^oppermand' (o: ophavsmand). 

j) forved r : No. hak. wOr^m orm, kOr'dti kovring (en slags tvebak) ; 
huk. he^fOr^dnari befordring, fremo. Uo. fOr'dBr fordre, Ordar 
ordre, fremo. Tillo. få^wOrpdn forvorpen, ^^.j\u?0rt9S indvortes, 
fremo., -toOrn -vorn. 

k) forved s: No. ik. gOs eller gwOs gods. 

1) forved t: Bio. blOt blot, fremo. 

§ 62. O svarer til nn.-s korte a: 

a) forved 1: No. huk. wOl'm valmue; ik. OVsr alder, ^Ol'hé^J 
allehånde (krydderi). Uo. tcOlm ^valmue' (o: blive rød som en 
valmue). Tillo. OV al, Ofora alderet (o: aldrende), OVar- aller-. 
Bio. Olsr aldrig, ^Ol/får altfor, Ol'adsr allesteder, Ol'tsr alletider 
(altid),. '0?9,«e' allerede, ^0l{wBJ9n allevegne. 

b) forved t\ Bio. hOtd hartad (næsten). 

§ 63. O svarer til rm.-s lange å: 

forved r: No. hak. Ordri 'åring' (enårig plag), gOr gård; ik. 
sgOr skår (o: potteskår); flt. Or'dtisr åringer. 

Anm. O' er forkortet i ental i ordene gOr og agOVj se § 357 c. 
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O STarer til mi.-s lange o: § 64. 

a) forved n: No. hak. ttoOn' torn; ik. hOn' horn. Tillo. 
Jv0n9 hornet, -hOnt -hornet, kwOndrd kornet. 

b) forved r: No. huk. htadOr'i historie, fremo. 

c) forved t\ Tillo. -hOt -hovedet. 

O svarer til nn.-8 korte a: § 65. 

a) i udlyd : No. ik. sgO skud. Bio. agO sgu*. 

b) forved U No. hak. pOV puld; ik. hOl hul, kOV kuld, nOl 
nul, mOV muld, sgOhr skulder. Uo. gwOl gulve hø, mOV mulde 
{o: hyppe kartofler), swOl'm svulme. Tillo. kOU kullet, mOh 
muldet, 'pOh -puUet, hOhrd hullet, -sgOUrd -skuldret. Bio. æ^kOV 
omkuld. 

c) forved s: Bio. ^mOsi 'musse' ('«6^n ^mOsi ^jæmr o: mutters 
alene). 

O svarer til rm.-8 lange n: § 66. 

No. huk. smOl' smule. 

O svarer til mi.-8 korte o: § 67. 

No. hak. hOst børste, flt. hOM. 

Anm. O forekommer endvidere i følgende ord: No. ik. 
slOJ9^Kif slejeri (sløseri), ^hOtku^n hartkorn, ^fa'dø^wOr fadervor, 
%ak9mOs hakkemos, ^jy.wtdmOl giftermål, ^OsmOl ordsmål (o: kort 
bemærkning), ^fOag^ fåreskind, ^fåswOr (også ^fåswåf) forsvar, 
fOslor fårelår. 

Langt o (o* og d). 
O' eller cf svarer til rm.-8 lange å: § 68. 

a) i udlyd: No. hak. ho^ båd, tTto^ tråd, se? så, to^ tå; huk. 
ho^ hå, haj, sgKcf skrå, umo^ vrå, o^ å, 'A:o'j6 kådhed; ik. no^ råd, 
true? tråd (o: garn), sdnc? strå, ^eri'dfilc? indigo, hlohls blåelse, 
blåsten. Uo. gc? gå, ftc? flå, fåtmo^ formå, s^o^ skrå, sW slå, 
sbo^ spå, såo^ stå, sgohn *skåene' (o: skråne), smoha småes 
(svinde lidt efter lidt). Tillo. hy blå, fo^ få, gno^ grå, ko^ kåd, 
^^0^ 'skå' (o: skrå), «o' rå, 5wo^ små. Bio. æ^adc? istå. 
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b) forved b: No. huk. d</b dåb, ko't> kåbe; ik. h(/b håb, 
Uo. ho'b håbe. 

c) forved q: No. hak. to'q tåge; huk. &o^^ bog. Tillo. 
to'q9 tåget. 

d) forved 1: No. hak. o'Z ål; huk. koH kål, no'i nål, sgo'l 
skål, sc^^o*^ stråle; ik. mo^l mål (o: mål mælk, mæle, længdemål), 
8d(/l stål, sdo^l 'står (o: hoppens yver), sgK(/l skrål, ^få.r^mcfl for- 
mål (o: forspring, også ^få.rmOl): Uo. mo*/ måle, s^»o'^ skråle, 
^c^^o'Z stråle. Tillo. ^åp{n(jf9h opnåelig, ^påfidcfdh påståelig. 

e) forved r: No. hak. ho'r9fi *hårding' (hcijtliggende, tørt 
stykke eng, mose); huk. bo'r båre (o; bør, græsager), go'f gåre 
(isl. gåri), sg</r skår (på høstmarken), t</r tår, to'r tåre, ^o'rsaq 
årsag; ik. oV år, fo^r får, AoV hår, lo^r lår, «oV sår, so'r9ls 'sårelse' 
(sår); flt. blo^r blår. Uo. so'r såre. Tillo. AoV hård, ho'rø håret, 
^o'r? gåret (forsynet med go'rdr, isl. gåri), titord trådet (besat 
med tråde). Bio. igo^r igår, so'r såre. 

f) forved s : No. huk. bcfs bås, ^o's gås, kcfs kås, po'sA; påske, 
også ik. Uo. bo'8 båse, /o'5 låse. 

§ 69. O' eller o^ svarer til rm.-s lange o: 

a) forved bortfaldet d: No. hak. bno'dr broder. 

b) forved q: No. hak. fcfq 'fog' (gris), pcfq pog, stav, po'q 
'poge' (o: hævelse), sgcfq 'skog' (træstykke, skældsord), slo^q 'slog' 
(skældsord), sno^q snog; ik. si^o^^^' *skog' (o: livfuld grød eller lign.). 

c) forved k\ Tillo. no'kon 'nogetkorn' (en smule). 

d) forved li No. huk. fjo'l fpl (violin); flt. ^o'U olje. Tillo. 
fremo. poHsk polsk og kvWlsk katolsk (o: forvirret). 

e) forved r: No. hak. to'ran torden, JoV hjord; huk. jo-r 
jord, ^Vr gjord; ik. oV ord- Uo. ^o'r jorde, moT more, ^o'raw tordne. 
Tillo. jo'ra jordet, no'rh nordlig, no'rsr nordre, no'vdst nordest, 
nordligst. Bio. no'ran norden. 

f) forved t: No. hak. lo't lort. Tillo. lo'tsrø lortet. 

§ 70. O' svarer til rm.-s lange a: 

No. hak. mo'bfi maling. Uo. mo'l male (på mølle). 

§71 o* svarer til rm.-8 korte a: 

No. ik. ko'tar kvarter (længdemål, jvf. ko^tfjsr § 361 ^A time). 
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0^ 8?ar«r til ni.-s luge »: § 72. 

Tillo. hxfs hæs. 

O' svarer til nn.-8 lange d: § 73. 

No. hak. loyda lordag. 

Halvlangt o (o. og o'). 
A. Uden nasalering. 
o. eller o^ svarer til mi.-8 lange o: § 74. 

a) forved J: No. hnoM 'knoble' (o: kno). 

b) forved tr; No. hak. sgclw sko, lo^w lo, ^sgo'um9ti skoning; 
huk. ho'w bod, bKo'w bro, ko'to ko, ko^m? ro, «o.f<> roe, so'iP so, 
<W«> tro, ^bo.wli bolig, fremo., be^ho'wls beboelse, fåH7to*wli})B for- 
trolighed; ik. &6'f^ bo, bo^imr bord, Ko'w9r ror, ^o'tr Ho' (o: uld), 
u^Ko'tP uro (o: legetojet). Uo. feoV -bo, glo'tp glo, ^o'm> gro, 
no'w ro (med åre, more, underholde, svensk roa), sgo'iv sko, to^tp 
to (oldno. I vå), ^ico'«? tro, bo,w3r bore. Tillo. tieo'M^ tro, «o,wh 
rolig, tTto.wh trolig, fåHno'wh fortrolig. Bio. ^o'«? jo, ItiomU 
trolig, trofast. 

o. eller o' svwter til rflr.-8 korte o (n): § 75. 

a) forved t>: No. hak. sWbdrt slubbert, sdo'b stub; huk. boM 
boble. Uo. boM boble, «^o.5 skubbe, ho.hdr *hubre' (bævre af 
kulde), kno.bsr 'knubre' (knogre), no.^r nubre, slo.bar slubre. 
Tillo. WU *kubber (o: udbuet, konveks). 

b) forved f: No. huk. slo.f *sluffe' (på seletoj). Uo. bo.f 
buffe (støde imod), go.f *guffe' (bjæffe), po,f puffe, do.ft dufte, 
lo.ft lufte. 

c) forved g -\- s ell. t: Uo. do.gs dukse (magte), fo.gt fugte. 

d) forved k: No. huk. kno.k krukke, svampedåse (til pibe), 
agKoJc skrukke (o: bone med kyllinger, liggehone). Uo. bo,k 
bukke, doJc dukke, fo.k 'fukke' (støde), kitoJc krukke, mo.k 
mukke, poJc pukke, sgRO.k skrukke, ao.k sukke, slo.k slukke, plo.k 
plukke, lo,k lukke. 

e) forved p: No. huk. sgno.p skruppe, flynder. Uo. Ko.p 
rubbe, sgcp skubbe, sno.p snuppe, stpo.p svuppe, sgRo.p skruppe. 
Tillo. ^sgK0,p^8ul'/m skrubsulten. 
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f) forved r: No. huk. mo,rk *murke' (gnavent kvindfolk). 
Uo. mo.rk *murke' (småskænde). 

g) forved si No. huk. to.s tudse, do,8k dusk. 

§ 76. o, svarer til nii.-s lange a: 

No. huk. fno»u> frue, fremo. 

§ 77. o. svarer til rm.-s korte n: 

Tillo. po,rlt purlet (krøllet, sml. purre op i hår). 

§ 78. o. svarer til rm.-s korte e (æ): 

Tillo. loJbdVd levret. Uo. loo.ga vækse. 

§ 79. o, svarer til nn.-s korte i: 

Uo. fo,rt forte (skynde sig), ho,p hoppe. 

Anm. Halvlangt o bliver sædvanlig kort, når en bojnings- 
endelse tilfojes; dette gælder dog ikke ord med stammeudlyd J, 
j, rh rp, rt og w, se om no. §§ 378, 381, uo. §§ 714—22. 

Om halvlangt o i no.-s flt. se § 353 og tiUo. se § 505. 

B. Nasaleret o (<^). 
§ 80. Q. svarer til nii.-s korte o: 

No. hak. hoj bonde. Uo. hoj bunde; begge ord udtales 
stundum }^,j. 

Kort o. 
§81. o svarer til nn.-s korte o (ofte slorevet n): 

a) forved /": No. hak. sgof skuffe, ^lofwåryf lufvante; huk. 
loft luft, kofsrt kuffert; ik. gof ^guf (hundebjæf), pof puf, nof 
ruf (på skib). Uo. gnof, gnufle, sgofi skuffe (skufle). Tillo. 
få^nofti fornuftig, Hofti luftig, pTtof%n 'pruffen' (studs), nof^r^ 
*ruffet' (ru, ujævn). 

b) forved ^: No. hak. do(( dug (på jorden, til bord); huk. 
woq; vugge. Uo. woq; yugge, hoq; hugge. Tillo. doq;9 dugget. 
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c) forved g + t eller s: No. huk. fttogt frugt, togt tugt; ik. 
fogt fiigt, Ifogs juks. Tillo. fogti fugtig, fr. form. 

d) forved k: No. hak. hok buk (dyret); huk. hoM bukkel, 
pokl pukkel; ik. bok buk (bojning), fok fuk, stød, klok kluk,. moA; 
muk, sok suk, soksr sukker, ^dnoksnsgab drukkenskab. Tillo. smak 
smuk, sokarø sukret, féjok9 ^forjukket' (o: medtaget, fortumlet). 

e) forved 1: No. hak. wol vol (o: vånd), tcol ol, holk bulk 
(balk), kolk *kulk' (slurk), swolk *svulk' (skældsord), pols puls; 
huk. koh kuller (ent. af kuller, gadus æglefinus); ik. poVtcar 
pulver, fremo. Uo. pol's pulse, gol'p gulpe (gylpe), sgolp skvulpe. 

f) forved m\ No. hak. hnom' brum, tom'h^ tumling, 
gomp gump, klomp klump, pomp pumpe, slomp slump, sdomp 
stump, somp sump, sgom'p^^ skumping o: læs, fompar *fumper' 
(kejtet person), kompan kumpan, dnomsk drumsk, skælds- 
ord; huk. -flom; flomme, gom' gumme, knom' krumme, plom' 
blomme, som' sum, hom'l humle, tom'l tummel, tnomf trumf, 
hom'art bommert; ik. Kom' rum, sgom' skum, fom'l ^fummeP 
(o: håndsbred), sgnom'l skrummel, dom'ar ^dummer' (dron), 
nom'ar nummer, domp dump, plomp plump, gnoms grums; flt. 
koman kommen, dom'arar *dummerer' (o: klumper i melgrød). 
Uo. som* summe, sgom' skumme, hom' humme, krrtom' krumme, 
hnomr brumme, gom's gumse, bnom'l brumle, fom'l fumle, famle, 
gom'l gumle, mcm'l mumle, nom'l rumle, sgom'l skumle, sgKom'l 
'skrumle' (larme), tom'l tumle, bomar bumre, domar dumre, 
homar 'humre' (småle), nomar numre (give nummer), hom'par 
humpre (humpe), dom'p dumpe, fom'p fumpe, jom'p 'jumpe' 
(vippe op og ned), gom'p gumpe, hom'p humpe, klomp klumpe, 
pomp pumpe, nomp rumpe, sdomp stumpe, sgomp skumpe, 
dnom'sk *drumske' (døse). Tillo. dom' dum, gnom' grum, kr/tom' 
krum, kåd, Kom' rum^ som' 'sum' (o: alvorlig, mut), sdom' stum, 
gnom^ grumme, bnom'l brummel (dyb i røsten), blomars blommet, 
lomsk lumsk, lom'ar lummer, lompan lumpen, klompdrs klumpet, 
fénom'an fornummen (o: betaget), pomard 'pommeret' (o: op- 
pustet), sdomp9 stumpet, tomp9 tumpet, tåbelig, tom'sgs 'tumsket' 
(tykt i vejret), Kom^h rummelig, tomø^msk tummelumsk. 

g) forved n: No. hak. Honi og ^toni, i talemåden æ la Honi 
ta Honi o: være ligegyldig, lade fem og syv være lige (ordenes 
oprindelse ubekendt), bons 'bons' (firskåren skikkelse), -non i 
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^fånon og ^(Bt9non for- og efternon, danst dunst; huk. don'ar 
*donner' (rus), konst kunst, pon's punsch, sgon'art skonnert. Uo. 
ton' Honne' (ora et som: fæstne i træet, så det ikke kan falde 
om ^f sig selv), '«om ^ronne' (om handyrets bevægelser under 
parring), don'at dunste, ^sdnoni 'strunne' (o: ase, have moje med). 
Tillo. konPRa kontra (fremo. fortrædelig). Bio. u)8gon'd9li 'uskunde- 
lig' (o: overmåde). 

h) forved fi: No. hak. ofi' unge, dofik dunk, mo^k munk, 
jori'ksr junker, fremo. ; huk. gofi* gunge, tTtofi'k trunke = kc^nofiU 
karunkel (ussel ronne); flt. gRori'ksr grunker, sgori'k^ 'skunker' 
(åbning mellem mur og tag, jf. sgåk^r^ se § 32 c). Uo. fo^'k 
funke, mofi'k munke (i leg). Till. o<^' ung, do^kl dunkel, lotikan 
lunken. 

i) forved ry/: No. hak. horyf bundt; huk. kory'/ kunte, vulva, 
lojy'f lunte. Tillo. t07y'f9 tuntet, småtosset, gnd^doryfø *gråduntet' 
(gråt, smudsig gråt), -horyf -bundet. 

j) forved p: No. hak. knop knub, knop, sgnopdti skrupping 
(stor uldtoje i første kartning); huk. sop suppe; ik. sgop skub, 
sioop svup. Uo. knopds (om heste: knubbes, om mennesker: 
skændes). Tillo. dop dup, slop slup (o: sluppet op), knop9r9 
knubbet, knoppet. 

k) forved r; No. hak. pork purk, sgcyrk skurk, élork slurk, 
m<yrk murk, skældsord; huk. hor' burre. Uo. hor' hurre, krnyr 
knurre, por' purre, kor' kurre, sg&r' skurre, 5«or* snurre, bot' surre. 
Tillo. sgcyr^ *skur' (o: sky), snw'i snurrig, horti hurtig, snw' snur 
(o: ør). Bio. sof sur, w Igb^sor' i no% dork ell. dolk lige (durch). 

1) forved s: No. hak. tcost ost. Tillo. tosh ^tosellet' (to- 
skaftet, om vævning). 

§82. o svarer til rm.-8 korte å (ofte skrevet o): 

a) i udlyd: Bio. no nå. 

b) forved k: No. huk. knokl knokkel, skældsord. 

c) forved m: No. hak. tTtom^l tromle, hom^ bom, dmn' dom; 
huk. lom' lomme, blomst blomst, blom' blomme, tom' tomme, 
tnom' tromme, trådende fra vævning. Uo. tytom'l tromle. Tillo. 
fKom^ from, ^få.rkomab *forkommelig' (fremmelig), -som -som, 
'Som^9h -sommelig. Bio. h<jer\om herom, som som. 
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d) forved i^: No. hak. ko^' konge. Tillo. jfco^'^?!* koDgelig. 

e) forved p : No. hak. knop knop (på træer) ; huk. gatlop 
galop; ik. hop hop. Uo. knop9S knoppes. 

f) forved r: No. hak. kort kort (o: landkort, spil kort); ik. 
kort (o: kortblad). Tillo. kort kort, fr. 

g) forved t\ Tillo. sot sort. 

o svarer til rm.-s lange å: § 83. 

No. ik. ton' tårn. 

o svarer til nn.HB lange o: § 84. 

Tillo^ not9ii nogenting. Bio. noscbr nogensteder. 

o svarer til nn.-8 kcjrto n: § 85. 

forved w: No. hak. nota rug; ik. tnow trug. 

o svarer til nn.-s korte a: § 86. 

forved Ik: No. huk. wol'k valke. Uo. wolk valke (stromper). 
Jvf. bolk § 81 e. 

Anm. Det korte og det halvlange o — undtagen forved tv 
— er ens, men afviger, så vidt jeg kan skonne, fra det lange o, 
hvilket sidste nærmer sig en kende til »; men forskellen er meget 
ringe og. kræver ikke to særlige tegn, jvf. prof. Jespersens ord om 
kort og langt o i rm. Dania 1, 67. Forved «? er kort eller 
halvlangt o = det lange o (o* eller o^). 

Halvlangt a (a. og a'). 

8 forekommer kun i forbindelse med iv. 

8.W eller 9^tr svarer til rm.-s lange o: § 87. 

a) i udlyd: No. huk. ds.io due, gKa'tp gru, la.w lue (o: hue), 
kn8,w knude, pa.w pude, na.w rude, sgnnAv skrue, snaM snude, 
ta,w tud, ta.w tue. Uo. da.w eller da'u) due, gna'w grue, sgKa.w 
skrue, na'w *nue' (o: gore sig til gode), ta,w tude, tua.w true. 
Tillo. ^ufiWw ublu, na'w oftest Kuk ru. Bio. a.w ude. 
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b) forvéd 1: No. hak. atpl ulv; huk, ba.tpl bule, ka.wl kugle, 
ws.tol mule; ik. sa'wl sul, sgua'wl skrul, skældsord. Uo. m«r.u7Z 
mule, jp«.«;? *pule' (om samleje), sga.ivl skule. Tillo. ga'wl gul, 
ba.uildrø bulet, gns'wli grulig, fremo., 9^dKH^iv9h ædruelig. ' 

c) forved n: No. hak. ^sh.wni *sJunen' (skældsord best.); 
huk. ls,tm lune (o: vand-, mo§ehul), kvWwn kallun, kaVan^um 
kapsun; ik. U^wn lune; ilt. ds^wn dun. Uo. bmt.wn brune, ds.um 
dune, h^um lune (o: oversprojte). Tillo. hna^wn brun, Wtcn lun, 
da.umsTB dunet, kdth/tonsk kalkunsk (storsnudet). 

d) forved r: No. hak. Wwr lur, ma.tvrdr murer; huk. ds^tvr 
dur, fa'tvr fyr (fyr o: pinus), fs'icr fure, Wtrr mur, n»'teW 
natur, teW tur; ik. 6»W bur, sg^wr skur, sWtH^wr *spetur' 
(skældsord, smsat. af sheHakl og kTte^Ui^wr)^ «W ur. Uo. /».w^* 
fure, te.ie^ lure, w«.frr mure, sgs.tar skure, fe.tijr ture. Tillo. 
pa^tpr pur, ««'«??• sur, nnWtorh naturlig. 

e) forved s: No. huk. har^dHMS *barduse' (stort, fedt kvind- 
folk), kar^da.ws karduse, gn.tps guse, pa.tps *puse' (vulva), sla.tos 
sluse. Uo. ha.ws *(ge)burse' (o: holde fødselsdag), fln.ws *fluse' 
(strømme), bna.tvs bruse, ha.ws huse, skænde, kna.tcs knuse, K8,ivfi 
ruse, s8.iD8 suse. Tillo. /&.u7sa luset, hs.wsU huslig. 

• 

§88. 8.U? eller ff^tp svarer til nn.-8 lange o: 

a) i udlyd: Uo. sn8^w eller snuk sno. 

b) forved n: No. huk. gKå^b8.um gråbone (o: bynke), sgaW- 
Wton skabelon, bm.um krone, t8.um tone. Uo. t8.u>n tone, ms.wn 
modne. Tillo. nw'um moden, rm/um modn (o: alvorlig, mut). 

§ 89. 8.W svarer til rin.-8 lange a: 

No. flt. W8,w3r varer. 

§ 90. 8.ip eller 8'tv svarer til rni.-8 lange å: 

Uo. Wm? vove, også tvuk. Bio. 8.um oven, i ^W8.w i vove. 

§ 91. 8.tD eller 8^w svarer til rm.-s korte å: 

forved n: No. hak. 8'wn ovn, W«»« vogn; huk. fd^ss'ton 
faqon; ik. n8^iffn rogn. Uo. f4?8.um vågne. 
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b'u> eller a.tr nrarer til nii.-8 korte n: § 92. 

a) i udlyd: No. huk. Ww (ell. lulc) lud. 

b) forved l\ No. hak. tlwl ulv; huk. n,wl ugle. 

a.tr svarer til m.-8 korte o: § 93. 

Uo. dna.tpn drukne, sml. rm. (o: vulgært) drone. 

8.1V 8varer til mi.-8 korte ø: § 94. 

No. huk. 8,w8 økse. 

Ånm. 1. uk i udlyd, ug forved « er = a'w se § 108. Und- 
tagelse er vel no. hak. kuk ell. kuk9r kukker (gøg) og kluk kluk. 
^k forved Z og « (P. K. Thorsen: Norrejysk lydlære s. 42 noten) 
kender jeg ikke som nogen egns udtale. 

Anm. 2. I Torslev sogn, Dronninglund herred, forekommer 
et o-farvet u i st. f. mv forved n (§§ 87 c, 88 b, 90, 91, 93). At 
dette u er forskelligt fra u og », har prof. Jespersen også iagt- 
taget, men hams lydskrift har foreløbig ikke noget tegn for det. 

Langt u (u' og u^). 
w eller u^ svarer til rm.-s lange o: § 95. 

a) i udlyd: No. hak. fuh fod, su^ø sod; huk. »w'a rod, ku'b 
^rode' (o: dynge), sdwIfB 'storhed' (o: storagtighed); ik. hu'9 hoved, 
mu^ø mod. Uo. pu'9 pode, ku'9 rode. Tillo. gu^9 god, mu*9 modig. 

b) forved 1: No. hak. sduH stol; huk. sgu'l skole, sbu'l spole, 
3uH sol. Uo. fu'l fole, sdu'l stole, su'l sole. 

c) forved n: No. huk. kwn kone; ik. ku'n korn. 

d) forved r: No. hak. fu'r9fi fodring; huk. hwr hore, mwr 
moder; ik. fu^r foder, mu^r morjord, mu^r mord, ku-r kor, sbu^r 
spor. Uo. fu'f fodre, hwr hore, «6wr spore. Tillo. sdu^r stor, 
^wra moret (om torveagtig jord), sdwrh storlig, få^swran forsoren, 
forsvoret. 

e) forved s: No. hak. hws hose, pu's pose, mu?s eller mw^ 
mose, pu^s 'pos' (o : os) ; huk. nu^s ros, «W5 rose ; ik. mu^s mos. 
Uo. pu'8 'pose' (o: ose), pu's pose, «W5 rose. Tillo. pu'89r9 poset 
(som hænger poset). 

3 
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§ 96. w tXkr %i svarer til i*in.-8 lange o: 

a) i udlyd: No. huk. 9gw skude. Uo. nw *rude' (o: dirrCy 
genlyde), innu' *trude' (udvide af fugtighed), fnw ^frude* (pruste, 
om heste). 

b) forved 5: No. hak. sdtiu'b strube; flt. gu't^ 'guber' (o: 
skuldre). Uo. gu'b 'gube' (sætte hovedet ned mellem skuldrene). 

c) forved q: No. hak. Iwq luge; huk. fu'q fuge, u*q uge. Uo. 
fu'q fuge, hu'q *huge' (boje forover), luq luge, knwq knuge, nwq 
ruge, slu'q sluge. Tillo. bnu'qah brugelig. 

d) forved 1: Uo. hwl hule (udhule). Tillo. gu'øb gudelig. 

e) forved n: Bio. u'n eller wsn uden. 

f) forved r: Tillo. knu'ra knudret, «wr» rudet. 

§ 97. w eller u^ svarer til riii.-s korte n: 

a) forved 1: No. hak. bu^l bul; ik. guH gulv, bu'ltpcerk bulværk. 

b) forved r: No. huk. lu^r luder; ik. klu^r kludder, ^hlu'rtoærk 
kludderværk, nwr 'nudder' (møttrik), plv}r pludder, sluW sludder. 
Uo. kluy kludre, jpluy pludre, slwr sludre. 

§ 98. w svarer til rm.-s lange a med foregående v: 

a) forved 1: No. huk. su'l svale (fuglen), su'l svale (kølighed). 
Uo. su'l svale. 

b) forved: r: Uo. my svare (oftest aivæ'r § 39 d). 

§ 99. w eller v? svarer til mi.-s lange å: 

a) i udlyd : Tillo. W våd (jvf. wæ'i § 39 a). 

b) forved li No. hak. hu'Ufi 'båling' (o: lidet bål). 

c) forved r: No. huk. mv!r mår. 

§ 100. w svarer til rm.-s korte æ: 

Uo. 8U'r sværge, få^swr forsværge. Tillo. bw hægge. 

§ 101. w svarer til rm.-s korte 0: 

No. huk. sdwrla storrelse. 



a) forved b 

b) forved j 

c) forved k 

d) forved s 
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Halvlangt u (u. og u'). 

A. Uden nasalering. 
u. eller u' svarer til mi.-8 korte a: § 102. 

Uo. gKuM gruble. 

No. huk. hu'j hud, bujsr buggjord. 

Uo. klu,k klukke, ku.k kukke. 

No. huk. sgnu.s 'skrusse' (stort kvindfolk), ka^nu.a 
karudse. Uo. hlu,8 blusse, pu,s pudse, edu.s studse (forkorte), fu.8k 
fuske, lu,8k luske, nu.8k ruske, sju.sk sjuske, slu,8k sluske, smu.8k 
-smudske' (tilsmudse), fu.8t fuste, pu.st puste. 

e) forved t: No. huk. smu.t 'smutte' (smøge), bomd^mct 
'bommerutte' (stort, fedt kvindfolk). Uo. dnu.t *drutte' (drofte med 
^dnuttrKOw), rf«.^ *dutte' (dune), fu,t futte, gmct grutte (jvf. gKø.t 
§ 232), mu.t 'mutte' (i leg), jpu.t putte, Ku.t rutte, shKu,t sprutte, 
stnu.t smutte, sdnu.t strutte, pnu.t prutte, slu.t slutte, su,t sutte. 

Ånm. Halvlangt u bliver kort, når en bojningsendelse til- 
fojes, med undt. af ordene på t>, j og udlydende s. Halvlangt u 
i no. flt. § 353, i tillo. flt. og hest. § 505. 

u. eUer u' svarer til nn.-8 lange a: § 103. 

a) forved J: No. huk. hvu^j brud. 

b) forved s: No. huk. blu.s bluse. 

u. svarer til rm.-s korte ø (y): § 104. 

No. ik. lu,t 'Løfte' (håndtag på spade). Uo. sbu,t spytte. 

u. svarer til mi.-s korte å: § 105. 

No. huk. wu.t vorte. Uo. wu,t vogte. 

B. Nasaleret u (t^). 

1^. eller t^.^ svarer til nii.-s korte n eller o: § 106. 

No. hak. bli4^ blund, hu^j hund, mv^ mund, tm^.j 'munde' 
(munding); huk. gnu^j grund, kt^jsgab kundskab, st^JffS sundhed; 
ik. ht4^' bund, pu^ pund, 8f\j sund, ht^Jsr hundrede. Uo. blt^J 

3* 
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blunde, htiJ bunde (jvf. § 80), gnijj grunde, étfj/ sunde, i^.j unde, 
^'j hi^ kunde, kunnet. Tillo. st^ sund, t^ ond. Forstavelsen 
Aff J- f. eks. ^htiJsgit 'hundeskidt' (dårlig, syg). 

Kort u. 
Å. Uden nasalering. 
§ 107. u svarer til nii.-8 korte a: 

a) forved q: No. hak. buq^ bug, luq' 'lug' (o: slurk), sluq^ 
'slug'; huk. eU. ik. hfiuq' brug. 

b) forved A;: No. hak. kuk og A:uA»r kukker (gøg); ik. 
klt^ kluk. 

c) forved 1: No.' hak. kul' kulde, ulk ulk; huk. iwZ' 'dulle', 
^muU 'muUe' (o : stor mængde mudder) ; ik. gid' guld, muV 'muld* 
(o: noget muggent), uV uld, bul^sr bulder; flt. kul' 'kuld' (o: for- 
kølelse). Uo. mid' 'mulle' (o: blive muggen), sgul', sfftU' skulde, 
skullet, bul9r buldre, dular dulre, muhr 'mulre' (o: mumle), smuUr 
smuldre, mukn 'mulne' (mugne). Tillo. ful' fiild, ful9l9 fuldelig, 
mulin 'mullen' (muggen), pul3r9 'pulleret' (svagelig), uhn ulden. 

d) forved / +/: No. hak. pu}/ pult, au}/ sult; huk. mu}f 
mulkt; ik. ^mu}'fom multum, u}'/ uldgarn. Uo. sgi^'pr 'skultre' 
(skutte sig), su}'f sulte. Tillo. få}su}'f9 forsultet, sui'fan sulten. 

e) forved «: Uo. muntar muntre. Tillo. muntar munter, 
^un'd9U underlig (ny form, se § 31). Bio. un'ta'qan undtagen. 

f) forved ry +/: Tillo. ^slo,^rmuryf slubbermundet. 

g) forved p: No. hak. sup 'sup' (svir); huk. kupl kuppel, 
fremo.; ik. kup eller kups kup, fremo. 

h) forved r: No. huk. hur'a 'hurra' (kvind. skældsord); ik. 
hur'a ell. Iwftia hurra. Uo. luri 'lurre' (udføre arbejde dårligt). 

i) forved s: No. hak. busk busk, ki^k kusk, fusdar fuster, 
fusgar fusker, ^kusdus 'kustos' (bussemand, fremo.); huk. sdus 
studs, fust 'fust' (lille byge, også ik.), t'Kusl trusel; ik.^t*5 puds, ptist 
pust, hntisk brusk, mcsk rusk, ^sgusi 'skusse' (o: gys, sæt i én). 
Uo. pusl pusle. Tillo. sdus eller ^sdusi studs, ^pusi pudsig, få^husi 
'forbusset' (forpustet), gusdan gusten, gKus9l9 grusselig, ^plus9li 
pludselig. 

j) forved t\ No. hak. gut gut, sui sut, ka^nut kamut, skut9fi 
'skutting', trækar; huk. hutl 'buttel', bouteille, kut 'kuf (vulva); 
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ik. dnut 'drut' (hul lyd), ftd fut, sgtU 'skut* (skifte, eng, mark eller 
Tej). Uo. hutl hutle, nutBf 'rutre' o: rase. Tillo. mut mut, mit 
'rut', gavmild, sntU 'snut', mut, la^Tmt 'latrut' o: stødt, fornærmet, 
kdput kaput. Bio. dbsBHut absolut, sdnut 'strut'. 

Anm. u bliver halvlangt i no. hak. flt. forved udlydende sk, 

u svarer til ni.-8 lange «: § 108. 

a) forved q: Uo. bxuq' bruge, Grb. buotf. 

b) forved k (uk = a'w §§ 88, 90, 92): No. hak. Buk klud, 
sluk slud, sduk stud; ik. A^temX; krudt, luk lud, ^mA: sug. Tillo. 
nuk ru, få^kuk^ forkuet. Bio. uk ud. 

c) forved ^ + « (t«^ = 9^t^): No. hak. spillet &«m^9 brus; huk. 
hugs 'bus', /t«^« 'fus' (fr. faux), ^t<(/^ lUs, mugs mus, »u^^ rus, 
sgnugs 'skrus' (o: stød, bule), ^nu^« snus, kncepsnffugs 'knæppenfus' 
(o: forlegenhed), kom^fugs 'konfus' (o: sammenstød); ik. -flugs 
'flus' (kortvarig, men stærk str5m, stråle), gnugs grus, hugs hus, 
knugs 'knus' (o : brusk), kicugs krus, ^f«^;^^' tusende. Tillo. ugsl ussel. 
Bio. ^^9 bus imod. 

Anm. kluk og sduk har i filt. s.u?: Tda^w, sds.w. Grb. har 
som regel s'to, hvor nærværende mål har uk eller — forved 
s — «^. 

u svarer til m.-8 korte y: § 109. 

a) forved 1: No. ik. fuV fyld. Uo. fw^ fylde. 

b) forved t: No. ik. sbut spyt. 

t« svarer til rm.-s lange y: § 110. 

Uo. ^gusi 'gusse' (o: gyse). 

u svarer til rm.-8 korte å: § Hl. 

Uo. umr vorde. Tillo. båtika^ntU bankerot. 

u svarer til rm.-s korte *ø: § 112. 

No. ik. liU 'løft' (tag i en byrde). 

Anm. tt er bortfaldet i wOl'm valmue og kiietar kreatur. 
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B.'Nasaleret u (t^), 
§113. H svftrøi* tU ni.-s korte n: 

No. ik. sbi^s spunds. Tillo. ht^jsk hundsk. 

Langt æ (æ' og c^). 
§ 114. æ' eller c^ svarer til nii.-s lange æ: 

a) forved bortføldet d : No. ik. 8æ'9fi 'sæding' (o : pålidelighed), 
uHB'9ls vædelse. Uo. sæ'ar nut. fr. sæder (passer), gK€E?9r nut. fr. 
græder. Tillo. scB'øh sædelig (pålidelig). 

b) forved 1: No. huk. »jce^l s]æl, 

c) forved r: No. huk. sdjc^rn 'stjærn' (o: 'planet', pande). 

Ånm. No. ik. c^9 'æ' (o: snavs). 

§ 115. æ' eller c^ svarer til nn.-s korte æ: 

a) forved bortfaldet d : No. huk. 8as?l seddel ; ik. War 'sædder' 
(bund i vogn). 

b) forved n: Bio. hæ'n henne. 

c) forved p : No. huk. fcæ*p kæp. 

d) forved s\ No. ik. hæ'st bedste. Uo. tæ*sk tærske, fæ'st 
' fæste. Tillo. mæ'scbh mesterlig, wæ'såah vesterlig, æ'scbh 'æstelig' 

(attråværdig). Bio. næ'sdm næsten, toæ'sdsn vesten. 

§ 116. æ* svarer til nii.-s korte e: 

Uo. fnæ'st friste. 

§117. æ' svarer til rm.-s korte ø: 

No. ik. ^fæ'swærk *fødderværk' ('bentoj'). Uo. fæy eller fæ'ar 
*fødre' (flytte fødderne rask). 

g 113, æ\ svarer til rm.-s lange o: 

No. fæ'9n fodenden (i seng). 
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Halvlangt^ (æ. og æ'). 

A. Uden nasalering. 
æ. eller æ' svarer tU nii.-8 korte æ: § 119* 

a) forved b : No. ik. knæ'tar *knæbber', slæ'bBr 'slæbber' (slim), 
klæ'hdr 'klæbber' (kvind. skældsord). U6. klæMr *klæbre' (larme), 
knæ.b^r *knæbre' (om storkien). Tillo. Jcnæ,^9 *knæbret' = knæpsra 
§ 124h. 

b) forved f: Uo. h^æ,f bjæffe, hæ.ft hæfte, ^7e<B/ . træffe. 

c) forved k: No. huk. flæJc flække, knæ.k *knække'. (o: padde- 
rokke), Kæ,k række, smæ.k smække, sbKæ.k sprække. Uo. inæ^k 
brække, flæ,k flække, knæ.k knække, hæ,k 'hække' (løfte med be- 
svær), 8mæ.k smække, shnæ,k sprække, t'ftæ.k trække, dæ,k dække, 
kuHB.k kvække, fcæ.k *kække' (om gæs), læ.k lække, næ.k række, 
strække, sbæ.k spække, sgKce.k skrække, ^m'ci^.A; svække, sæ.k *ssdkke\ 
wæ,k vække. 

d) forved pi No. huk. knæ.p 'knæppe' (o: skur'e, indsnit), 
sgKæ.p skræppe; ik. tæ,p tæppe. Uo. knæ,p *knæppe', knække, 
kwæ.p 'kvæppe', sgnæ.p /skræppe', prale. 

e) forved r: No. huk. pæ,rl perle, -flæxp *flærpe' (rorflojte), 
Vb.H 'lærte' (o : lærke), snæ.rp snærpe ; ik. mæ.rk mærke. Uo. mæ.rk 
mærke, wæ.rk værke, ftæ.rp 'flærpe', knæ.rp 'knaérpe', snæ.rp 
snærpe. Tillo. mæ.rkaryj 'mærkende' (o: mærkeligt), snæ.rpsrø 
snærpet, wæ.rkdh 'værkelig' (o: vranten). 

f) forved s: No. huk. pæ*s perse, klcem^hæ.s klemherse. Uo. 
tæ,8k tærske se § 11 5 d, pitæ.s presse, tiiæ.8 'trædes', trættes, . 
flæ,sk flæske, læ.sk læske, mæ.sk mæske, læ,»p IsBspe, læ.st læste. 

g) forved i: No. huk. gnæ.t 'grætte' (grav), sæ.t 'sætte' (fad), 
wæJ vægt (til at veje på). Uo. he^Kce.t berette (o: berede til døden), 
flæ.t flette, næ.t rette, sæ,t sætte, wæ.t 'vætte* ('vægte', løfte med 
stænger), læ.t lette. 

h) forved w: No. huk. bjæ'w bjæf. 

æ, svarer til rm.-s korte a: § 120. 

a) forved ^: Uo. tæ,p tappe. 

b) forved s\ Uo. tæM, tæsÉaW taste, 'taste an' (antaste). 

c) forved t\ No. huk. næ,t nat. 
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§ 121. æ. svarer til rm.-s k<»rte e: 

Uo. slæ,j^ slippe. 

B. Nasaleret m {a^, 
§ 122. {f. eller ci svarer til rm^-s korte »: 

No. hak. qf.y ende, 'l(^j9r -lænder, bnc^.jøti brænding, scq.jsf^ 
sending, t(^.J9fi tænding, wc^jøfi vending; huk. læj lænd, nc^j rende, 
ha^jls hændelse, be/tq.jla betændelse ; ik. bnc^J brænde, ffna^ 'grænd^ 
(grin), nc^J nænne, mod, nmj rend, sha^j spænd^ ahq.j spænde, 
sik^J *stænde', stænge. Flt sgqj skænd. Uo. flaiJ 'flænde', over- 
drive, ffnc^J 'grænde', grine, hnc^J brænde, hq.J hænde, qj ende, 
noiJ nsenne, nc^J rende, shqj spænde, sdc^.j 'stænde' (stænge ude 
eller inde), sg<q,j skænde, sqj sende, tcq.j tænde, titc^J trende, 
tcqj vende, kitédc^.js kredense. Tillo. be^hæjB behændig, næjø^ 
nænnet (ikke undselig). Bio. kafhc^jss kan hænde sig (måske), 
så^mæj såmænd. No. ik« bncq,wn btændevin. 

§ 123. c|. svarer til nn.-s korte a: 

No. hak. hlqj9fi blanding. Uo. blc^.j blande. Tillo. tc^.jir^ tandet. 
Bio. ^æ^'^Hc^Js endelangs (langs med). 

Kort æ. 
Å. Uden nasalering. 
§ 124. æ svarer til nii.-8 korte »: 

a) forved f: No. huk. néscBft recept, hcsftU hæftelse; ik. titæf 
træf, kiuBft kræft. Uo. hæii *hæfle' (løfte). Tillo. cefin effen, 
^hæfti heftig. 

b) forved h\ No. hak. hæk bæk, hæk hæk, sæk sæk, tTuekdf 
trækker; huk. Kæk 'ræk' (o: rap), sgxæk skræk, stoækls svækkelse; 
ik. blæk blæk, bnæk bræk, knæk knæk, kwæk kvæk, sbæk spæk, 
smæk smæk, tTtæk træk, beH^næk betræk, dækm dækken ;. flt. tTtæksr 
'trækker' (o: fagter, grimacer). Uo. hækl hækle, dækin dækne. 
Tillo. flækar9 'flækkeret' (o: plettet, spraglet), klækøh klækkelig, 
lækBf 'lækker' (o: smækker), fcæk kæk, tésdnækaU tilstrækkeh'g, 
smækar smækker, fremo. Bio. uæk væk. 
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c) forved 1: No. hak. hæVø bælg, bæh bæls, sæhr sælger, 
l^l'pdr hjælper; huk. l^ælp hjælp, hæU bælg, blæsebælg, fcæleri 
kælling, tnæl'dom trældom; ik. fcæVdti 'kælling' (o: trætte), fyjeVjpi 
'hjælpende' (et menneske, der hjælper til), ^fæVngah fællesskab. 
Uo. fnæVs frelse, jæl'adar 'gælstre' (o: bede, tigge vedholdende), 
æl'sk elske, jælp hjælpe' (o : skvulpe i én), fcæhfi 'kællinge' (kæle), 
Jcæhff^B *kællinges' (kives), sæV sælge. Tillo. fæV9 = fæV^B fællig, 

fælles, hæV' bælg-, l^l'tn^ *hjælmet' (om ko : hvid på hovedets sider), 
ne^hæVsk rebelsk, tnæh træls, -Jfælp^h -hjælpelig. Bio. téfæVds tilfælles. 

d) forved m: No. hak. jcsm' em, læm' lem o: luge, hamit 
'hemt' (klædningsstykke, som ikke passer, skjorte, spøgende), fcæm'p 
kæmpe, hncBimr krænmier^ bxamts brems; huk. klæm' klemme, 
sdcBtn' stemme, fæwlrr femmer, Kæm'8 remse, næm'p ræmpe (rimpe), 
få^gkem'ls forglenmielse, he^sdæm'U bestemmelse; ik. fysm' hjem, 
jflpm* gemme, jæm' gem, fyBmsn hjemmen (o: hjem); flt. aumr emmer, 
hcetn'tar 'hælmter' (svangt kom). Uo. befsdæm' bestemme, dcem' 
dæmme, gkem' glemme, jæni' gemme, klæm' klemme, fcæm' kæmme, 
sdæm' .stemme (vandløb), sdæmr stemme (violin), dæm* 'dæmme' 
(o: støde af al magt), wæmBs væmmes, bnæm'a bremse, næm's 
remse, dæm'p dæmpe, læm'p lempe, hcsm'tsr *hæmtre' (løfte).. Tillo. 
næm' nem, fnætm fremmed, fætnab 'femslet' (femsellet), glæimn 
'glemmen* (o: glemsom), hæm'^b hemmelig, læm'pøh lempelig, 
Kæm'pnr^ ræmpet, tvæimh væmmelig. Bio. æm' 'end', sporgebio. 
§ 487, }fæm' hjem, Japw* hjemme, jcem'lmdas 'gemlendes' (o: gen- 
nem-, i udtr. ^jæm'land9^t4ntf gennemblødt, -våd). 

e) forved n: No. hak. swcbh' svend (egennavn: swæ^j), wæn 
ven, pænal pensel, ^cen'dKek ændrik (andrik), stccen'sgBr svensker; 
huk. ^icænUJfS venlighed; ik. ^jænrfår genfærd, wam'sgab ven- 
skab; flt. wærntpT 'venninger' (på vogn). Uo. jcen' genne, wænr 
vænne, toæmr vændre, ncm's rense, pænsl pensle, swæn'sk 
'svenske' (o: harve med en såkaldt svensk harve). Tillo. tcæn'h 
venlig, fremmedordene élcen'di elendig, nø^uoæn'di nødvendig, 
béhæn'di behændig (se § 122), ^sdæn'di 'stændig' (o: stadig), swcm'sk 
svensk, ^sgæn'di skændig, ^(^jtTi9^8(Bn'i9 interessentet (o : i fællig). Bio. 
hæn hen, i^jæn igen, ^æn'ddh^moH 'endeligmål' (o : endelig, omsider), 
^€Bn*d9li endelig. 

f) forved ^: No. hak. dnæti' dreng, sdnæif stræng, bætik 
bænk, sgteti'ksr skænker; huk. ærf eng, flæti' flænge, Icetf længde. 
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pæti' 'penge' (o: stykke), aæti' seng, æti'l engel, sdæfi'l stængel, 
fæfi'k 'fænke', skældsord, t^Tiæ^sl trængsel = tTtæti^ trænge ; ik. slæti' 
slæng, fcBfisl fængsel, i^flcBti' i flæng ;.flt. pceti' penge. Uo. ^an^sdn€B^l' 
anstrænge, flæti' flænge, kitæii' krænge, stoæti' *svænge' (svinge i 
vand), wRCBfi' vrænge, dæfi' dænge, slæii' slænge, t'ucBfi' trænge, 
hæfi'k bænke, sgæifk skænke, læii'98 Isenges. Tillo. Bdnævf stræng, 
æriklt enkelt, héfævft befængt, æ^'feA; . engelsk. Bio. læi\' længe. 

g) forved ^4-/: No. hak. sdo^dævyfdr student, makø^iceryfir 
marketender; huk. læn,'/ lænke, «<Bn,'/ rente, sdceiy'/ stente; ik. 
Ksqø^nuBiyf regiment, p7i(Bry/ prent. Uo. færy'f 'fængte' (tigge), 
fd^næry'f forrente, kBry'f lænke, ^twjw^*/ prente, sdncBTy'J strænte 
(haspe). Tillo. -UæTi/f -blændt, -blandet, -hnoBmJ} -brændt, -hcsryf 
-hændet, -shasTyJ -spændt, -tcery/ -tændt, -wæry'f -vendt. Bio. jusda- 
^mæryf justement, oimnHTtcery} omentrent. 

h) forved p\ No. hak. hlæp 'klæp' (o: knebel i kirkeklokke), 
iæp 'læp' (o: lap), knæpdti 'knæpping' (kobindsel); ik. knæp 'knæp', 
knips. Tillo. knæpsfd knæppet (med skår). 

i) forved r: No. hak. dwær'd dværg, ktværk 'kværk' (o: strube), 
særk særk, knærp 'knærp' (gnier) ; huk. Jcasr^9 kærv, vxBfdri *værring' 
(o: landejendom), hær'm 'bærme', bør (hos ko), fcær'9st (eller 
kfær'98ty nyere form) kæreste, tv^lærkan tallerken, ^uHBr'dif)B værdig- 
hed; ik. bær bær, tvcsrk værk, kioærk kværk (hestesygdom), hær 9 
herred, wærka^Rif værkeri. Uo. nær'm nærme, få^nær'tn fornærme, 
hær'm 'bærme' (skænde, larme), ær'qsr ærgre, fremo. Tillo, fcpr'm 
ferm, fjær'maiyf fjærmer (om hest), ligeledes nær'm^ifyj nærmer, 
^hær'li herlig, -cBrmt -ærmet, sdærk stærk, ^ær'qali ærgerlig. Bio. 
^sær'djsbs særdeles. 

j) forved s: No. hak. fæs99i 'fæssing', sæsøfi 'sæssing', pytæst 
præst, j^tB^^ gæst, mæsdsr mester; huk. læst læst, pæst pest, tofsgl 
tærskel, banketærskel; ik. læs læs, ukbs vers, flæsk flæsk, mæs9fi 
messing; flt. tæsk tærsk. Uo. æsl' 'æsle^ (o: skælde ud), mæsdar 
mestre. Tillo. fæsk fersk, ^hæsU hæslig, hæsgan 'hæsken' (kræsen), 
bæst bedst, næst næst, ^wæsli verdslig, fremo., \læsg9 'udlæsket' 
(o: udslettet af pantebogen). 

k) forved t: No. hak. flcetøti fletning, mjætati 'mjætting' (o: 
meget lille skabning, lidet barn), fcæt9fi kætting, ^8æti9næt9r 'senge- 
nætter' (o: sovefælle); huk. Kæt ret, wæt vægt (mål på et legemes 
tyngde, jvf. § 119 g), bésætls 'besættelse' (o: besætning af krea- 
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turer); ik. fæt 'fæt', sæt sæt (d: på vogn, tid, sæt i én, gysen), 
diuxt 'dræt' (seletoj), te ^næt^fi til rette. Tillo. leet let, mæt mæt, 
næt net, nest ret, sket slet, ^7m»^ træt, tcBt tæt, få^aaih forsætlig. 
Bio. ^(Bt^daws efterdags, ^næt^åp netop. 

1) forved w, No. hak. mjæu)8 'mjævs', spøgende for: ræv. 

æ svarer til rm.-s lange æ: § 125. 

• • 

a) forved hi Tillo. -Jcæ^d -kæbet. 

b) forved l\ Tillo. -mælt -mælet. 

c) forved w: No. ik. æm'tdr æventyr. 

d) forved n: Tillo. -flænt -flænet. 

e) forved r: No. hak. får^ær^svi foræring. 

æ svarer til rm.-s lange e: § 126. 

forved n: No. ik. jænbsr. enebær. Tillo. jams ens, jæmr 
ene, bar, jæmst eneste, jæntdfi *enting' (noget), jæW én (huk.). 
Bio. jæmr ene (alene). 

d? svarer til mi.-s korte e: § 127. 

a) forved m: Uo. næm'p rimpe (ræmpe se § 124 d). 

b) forved n: No. ik. hcen'sr hinder. Uo. Jmmr hindre. 

c) forved ^: Uo. sdæti'k stinke. 

d) forved p : No. ik. slæp slip. 

æ svarer til nn.-8 korte a: § 128. 

a) i udlyd: Bio. æ ad. 

b) forved m: No. hak. httæmp krampe; ik. wæml vadmel. 

c) forved p : No. ik. IcTiæp krap. 

d) forved r: No. hak. mær^d marv. Uo. mær'9 /marve' 
(o: slå, prygle). 

e) forved s'. No. huk. mæsk marsk. 

f) forved t\ No. huk. dætBV datter. 

æ svarer til rm.-s lange o: § 129. 

Tillo. 'fæt9 -fodet f. eks. ^pOjfætd 'pojfodet' (som går indad 
på fjøddeme). 
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§ 130. æ svarer til mi.-s korto d: 

a) forved mi No. hak. dKcem' drom, sdncem' strom. Uo. dnæm' 
dromme, adnæm' str5mme, tæm' tomme. 

b) forved n: No. hak. sæn son. 

Ånm. 1. Kort æ bliver halvlangt i stærktb. hak. -ord flt. på 
A; og /? § 353, langt i ord på Ar og 5 § 353. 

Anm. 2. æ er bortfaldet i fd.rlBr forældre og fdst forsæt 
(bænk uden ryglæn). 

B. Nasaleret æ((F^). 
§ 131. cBg svarer til nn.-8 korte »: 

No. ik. Inæjal brændsel. Bio. æj end. 

Langt s (c* og cO- 
§ 132. e* eller e^ svarer til nii.-s lange »: 

a) i udlyd eller forved bortfaldet d: No. huk. /cfi* kæde, 5«' 
sæd, tTiB' Hræde' (o: proces), kb* ono. hreåjar; ik. p^ fæ, kn^^ knæ, 
y læ, knt^ kræ, nt' spyt, B'dU ædelse; flt. kWdr klæder, U'bt 
'lejer' (ramme på høstvogn). Uo. ^«" græde, sb' *sæde' (passe), 
éy *slæ' (o: tø), titB' 'træde' (trætte). Tillo. sbB^ spæd. 

b) forved 5 : No. hak. fcB'h kæbe, U'b læbe ; huk. RB'h *ræbe' 
(magert får), sWh 'slæbe', snB'b *snæbe' (skældsord); ik. agtufb 
'skræb', aWh slæb, Ufb Hæb' (skældsord), b'U æble, kartoflens frugt. 
Uo. dRB'b dræve, flB'h flæbe, sj6'& *skæbe' (o: skære ansigter), 
sdRB'h stræbe, sU'h slæbe, agm'h 'skræbe' (skråle). 

c) forved q\ No. hak. jB'q^r jæger; huk. vmB'q 'vræge' (o: tække- 
skovl); IkAB'qdm legeme, skældsordene hn^q 'kræg' og m«'^ 'mæg'; 
flt. pB'i^r 'peger' (på leskaft). Uo. JmB-q bræge, hs'q hæge, 
kr/iB'q 'kræge', lB*q læge, mB'q 'mæge', sdB'q 'stæge' (stile imod). 
Tillo. hB*(^ hægen, tiu^q 'træg' (o: før, svær). 

d) forved h: Uo. éTchs ækles. Tillo. b^U ækel. 

e) forved 1: No. hak. KbH hæl, tojrepæl, pffl pæl, pægl, hB'Ur 
hæler; huk. wfi'Z 'næle' (filippens); ik. IjbH 'bjæl' (brøl), ttt^l 'træP 
(o: tungt arbejde), wrbH vræl. Uo. hJB'l 'bjæle', hiB'l hæle, hns'l 
knæle, hwB*l kvæle, toRB'l vræle. Tillo. f(fl fæl, héh 'hvælig' 
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(i hoj grad), n^h ræddelig, ji^f^^U gefærligt, fremo., -ms'lt 
-mælet. 

f) forved n: Tillo. p^n pæn. æ kom ^pe'ni d: komme ilsomt. 

g) forved f: No. hak. tTts'f^ træripg, ttvB'fgti tværing, ts'r9^ 
tæring; huk. m^r mær, pe'r pære, ame'r 'smære* (hvidkløver), e'r 
ære; ik. stDifr sværd, fremo., tp^r værd se § 5 c, ws'rls værelse, 
8'ri ærende. Uo. Mswe'r besvære, fjs'r Qedre, le'r lære, sgrtrr 
skrædre, Ups'f tvære, Wr tære, bs'r bære, wB'r være, rr ære. 
Tillo. fc^r kær, ^eV tvær, ZfiV lærd, sw^r svær, ^eV sær, 'nfi'n 
nærig, 'fi'W* ærlig, he^swi^rh besværlig. Bio. rfcV der, we'r nær, 
*'5«V især. 

h) forved 8\ No. hak. hés hvæs, pjt^a 'pjæs', tTW-'sgOr træsko; 
huk. Ws *tæse' (dåse? «oV?), rf«?«'«? 'dvæseP (ved yæv); ik. Wst 
bæst, toB^sin væsen. Uo. hivs blæse, M's hvæse, U's 'tæse' (plukke 
uld af en pakke, *pult'). Tillo. m^sm 'ræsen' (vel tilpas), hla'sdiyf 
blæsende. 

i) forved t: No. huk. sds't *stæte' (o: stente). 

£' eller e' svarer til nii.-8 korte æ: § 133. 

a) i udlyd eUer forved bortfaldet d: No. ik. je^ar edder; flt. 
gné^sr 'gnedder'. No. huk. «£* se § 132 a. 

b) forved q: No. ik. Ije'ql lægn (på tojr). 

c) forved k: No. hak. U'k læddike; flt. e^k eddike. 

d) forved I : No. hak. he'hti hvælving, swe'hfi 'svælging', svælg ; 
huk. 8t'l *sælde'; ik. iæ^l se § 132 e. Uo. hs'l hvælve, se'I sælde, 
t'Tie'l trælle (trætte), ivs'l vælge (udsøge). 

e) forved n: No. hak. p^n pen, e'neti 'ædning' (agn), Ke'n9fi 
regning; huk. fns'n fregne; ik. he^n hegn, KS^n regn. Uo. ds'n 
dejne G^egge dej), he'n hegne, ne'n regne (ono. regna, ono. reikna). 
Tillo. fns'narB fregnet. 

f) forved r: No. hak. eyam ærme, sgns'ir skrædder; huk. tae'r 
værge. Tillo. tve'r værre. Bio. des^ws'r eller 9s^tpe'r eller is^tps'r 
desværre. 

g) forved s: Uo. U's læsse, ms's messe. 

h) forved t: No. hak. sU't9fi sletning (til rending); huk. tTiS'ils 
'trætteise' (o: træthed). Uo. le'tm lette, ms'Un mætte, m'Un rette, 
sU'tin slette rending, tite'Un trætte, tB-tsn tætte. 
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§ 134. €* eller £' svarer til rm.-s lange e: 

a) i udlyd eller forved bortfaldet d: No. huk. me- mede (på 
slæde); ik. ^he'anagab hedenskab. Tillo. stoe' svedig. 

b) forved 1: Tillo. fns'h fredelig. 

c) forved n : No. hak. fie^n flen, gns-n gren, Ks^n ren (mellem 
agre); huk. Jvs'n hvene, se'n sene. Tillo. ns^n ren, gnE'nBrd grenet, 
8B'mr9 senet. Bio. m'n neden. 

d) forved r: No. huk. fjh^r Qer, T]Qået. 

§ 135. €* svarer til nii.-s korte e: 

forved h\ No. ik. dm'h drikke. Uo. dKB'k drikke. 

§136. £* svarer til rm^-s lange i: 

a) forved bortfaldet d: No. huk. wB'9n viden. Uo. wb* vide. 
Tillo. wB'dfh 'viden' (o: forstandig), wB'9l9 'vidlig' (o: forstandig, 
åndsnærværende). 

b) forved h Uo. fs^l file se § 171. 

§ 137. €* svarer til mi.-s korte i: 

a) forved 1: No. huk. hs'l hilde, mb-l 'middel' (formue). 

b) forved n\ Uo. sB'n signe. 

§138. €' eller €^ svarer til rm.-s lange å: 

a) forved l\ Uo. me'l måle. 

b) forved r: Bio. mW når. 

§ 139. £' eller é svarer til rm.-s korte d: 

forved mi No. hak. sB^m som (på klæder); huk. U'm tomme; 
ik. 8B^m som (af metal). Uo. B'm omme, sB'm somme (ono. sauma 
^ og seyma). Tillo. «^m om. 

Anm. Der er en lignende forskel mellem kort og halvlangt 

. B og langt B som mellem O og æ, måske dog knap så fremtrædende. 

Mærkeligt nok udtales b i f(? fæ med samme farve (lydkvalitet) 
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som det korte e, altså forskelligt fra t. eks. km^ knæ, Is^ læ og 
Imt^ kræ, mulig fordi det er en nyere form, se § 141. Med langt c, 
men med samme lydkvalitet som kort s, forekommer følgende ord: 
§ 1 32 c, med midtagelse af tvRB'q, hnt^q og mc^^, 6««*^, TcrrtB'q, 
me-q, § 133a undt. «€•, § 133b, § 133c; § 134b og c; § 135; 
skellet er ikke skarpt afgrænset, da lydene for mange falder omtrent 
sammen. 

Halvlangt e (e. og e^^ 
8. eUer s^ srarer til nii.-8 korto æ: § 140. 

a) forved g + s eller t: Uo. e.gs *ekse' (irettesætte), he.gs 
hekse, fe.gt fægte, fremo. 

b) forved j: No. hak. dKs'jsr drejer, ^hs,jU *hejle' (edderkop), 
ns^jl negl, plejl plejl, ms'jsl mejsel, swe,js9ti svejsning, Ks.jh^ 
*rejling' (o: ko, som ikke kan blive med kalv), je.jshti gæsling, 
tejndfi tegning, ej^r ejer, U.jdr lejer, ha.jldr bejler, JcTdeJlar krejler; 
huk. he.jar hvejer, heysl hæssel (hassel), ssjssr 'sejser' (o: saks), 
gaVj galej, sda^he'j ståhej, sgaPme.j skalmeje, gxå^ssj gråseje, 
sns'jl snegl, sne.jl 'snegle' (o: vandsnegl), dKe'j 'drej' (o: tag, 
greb), s^jn egn, tejn tejne (æske), sme'js ^smejs' (øgenavn), ts.j 
'teje' (o: tave), ds.j deje, sdsj 'steje' (side af væv), sls'j 'slej' 
(lille dal), fe'jl fejl, ss'js 'sejs' (o : rus), ss'jr sejr, Hb'jUJjb lejlig- 
hed, Uj leje, plej pleje, JB,j gedde, U.js lektie; ik. tB'jn tegn, 
B.j eje, sdB'jl 'stejl' (i lade), shB^jl spejl, duB^jl drejl, sB^jl sejl, segl, 
^dn^jdlaijD drejelad; flt. B,J9r se ejder i Feilb. ordb., gnB.jar 'grejer', 
he.J3r hejre (o: bromus), kom^ps^jssr 'kompejser' (påhit), mB.jsUriBr 
mæslinger. Uo. hBJl bejle, få^ss.jl forsegle, knsjl 'krejle', nsjl 
negle, sbJI sejle, sns.jl snegle, sdB.jl stejle, sbB.jl spejle, B,jn egne, 
tB.jn tegne, Jvs.jar hvejre, sbJs 'sejse' (dingle), swb.js svejse, nB.J9 
'reje' eller 'redde' (o : udholde), faj feje, ms,j meje, naj neje, pUJ 
pleje, fremo., wbJ veje, B^j eje, dns^j dreje, ^?e6.ys græsse. Tillo. 
fs^j fej, 567 sej, ^ds^jU dejlig, ffi^Z fejl, få^U'jm forlegen, gnajsBrø 
græsset, ksjtsre kejtet, kls'jn klejn, najssn 'rejsen' (o: ophovnet), 
he^B^jh belejlig. Bio. fa^jl fejl, na^j nej. 

c) forved rp: Uo. 5j6.rp skærpe. 

d) forved s: No. huk. Ka,8 rejse (gore en rejse), a,sk æske. 
Uo. K€.5 rejse. 
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e) forved t: No. huk. pvHe.t *patette' (kartoflfel). Uo. bfie.t 
'brætte' (prale), pU.t plette. 

f) forved /: No. huk. A«/ hægte. Uo. dnej^ 'drægte', ha./ 
hægte, n«/ nægte, sUJ^ slægte, ^/ Hægte' (tække). «/ ægte. 

§ 141. €. eUer s^ svarer til nii.-8 lange »: 

forved j: No. huk. nej næde (fuldmånen, næ); ik. kle.j klæde, 
tTis'j træ, fe'j fæ sml. § 132 a. Uo. dnsjn dræne. Tillo. ne'j ræd. 
Måske hører ordet sle'j (§ 140) nærmest herhen. 

§142. e. eller s' svarer til nD.-s lange e: 

a) forved b: Tillo. kne.ban kneben. 

b) forved j: No. hak. ^fneja fredag; huk. hfie'j bred, rand, 
heja hei3-dagr? (gilde); ik. ns.j rede, nsjar *nedre\ Uo. bU,j blege, 
KsJ rede, tillave. Tillo. nejb nederlig, h^ns'j beredt, nejsr, nsjøst 
nedre, nederst. 

§ 143. €. eller s' svarer til rm.-s korte e: 

a) forved js og jt: Uo. tos.jsdn visne. Tillo. hle,J89 blisset, 
wsjsan vissen, agejtar 'skejtre' (gå skævt, indad på fødderne). 

b) forved rhi No. huk. fcB.rh kirke. 

c) forved t: Uo. fjej^ fedte. 

d) forved / : dB,f digte. 

§ 144. €. eller e' svarer til nn.-s lange I: 

forved ji Uo. sb.j sige. 

§ 145. e. eller e' svarer til rm.-s korte I: 

a) forved j: No. huk. bejsmsr bismer. Uo. be.js bisse. 

b) forved t: Uo. he.t hitte. 

Anm. Om halvlangt s i hest. form ik. § 451; om e. i tillo. 
hest. og i flt. § 505. 

Kort e. 

§ 146. £ svarer til mi.-s korte æ: 

a) i udlyd med bortfaldet d: No. huk. få^t'Tts fortræd, sds 
sted, sgm skred. 
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b) forved 5: No. huk. knebs krebs. 

c) forved q: No. huk. Ksq'l 'rægle' (top, på havre), eq'l *ægle' 
(istap), bUq^n 'blægn'; ik. neq 'ræg' (rim), Ijeql lægn, se § 133b, 
teq^l 'tægP, øgenavn, knetj^Br 'knægger', øgen.; flt. ftBq'Br 'flægger' 
(pletter). Uo. meq'l mægle, teq'l *tægle' (spise langsomt), kneq'ar knægre, 

* nBq'9r nægre. Tillo. fteq'dvd 'flægret' (plettet), fiacb^mifdn 'fistenæggen' 
(o: net, pyntelig, ironisk), Uifdn 'læggen' (slap, ikke stiv nok), 
sbueq'9}/ 'spræglet' (o: spraglet). 

d) forved g: No. hak. wBgtsr vægter; huk. hega heks, Ugst 
tekst, wBgsl veksel, \jtBgt indtægt, néshegt respekt; ik. auVjegt 
subjekt, fremo.; flt. ko^tiegssr korrekser (o: krøniker, løgne). Tillo. 
*megti mægtig, egt9 ægte, ^pTtegti 'prægtig' (o: overmodig, hov- 
modig), ^BgstTta ekstra, fremo. 

e) forved l\ No. hak. hjBlk bjælke, fBl9fi fælding, Bhri ælling, 
' heUii hælding; huk. hJBV bjælde, JfiZ' hjæld, fBV fælde, jeV gælle, 

JibV held (lykke), fcBhr kælder, fåHBVdfi fortælling, nBVdk nellike, 
ta^hBV tabel, mcj^kntBV makrel, k(}nBV 'koreP (o: sammenstød), 
hBVm9B helmis ; ik. wbV væld, IbV 'tælle' (ono. [)eli, frossen jord), IbV 
'tælle' (kæmestavens skive), swbV 'svæld' (fåresygdom), b(jbI skel, 
8fmBV smæld, })Bl'hKef helbred, hel'iJDdds helvede, fremo.; flt. wbUii 
vælling, 8^bI skæl (på fisk), ^ehfålk ellefolk. Uo. heV 'hvælle' (skråle), 
s^bV skælde, swbI' svælde (koge lage eller valle), fel' fælde, TibV 
hælde, jeV gælde, wbV vælde, teV tælle, fStBV fortælle, tBh 'tælge' 
(ono. telgja)^ s^bV skælve, JBVdr 'gælre' (o: skælve), hBl'm hælme, 
^fcBl'tTi9fi 'kæltringe' (bedrage). Tillo. hBV9 hellig, ^hBl'di heldig, jBVdr 
'gælder' (o: vammel), jbV 'gælde' (o: parrelysten, om katte), -mJBlka 
-mælket, ^ivel'di vældig, ehr ældre, Blst ældst, sfeh 'skælle' (o: 
sagte, langsom), s^bIs skels (år og alder). Bio. HbIs ellers, Afi^ar 
heller, hehr, hslst hellere, helst, i'JfZ ihjel, i^fcBVar = ^eryffiBVar 
ikke heller, Bhtidn endelig, iWaZ* imellem, %BVdi{u?iJs heldigvis. 

f) forved }+/: No. hak. Aaj/ helt; huk. sbB}-f 'spelte' (o: 
spinkel kvinde); ik. bB}-/ bælte, fs}/ felt, fremo.; smB}/ smelt 
(o: det fedeste fede), tB}/ telt. Uo. sms}'/ smelte, sbB}*/ 'spelte' 
(haspe), «76// vælte, b}-/ ælte. 

g) forved r : No. hak. hBr9fi 'hærring', skældso. ( jvf. ty. hering), 
s^Bfm skærm; huk. bJBfdri bjærging, fBr'd færge; ik. bJBr'^ bjærg, 
wBr'd værge, modstand. Uo. s^Brm skærme, bjsf'9 bjærge, fBfg 
færge, hsr'e 'hærre' (ralle), sbJBr'9 'spjærre' (sætte benene vidt ud 

4 
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fra hinanden), her'9 ono. hverfa, toer'9 værge, wsr'9 vædde, sbtr' 
spærre, s^sr skære. Tillo. h'rjtrd ærgærrig, jsr^ gærrig, få^befB 
*forbærget' (o: betaget). 

h) forved si No. ik. h^sikr 'bægster' (til bagning), ^ttBsgab 
redskab. 

i) forved t\ No. hak. hnetdti *brætting', plH plet; huk. na^kH 
raket, ka^sgft kasket; ik. hmt bræt, nBt net. Tillo. plstsrs plettet, 
^nyhfistan ^nybrætten' (o: nysgærrig), hom^pUt komplet. 

j) forved / : No. hak. Uf ar tækker ; huk. sUf slægt ; ik. tef 
*tægt' (o: stykke tækket tag). Tillo. sUf9 slægtet, 'w^/t mægtig 
(jvf. ^rmgti under d). 

§147. € svarer til mi.-8 lange æ: 

a) forved q\ No. huk. befwsq'ls bevægelse; ik. dnsq 'dræg' 
(dræ), leq læg. 

b) forved 1: Uo. sdel' stjæle. 

c) forved m: No. ik. Meman klædemon (klædningsstykke). 

d) forved n: No. hak. tjsnsr tjener; huk. tjemst tjeneste, 
fåHjen'9st fortjeneste. Tillo. tjen'h tjenlig, Hjm9staf9 'tjenstagtig' 
(hjælpsom). I disse ord høres stundum fe i st. f. tj, 

§148. € svarer til nii.-s lange e: 

a) forved 5: No. ik. gn^h greb, kneb kneb. 

b) forved q\ No. huk. neq^l regel; ik. ^bdn'ljeqi 'bornelegende' 
(legetoj), beq beg, ^sgøl'sdsq^ar 'skyllesteger' (kvinde, der vasker op 
ved gilde); flt. ^kaMjeqsr kabelejer, ^tuljeqar 'tulleleger' (hvid 
okseoje). 

c) forved 1: No. hak. pa}nel9^ panel; huk. ^fOr^djel fordel; 
ik. ka^néV kanel, wan^jsVi evangelium eller huk. toarijaVm, Tillo. 
mjél9 melet. 

d) forved n : Tillo. b)Emr9 benet, -bjent -benet, sdjensr9 stenet. 

e) forved r: No. huk. ko^mefi komedie, maHefi materie; ik. 
némBfi remedie, alle fremo. Tillo. ljsr'9 leret. 

f) forved a: Tillo. bjesk besk, mjest mest, fjest flest. 

g) forved t: Tillo. -J«^ -hedet f. eks. ^åp})Bt ophedet 
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8 svarer til rm.-s korte e: § 149. 

a) i udlyd: No. ik. le led, hs bed. 

b) forved q: No. huk. sdntq'l strigle. Uo. sdnBq'l strigle. 

c) forved g\ Tillo. sdnegs striks. 

d) forved ki No. ik. dKskls drikkelse. 

e) forved li No huk. s^eVdri skilling. Uo. s^BUri skillinge. 
Tillo. s^d'jpd *skildpaddet' (af skildpaddens skjold). 

f) forved / -f /: No. ik. mtyf milt, sy«// skilt. 

g) forved n: No. huk. sgtn' skinne. Uo. sjcw skinne, 
h) forved r: Uo. er'9 irre (opirre). 

i) forved si Uo. kesI ^redsle' (gore rede). 

j) forved ti No. hak. hUt klit; huk. kUt 'klit' (o: klinte); ik. 
fjBt fedt, fjU9^nif fedteri. Tillo. fjst9 fedtet. 

k) forved /: No. ik. dej digt, løgn. Tillo. ^nejdi rigtig. Bio. 
^mfdanåk rigtignok. 

£ svarer tll rm.-s korte i: § 150. 

a) i udlyd: No. ik. he bid, aU slid, wb vid, vme vrid. 

b) forved qi No. ik. sbsq'dr spiger. Uo. sbeq'dr spigre, 
smeq'9r smigre. 

c) forved gi No. huk. jegt gigt. 

d) forved ji No. hak. blejs blis. 

e) forved li No. hak. fcsbti killing. Uo. f^sl's hilse = ^slssn 
hilsne. 

f) forved si No. ik. ft/c^Z bidsel. Uo. bjesl bidsle. 

g) forved ti No. ik. ^påhet påhit. 

A n m. 1 . Om «'s fremkomst ved brydning se henvisningerne § 3 1 4. 

Anm. 2. Forved stavelsedannende I forekonmier stundum et 
utydeligt c; for at undgaa fejllæsning har jeg oftest udeladt det, 
f. eks. tTiem'l, ari'l osv. 

Langt e {e' og é^). 
e' eller ^ svarer til mi.-s lange e: § \^\^ 

a) i udlyd, forved bortfaldet d: No. hak. sw^ sved, he' 
hvede; huk. be' bede, bne* bredde, sgne' *skrede' (o: slå); ik. W 
med (også: m^j), Uo. swe' svede, bne' brede, ne' rede, sbne' 
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sprede. Tillo. hne^ bred, n^ red (lige til), sgu^ skred (glat, falsk), 
gne' 'gredig' (grådig, gærrig), le' ledig, kb' rede, swe'dn sveden. 

b) forved bi No. hak. gue'bdii grebning (hank); huk. gR^h 
greb; ik. R^b reb. 

c) forved d i fremo.: Tillo. ^ne'dm nedrig, ^sne'di snedig, 
^ne'dar- neder-. 

d) forved q: No. hak. sdn^q streg, ttDffq tveg, ne'qw neger; 
huk. blefqan ble, ^U^qsåt blegsot, ^éle'qfm slegfred; ik. h^q 'hveg' 
(tvivl), kn^q *kneg' (knæk); flt. sl^q *sleg' (rap), ^a'bkatfidne-qdf 
abekattestreger. Uo. be'q bege, he'q hvege, sleq 'slege' (kærtegne), 
ble'q blege. Tillo. b^q bleg, sdne^qarø streget, sl^q *sleg' (ind- 
smigrende), be'q9 beget. 

e) forved k: No. hak. sne'kar snedker. Uo. sne'ksr snedkre. 

f) forved 1: No. huk. ^ne'litjS redelighed. Tillo. ne'h redelig. 

g) forved n: Tillo. 'e'm enig, ^meni menig. Bio. ^Otsdefns 
ell. fiVsdehrim^sdJns 'alstedeligenstedens' (altid). 

h) forved r: No. huk. he'r hvere (hvirvelvind). Uo. he'f 
*hvere' (hvirvle), ble'r 'bledre'. Tillo. gne'rd 'gnedret' (gnidret). 

i) forved s: Tillo. sl^sk slesk. 

j) forved t\ No. huk. bet bet, kdnét karet, mat^nét magnet; 
ik. segnet signet, alle fremo. Tillo. beH bet, ^knetans 'knetens' 
(pyntelig). 

k) forved w: Tillo. ^e'm evig. 

§152. €' svarer til rm.-8 korte e: 

a) forved n: Bio. ^'n ell. e'n inden. 

b) forved r: Uo. gle'r 'gliddre', kwe'r kvidre. 

c) forved 1: Bio. e;l9 ell. e'h 'indelig' (langt inde, også: ^Jh). 

d) forved s: Uo. pe's pisse. Bio. ^sdar ell. e'sdar ingensteder 
(også: ^Jsdar), 

§153. e' eller e? svarer til rm.-s lange »: 

a) i udlyd, forved bortfaldet d: No. huk. gie' glæde, gie' 
*glæde' (o: glente), sle' slæde; ik. kle' klæde, e' æde (også: i'9 § 183). 
Uo. he' 'hvæde' (o: hvæsse), gie' glæde, bne' *bræde' (smelte), kne' 
*knæde' (ælte dej), kle' klæde, sde' stæde (fæste folk), tfte' træde. 

b) forved q : No. hak. he^q ^hæg' (krog), klefq *klæg' (bremse), 



53 

• 

s^q 'sæg', skældsord, ^kwe'qi *kvægen' (o: neglerodskødet); huk. 
sge'q 'skæge' (honserede), (fq æg (på skæreredskaber), to^q væg; 
ik. TclfTq klæg (sand), kw^q *kvæg' (o: fårets yver), sg^q skæg, ^q 
æg (fugleæg); flt. fi^q flæg, kwe'(pr 'kvæger' (bundfældet gær). 
Uo. e'q *ægge' (rejse fladtorv). Tillo. klefq klæg, sge'q9 skægget. 

c) forved k: No. huk. pjte'ksn prædiken. Uo. piie'k prædike. 

d) forved 1: Tillo. gle'h glædelig. 

e) forved m: No. huk. fremo. ^pTtefmi præmie. 

f) forved r: No. hak. be'rati bedring; huk. ble'r blære, fd^hefrBfi 
forbedring; ik. l^r læder, ^we'rli vejrlig, Wr vejr. Uo. he'Vds 
bedres, we'r98 vejres, he'r bedre. Tillo. he'r bedre. 

e' eller (f svarer til rm.-s korte æ: § 154. 

a) i udlyd: No. huk. og ik. le' leje. 

b) forved n: No. hak. d^n degn. 

c) forved r: No. hak. we'r vædder. Uo. nut. pl^r plejer. 

d) forved s: No. hak. Ke'SBri rejsning; ik. me'sk menneske. 
Uo. ne's rejse (i vejret). Tillo. me'sgah menneskelig. 

Anm. Der er omtrent en lignende forskel mellem langt og 
kort e som imellem langt og kort o; det lange e (e* og e^) er 
vist lidt hojere end det korte; undtagelse er: no. og uo. sne'kar 
snedker, snedkre, no. pjte'kdn prædiken og uo. pfte'k prædike, altså 
ordene med stammeudlyden k, fremmedord. 

Halvlangt e (e, og e'). 
A. Uden nasalering. 
e. eller e' svarer til rm^-s korte e (oftest skrevet i): § 155, 

a) forved 6: No. huk. ne.t ribbe, kne.U 'knible'; ik. fl^hBr 
'flibber' (mund), pe't^ peber, ^ne'Ushjen ribben. Uo. heM 'bible', 
deM 'dible', dneM 'drible', kneM kneble, krrteM krible, seM 'sible'. 

b) forved k: No. huk. he.k 'hikke', skældsord, hRe,k brikke, 
kiteJc krikke, leJc 'likke' (o: mund), meJc 'mikke', vanskelighed, 
piteJc prikke, sgeJc skik, adne.k strikke, sde.k stikke ; flt. heJc hikke. 

Uo. fteJc flikke, he,k hikke, kle.k klikke, kne,k knikke, UJe 'likke' 
(rore med tungen, shkke), ne.k nikke, peJk pikke, pTte.k prikke, 
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sgeJc skikke, éleJc slikke, sdeJc stikke, swe,k svikke (sejl på mølle), 
weJc vinke, umeJc vrikke. 

c) forved p: No. huk. jnte.p ^prippe' (mave, småborns), 
adne.p strippe, we.p vippe. Uo. fe,p fippe, fare, gle.p glippe, hep 
'hippe' (flytte lidt), klep klippe, knep knippe, nep nippe, nep 
'rippe' (ræbe), swep svippe, tTtep trippe, we.p vippe, ume.p vrippe. 

d) forved r: No. huk. he.rl hvirvel. Uo. fe,rk firke, kne.rk 
knirke, le.rk lirke, we.rk virke, he.rl hvirvle, swe,rp svirpe. Tillo. 
pe,rk9n 'pirken' (tor, vissen). 

e) forved s: No. hak. ne.s nisse; huk. le,8 lidse, Ke,s ridse, 
tne^s tridse, ne.sp rispe, swe.sk sveske, le.st liste. Uo. de.sk diske, 
fe.sk fiske, fne.sk friske, he.sk hviske, pe.sk piske, te.sk tiske, we.sk 
viske, dne.st driste, fne.st friste, le.st liste, me.st miste, wRe.st vriste, 
he.s hidse, tørste, ne.s ridse, tue.s tridse. 

f) forved t-, No. huk. fe.t *fitte', vulva, fne.t fritte, gne.t 
'gnitte' (lille smule), me.t midte, sne.t snitte. Uo. hle.t 'blitte', fe.t 
*fitte' (gnie sammen), fne.t fritte, gne.t 'gnitte', kwe.t kvitte, ne.t 
nitte, sme.t smitte, sne.t snitte, shle.t splitte, shne.t 'spritte' (sparke, 
spanke), sdne.t stritte (stænke), swe.t *svitte' (smutte). 

g) forved/: No. huk. se.f sigte; ik. se.} sigte. Uo. se.f sigte^ 
5M>6./ svigte. 

§ 156. e. eller é^ svarer til rm.-s lange e: 

a) forved 5: No. huk. fe'Ur feber. 

b) forved j-, No. hak. tvne.j vrede, sne^y sne; huk. sne^js 
snes; ik. ^wne.jsgah vredskab (vrede). Uo. she.j spege (kød), sme.j 
smedde. Tillo. sne.jsrs sneet, she^j spe (vred), idme'j vred. 

§157. e. eller e' svarer til rm.-8 korto æ: 

a) forved b: Uo. be.bar bævre, ne.b9s næbbes. Tillo. neJ>9 
'næbbet' (fremtalende, snaksom). 

b) forved ^*: No. hak. de^j dej. Tillo. de.jarø dejet. 

c) forved r: No. ik. he.rkan hverken (hvergarn). 

§ 158. e. svarer til rm.-8 lange i: 

forved j: No. ik. dej dige. Uo. ^^.j^de.j inddige. 
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e: SYarer tU riii.-s korte ø: § 159. 



a) forved p\ Uo. de.'p dyppe, dKe.'p dryppe, ejp yppe. 

b) forved b\ Uo. ne.st ryste. 

e. 8?arer til rm.-s korte a: § 160. 

No. huk. ^de.jsme.t digesmutte. 

Anm. 1. Nogle hak.-ord på p, sk og at har halvlangt e i 
flt. § 353. Tillo. med halvl. e i flt. se § 505. 

Anm. 2. Bio. He.^mæ tilmed, ^we,Jæn'sdsr 'vedgænster' (straks). 

B. Nasaleret e (%). 
^. eller ^ svarer til nn.-8 korte e (skrevet i): § 161. 

No. hak. y^j pind, telj *tind' (tand i rive, harve), sble^j splint, 
h%.pfl binding, sbe^.J9ti spinding, pmt^js prins, wejl 'vindeP (foder 
til et eller to kreaturer), h^.jrr binder, fej%r finder ; huk. fej finne, 
hej hinde, kw^j kvind, wf^j vind, p^js pinse, titejs trinse, m^.jls 
mindelse; ik. he^j bind, m%.j minde, s^j sind, sg^j skind, sb^j 
spind, w^.p vindue, hejwærk bindeværk (strikketoj). Uo. h^.j 
binde, f%.j finde, lej 'linde', m^.j minde, p^.j pinde, ah^j 
spinde, swej svinde, tw^.j tvinde, wej vinde, w^j vinde (lufte), 
héaej besinde, kit^.js krinse, w^.jl *vindle* (lægge hø eller halm 
sammen til et ell. to kreaturer). Tillo. hl^'j blind, l^j lind, t'Tte^j 
trind, w%^j vind, pejsrs pindet, mejar mindre, ^Jh *indelig' (langt 
inde), qjar indre, ej9at inderst, éw%'J9h evindelig, sd^'j 'stind', 
féw^jdU forvindelig. Bio. elj ind, %j inde, ^al{mej9h 'almindelig' 
(indtrængende, ligefrem). 

^. eller ^^ svarer til rm.-s korto » (ofte skrevet e): § 162. 

No. hak. }c%.J9r kender; huk. bejl bændel, fce^jls kendelse 
(kende, smule), he^fc^^jls bekendelse; ik. ^fc^jsgab kendskab. Uo. 
fe^j kende. 

Anm. mq.jsk eller me/ak eller me'sk menneske, ^m^.jnæt 
midnat, t^'j tiende. 
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Kort e, 
A. Uden nasalering. 
§163. e srarer til nn.-8 korte e (ofte skrevet i): 

a) i udlyd: No. huk. sme smed. 

b) forved 5: No. flt. Kébs ribs. Tillo. hnehs knibsk. 

c) forved f: Uo. sgnefl *skrifle' (skrabe huden af), sweft 'svifle' 
(spilde tiden). 

d) forved g + 8 eller t\ No. huk. plegt pligt, ^usegt udsigt; 
flt. bntm^fegsar *krusifikser' (kruseduller). Tillo. fegs fiks (net), 
^plegti pligtig, ^wegti vigtig, -segti -sigtig, f. eks. få^aegti forsigtig. 
Formerne er fremmede. 

e) forved q\ No. hak. he(fl hegle, pTteq'l 'prigl', pig, teq'BV 
tigger, tæge; ik. feq'l 'figl* (uredelighed, kneb). Uo. leq" ligge, 
Uq' tigge, feq'l 'figle', pTteq'l 'prigle'. 

f) forved ki No. hak. klek 'klik' (o: plet), knek *knik' (knibe), 
pékdr 'pikker' (brolægger), sleksr slikker, sdekar stikker, sdékhfi 
stikling; huk. faWnek fabrik; ik. hlék blik (ojekast; af metal), néh 
nik, slek slik, sdek stik, wek vink. Flt. hdn'p^eksr 'borneprikker' 
(kokopper). Uo. wekl vikle, seksr sikre. Tillo. kwek kvik, wék 
*vik' (o: kvik), héfek9 'befikket' (d: befippet), pnekan prikken, 
pækard prikket, sekar sikker, sdekan 'stikken' (tvær, egensindig). 
Bio. ^sdek i^mO stik imod. 

g) forved I : No. hak. dnebfi 'drilling' (uldtoje), sgeUti skilning, 
sgnehri skrilling, adehti stilling, tTteUri trilling, twehri tvilling, délk 
dilk, adelk stilk; huk. gneV grille, peV pille, be^adeVøri bestilling, 
8deVT)B stilhed; \k, shel spil, heU billede, ^sel'ki silke, welsdar 'vilster' 
(skældsord for kvinde). Uo. heV 'bille' (møllesten), duel' drille, 
peV pille, sgeV skille, sgnel' 'skrille', skrælle, shel' spille, adel' stille, 
hésdeV bestille, tneUn mildne, dréldr 'drilre', gnehr 'gnildre', 
knelar 'knildre', knehr krille, pel'k pilke, heVp 'bilpe', skvulpe. 
Tillo. sdél' stille. Uh lille, gnelarø 'gnildret', sdel'kar9 stilket, ^8gela/9 
'skilagtig' (uenige). 

h) forved m: No. hak. fems 'fims', fis, flems 'flims' (hinde 
på mælk), teins timse, sdnem^l strimmel, tem'hfi 'timling' 
(fingertut); huk. hem^l himmel, wnem^l vrimmel, wempl vimpel, 
jemfdr 'gimmer' (hunfår), fiU^jem'p 'fiUegimpe', kvind. øgen.; ik. 
sgem^l skimmel, sdem^l 'stimmel' (om såld), ^heimmq himmerig, 
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l^emølam gimmerlam. Uo. Kern' . *rimme' (om heste), glemdr 
glimre, memar mimre, dnem's 'drimse', Jcem's kimse, tem's timse, 
em'l *emle' (manipulere), dem'l *dimle' (ymte om), hén'l himle, hem'l 
hvimle, sgem'l skimle, sdem'l stimle, swem'l svimle, hiem'l trimle, 
pem'p pimpe, glem't glimte. Tillo. fem^ 'fim' (pyntelig), gRem^ 
grim, fcemsk *kimsk', aempl simpel, ^m'- *lim'- f. eks. Hem!hefigit 
overmåde snavset, hems hvims, vims, inem^l HrimmeP, trivelig. 
Bio. em'dr immer, fremo. 

i) forved n: No. Yidk. pen^sk pinnik, wen'dk *vinnik' (lille vims 
mand), hemti hedning, umen'sgar vrinsker; ik. ten tin, len' *lin' 
(given efter), flt. sen^ar ^sinner' (kæruld). Uo. farten' fortinne, 
len' linde, tenar tindre, fen'sdar finstre, umen'sk vrinske. Tillo. 
lend 'linnet', smidig, len' *lin' (slap), ^e'qan^am'di egensindig, fremo., 
atmen'd9li almindelig, fremo. 

j) forved «^: No. hak. bef^^ *bing', aefi' ring, weri' vinge, feffar 
finger, hne^k brink, deifs *dings', øgen., heifl bingel, ipffeffl 'vringeP, 
defi'kl *dinkel', øgen., teti'asdan tingest, kleti'kndfi klinkning, 8weii'n9ii 
svingning; huk. Imefi' bringe, twefi' tvinge, tetf ting, kleti'k klinke, 
seri'k sinke, wefikl vinkel, kneri'l kringle, ^bo'qfeii'k bogfinke, pær- 
nufdefikl perpendikel; ik. shneti' spring, aderi' sting, sweri' sving, 
terf ting, skældsord, merik *mink', sweti'l svingel, nefikl 'rinkeP, 
sga^berikl skabilken, øgen.; flt. feffkar finker, sbReriklar 'sprinkler'. 
Uo. bnefi' bringe, fremo., Keri' ringe, sweti' svinge, teri' tinge, feii'ar 
fingre, klerfar klingre, sgerfar skingre, slef^'ar slingre, bleii'k blinke, 
kle^'k klinke, meti'k 'minke', peti'k 'pinke', neti'k rinke, set^'k sinke, 
hefikl 'hvinkle', kny, defikl 'dinkle' (dingle), neiikl 'rinkle', defi*l 
dingle, hefi'l 'hvingle', neri'l ringle, spille klink, se^'l 'single', swefi'l 
svingle, umeifl 'vringle-, sbneri' springe, swerf svinge, tweti' tvinge. 
Tillo. nefi' ringe, neri'9 'ringet' (broget, om kreaturer), -fkfik flink, 
kleti'k^ klinket, sbef^kl spinkel, -fe^avB^ -fingret. 

k) forved ry -rf'- No. huk. sgeiyf 'skint', øgen., få^sery/J^e 'for- 
sindethed' (arrigskab); ik. fleiyf flint, teiy'f tinte, toeryfar vinter. 
Uo. ébl&ryjr^s splintres, ^ø.wd^eryjar overvintre. Tillo. t&ryjd tintet, 
tperyf^h vinterlig, få^sery'f 'forsindet' (egensindig, vred), ^om'seryf 
omsindet, ^s'mageryf omskindet, seTy'f sindet. Bio. eryf ikke, intet 
(også: fryf). 

1) forved p : No. hak. flep flip, snep snip ; huk. knepl knippel ; 
ik. hep 'hip', hib, klep klip, nep nip, swep svip, knep knippe; flt. 
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knepløfiar kniplinger. Tillo. hep *hvip', nepsr 'nipper', net, wRepsn 
vrippen, -fep9 -fippet, -hepø hippet. 

m) forved' r: No. huk. snerkl snirkel; ik. atcerp svirp. Uo. 
per'9 'pirre' (o: drille). 

n) forved s: No. hak. desk disk, fesk fisk, sbes spids, ktvest 
kvist, wesk visk, wesg^r visker, fesgdr fisker, fnesdar frister; huk. 
nest rist, fnest frist, fnesdls fristelse, WesJ« \ished; ik. ses sirts, 
umest vrist. Uo. fesl 'fisle', hesl hvisle, shesgan 'spidskne' (splidse). 
Tillo. wés vis, fnesk frisk, sbesk spids, ^dnesdi dristig, ^lesdi listig, 
kTtesd^h ell. ^knesdali kristelig. Bio. 'w^eswdA; vistnok, des-des eller 
«a-es des-des. 

o) forved t: No. hak. ftZe^^j^ ^hlitting', dnethri 'dritling', drittel, 
^swetTteri 'svittring'; huk. hiet 'blit', netl 'nitteP (myg); ik. snet snit, sdnet 
'strit' (stænk), ^hetdkon 'bittekorn' (smule). Tillo. kwet kvit, sdnet 'strit' 
(fin, net), het9 bitte (lille), hetar bitter, meter midtre, met9st midterst, 
sgnet 'skridt' (o: glat, om føret), snetard 'snittet', wetdh vitterUg, 
pJB^netnn 'pernitten' (smålig). Bio. met midt, ^metw^js midtvejs, 

p) forved /: No. huk. swef svigt, pusterum. Bio.' ^e/ons, 
efafis ell. ef9S ikkuns. 

§164. e svarer til rm.-s lange æ: 

a) forved 5: No. ik. neb næb. 

b) forved p: No. hak. lep læbe (hos menneske). 

c) forved s: No. huk. Jvesl væsel. 

§165. e svarer til rm.-s korte æ: 

a) forved q: Uo. deq' dægge, seq'l 'sægle' (savle). 

b) forved 1: Uo. mel' melde. 

c) forved m: No. hak. Kem^ rem; huk. tJiem' tremme, få^nem'ls 
fornemmelse; ik. lem^ lem (på levende væsen), sdemp stempel. 
Uo. få^nem' fornemme. Tillo. slem' slem, flov. 

d) forved n\ Tillo. wen'sdar venstre. 

e) forved j^: No. huk. jeii' gænge, héterikls 'betænkelse' (o: 
betænkning), heHetikndfi betænkning; ik. hefisl hængsel. Uo. hevi' 
hænge, teri'k tænke. Tillo. jetis gængs, teifk^h tænkelig. 

f) forved ^ -+-/: No. hak. sgne^f skrænt; huk. glery'f 'glænte' 
(falsk, indsmigrende kvindfolk). Uo. glefn;} 'glænte' (om kvinde: 
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ndsmigre sig ved mænd), hery'f hente, sgReryJ^ 'skrænte' (glippe), 
weTif'} vente. 

e svarer til rm^-s lange i: § 166. 

Tillo. nemdh rimelig. 

e svarer til rm^-s korte 1: § 167. 

a) forved li No. hak. hehfi billing, mehri milding (om vejret); 
huk. aeV sild; ik. aheV spild. Uo. %.jhel' indbilde. Tillo. md' mild, 
sneV snild, ^^jbelsk indbildsk, fremo. 

b) forved }+f: No. hak. fe}/ filt, de}f9r 'dilter', øgen.; ik. 
fe}f9^nif filteri. Uo. pelfsr *piltre' (trave småt). Tillo. fel'Jvr9 
filtet, deyj^rs *diltet' (o: pjaltet, klodset). 

c) forved n: No. huk. Ien9s linje. 

d) forved ^: No. huk. watseri^nls velsignelse. 

e) forved s-, No. hak. pesk pisk. Tillo. tT^est trist, heai hidsig. 
Bio. hes hist. 

e svarer til nn.-8 korte ft: § 168. 

forved m: No. hak. semdr svommer, sem'n9fi svomning, 
tem'rsr tømrer; ik. tem'sr tommer. Uo. sem' svomme, få^sem' 
forsomme, temar tomre. 

e svarer til rm.-s korte o (oftest skrevet y): § 169. 

forved ?, m og p: No. hak. sdem'psr stymper; ik. dep dyp, 
depls dyppelse, dnep dryp. Flt. seVø ^sølle' (til væv). 

Anm. e er bortfaldet i waft!jsVm eller wan^j^Vi evangelium. 

B. Nasaleret e (^). 

^ svarer til nii.-s korte e (skrevet i): § 170. 

No. ik. h^jsl bindsel, mejsl mindsel, we^jsl vindsel. Tillo. 
m^jst mindst. 

Halvlangt / (/. og /O- 

(/., i* forekommer kun i forbindelse med et efterfølgende j), 

ij eller ø svarer til nii.-s lange 1: § 171. 

a) i udlyd, forved bortfaldet d: No. hak. swfj svie, sdij 
stige, mij *mide' (o: tyrens og vædderens avlelem), fni^jar frier, 
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gnfjdr gnier, umijdr vrider; huk. ^fniJ})B frihed, hfj hvide, kwi.j 
kvie, sjj side, sdnfj strid. Uo. hfj bie, Ifj lide, swi.j svide, ^/.y 
tie, snij 'snide', skære, wfj vie, sgij skide, 5m/.y smide, (Z/'y die, 
nij ride, «^»/.y skride, iwe/.j' vride, ^Z/.y glide, «?/.y9« 'vidne' 
(udvide). 

b) forved 5: No. hak. sdnfjb stribe; huk. Jcni.jb knibe, jpijh 
pibe, «?/.y5 vibe. Uo. hijban *hibne', hive, kniJb knibe, pf.jb pibe, 
5W|.j5 *snibe' (sove), gKf.jb gribe, 5Z/.y& slibe. Tillo. piJbsrø pibet, 
sdnijhdrd stribet, knljbdn 'kniben' (o: gærrig), ^pi.jbfi'ban 'pibe- 
åben' (o: vidåben). 

c) forved d (i fremo.): Tillo. ^smiJdi smidig, ^sdnljdi stridig. 

d) forved l\ No. hak. dnfjl 'dril' (klinkerens boreredskab), 
fi'jl fil, pfjl pil, penis, ijhti iling; huk. hijl hvile, /;;7 igle, fcijl 
kile, m/.J^ mile, sgui.jl 'skrile' (indsmigrende kvindfolk), shijl spile, 
ni'fl ril, S(^/^^7 stil, ordning, twi^jl tvivl, M^øfe vielse, vidde; ik. 
hfjl hvil, 5WØ/ smil, 'dRfjlbor drilebor, fitTti'jl vitriol. Uo. dnijl 
drile, fiJl file, ^«/.yZ 'grile', grine, ijl 'ile' (om lummervarme), 
}ciJl kile, 56/.J? spile, sdijl stile, A;/.^7 hvile, 5m/.^7 smile, twi^jl 
tvivle. 

e) forved mi No. hak. Z/.y/w lime, kost, nfjm rimfrost; huk. 
gf^iJ^ grime, sf.jm sime, tiJm time, fremo. ; ik. Ifjm lim, nfjm 
rim (i vers), sZøm slim, gvijm 'grime' (sod af kul). Uo. Hjm 
lime, Rijm rime, sli.jm slime. Tillo. gaiJmø grimet, sliJmarø slimet. 

f) forved n : No. hak. klljndti klining ; huk. pijn pine, Ro^si'jn 
rosin, tær^mfjn termin, ka^nfjn kanin; ik. klfjn 'klin' (o: prygl), 
sgnfjn skrin, st<?øw svin, wfjn vin, do^sfjn dusin, laHfjn latin, 
tcBTpan^ti^jn terpentin; flt. tue^kiJmr trikiner, med9^sfjmr medicin. 
Uo. A;/.^/* hvine, fciJn 'kine' (o: kige), piJn pine, swiJn svine, 
<75/.yw trine, batbi-jn 'balbine' (haspe garn på tene). Tillo. Ifjn 
lin, blød. 

g) forved r: No. hak. na^pfjr 'rapir' (o: lang, tynd mand), 
sbijr^fi spiring; huk. ftijr flire, If^r lire, s^/.^r spire, swfjr svir; 
ik. 5&ør spir; pctpfJT papir; flt. Å;Zfyr klid. Uo. fijr fire, ^/.jr 
'flire', le uskont, sbijr spire, swi.jr svire. Bio. orri^si'jr omsider. 

h) forved s: No. hak. wijsar viser; huk. w?/.j5 vise, fciJat 
kiste, ^wiJsdom visdom. Uo.. fllJs flise, /y.^s fise, få^iJs 
forlise, gniJs grise, ^'»/.^s prise, toiJs vise, /.^59w 'isne' (snappe 
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efter vejret). Tillo. pKi,js9h priseKg, wijsdU viselig, ijsmndø 
isnende, fremo. 

ij eller ø svarer tfl mi.-s lange e: § 172. 

a) i udlyd: Uo. sgj^j ske. 

b) forved li No. hak. fciJl kedel. Tillo. ^tiJisfjb undselig. 

c) forved n: No. ik. ji^mfjnsgab 'gemenskab' (samkvem). 
Tillo. ji^mi'jn 'gemen' (o: jævn, nedladende i omgang), iJn egen. 

d) forved r: No. hak. hnek9^dfjr 'brigader' (myndig, brutal 
mand); ik. hoHi^jr kvarter. Tillo. pif^b9h^gfjr9 privilegeret, sdat^- 
^H'jt^ 'stabeleret' (solid, velstående, om en mand eller kone). Se 
anm. 2 § 174. 

iJ eller fj svarer til mi.-8 lange æ: § 173. 

No. ik. sfjb sæbe, hasdaHfjn porcelæn. Uo. sijb sæbe. 

ij eller i'j svarer til rm.-s korte 1: § 174. 

No. ik. knij kridt, tni^jn trin. 

Anm. 1. Ved bojning kan fj tabe stødet og blive til ij se 
§§ 357, 372, jvf. 375. 

Anm. 2. -(.jr og -fjr forekommer = rm.-s -ere i mange, 
mest fremmede uo. (§ 673), f. eks. a^g(jr agere, sbafsiJr spadsere osv. 

Kort /. 

(/ forekommer kun i forbindelse med /.) 

if svarer til rm.-s lange i: § 175. 

a) i udlyd: No. hak. sgif skid, sdf/ sti (fodsti); huk. fe// bi, 
fil/ flid, li/ lid, ni/ 'ri' (o: passer), «// si, sdi/ sti (f. eks. fåre- 
sti), smi/ 'smid' (håndelag), sempVfi/ 'simpelfi' o: sempervivum 
(husløg, planter med tykke, saftige blade), ti/ tid ; ik. -'«// -ri f. eks. 
tyiD9^ni/ tyveri, kompi/ 'kopi' (o: levning, rest af noget), séni/ geni. 
Uo. ti/ 'ti' o: tø, fni/ fri, wi/ vie, jvf. 171 a, gni/ gnie, sdi/ *sti' 
(o : springe op), hni/ds kriges. Tillo. 6/// blid, hi/ hvid, 80%/ 
solidj adni/ strid, si/ sid, wi/ vid, fni/ fri. Bio. få%i/ forbi. 
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b) forved «: No. hak. iJs is, fifs fis, ftifs flis, gnifs gris; 
huk. pjtifs pris, wifs vis, otwifs avis; ik. «//s ris, hévoiJs bevis, 
fåHifs forlis; flt. «//s *ris' (o: træer). Tillo. héwifsh bevislig, 
wifs vis. 

§ 176. if svarer til rm.-s korte i: 

No. huk. A?»// krig. Bio. hiJdr ^hvitter' (hvoruår). 

§ 177. // svarer til mi.-8 lange e: 

Uo. Z// le, s// se, agif ske. Tillo. /c// ked. 

§ 178. // svarer til rm.-s korte e: 

Bio. hifssom hvilketsom. 

§ 179. // svarer til nn.-8 lange y: 

No. ik. sbj/ spy. 

Anm. // er = fj og bruges ofte i flæng dermed; man kan 
f. eks. høre både «?// og tofj vie af samme person. 

Langt i (i' og i^). 
§ 180. i' eller i^ svarer til mi.-s lange e: 

a) i udlyd, forved bortfaldet d: No. hak. hi' hede (varme); 
huk. hi' hede (lynghede), sgi^ ske, t' ed, smi' smedje, be^sgihn 
besked; ik. In? bed (o: ophold), U'bIs ledelse' (lede). Uo. hi* bede 
(i kro), hi' hedde, li' lede, mi' mede. Tillo. fi^ fed, hi^ hed, li^ 
led, styg, li' *lede' (ked), be^sgi^ans ^beskedens' (fremtalende). 

b) forved q : No. hak. Ifq leg, sdi^q steg, sdi'q 'stege' (hede) ; 
huk. ji'q ege; ik. ni^q neg, ^ji'q9{tfuy egetræ. Uo. ji'q ege (sætte 
eger i hjul), ni'q nege, sdi'q stege, li'q lege (på instrument). 

c) forved 1: No. hak. diH del, (ir/ai? deling, ^i'lofi *helunge' 
(hedelong o: hjejle). Uo. di'l dele, hi'l hele, mil mele. Tillo. 
Ai% hi'l9 hel, hele, ^hi'lsom *helsom' (let helet), ^di'lsom *delsom' 
(let delt). 

d) forved n: No. hak. sdfn sten, ti^n ten, sdi'nati ^stening' 
(slibning); ik. bi^n ben. Uo. sdi'n 'stene', slibe. Tillo. si^n sen. 
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e) forved r: No. hak. Wr ler (også ik.). Uo. få^mi'r formere. 
Tillo. -fii'r flere, mir mere. Bio. ni^r ned, mi'r mere. 

V eller i^ 8?arer Ul rm.-s lange i: § 181. 

a) i udlyd, forved bortfaldet d: No. hak. 'hi'dr -bider, sli'Br 
slider. Uo. hi' bide, fi' *fide' (prove på), sli' slide. Tillo. U'9 
*tidig' (o: sulten). 

b) forved 5: Uo. ^^.j\sgi'b indskibe. 

c) forved b: No. huk. fi'qan figen, si'q *sige' (o: dråbe). Uo. 
i'q = hiq hige, si'q *sige' (dryppe), s«?^•^ svige, sgm'q skrige, tn'q 
vige, sdi'q stige, fremo. Tillo. i'^^w 'igen' (som higer). 

d) forved 1: Tillo. li'b eller ^t'afo 'ledelig* (liderlig). 

i' eller i^ 8?arer til nn.-s korto i: § 182. 

i udlyd, forved bortfaldet d: No. huk. mi' midde; ik. tvi'sn 
vidne. Uo. m'an vidne, si' sidde, smi'an 'smidne' (kline). Tillo. 
mi'9r9 middet, bni^an 'kridden' (genstridig), sgi'an skidden. 

i* eller i^ srarer til nn.-8 lange »: § 183. 

a) i udlyd, forved bortfaldet d: No. huk. hi^9r hæder; ik. i'9 
æde. Uo. l'ø æde. 

b) forved n: Uo. ti'n tjene. 

c) forved r; No» ik. sgi'r skære. Uo. be^ji'r begære, sffi'r 
'skære' (rense), ti'r tjære. Tillo. sgi^r skær. 

d) forved s: No. huk. ni' s næse. Uo. ni' s *næse' (tilrettevise). 

i^ svarer til mi.-8 korto æ: § 184. 

Tillo. sfl selv. 

Halvlangt i (i. og i'), 
i. eller i' svarer til rm.-8 korto i: § 185. 

a) forved k: No. hak. tvi.k 'vikke' (penis hos smådrenge). 

b) forved s: No. huk. bi.s 'bisse' (lus). Uo. fi,st 'fiste', hiM 
hviste, hi.s 'hvisse' (hysse), ti.s 'tisse' (pisse, i bamesproget). 

c) forved t: No. huk. un,t 'vitte' (vulva hos småpiger). 
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§ 186. i, eller i^ svarer til nii.-s lange i: 

a) forved b: No. huk. bi'bl bibel, hi^H 'bibert' (hivept, 
slag). Tillo. be^gKi%n gridsk, hégni'bdh 'begribelig' o: gridsk. 

b) forved w: No. flt. ^si.toi siv jvf. dog § 404. 

§ 187. i. eller i' svarer til mi.-8 lange æ: 

Tillo. he^ji^rh begærlig. 

§ 188. i svarer til rni.-s korte »: 

No. huk. sgi,p skæppe. Uo. sgup skæppe. 

Anm. Uo. på k, p, s og sk får kort i ved b6jning§§ 706—8; 
halvlangt i forekommer endvidere i tillo. flt. § 505. 

Kort i, 
§ 189. i svarer til mi.-s korte i: 

a) i udlyd: Bio. hi hvi, ji gid. 

b) forved 5: No. flt. sdnibs 'stribs* (prygl). 

c) forved fi No. hak. sdift stift (lidet som) ; ik. fif fif, adift 
stift (bispedømme). Uo. sdifi 'stifle' (o: stræbe, skynde sig). 

d) forved q: No. hak. piq^ pig; huk. hniq' brig, ^bniq'øsdor 
'brigsdor' (kordor i kirke), siq' 'sig' (lille dal). Tillo. piq'ara 
pigget. 

e) forved k: No. huk. Jdksrt kikkert, fremo. 

f) forved l\ No. hak. iV ild, ihri 'ilding' (brændsel), Mlofi 
hvilling, W7i vilje, iV^r ilder, fcilk 'kilk' (mindre slæde); huk. 
fafmiVi familie, héwiVdfi bevilling, piVdk 'pillik' (krikke), se^nUi 
chenille; ik. jiV gilde, wiV vild, wiVsgab vildskab, fa^miVisgab 
familieskab, slægtskab; flt. pésili petersille. Uo.. il' ilde, fcildr 
kildre, fdl'k 'kilke' (køre i lille slæde). Tillo. iV ilde, mV vild, 
^Uli biUig, fdVar 'kilder' (som let kan kildres). 

g) forved } +f: No. ik. tm}/ vildt. Tillo. wi}/ vild (som 
farer vild, fantaserer i vildelse), i}f9r ilter. 
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h) forved m: No. ilt. HimHan timian, HimUana^B^jn timiansegn 
(hedeegn). 

i) forved n: Tillo. hinsk hvinsk, pinsk pinsk (pinagtig). 

j) forved p: No. hak. tip tip; ik. pip pip. Tillo. pip9r 
^pipper' (o: kæk). 

k) forved si No. hak. mis mis (kat, et kortspil), isdii *issing' 
(en slags flynder), hisdr 'bisser', øgen., kissr *kisser', øgen., staisar 
^svisser', øgen., siscbti sidstning; huk. gnist gnist, tisl tidsel, hasø- 
Hisk basilisk, nésdia ^restits' (justits); ik. la}kr/tis lakrits, fist 'fisf 
(stænk, lille byge), isdar ister, klisdsr klister. Uo. gnisl *gnisle' 
(pibe), gnisdar gnistre, klisdar klistre, tisi Hisse' (fnise), ^fiM *fisse' 
(o: gnide). Tillo. hisdar bister, hisø ^hvidset' (hvidagtig), jisdan 
gisten (\Bdk)j knisk 'knisk' (nærig), poHisk polisk, sist sidst. Bio. 
beHis betids (i tide). 

1) forved t: No. hak. sgitøri skitting; huk. mitan 'mitten' 
(smule), titl titel, pTtcffit 'profit' (se Feilb. Dsk. bondeliv 49, fordel) ; 
ik. kit kit, sgit skidt. Uo. knitar knitre. Tillo. sgit skidt. Bio. 
tit tit, hit hid, stundum for: hi, 

i svarer lil nn.-s lange i: § 190. 

a) i udlyd, forved bortfaldet d eller v: No. hi hvid. Uo. ji 
give. Tillo. ^anjian 'angiven' (opmærksom). 

b) forved 5: No. ik. sgih skib. Tillo. ^w%.jsgib9l9 'vindskibelig' 
(fri i optræden, ordrig). 

c) forved q\ No. hak. fliq' flig, k7ti(( 'krig' (krog), wiq^ vig; 
ik. liq' lig, sgmq* skrig. Uo. liq* ligne, liq;an 'ligne' (gore lige), 
fåHiq' forlige. Tillo. liq' lige, niq rig, mcfdh rigelig. Bio. téliq' 
tillige, Hiq^sij ligeside (jævnsides). 

d) forved 1: Tillo. tilø tidlig, sumHiVi 'subtilig' (hojtidelig, om 
ansigtets udtryk). 

e) forved n: Bio. sin' siden. 

f) forved si Bio. Iis9 eller lisæ ligeså. 

Anm. 6 forekommer i bio. IdfiHd'øli i talemåden: de a lati- 
id'øli W.y ^hæ'n o: det er overmåde langt borte. 

i svarer til rm.-s lange e: § 191. 

a) i udlyd: Bio. ka^sgi ell. ^kasgi kanske. 

b) for ved q\ No. huk. jici eg. 

, 5 
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c) foFTed 1: No. hak. fcil'sgi *kedelske(de)', se afbildn. Feilb. 
bondeliv 44, også: Jcilsk, 

d) forved n\ Uo. min' mene. 

§192. i svarer til rm.-s korte e: 

Bio. isdans, isdar ell. jisdar *etstedens', etsteds, ensteds. 

§ 193. i svarer til rm.-8 korte »: 

No. huk. fcitl kærtel. 

§ 194. i svarer tU rm.-s lange y: 

Uo. fti 'fly' (overrække). 

Anm. 1. Verbalsubstantiver dannes helt igennem af uo.-s nL 
(infinitiv) 4- i f. eks. ^a'qi agende, ^sgny.m skrivende; i svarer X\\ 
rm.-sendelsen -en: agen, skriven. i som sidste stavelse i no. 
§ 404. i er bortfaldet i kOtna'h kålrabi. 

Anm. 2. i er slutningsselvlyd (anden stavelse) i uo. 12. klasse 
§ 740. i forekommer som sidste stavelse i nut. tf. (præsens parti- 
cipium) § 534. 

Anm. 3. i forekommer i nyere tillægsord som sidste stavelse 
i st. for a = rm.-s -ig, f. eks. . W*c?Wi underlig, men: ^,jdU be- 
synderlig, sælsom. 

Anm. 4. i svarer til rm.-s end i t'no endnu, fori forend bio^ 

Halvlangt o (6. og o'). 

(6*. eller o' forekommer kun i forbindelse med w på en undtagelse- 
nær se § 198.) 

§195. ~ o.w eller oV svarer til rin.-s æv: 

a) i udlyd: No. hak. nd,w næve, ko'w ræv, wd*w væv; huk^ 
jo^w 'gæv' (portion foder til kreaturer), td,w tæve; ik. ho^w 'bæv', 
bjæf, sdo^w 'stæv' (omkvæd). Uo. ho.w hæve, fco.w 'kæve' (true ad 
med hånden, om ko: stikke efter en med hornene), sdd,w 'stæve' 
(nynne, sml. ono. stefja), 8gnd,w skræve, u>d,w væve. Tillo. jd'vr 
gæv, ho'wd 'hævet' (o: pyntet). 
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b) forved 1: No. hak. do'tvl djævel, t'no'wl trævl; huk. nd,u?l 
revle; ik, /cd^tol kæv], '(^o.irfe^aft djævelskab; flt. »S.ir^a^jr 'revlinger* 
(bær af en bølleart, jvf. nonø^sr § 199). Uo. kno.wl *knævle' 
(kneble), ti^.ipl trævle, d.wl ævle, fco.whs kævles, dd.tvhs djævles 
(skændes). Tillo. ko.wb *hævelig' (o: pyntelig). 

c) forved n: No. hak. sdo.umaii stævning, ld.um9fi levning, 
iv6,um9fi vævning; huk. d,im evne, how^n hævn, no^um revne; ik. 
Id'um 4ævn' (o: lån). Uo. ho.wn hævne, lo^tm levne, låne, m.uon 
nævne, nd.um revne, sdo.wn stævne, d,wn evne. Tillo. o.umdh 
'evnelig' (vid, rummelig). 

d) forved dri Tillo. sno^tosr snæver, wo'wsr væver. 

e) forved s: No. huk. no.wsls revselse. Bio. få^jo'wds forgæves. 

d,w eller o'w srarer til nn.-s Oy: g 196. 

a) forved 1: No. hak. ho'wl hovl. Uo. ho.wl hovle. 

b) forved n: No. so'um sovn. Tillo. so.wnd sovnig. 

o. svarer til nn.-s korte e: § 197. 

No. hak. po.whfi pebling (barn). 

o' svarer til riii.-s korte a: § igg. 

Tillo. to^rh ^tarvlig' (som er simpelt, men net og passende^ 
om klæder). 

Kort o. 
o svarer til rm.-s 0: § 199. 

a) forved n: No. hak. oV orn, gRondti gronning; huk. lon^ 
16n, bon' bon, hdn' bonne, non ron; ik. Mn' hjorne, agon^ skon, 
sgofUs 'skonnelse' (fornojelse, morskab); flt. nonøtidr = nd.whtisr 
(§ 195 b). Uo. lofi' lonne, sgdn' skonne, sgon' 'skonne' (mærke), 
gndnds gronnes. Tillo. gnon' gron, fcorC *k6n' (flittig, stræbsom, 
artig), sgon' skon, hon'h bonlig, lon'h lonlig, hdndr9 hjornet. 

b) forved r: No. hak. smor sm6r; huk. tofd torv. Tillo. 
amdr'd smorret. Bio. fori forend. 

c) for ved si Tillo. sdost storst. 

5* 
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§ 200. 6 STarer til rm.-8 korte æ: 

No. hak. fcotpt kæft, hows hveps. 

§201. o STarer til rm.-s korte å: 

No. huk. tort tort; ik. tdr'9 torv, glda. tørgh. 

§ 202. d srarer til rm.-s lange •: 

No. hak. ^on'klgwBr *ørenkløver* (ørentvist). 

Halvlangt s (o. og s"). 

(b, eller »' forekommer kun i forbindelse med j.) 
§ 203. bJ eller b'j svarer til rm.-s 5]: 

a) i udlyd: No. hak. kiiB^j *kr6j' (krog); huk. flB^j floj, sgnB.f 
*skr6je' (skrolle), tTiB.j troje, bBJ *b6je' (byge). Uo. JmBj *kroje* 
(krøge). 

b) forved f: No. huk. sh.jf slojfe. Uo. sh.jf slojfe, sdnB.jf 
strojfe, strejfe. 

c) forved 1: No. ik. fis'jl flojl. 

d) forved t: No. huk. 5&»s.J^ sprøjte ; di, IcB.jtar *k6]ier^ (penge). 
Uo. flBJt flojte, sbKB.jt sprojte. Bio. flB.jtan flojten. 

§ 204. B.j eller b'j 8?arer til rm.-s å (+ dd): 

No. hak. btiB^j brod, kh^j klod, hKB.jdti 'brodding' (halmknippe), 
huk. B.j odde. Uo. hKB.j brodde. Tillo. Bjsrd *oddet' (som består 
af kiler, trekanter, hjorner). 

§ 205. B.j svarer til rm.-s lange 0: 

No. huk. sgBJ skøge; tillo. ^sgB.j^sit skøgeset. 

Kort B. 

§ 206. Kort B forekommer kun i få fremmedord: No. huk. dsjt ddJjt; 

ik. pBJt pojt, shnBJt sprojt. 
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Langt g (g- og oO- 
O' eller g- svarer til nn.-s lange ø: § 207. 

a) i udlyd, forved bortfaldet d : No. hak. hlg'9fi bløding (regn), 
sdg'sr støder, øgen.; huk. hng' *brøde' (til at bryde hør med), sbng' 
'sprøde' (spryd i væv), sgg' skøde ; ik. mg' møde, ng^ nød (kreatur, 
pebernød), sdg^ stød; flt. gng^ grød, flg'ar fløde. Uo. sg'an 'sødne' 
(gore sød), blg' bløde (gore våd), flg' fløde, mg' møde, sgg' 'skøde' 
(skøtte), sdg' støde. Tillo. blg^ blød, sg^ sød, gng'dVd grødet. Bio. 
ng' nødig. 

b) forved s: No. ik. ng'8 'nødhus' (kostald). 

g- eller o* svarer til rin.-s lange 5: § 208. 

a) forved n: No. huk. hg'n hone. 

b) forved r: No. hak. dg'Vdti 'doring' (dorkarm); huk. dgh 
dor, smg'r smore, tg'r 'torre' (skose); ik. ng^r ror, hingstens lem, 
smx>'rls smorelse; flt. smg-r 'smor' (prygl). Uo. ng'r rore, smx>'r 
smore, sngy snore, tg'r torre. Tillo. jg'rh gorlig (tydelig), tg^r 
tor. Bio. fo'r for, no^r nor. 

O* eller o- svarer til rm.-8 korte 5: § 209. 

forved r: No. hak. iufr hor, tg'rdti torring; huk. sdg'rU 
storrelse, se § 101. 

o* svarer til rm.-s korte (n og) å: § 210. 

Tillo. hng'sn brudden, brudt og ng'sn rådden, kun i talemåden: 
^no'dn 9 ^snaft ^bng'an råddent er snart brudt. 

Halvlangt g (g. og ©O- 
g. eller g' svarer til rm.-8 ø: § 211. 

a) forved 5: No. hak. jg.bati 'gøbning' (de samlede hænders 
hulhed), gng.bdfi grøbning (i stald). Tillo. IgMn 'løben' (om ko 
med kalv), 8gng,h9h skrøbelig. 

b) forved s: Uo. hg,st høste. Tillo. lg,s løs. 

c) forved /: Uo. ng.f røgte. 



70 

d) forved w: No. hak. no.w 'røve' (bagbom på væv), Ko.toar 
røver, klo.wmfi 'kløvning', øgen., gno.wtsr grøfter (grøftegraver), Ig.umar 
løgner, dg.whfi døvling (tap i hjulfælger); huk. ng'w 'røv', slg'w 
'sløv' (fif), lo'tpn løgn, klg,wt kløfte, klg.tp 'kløve', pug.w prøve; flt. 
klg'tvar kløver. Uo. he^dng.w bedrøve, klg.w kløve, p^.to prøve, 
ng.icsr røve, g^tp øve, sdg'tc 'støve' (styrte), he^hg,tp behøve, sdg,w 
støve, tg.to3r tøve, gng,wt grøfte. Tillo. he^dng^wdld bedrøvelig, 
dng^w 'drøvet' (parrelysten, om katte), d^^w døv, -so.m^ -'røvet', 
sWw 'sløv' (klog). 

§212. o. eller o' STarer til rm.-s 5: 

a) forved r: TiWo. jg.H^ gorlig (tydelig), jvf. § 208 b. 

b) forved w\ No. hak. hg^w hoj, sdg.tol stovle, hg,tpl bojle, 
hg.wUr 'bojler', øgen., t7tg,whri 'trovling', øgen., fg.tUati 'fovting', 
øgen., umg.tpkr vrovler; huk. dg.to 'doje' (moje), få^ng^wls for- 
nojelse, hg'wls 'hojelse' (hojde); ik. wKg'wl vrovl; flt. hg.tctar 
'hvovter' (kvind. hovedtoj, jvf. glda. hviv, hvib). Uo. bg,w boje, 
får^hg.w forhoje, fd^ng.w fornoje, ng.wds nojes, hg.tvsn hojne. Tillo. 
hg'w hoj, '^kg^w9 -hojet, hg.tpar hojre, jg'wsr 'jovver' (ivrig), ng.u?9st 
nojeste. Bio. ng,w noje, hg'wst hojst. 

§ 213. o. eller o' svarer til nn.-8 lange æ: 

forved to: No. hak. swg'w 'svæv' (hvirvelvind). Uo. swg.w 
svæve, hvirvle (om vind). Tillo. sgg'w skæv. 

§214. o. eller o' svarer til rm.-8 korte å: 

No. hak. sjg.wdr sjover; huk. ng.t rotte; ik. sjg'w sjov. Uo. 
sjg.w sjove. Tillo. sjg'w sjov (morsom). 

§ 215. g. eller o' svarer til mi.-s lange e: 

forved wi No. hak. gng,w greve; huk. gng,w greve (af fedt), 
Ig'wsr lever. Uo. bng.w 'breve' (sladre), lg,u? leve. Tillo. dng.wdn 
dreven, Ig.tpdsda 'leveste' (levende se § 520). 

§ 216. o. svarer til rm.-s korte e: 

No. huk. sgng.wt skrifte (skriftemål); ik. Ig.um9 levned. Uo. 
sgng.wt skrifte. 
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o. svarer til rni.-8 korte y: § 217. 

Uo. Ig.t ytte. 

Kort o. 
o srarer til nn.-8 korte «: § 218. 

a) forved bortfaldet d: No. ik. /cg kød. 

b) forved t>: Tillo. Igbsk løbsk, -Ig^an (-løben, om garn, ^ny- 
lo^n om ager). 

c) forved f: Uo. tgpå tøfle af. Tillo. ^hgfti høflig, wUHgfti 
vidtløftig. 

d) forved qi Tillo. sgq'n søgn, Ho,g(p 'toøgef (f. eks. 9 Ho,gq9 
*sde o: et landbrug, som drives med to øg eller heste). 

e) forved g: No. huk. klggt kløgt; ik. ggsl 'økseP (udvækst). 

f) forved I : No. ik. gi øl, ^hnglop bryllup. Uo. toV tylle (øl). 

g) forved n: No. hak. ion^^ gødning, ^dflgn9fi afflødning. 

h) forved r: No. hak. hgr'm 'hørm' (lugt, stank). Uo. hgrm 
'hørme' (stinke). 

i) forved s: No. huk. tgsl Hødsel' (tidsspilde, forsinkelse); ik. 

Jcgsl kørsel, hgst høst. Tillo. gsl ødsel, %gsom 'hørsom' (nænsom), 

gscbh østerlig, gscbry gscbst østre, østerst, Igs løs. Bio. gsdan østen. 

j) forved/: No. hak. tTtgf *trøgt' (tragt), ngfdr røgter. Uo. 
ngjds rygtes (også Køfds § 241 o). Tillo. he^ngjd berygtet (også 
he^Køfd § 241 o). 

k) forved w: No. ik. dngw drøv. 

o svarer til nn.-8 d: § 219. 

a) forved n: No. hak. hjgn' bjorn; flt. yo»' 'gorn' (strompegarn). 

b) forved r: No. ik. ahgrsti 'sporgning' (nys). Uo. shgr 
sporge, tgr tor, jgr gore. 

c) forved s: No. ik. ^sbgsmOl sporgsmål. 

d) forved w: No. ik. tgw toj. 

g svarer til rm.-s korte å: § 220. 

a) i udlyd: No. hak. Ig lod (del). 

b) forved 1: No. hak. tgl' Hold' (prop), t'KgV trold; huk. tgV 
told (skat), HTtgl'dom trolddom. Uo. tTtgV trolde, tgV tolde. 
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c) forved s: No. hak. fngst frost; ik. klosdsr kloster. Tillo. 
fngsan frossen. 

d) forved t: No. hak. tot tot. 

§ 221. g svarer til mi.-8 lange ø: 

a) forved 5: No. ik. lob løb. Tillo. jvf. § 218. 

b) forved q: No. huk. be^sgq'ls besøgelse; ik. sdngq strøgs 
shgq'ls spøgelse. Tillo. jvf. § 218 d. 

c) forved 1: Uo. fgl' føle. 

d) forved r: No. hak. fgrati ^føring' (læs hø ell. halm). 

e) forved w; No. ik. swgw 'svøv' (sving). 

g 222. 9 svarer til rm.-s korte o: 

forved w: No. huk. flgwt flugt. 

§ 223. 9 svarer til rm.-s korte e: 

forved w: No. huk. dngtpt drift, he^dngtvt bedrift (genvordighed)^ 
Kgwt rift, sgngwtdn skriften (den hellige skrift), ^fåsgKgwt forskrift^ 
ik. sgngui skrift (håndskrift). 

§ 224. g svarer til rm.-s korte n: 

No. ik. bKg brud. 

§ 225. g svarer tU rm.-8 lange æ: 

Uo. jgr98 'eller jgs gæres. 

Langt ø (ø* og ø^. 
§ 226. 0* eUer ø^ svarer til rm.-s lange ø: 

a) i udlyd: No. hak. sø^ sø, klø* ^kløde' (klø); huk. ø' ø, fø' 
føde, jø' gøde, gKø' grøde, glø- glød, hø' høved, tø' *tøde* (tøven); 
ik. sdKøhls strøelse; flt. jøhrar 'jødderer' (filippenser). Uo. hlø' 
bløde (med blod), fø' føde, jø' gøde, nø' nøde, stiø* 'støde' (støtte), 
tø' *tøde' (tøve), 0' øde (ødelægge), 'ø.tt^^9r,^ø* *overhøde' (overfare), 
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klø^ klø, sdKø^ strø (også: sdnø'j), lø' løde (farve), lø' løde (om 
ko). Tillo. lø' lødet (farvet), ø' øde. 

b) forved 5: No. hak. lø^b løb (halmkurv), lø'b løbe, gnø'bafi 
*grøbning' (jvf. §211a), adø'hdr støber, sdø'hidri støbning; huk. 
Sivø'b svøbe; ik. sdø^h støb, swø^b svøb. Uo. dø'b døbe, ^»ø*& 
^grøbe' (udhule), lø'h løbe, «ø'ft røbe, sø'h søbe, se^ø'ft støbe. 

c) forved q: No. hak. ^^ø^jjf g^^g fe^ug); ^iØ''<? høg, >^<2: gØg» 
Æ7eø'(2[ *krøg' (krog), Kø'igf røg, shø^q spøg, 5ø*(2[ 'søge' (lummer- 
varme), sø'qndfi søgning; huk. lø^q 'løg' (i kar, smig. ono. logg); 
ik. ø^q øg, lø^q \øg, hésø\ besøg, få^sø^q forsøg, nø'qls røgelse, 
^hnø'qån 'brødegarn' (blårgarn). Uo. kraø'q krøge, ø'q øge, hésø'q 
besøge, f&sø'q forsøge, sø'q søge, Kø'q røge, ryge, shø'q spøge, 
lø'q 'løge' (sætte *løg' i et kar). Tillo. tnø^ 'trøg' (fast), mø'ql 
'møger (meget), ]^ø'q^n 'pøgen' (pæn, pyntelig). 

d) forved lc\ No. hak. hø'k^r bødker; huk. hnø^k brøk, fnø^kdn 
frøken. Uo. bø'kdr bødkre. 

e) forved 1: No. hak. øH ^øl' (o: læderrem), øH 'øl' (øgle 
o: firben), hø'l 'bøl' (gildet tyr), nøH = nø'hr nøler; huk. pøH pøl, 
søH søle ; ik. hø'l 'høV (brol) = hnø-l brøl. Uo. nø'l nøle, ^ø7 pøle, 
sø*? søle. Tillo. tø'U 'tødelig' (som sinker), ø'h 'ødelig' (ødsel), 
pøHsk 'pølsk' (voldsom, sølet). 

f) forved r: No. hak. kløW klør (knægt); huk. kløW klør (i 
kortspil), slø'T sløre, m&lø'r malheur (spektakel), mv^nø-r manøvre ; 
ik. ø'r øre (sanseredskab, også ofte om møntstykket), plø^r 'plør' 
(udslet), slø'r slør, jthøW ell. ge^hø^r gehør, får^hø-r forhør. Uo. 
før føre, hø'r høre, slø'r 'sløre' (ralle). Tillo, fø-r før, AøV 'hør' 
(nænsom, i kridthuset hos), øV ør, -ø'ra -øret. 

g) forved s: No. hak. ^ø's fløs, hø- s 'høs' (kind, halvt svine- 
hoved), knøh knøs (hoj), pø^s pøs; huk. ø*s øse; ik. dnø^s 'drøs' 
(rivelse). Uo. fiø'8 fløse, tø*« løse, 5?ø'd sløse, ø's øse, Zø'san 
løsne. Tillo. hø^s bøs, Zø'5d?9 løselig. 

0* eller ø^ svarer Ul rm.-s korte ø: § 227. 

a) forved bi No. huk. kr/tøb krybbe. 

b) forved q\ No. hak. plø^q pløk. 

c) forved l\ No. huk. tø'l tøddel. 
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§ 228. 0' svarer til rm.-s lange æ: 

a) forved q\ No. hak. wø'q væge. 

b) forved s: Uo. lø's læse. Tillo. lø'SdU læselig. 

% 229. 0' 8?arer til rm.-8 5: 

Uo. ^Zø* ploje, hø'l = 6«ø*Z brole. 

§ 230. 0^ svarer til rm.-8 lange e: 

Tillo. toø^g veg, mø' meget (også: wø'^'). 

^231. 0' svarer til mi.-8 korte å: 

Tillo. Zø*n lodden, få^fnø'st forfrossen. 

Halvlangt ø (ø. og ø'). 

A. Uden nasalering. 
§ 232. 0. eller ø^ svarer til rm.-s korte ø: 

a) forved 5: H^o.TntøMdri krøbling. \]o.JcrnøM *krøble' (krølle), 

b) forved fi Uo. fåfblø.f forbløffe, fremo. 

c) forved k: No. huk. lø.k lykke, nø.k nykke; ik. sø.k *synke' 
(svælg), tø.k tykke. Uo. hø.k 'hykke' (flytte lidt), knø,k *knykke' 
(småhoste), smø.k smykke, nø,k rykke, sø.k synke, tø,k tykke. 

d) forved r: No. huk. snø'rl *snørP (krølle, kurre), fåfsdø'rls 
forstyrrelse. Uo. ø.rk ørke (orke), mø.rkn98 mørknes. 

e) forved s : No. huk. hø.s bøsse, flø,sk 'flyske' (flænge), lø,sk 
lyske; ik. titø.sk trøske. Uo. fcø.s kysse, flø.sk *flyske' (flænge), 
knø.sk *knyske' (knuge), nø.sk 'nyske' (ruske), lø.sk lyske, hø,$t 
børste, bnø.st bryste, kTiø,st kryste, t'RøM trøste. 

f ) forved t : No. hak. sgø.t skytte ; huk. hø.t bøtte, nø,t nytte, 
sø,t 'sytte' (sohul, i leg), sgø,t skyttel, sgnø.t 'skrytte' (pighvarre), 
sdø,t støtte, titøjt Hrøtte', øgen.; ik. -flø.t 'flytte' (flytning). Uo. 
fiø.t flytte, gnø.t 'grøtte' (grutte), k7tø,t 'krytte' (stritte imod), nø,t 
nytte, slø.t 'sløtte' (smågræde), adø.t støtte, be^sgø.t beskytte. 

g) forved/: No. huk. Zø./ løkke, lygte, kTiø.f krykke; ik. sdø,/ 
stykke. Uo. /tsø./ frygte, kiKø,/ krykke, sdø.f stykke. 
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h) forved w: No. huk. ^knø.tc9l%}fi 'knøwelighed' (i mag, uden 
il og anstrængelse), ^ø.wril^ øvrighed, fremo. Tillo. knø'w *knøv' 
(smuk). 

0. dier ø' svarer til nii.-8 buge •: § 233. 

a) forved 5: No. ik. sø.Us 'søbelse' (søbemad). 

b) forved J: No. hak. dø^j død; huk. fnø'j frø (padde), ntfj 
nød; ik. adKø'jls strøelse. Uo. dø^j dø. Tillo. df^j død, nø'j rød. 

ellor 0* STårer lil nii.-8 korte hi § 234. 

a) forved /: No. huk. flø.f flojte. 

b) forved w: No. ik. snø'wl sno vi. Uo. snø.tcl snovle. 

0. svarer til nii.-s lange o: § 235. 

Tillo. hlø.wd blodig. 

0, svarer til rm.-s korte o (eller n): § 236. 

a) forved s\ Uo. nø.st ruste. 

b) forved /: Uo. lø.f lugte, tø.f *tugte' (småslå). 

0. svarer til nii.-8 lange n: § 237. 

Uo. snø.ws snuse. 

Anm. Hal vi. ø forekommer i tillo. flt. forved rk, sk, st og t 
% 505. 

B. Nasaleret ø (i^). 
0^. eller ø/ svarer til rm.-s korte ø (ofte skrevet y): § 238. 

No. hak. aøjdr synder, ei..JBr ynder, sgøjdfi skynding, ^får\møj3r 
formynder; huk. héjø!jls begyndelse, HøJ^r flynder, fKøJs frynse, 
hnølj 'brønd' (vandsted på marken), sø^j synd; ik. hnøj 'brynde' 
(stempel at indbrænde mærke med), døj dynd, høj hynde, tøj%r 
tønder. Uo. hnøj 'brynde' (indbrænde mærke), héjøj begynde, 
nøj 'rynde' (rådne), sgøj skynde, søj synde, tjtøj 'trynde' (udvide 
af fugtighed), tøj tynde, øj ynde, fnøjs frynse, plqjsr plyndre, 
tøjm 'tyndne' (udtynde). Tillo. tøj tynd, døje Myndet' (uklart), 
møjd myndig, øJb yndet, søjar søndre, 8øj98t sønderst, søj9l9 
sønderlig (sydlig), b9^søj9h besynderlig (sælsom). Bio. søjar sønder, 
søjsn sønden, be^søjah besynderlig (især). 
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§ 239. 0^. eller ø/ svarer til nn.-8 korte n: 

No. hak. ø^.jn 'unden' (middagsmad, ono. undurn), ^løjp%j 
lundpind (lundstikke). Tillo. gnøj grund. 

§ 240. j^. svarer til nn.-8 korte e (skrevet i): 

No. hak. tøjdfi tinding. 

Kort , 
§ 241. svarer til nn.-s korte ø (ofte skrevet y): 

a) i udlyd, forved bortfaldet d: No. huk. lø lød (uld); ik. 
sdø 'stød' (støtte), mø mjød, fnø frø (korn). 

b) forved f\ No. huk. karnøfl 'karnøfifer. Uo. karnøfl 'kar- 
nøfle' (ryste, revse). 

c) forved g: No. huk. ^døgtjffs dygtighed. Tillo. ^døgti dygtig. 

d) forved q: No. hak. nøq^ ryg, hnøq'ndfi brygning; huk. 
nøq'l nøgle (til dor); ik. hKøq'ds bryggers, høq^l 'bøgP (uordnet 
pakke), jøq'l gøgl. Uo. Inøq" brygge, tøq' tygge, høq'l 'bøgle' (rode 
sammen), jøq'l gøgle. Tillo. nøq'9 rygget (forsynet med ryg). 

e) forved ki No. hak. knøk knøk, tTtøksr trykker; huk. hétTtøk 
betryk; ik. knøk 'knyk' (hoste), nøk 'nyk' (lille anstrængelse), Køk 
ryk, tTtøk tryk. Uo. løkds lykkes, tøkds tykkes. Tillo. løkdU 
lykkelig, tTtøksn 'trykken' (modstræbende), -løkd -lykket. 

f ) forved I : No. hak. møhr møller, høVdk høllik, tølpdr tølper ; 
huk. døV dølle, møV mølle, møl møl, fcøV kølle, kmøl' krølle, 
pøl's pølse, tnøla 'trøls' (let slag); ik. føl føl, høl 'høl' (hul i å, 
bæk), sgøV skyl, søV sølv, føh følge, føhsgah følgeskab, ^dølsmOl 
dølgsmål. Uo. døV dølge, sgøV skylle, få^søV forsølve, føh følge, 
snøhr 'snølre' (nøle). Tillo. søb sølle, shnøVar 'sprølder' (sprød), 
^jæm'l^søVkdf gennemsølket' (gennemvåd), få^sølt (også: få^sø}*/) 
forsølvet, CD kom^føhsfæ o: at følges ad. 

g) forved } +f: Uo. krEøl'fsrds 'krøltres' (komme til kræfter), 
Køl'f 'rølte' (ruske, rulle). 

h) forved m\ No. huk. øm'p ympe, knøm'p 'krympe' (upasse- 
lighed). Uo. he-}cømdr bekymre, krnøm'p krympe. 

i) forved w: No. hak. døndti dødning, fcøn9fi 'kørning' (korn, 
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som fcøn98)y møfiBfi mønning ; huk. Jcøn' *kønne' (jvf. ono. kaun), 
hnøWik krønnike; ik. ørVBk ønske, mønsdsr mønster. Uo. bnøn' 
*brynne' (bryne træsko), møn' mønne, fcøn' *kørne' (afhase byg), 
dnømk 'drønnike' (drive dorsk om), høns *bønse' (kar), øn'sk ønske, 
møn'sdar mønstre. Tillo. ^møn'di myndig, ^øn'di yndig, ^søn'di 
syndig, fremo., øn'sgdh ønskelig, fcømrd 'kønnet' (med filippenser). 

j) forved ^: No. hak. møti' mødding, fcøfik 'kønk' (tinksmed); 
huk. døfi' dynge, jøif gynge, kløti' klynge, sløri' slynge, ø^'. ynk, 
Køri'k rynke, nøifl 'ryngle' (række torv), tøtisl tyngsel; ik. løi{ 
lyng, øfi'l yngel. Uo. døti' dynge, jøri' gynge, kløff klynge, aløri' 
slynge, søti' synge, tøfi' tynge, tøri'm 'tyngne' (tynge), Køti'l 'ryngle' 
(stable torv), øifl yngle, døri'k *dynke' (gore fugtig), kløifk klynke, 
Køri'k rynke, øri'k ynke. Tillo. øifkBh ynkelig. 

k) forved ^+/: No. ik. gKøryf grynt, pøryj pynt, ^fnøryf- 
sgab 'fryntskab' (slægtskab), fnøTyf 'frynt' (slægt). Uo. dnønyf 
drynte, jønf} 'gynte' (gynge), gnøn;} grynte, møn;J mynte, pøry'f 
pynte. Tillo. fåHøryf 'forlyndet' (fornærmet, stødt), fnøryjld 'fryntlig' 
(påtaget venlig). 

1) forved r : No. hak. ørk 'ørk' (kiste), tørk tyrk (tølper) ; 
huk. ørk ørken; ik. mørkan 'mørken' (mørkning). Uo. få^sdør'9 
forstyrre, mørkan mørkne, sdørkan størkne. Tillo. mørk mørk, 
fSsdøfd forstyrret. 

m) forved s: No. hak. tøst tørst, høs9ri bøsning, knøadsr 
kryster, tTtøsddf trøster; huk. løst lyst, t^øst trøst; ik. høst 'børst', 
øgen., hnøst bryst. Tillo. møak 'møsk' (mut), tøst tørstig, løsdah 
lystelig, t^øsdøh trøstelig, løsdan lysten, Uøsdi lystig, Hjiøsdi trøstig, 
'hnøsd9 -brystet, døsans dødsens. 

n) forved t: No. hak. sgKøt 'skryt' (skulder), gnøt9ri 'grytting' 
(grutning), sgøt9ii 'skytting' (læ), jøthr gørtler, ^møtnek møttrik 
(også: ^mofTtøkar o: modtrykker, folkeetymologi); ik. gnøt 'gryt' 
(grut). Uo. sgøt9fi 'skyttinge' (yde læ). Tillo. sløt 'sløt' (slukøret), 
sdøt støt, få^knøt forknyt, ^nøti nyttig, nøtU nyttelig. 

o) forved /: No. huk. fnøf frygt. Uo. nøf9s rygtes. Tillo. 
hénø}9 berygtet. 

p) forved w\ Uo. sdøwt styrte. 

svarer til rm.-s korte n (o): § 242. 

a) forved l\ No. huk. nøV rulle. Uo. nøl' rulle. 
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b) forved iy + /: No. hak. kløTyf klunt; huk. kløry'f klunte; 
ik. sløryf *slunt' (kast til siden). Uo. sløiy'/ 'slunte' (slænge). 
Tillo. sdøryf *stunt' (fornærmet), kløryja kluntet. 

c) forved r: Tillo. sgør'd skurvet. 

d) forved s: No. ik. nøst rust. Tillo. nøsdd rusten. 

e) forved/: No. hak. løf lugt. 

f) forved wx No. huk. øiot urt; ik. hløws 'blus' (blik, glimt 
af én). 

243. svarer til rm.-s lange n: 

forved w, No. hak. snøws, i reglen best. snøivsi 'snusen* 
(sans og samling). 

§ 244. svarer til nn.-s lange o: 

forved w: No. ik. bløw blod. 

§ 245. svarer til m.-s y: 

a) forved q: No. hak. tTiøq'hr trygler, pnøq'l prygl (stok), 
høq'nøfi bygning; ik. høq' 'bygge' (bo). Uo. bøq' hygge, titøq'l trygle. 

b) forved 1: No. huk. høV byld, høV hyld, søV syld. Uo. 
høV hylle, søV sylde. 

c) forved } +f: No. hak. sø}/ sylte, søl'fnsfi syltning, hølf 
bylt, tølf tylt; flt. sdøl'J^r stylter. Uo. hø]'} bylte, snø^J snylte, 
såø]'} stylte, «ø/'/ sylte. 

d) forved s : No. huk. bøsI syssel ; ik. Jcøs kys. Uo. søs/ sysle. 

e) No. ik. nøws nys. 

§ 246. svarer til rm.-s korte æ: 

No. hak. tøsg^r tærsker. 

§ 247. svarer til mi.-8 korte e: 

No. hak. dRøk drik. 

§ 248. svarer til rm.-s korte 5: 

a) forved m: Uo. døvn; domme. 

b) forved n\ No. ik. ^fcøn'neri konrøg. Uo. sdøn' stonne. 
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c) forved s: No. hak. føstnafi forstning. Tillo. føat forst. 

d) jforved w: No. ik. sgøwt skort. 



Halvlangt ^ {%, og vO- 

(y. eller ^ forekommer kun i forbindelse med j,) 

ilJ eUer ^^y svarer til nn.-8 lange y: § 249. 

a) i udlyd: No. huk. ffKiiJ gryde, sgti'j sky; ik. nii^j ny (om 
månen), knt^j kny (også: knt{f). Uo. fåft'KiiJ fortryde, fltiJ flyde, 
ntiJ nyde, ^v-i syde (koge), ^^' gry, ^y^ ly (yde ly), li(.j lyde, 

V-^' y^^> ^HJ *y^^> *y-i rydde, &y.y byde. 

b) forved b: No. hak. kKtiJbar kryber; ik. krmi^jb kryb; flt. 
Jiil.jbar hyben. Uo. k7it[.jh krybe. Tillo. dii^fl dyb. 

c) forved li No. hak. st^jl syl; huk. A^jeyJZ *kryle', ni(,jl ryle. 
Uo. ^y.y^ hyle, f<yi(,jl kyle. Tillo. «y.^'fo ryddelig. 

d) forved n: No. hak. sti^jnøti syning; huk. diiJn dyne; t'TitiJn 
tryne; ik. dmi'jn *dryn' (sagte brol af ko), giiii^jn gryn, lii'jn lyn. 
Uo. rfK^.^'w dryne, gli{Jn *glyne' (glo), pTniJn pryne (se noje til), 
Iif.jn lyne. Bio. gmi^jsndds gryendes. 

e) forved r: No. hak. fi^jr fyr, ft(.jr9ri 'fyring' (overhaling), 
sdtijrdfi styring; huk. m'ti.jr rayre, mijr nyre, stijr syre, \sdii.jr 
ustyr, sdiiJrls styrelse; ik. eii^yr dyr, fii^jr fyr, ?y.^r lyre (skorsten), 
^f%.jrtow fyrtoj, ^hOVf^ljr 'koldfyr' (koldbrand). Uo. fiijr fyre, 
At^.jr 'hyre' (passe), sd%i.jr styre. Tillo. c?Y.jr dyr, siijrh og sy.yWi 
syrlig, fremo. 

f) forved s\ No. huk. h(.js kyse, fremo. Uo. fiai-js fryse, 
^^.^5 lyse, wy.y^ nyse, ItiJsan lysne (lyse), h^rty^jds 'kryes' (komme 
til kræfter), Pny^jds 'tryes' (strides med). Tillo. Zy.y^Za 'lyslig' 
<åbenbare). 

ilj eller y^ svarer til rm.-s korte 0: § 250, 

forved r: No. ik. ti{'jr tojr. Uo. ^y.yr tojre. 

ilj svarer til nii.-s lange n: § 251, 

No. huk. siijl sule. 
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Kort v- 

(Y forekommer kun i forbindelse med /.) 
§ 252. uf svarer til rm.-s lange y: 

a) i udlyd: No. huk. di(f dyd; ik. kni(f kny. Uo. sy/ sy, 
Hf *ty' (tyde, betyde), sguf sky, /fy/ fly. Tillo. ntif ny, 5^/ sky. 
Bio., om en dor: sdo Hi{f fe slå ly til (på klem). 

b) forved s: No. ik. liifs lys. Tillo. Itifs lys. 

Anm. Ved bojning kan y/, som er = uj, gå over til i(.j 
og skifte med y i no. dtif dyd best. e/y'^w, tillo. liifs lys, ik. ifys^, 
se henvisningerne § 314. 

Langt y (y og t/). 
§ 253. ^' eller 1/*' svarer til rm.-s lange y: 

a) i udlyd, forved bortfaldet d: No. hak. snysr snyder; huk. 
fåHitj/9ls fortrydelse, jy gyde. Uo. hny bryde. Tillo. héu/dh 
betydelig, ny'9l9 'nydelig' (som er nyt), ty9h tydelig. 

b) forved q\ Uo. fy'q fyge. Tillo. sy'q9l9 sygelig. 

c) forved r; No. hak. ty'r tyr. 

§ 254. y svarer til rm.-s korte y: 

forved ^ og r: Uo. hyq hygge, sgyq skygge, kTtysr krydre. 

Tillo. hKy3r9 krydret. 
§ 255. 

y eller i/ svarer til rm.-s lange 0: 

a) i udlyd, forved bortfaldet d: No. ik. jy gøde (gødning, 
se § 226 a); 

b) forved 5: No.hak./cyS^r køber; ik.fq/h køb. Uo. fcyb købe. 

c) forved r: No. hak. fcyr9fi *køring' (kørelo); huk. fcy'r i 
talemåden: uk ijæW ^fcyr ud i én køre. Uo. fcyr køre, sgyrn 
skørne. Tillo. sgyr skør. 

Halvlangt y (y, og y% 
§ 256. y, eller y svarer til rm.-s korte y: 

a) forved 5: Tillo. ny.hr 'nybær' (om ko). 

b) forved s : Uo. hy,s hysse = hy.s, kny, s krydse, ny,s *nysse' 
(kysse, i barnesproget), ty, s tysse, kny,st ^knyste' (småhoste). 
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c) forved t\ No. huk. hy.t hytte; ik. hy.t bylte. Uo. hy,i 
bytte, hy,t ^hytte' (kaste, smide). 

d) forved w: No. hak. fcy.wbfi kylling. 

y, eller y' srarer til nn.-8 lange y: § 257. 

forved w: No.hsk.ty'tp tyv; huk. fq/'ws 'kys' (o: kornblomst) ; 
ik. jy'ws gys, y.tvBr yver. Uo. fiyAv flyve, ly.tp lyve^ fcy^tos kyse, 
JyVs gyse. 

^. eller y^ svarer til rm.-s lange i: § 258. 

forved tr: No. hak. kny^w kniv, dKy.wmri 'drivning' (ploje- og 
«åtid), agny.tpsr skriver, sdy.wdr stiver, ^da.w^dKy.tvsr dagdriver; huk. 
dny.to drive, KyM rive, agy.w skive, sdy.w stive, sdy.wl)6 stivhed ; 
ik. ny.wls rivelse, sdy.wls stivelse, ly^w liv. Uo. dny.w drive, kaste, 
Jcny,w knive, »y.M? rive, kradse, sdy,w stive, sguyM skrive, hly.w 
blive, \j}y,w undlive, sdy.wsn stivne, tTty.wBS trives. Tillo. -ly.wd 
-livet, 5<fy'M; stiv, be^dxy'wan 'bedriven' (driftig). 

y, eller ^' svarer til mi.-s korte i: § 259. 

forved w: No. hak. 8gy.wt9fi skifting; ik. jy.wt 'gifte' (gifter- 
mål). Uo. jy.u^ gifte, sgy,wt skifte. 

y. eller y' svarer til rm.-s lange n: § 260. 

forved w\ No. huk. f,y,w flue; ik. hy^wl hjul, ^yW jul, sgy^tol 
skjul. Uo. Ay.t^j? hjule, sgy.wl skjule, jy.wl 'jule* (holde jul). 

y' svarer til rm.-s lange o: § 261. 

forved w: No. hak. fy^tpr Qord. Bio. ify^wr ifjor. 

f/. eller t/^ svarer til rm.-s korte 0: § 262. 

forved w: No. ik. y.to oje. Uo. i/^w^w ojne. Tillo. dity'iD 
^roj, -y.«/?a -ojet, y,wmr9 'ojnet' (forsynet med ojne). 

y, svarer til rm.-s lange æ: § 263. 

forved to: No. flt. sgy.war skæver. Tillo. 8gy,w3r9 'skævet' 
{forsynet, tildænget med skæver). 

6 
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Kort y. 
§ 264. y svarer til rm.-s korte y: 

a) forved q: No. hak. sgyq' skygge (på hue); huk. myq* myg, 
HTtyqljB tryghed ; ik. hy<^ byg (også hak.) ; flt. sdnyq' stryg (prygl), 
Uo. syq'sn sygne. Tillo. iityq' tryg, -sgyqd -skygget. 

b) forved k\ No. hak. tyksrt tykkert; huk. tykU tykkelse; ik. 
tyksn 'tykken' (tykning). Tillo. tyk tyk, frugtsommelig. 

c) forved I : No. hak. fcyUn kylling (jvf. § 256 d), få^jyV9n: 
forgyldning ; huk. sgyV skyld ; ik. fcyVsf *kylder' (mængde), myVar 
mylder, pyVsr pylder. Uo. få^jyl' forgylde, sgyl skylde, hykr 
*hylre' (klynke), mylsr mylre, pyUr pylre (klynke), syhk 'syllike'' 
(klynke). Tillo. ^sgyli skyldig. 

d) forved n: Uo. nyn' nynne. 

e) forved s: No. hak. tysgsr tysker, lys9^ lysning, dagning,, 
belysning; ik. knyst knyst, k'xys kryds, lyssn 'lyssen' (lyn), hys9ti 
'hyssing' (sejlgarnstråd). Uo. Iys3n 'lysne' (lyne), lyschr lystre, 
^kTiysi 'krysse' (kæle for). Tillo. nysdar 'nyster' (nydelig, smuk), 
p'Kys 'pryds' (klædelig, kæk), shysk 'spydsk' (spydig, spids). Bio, 
nys nys. 

f) forved t: No. hak. nytår rytter. 

g) forved w: Tillo. flywsk 'flyvsk' (som er for hurtig og^ 
skødesløs). 

§ 265. y svarer til rm.-s lange y: 

a) i udlyd: No. hak. hy by; ik. dy dynd (ono. dy), ly lyd, 
Uo. sny snyde. 

b) forved <2f: Uo. sdnyq' stryge, fyq' fyge (se også § 253), 
Tillo. syq' syg. 

c) forved n : No. huk. syn' 'syne' (mønster, udseende) ; ik.. 
syn^ syn. Uo. syn' syne. Tillo. -synt -synet, gnymrd grynet. 

d) forved s: Uo. Iys3n 'lysne' (lyne, se § 264 e). 

§ 266. y svarer til rm.-s korte i: 

forved w\ No. huk. ^ujywt udgift; ik. fSjywt forgift. Tillo, 
jywt gift, nywsk 'rivsk' (som vil rive, kradse). 
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y SYarer til rin.-s lange 1: § 267. 

forved w\ Bio. flytaal alligevel. 

y svarer til rm.-s korte ø eller 0: § 268. 

a) forved k: No. ik. fcyksn kflikken. 

b) forved 1: No. hak. %yU høle. 

c) forved r: No. huk. tyrwd ell. tyr'wOl 'tojrvold' (tojrslag). 

9. § 269. 

I no. forekommer 9 i trykløs stavelse forved w, n, ri, eks. 
a^rdm arm, ta^ram tarm, ^a'^n sagn (sagen), toi'an vidne, dæk$n 
dækken, ko'umi koen, Za'^^n lagen, måscbr moster, klgsdar kloster, 
ftmfJ9r vrider, pjidti'ar pranger. 

I uo. forekommer 9 forved w, « og r i trykløs stavelse, eks. 
tpa'ram varme, 80'9n 'sødne' (gore sød), gla'tan 'glatne' (glatte), 
sba'qan *spagne' (tæmme), fJB'9n *fedne' (fede), dækan dækne, mehn 
mildne, klisdsr klistre, mæsdsr mestre, ar er alm. nutidsforms- 
endelse i fr. måde. 

I tillo. forekommer 9 i trykløs stavelse forved m, n, ryf og r, 
eks. a!r2m arm, wa^ram varm, sdakm stakket (o : kort), -laan -laden, 
fjcpr'rnsryf ijærmer, ncer'imryf nærmer, hetar bitter, måmr mange, 
i komparativer: fa'sdar fastere, li('J83r lysere, hd'ar hvidere. 

8 forekommer i biord forved n og r i trykløs stavelse, 
eks. osdan østen, fls.jtan flojten, isdar ell. jisdar ensted, gsdar 
øster, i a^ba^q 'æbag' (bagefter), a^år *æfor' (forved), i sted- 
ordene dæ dig, mæ mig, sæ sig, når de fojes enklitisk til fore- 
gående uo. eller forholdsord, samt i det hele taget [når et opjud- 
tales trykløst og hurtigt. 

Anm. Ofle udtales vel ikke engang et 9, men m, n, ryf 
og f lyder alene, hvad der tit er vanskeligt at afgore. Hvor jeg 
i det foregående har skrevet 9*et, er jeg nærmest af den mening, 
at det måske dog lyder med. 

^. § 270. 

I mange tilfælde, hvor rm. har 9 som udlydende stavelse, er 
denne lyd tabt i nærværende mål, således i svagtbojede navneord: 

6* 



\ 
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kH'wl kugle, pijb pibe osv., i stærktbojede navneords flertal: dncetf 
drenge, Jut.tos huse osv., i udsagnsordenes navneform (infinitiv) : kom' 
komme, lø'b løbe, agny.w skrive osv., i svagtb. udsagnsords ft. fr. : 
dnæm't dromte, sbej'/ spildte, håti'k9 bankede osv., i tillo. flt. : 
TviJ hvide, sdwr store, bestemt form ligeledes. 

Hvor g eller v er bortfaldet efter r og g efter h tilfojes ø som 
anden eller sidste stavelse: taV9 talg, dtoær'd åYserg, Aar '9 harve osv., 
men hvor v er bortfaldet efter Z, eller g er uoprindeligt (glda. j), 
er intet tilfojet: no. i ^døl' i dølgsmål, søV sølv, gu^l gulv, a'tvl 
ulv, tpB'r værge, kaH kalv, waV valg, uo. døl' dølge, få^søl' for- 
sølve, gwOl' gulve, hs'l hvælve, sæl' sælge, sal' 'salve' (om en 
hævelse: fortage sig), s^sV skælve, tps'l vælge, tillo. haV halv. 

9 forekommer i følgende ord: beh billede, fæV9 fælled, æ'whård 
aborre, hær^d herred, kafd kaffe, koh kuller (torskefisken), kwar'ø 
*kvadder' (snesjap), år'9 'orret' (se § S'Si)^ mår'9 *morod' (gulerod), 
sgal'9 skalle, bet9 bitte, leh lille, gKom9 grumme. Om uo. med 9 
som sidste stavelse i nf. se §§ 691—96. 

9 er en bojningsendelse svarende til rm.-s -ede, -de i ft. fr., 
-et i ft. tf. 10. klasse §§ 697 — 733 og nogle stærktbojede uo. 
§§ 545, 549, 551, 555—56, 558-59, 564, 566, 569—71, 573. 
9 er nogle intetkonsords efterhængte kendeord, se §§ 449—54. 

I no. forekommer 9 i afledningsendelserne -911, -hri, -nBti, -K^ti 
og 't9fi samt forved stavelsedannende s f. eks. fnam9s *frammers' 
(køkken), ai(9st angest. Udlydende selvlyd i stærk stavelse efter- 
følges sædvanlig af et ^-lignende efterslag: øh osv., lyden er så 
ubetydelig, at jeg ikke altid har betegnet den. 9 forekommer som 
bindeled i sammensatte no., t. eks. ^kr/tåp9yhu' *kroppehoved' af 
kmåp og hw, 9 er indskudt i faMnek fabrik og aMlaH oblat, 
ligeledes imellem stammeudlyden og lideformsendelsen s i uo., 
t. eks. }cøs9s kysses, sgnytc98 skrives, også i de lideformede (de- 
ponente) uo. gndn9s gronnes, læfi'9s længes, tTiyw9s trives osv. 

I tillo. og bio. forekommer 9 1) som endestavelse: ø'9 øde, 
sga'h9 skabet, sdja'n9 stjærnet, ty'9l9 tydelig, og svarer således til 
rm.-s -e, -et og -ig, jvf. § 194 anm. 3. 2) som sidste led i trykløs 
endestavelse f. eks. dan'b dannelig, wæn'h venlig, ma'q9l9 magelig, 
tTto.wh trolig, klco'rh klarlig. 3) forved s i superl. dti.jr98t dyrest, 
hi,9st hvidest (om undt. se §§ 508, 746), samt i enkelte andre 
ord som q.jbs anderledes. 4) forved A; og ^ i trykløs stavelse 
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f. eks. hån9fidr9 honninget (tilsmurt med honning), han^9k ^kannik' 
(opret, kæk), ligeledes i no. fremo. som pen^dk 'pinnik', wen'dk 
osv. Forved stavelsedannende I burde måske stundum skrives 
et tegn for et utydeligt «; i mangel heraf har jeg skrevet », 
hvor der efter min mening er en selvlyd = utydeligt «, men intet 
skrevet, hvor fejllæsning ikke er mulig, idet I tydelig viser sig 
som en stavelse, altså f. eks. mq.jsh mandelig ikke mqjh, der 
kunde føre til fejllæsning, men derimod ^no.wsls, som skal læses 
^romsbIs med utydeligt c, ligeledes titom'l tromle, toæm'l vadmel, 
ham'l hanunel tillo. (vægtig, om kærne). 

h § 271. 

Et i i trykløs stavelse udtales ofte som t, og denne lyd er 
alm. i ord som ^ne'hJ^s redelighed, ^8a^h))S salighed, fremo., pnams 
*prannis' (sele). Mulig burde der skrives % i tvelyd for y, som jeg 
gennemgående har brugt, f. eks. ga\ i st. f. ga'j gad (kort pibe, 
som), hRcol} i st. f. hiia/J brand, la^i i st. f. laj osv. 

». § 272. 

t> forekommer for utydeligt a i svag stavelse, t. eks. 'ma.y® 
middag, ^fRs.jv fredag. 



MEDLTD. 

(Konsonanter.) 

Forlyd. 

h. § 273. 

h svarer 

a) til rm.-s p i no. hasd9^lfjn porcellæn, hdHiUBt portræt. 

b) i øvrigt til rm.-s b: hjgn' bjorn, hl(ik9 blakket, hælj bånd, 
hR0'9r broder, hy.t bytte osv. sh = rm.-s sh (skrevet sp) : shaj 
spand osv. 

d. § 274. 

d svarer til rm.-s d: da dag, dH,w due, dnæif dreng, dny.w 
drive, sd = rm.-s sd (skrevet st) : sda'q stage osv. 
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d er ofte bortfaldet i des — desi es mi'r haf.j ^f(fr, es tni'r 
h(\j tvel ^ha des mere han får, des mere han vil have, jO ^mi'r 
9s %e'T jo mere des bedre, smlgn. § 475. 

§ 275. f. 

f svarer 

a) til rm.-s v i no. fjoH violin, fiHtti'jl vitriol, uo. fes^nHi^jr 
visitere (ransage). 

b) i øvrigt til rm.-s f: fj^r fjer, -fla.sk flaske, fa/u?l fugl, fns 
eller fus fred, fasdsr faster osv. 

§ 276. g. 

g svarer til rm.-s g: gåti' gang, glajs glans, gna'w gnav, 
go^s gås, gan' gane, gs'ws guse,' gKa^tv grav osv. Om undtagel- 
serne se under j § 280 a. sg = rm.-s sg (skrevet sk) : sga^b skab osv. 

Anm. Om j se under s § 288. 

§ 277. h, 

h svarer til rm.-s h : hatv hav, hugs hus, hi' hede, hOl' holde osv. 

h synes at være bortfaldet i no. afsaft 'hasard* se Feilb. 
ordb., ^0p9rmaJ ophavsmand, uo. i'q 'ige' (hige), tillo. i'qsn *igen' 
(som higer). 

h forekommer i hel' s ellers, hshr eller. 

Ved et langt t's brydning — tvelydsforkortning — afløses h 
af J, se nedenfor. 
§ 278. J. 

J svarer til rm.-s skrevne hj undtagen i ord med brydning 
forskellig fra rm. samt i enkelte andre ord: no. Jfogs juks, fjBVhnef 
helbred, })Bls9n hilsen, uo. })el's3n = I^sl's hilse. 

Det hedder her hon' hjørne, men andre steder t. eks. i Øster- 
Brønderslev })dn'. 

Om brydning i hojning se henvisningerne § 314. 

§ 279. Jv. 

h svarer 

a) til rm.-s skrevne v i hesl væsel, ho.tot vifte, hem's vimse, 
hems vims. 

b) til rm.-s h i tvelydsforkortning: no. h)0,st hoste, hOl hul, 
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hOn' horn, hO'sn hovedenden (i seng), uo. hOM hoste, tillo. JvOhra 
hullet, h0n9 hornet, -JvOnt -hornet, -JvOt -hovedet, JvO'sf 'hovedør' 
(ør), h fremkommer ved bojning af hu se henvisningerne § 314. 
c) i øvrigt til rm.-s skrevne hv: ha hvad, hæm hvem osv. 

/ § 280. 

j svarer 

a) til rm.-s g ell. gj forved rm.-s fortungeselvlyd: jæst gæst, 
jansfi gerning, ja'r gærde, ji give, jøq'l gøgle, jo'r jdr ft. fr. og ft. 

tf. af jqr gore, %n ^jo'r en gjord osv. En undtagelse er det spø- 
gende ord pineb9y g fjra se § 291 a, samt a^gfjr og sdnæt(gfjr se § 673. 

b) i øvrigt til rm.-s j: ja^w jag, jy'wl jul, joW jord osv. 

j forekommer i no. jæm' em (damp), mjelk mælk, jiq' eg, ji^q 
ege, jæn'hsr enebær, jera^tnit eremit, JB'kåp edderkop, j^dv edder, 
JB.rk Erik, Ijs'ql lægn (på tojr), ^jænuom enrum, i^ja's i aftes, 
fja.ictBny ijdr i år, uo. jæmr 'eme' (dampe), jvq ege (sætte eger 
i hjul), tillo. jæn% ens, jy,wsBn om ko: tyregal, ^jænUri *enting' 
(noget), jæn^ huk. en, jeU hak. en, jet et, JQ^tpar 'jøvver' (ivrig), 
bio. jisdar etsted. 

j er bortfaldet i no. do'tol djævel, f^.j fjende, f%jsgab fjend- 
skab, ffl Qæl, hy'wl hjul, sgy*wl skjul, ti'r tjære, fy'urr fjord, 
ififwr i flor, mø mjød, uo. do.whs djævles, fi'l fjæle, hy.tpl hjule, 
sgy,id skjule, ti'r tjære, ti'n tjene, talo. «6'^ sjette. Uo. sdd' stjæle 
har vel næppe haft noget y, jvf. ono. stela. 

Om j i brydning, t. eks. fjet af fS fed og lign., se henvisnin- 
gerne § 314. 

k, 
k svarer § 281. 

a) til rm.-s g i uo. kaWpfjr galoppere. 

b) til rm.-s k forved medlyd og bagtungeselvlyd: kåm' kam, ko*w 
ko, kluk klud osv. Rm.-s k forved fortungeselvlyd udtales / efter- 
fulgt af c, se næste §. A?w = rm.-s kr : krrta.u) krave, kituga krus osv. 

Der findes intet k i no. 'wa^Je 'naphed' (knaphed), tillo. nap 
o: knap, wek o: kvik. 

/ + c. § 282. 

}c svarer til rm.-s k forved rm.-s fortungeselvlyd og j: /caV 
kær, Jcijl kile, /cæ*^ kæp, fcBhti kilUng, fcøV kølle, Joyhan køkken, 
/c^^r køer, /co kød, JceJ%r kender, /c«.rA: kirke, fcorrms kyndel- 
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misse osv.; fcæ.ul kjole, fcæ'l kilde. I følgende ord er k ikke 
ombyttet med fe: no. kit kit, sda^kit stakit, ktjs *keks' (tøddel), 
kejsar kejser, kisar *kisser', øgen., ki(.js kyse, kejl kegle, kigsar 
kikser (kneb), kOJ koje, Aj^Jifar 'kojter' (penge), uo. ke.jtar 'kejtre' 
(gå indad på fødderne), ki.t kitte, tillo. ke.jUrø ell. Ajfi.^tø kejtet. 
Det hedder — ligeledes ved rm.-s indflydelse — kjær'9st lige så 
tit som }cær'9st og vel tiere. 

§ 283. 1. 

I svarer til rm.-s 1 undtagen i slahdHaJs ^slabberads' (gilde),. 
Um *lue* (hue), i tvelydsforkortning eller brydning: IJBr'gnaw ler- 
grav, Ijtrø leret, jvf. Ijt'qi 'legende* (legetoj), Ijt'ql lægn. 

§ 284. m. 



m svarer gennemgående til rm.-s m: møl' mølle, maj mand,^ 
moH mål osv. 
§ 285. «. 

n svarer til rm.-s n: ni^q neg, naw nav, ncfl nål osv.; det 
er tilfojet i tillo. na'n anden (ikke talordet a'n), t. eks. (fe ^nan 
^da den anden dag o: forleden dag, ^de v/ar i ^nan {ma^j det var 
en anden mand, men: da ^a'n a^gtist den anden august, de ^a'ip 
^ba/n det andet barn. 

§ 286. i?. 

p svarer 

a) til rm.-s b i no. plom' blomme. 

b) i øvrigt til rm.-s p: pqj pande (på menneske), pu's pose, 
pi'q pige osv. p'K = rm.-s pr: pitæst præst osv. 

p forekommer i no. pu^s *pus' (os) og uo. pws 'pose' (ose), 

§ 287. « og Te. 

« svarer 

a) til rm.-s j i néadis 'restits' (justits, orden), jvf. ne^ahsgt og 
VD jg ^Ke'l})B o : at bringe orden til veje. 

b) til rm.-s n i uo. manta^nfjr 'maintenere' (magte). 

c) i øvrigt til rm.-s r: na'um ravn, nu'8 rose osv. Om « 
efter 6, d, f og g se disse lyd. Om Te se /", k, p og t Te og især 
K fortrænges, som det synes, mere og mere af rm.-s r-lyd. 
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K forekommer ikke i uo. sgo'3n 'skåene' (skråne) og tillo. 
ago^ 'skå' (skrå). 

*• § 288, 

s svarer til rm.-s s. Hvor rm. har sg — skrevet sk — har 
nærværende mål sg undtagen i følgende ord: no. s^el skel, sff// 
skilt, sgeVøfi skilling, ^fås^d forskel, ^as^d 'adskiP (forskel), ^us^d 
uskel, 8^tn* skinne, sgo' skøde, sgt^saryf 'skærsant' ; uo. s^dan skelne, 
Sfs}'f skilte, s^dati skillinge, sgen' skinne, a^trrm^sijr 'skærmen- 
sere' (skænde, larme), s^e.rp skærpe, s^d' skælde, s^er skære, s^s't 
skævej s^d^ skælve; tillo. sgo'w skæv, sgdd ^skellig' (langsom, sagte), 
8^el'p9 'skildpaddet' (af skjoldpaddens skjold). 

Fransk g udtales som s i se^nif geni, se^nfjr genere. Det 
hedder s^æ.wt skjorte, ^wa'qJfe 'vaghed' (svaghed), wa^q *vag' (svag). 

t. § 289* 

t svarer til rm.-s 1. Forbindelsen tj i tjmdst tjeneste udtales 
af nogle som /c: fcmdst, uo. ti'n tjene nut. fr., ft. fr. og ft. tf. 
henholdsvis fcm'^r, Jcfnt, Jcmt jvf. § 608. 

w. § 290. 

u) svarer til rm.-s skrevne v undtagen i ordene hesl, ho.tpt, 
Jvem's, hems § 279 a. 

I tvelydsforkortning optræder w i følgende ord: no. wost ost, 
wOfm orm, wOn'sda onsdag, ^wOni orne, tpol ol, woh Ole, wol 
o : vånd (gren), gwOs gods, gwOl gulv, twOn^ torn ; uo. gtpOl' gulve ; 
tillo. kwOnsrd kornet, swO'9 sodet; jvf. h § 279; om lydskifte «^ 
u' > O'y 0., 0^ O i bojning se henvisningerne § 314. 

w forekommer ikke i su'l svale (fuglen, kølighed), i sem' 
svomme og i de deraf afledte ord, ko'tsr kvarter (^A alen), uo. 
sgol'p skvulpe. 

Ind- og efterlyd. 

t>. § 29L 

h svarer 

a) til rm.-s v {w, b): no. sla'b slave, HitaMljB travlhed, Hijh- 

^ha'h^r libhaver, pTtoU^anyf proviant (varer) ; uo. titaM travle, he.bsr 

bævre, abanfsfjr 'avancere' (stræbe), kabsio^nfjr kautionere, dne't 
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dræve, s^e't 'skæbe' (skæve, skære ansigter); tillo. lo,t9r9 levret, 
jmeMd^gi'jrd *priviligeret' (udsøgt). 

b) til rm.-s p i tillo. Ohsk *opsk' (opsat på, forhippet). 

c) gennemgående til rm.-s udlydende b: sga!b skab, taJh tab, 
la't> labe, knijb knibe osv. 

§ 292. - d. 

d svarer 

a) til rm.-s r i no. maka^difsgab *makkeriskab' (maskepi, 
samkvem). 

b) gennemgående til rm.-s d og forekommer sædvanlig kun i 
nyere ord og i efterligninger af rigsmålet, t. eks. ^heldi heldig, 
^øn'di yndig, den hjemlige form er q,j9 osv. Måske burde der i 
nogle tilfælde skrives å i st. f. d f. eks. hslåi heldig osv. 

§ 293. d. 

6 er sædvanlig bortfaldet og forekommer kun i få ord: 
lå^HdW *langidelig' i talemåden låifid'dli ^we,j ^hæ'n o: overmåde 
langt borte, og i stedord (pronomener) med d i forlyd, når de 
fojes enklitisk til foregående udsagnsord eller forholdsord med ud- 
lydende selvlyd (vokal), se §§ 473 anm. 3, 475 anm. 2 og 769. 

§ 294. f, 

f svarer 

a) til rm.-s p i no. Résæft recept. 

b) til rm.-s rd i no. a^aaft 'hasard'. 

c) gennemgående til rm.-s f\ hnaft kraft osv. 

f er bortfaldet i no. sgut skifte (eng ell. vej), lu,t *løfte' 
(håndtag på et spadeskafts nederste del), Iwt 'løft' (tag i en byrde), 
^dRuttitow drøftetrug, uo. lu.t løfte, dnu,t drøfte (med dmithtou)), 
bio., forholdsord ætdr efter. 

§ 295. g, 

g forekommer forved 5 og ^ i få for storste delen fremmede 
eller fremmedladne ord og svarer til rm.-s g, skrevet k, se §§ 8 e, 
15 d, 61 e, 75 c, 81c, 140 a, 146 d, 149 c, 150 c, 163 d, 218 e, 
241 c. Om ^^ =/ se § 310 c. Om u + ga '^i ug + 8, hvor ug 
= 8'w se § 108 c. 

g er tilfojet i sbesgdn 'spidskne' (tilspidse, splidse); det fore- 
kommer i st. f. q i uo. ft. fr. og ft. tf. se §§ 646, 649, 653. 
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q. § 296. 

q svarer 

a) til rm.-s k i no. kne^q knæk, plø\ pløk, Htc^ba^ tvebak. 

b) gennemgående til rm.-s udlydende g. 

q er bortfaldet i no. sdiJ stige, -fO -foged, sws'hfi 'svælging' 
(svælg), vt'n9fi regning, ns^n regn, d^n degn, e'n9ti agning, ka.wl 
kugle, peH pægl, ø'l *øgle' (firben), ta/sr tager, mæ'n morgen, 
mæmti morgning, kjiif krig, (Jl igle, fKsn fregne, wæt vægt, 
bu.jdr buggjord, la.t lægte, ^glø'hOl gløghul, hesd^ 'bægster' (dej 
til en bagning), As'« hegn. Uo. ns'n regne, fn agne, kruU krige, 
la.t lægte, hs'n hegne, st'n signe, ta tage. Tillo. no* noget. Bio. 
ilywal alligevel, liaå ell. ^isa ligeså, nosdsr nogensteds. 

q er bortfaldet i endelser svarende til rm.-s -ig, -lig osv., som 
i nærværende mål hedder -a, -fo osv., i nyere ord eller ordformer 
'i, -li, t. eks. dan'h dannelig, 0J9 yndig, men horti hurtig. 

q forekommer i no. aq'l ankel, jvf. ono. okli, dneq dræ, uo. 
aq*! 'ankle' (stå usikkert), laq^dfjr 'lædere' (bagtale), dueq^s dræ, 
bio. ^afanHOq 'af unde to' (af og til). 

Om q's bortfald efter Z og r se § 270. 



j svarer som sidste lyd i ikke nasalerede tvelyd til rm.-s til- 
svarende tvelyd (med /), hvor g dog ofte skrives for j. Und- 



§ 297. 



tageiser : 

j svarer 



hu^j hud, jz.j gedde, O'j od, ej odde, naj 'radde' (tarm), nø^j nød 
(trang), sO.j 'sådde' (kornskal), m,j næde (om månen), 8d^,j 'stæde' 
(side i væv), iita.j 'tradde' (ælteplads); ik. umejsgab vredskab, 
hnø'j brød, krKiJ kride (kridt), me^j med, m,J9r nedre (den 
nederste del t. eks. af et hus), kU.j klæde, nej rede. Uo. nej rede 
(tillave), mjd 'redde' (udholde), hnsj brodde, hOj bude, sme.j 
smedde, Oj odde (bruge leens od), hO.j *hodde' (høde, true). Tillo. 
nBjdry nej9st nedre, nederst, Jis.jh nederlig, kb'j ræd, Kø'j rød, 
dø^j død, e.jdra oddet. 
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b) til rm.-s g: No. huk. hs.j byge, sgsj skøge, hu.jdr bug- 
gjord; ik. dej dige. Uo. ^ej^de.j inddige, st.j sige, she.j spege. 

e) til rm.-s k: No. s^.js^r 'sekser' (saks), ktjs 'keks' (krog, 
tøddel), le.js lektie. 

j forekommer ikke i no. le' leje, ««.« rejse, Wr vejr, dn'n 
dejne, U'dr *lejer' (på høstvogn), we'rBti vejring. Uo. n^.s rejse 
(gore en rejse), we'r vejre, we'vds vejres, ne's rejse (stille opret), 
plø' ploje, uo. nut. fr. pUfr plejer (have vane til). 

j forekommer i no. fnø'j frø (padde), stie'j sne, sne'js snes, 
JBJshfi gæsling, ft'j fæ, hs^jsl hassel, hUjs blis, bejsmar bismer, 
gKfjs græs, gntjsdfi græsning, sbns.js sprosse, sdnø^jls strøelse, hø^j 
hø, tfit^j træ, mejahriar mæslinger; uo. gKe.js græsse, sdnø'j strø 
(også5c?«øO> ^^^!/ sne, fte.jfs bisse, c?«e.yw dræne, fremo., tt^fi.^san visne ; 
tillo. Z^/c.y^a blisset, gusjsars græsset, sne.J3r9 sneet, wsjssn vissen, 
mjsBti *rejsen' (ophovnet, jvf. § 564), she'j spe (eller sped o : vred). 

j er brugt som tegn for sidste led i nasalerede tvelyd og 
svarer til rm.-s nd; undt. er no. m&^sk eller me'ah menneske, hæn'sr 
hinder (o: skade), m^.jnæt midnat, hnæ^Mn brændevin; uo. fnc^.jsk 
franske, hænsr 'hindre' (skade), wæmr vændre; tillo. fna^jik fransk. 

j forekommer endvidere efter / og %[ som en særegen udtale 
af rm.-s lange i og y, se om ij §§171 — 174, om vi §§ 249—251. 

§ 298. ^^ 

k svarer 

a) til rm.-s g i no. hnekd^di'jr 'brigader' (brutal mand), 
he.rkan hvergarn. 

b) til rm.-s p i tillo. héfek9 'befikket' (befippet), også få^fek9, 

c) gennemgående til rm.-s k: tak tak, sna'k snakke, lo,k 
lukke osv. 

k er bortfaldet i no. ^fnajsma^j franskmand, an mas ^pæti' 
en marks penge, mulf mulkt, ^ahansnor spanskror, sbeHakl spek- 
takel, uo. ft. fr. og ft. tf. se §§ 655 — 56, tillo. knebs knibsk. 

k forekommer i en del ord, hvor rigsmålet ikke har noget til- 
svarende : tillo. fynsk 'fynsk' (som lugter ilde), flywsk 'flyvsk' (hurtig 
og skødesløs), hujsk 'hundsk' (hadefuld), /cemsk 'kimsk' (som 
kimser ad noget), knisk 'knisk' (nærig), møsk 'møsk' (sur, 
mut), Obsk 'opsk' (opsat på), pinsk 'pinsk' (som piner), pø^lsk 
'pølsk' (sølet), Kywsk 'rivsk' (som river og slider), noiosk 'rævsk' 
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(snu som en ræv), abesk *spidsk' (spids), shysk 'spydsk' (spydig), 
wO^jsh 'vandsk' (vandel), wOlsk 'voldsk' (voldsom), fremo. gKa'tisk 
gratis; uo. ht^jsk *hundske' (hundse), knLsk 'kniske' (være nærig). 
k forekommer endvidere i udlyd efter u: uk =^ vtw se § 108 b. 

I, § 299. 

I svarer 

a) til rm.-s n i no. ljf,qi ell. Ij^^'ql lægn (på tojr), ^ne'blsbfen 
rib(bens)ben, bio. sam'l sammen, sUfian endelig. 

b) til rm.-s r i no. ko.rl kurre (på tråd), ma}sol'ka mazurka, 
mæ'tls morter-, hem'llalj Himmerland, hem'lbo Himmerbo, uo. 
ah^wfjr 'arrivere' (hænde). I 

c) gennemgående til rm.-s 1: snw.wl smule, hOl' holde, haV 
halv osv. 

I forekommer ikke i no. hæm'tar 'hælmter' (svangt korn, 
affald fra korn ved rensning), sgom'p^fi 'skumpling' (læs korn), 
sgø.t skyttel, år'wærk orgelværk, bio. og fho. te til. I er ofte 
bortfaldet i sgcd og wel § 742. 

I er tilfojet i ^gån'wejl garnvinde. 

Stemmeløst 1 forekommer måske i ord som ha^wl hagl osv. 

1. % 300. 

/ forekommer kun i forbindelse med et efterfølgende / og 
svarer sammen med dette til rm.-s (Idt eller) It, t. eks hølj^ bylt, 
aåy salt, håy^ halt, mlf vildt. 

No. ik., hvis udlydende I tidligere har været /, får i hest. 
form I ændret til I efterfulgt af /, eks. faV fald hest. falJ osv. se 
§ 445b; i uo.-s bojning se §§ 664 — 65; i tillo.-s bojn. se § 499. 

w og m. § 301. 

m svarer 

a) til rm.-s n i komHaTyf kontant. 

b) til rm.-s fi i løm'hy Lyngby (sogn i Børglum herred). 

c) gennemgående til rm.-s m: nem' rem, kldmp klamp, gnoms 
grums, tTiom'l tromle osv. 

m forekommer ikke i no. mcfl i talemåden i mørk æ moH i 
mørke og mulm, tillo. msVar 'mellere', mtVdst mellemst, bio. 
i^meV imellem. 
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m forekommer i no. hær'm *bærme' (bøf hos ko), kom^pif 
'kopi' (levning, rest af et redskab). 

Det stemmeløse m forekommer i ord som haVm halm, ktvål^m 
kvalm osv. ; men jeg har ikke betegnet det i det foregående, lige 
så lidt som stemmeløst (1 og) n, da jeg ikke i alle forhold er helt 
klar over de stemmeløse lyds forekomst. 

§ 302. <n. 

(n forekommer, hvor et m efterfølges af et f som i kam'fsr 
kamfer, h(m^fugs 'konfus' (sammenstød, trætte), hocnfd^mfjr konfir- 
mere, åcn'fdr omfure, vmfostd omfodet, ^se'cnfast somfast osv. 

§ 303. n og n. 

n svarer 

a) til rm.-s fi i no. nan' rang, øgenavn, tillo. månar mange. 

b) til rm.-s r i uo. dessnHfjr desertere (undløbe), 

c) gennemgående til rm.-s n: hon hun, hans hans, wæn ven^ 
hån'ld barnlig, wån'sgdh vanskelig, hæ'n kane, twOn' torn, ds'wn 
dun osv. Om undtagelserne herfra se ^ § 305 og j § 297. 

n er bortfaldet i en del ord med endelsen ai^, t. eks. gRSjsdfi 
græsning, ftætdti fletning, -fiåsdfi flosning, gla'tdfi glatning osv., men 
beholdt i andre, vistnok nyere ord som 8dø'dn9ii støbning, n er 
endvidere bortfaldet i no. falsgB^nif falskneri, klet klinte, al' alen, 
sdf't stænte, uo. liq' ligne, ws,j vegne (et som), ka kan, tillo. 
Okra aldrende, den analoge form vilde være Ohn^f, bio. ^ kos gi 
ell. ka^sgi kanske, -ens mangler i sa^f sagtens. 

n forekommer i no. hésgi^an besked, Jjærnan 'hjemmen' (hjem), 
k(yd3n hob, teri'dsddn tingest (om menneske), uo. fesanHfjr Visitere' 
(eftersøge), konsd^nfjr kujonere; om Wtan lette osv. se § 630. 

Stemmeløst n forekommer i ord som ha'im havn osv. 

§ 304. n. 

fl svarer 

a) til rm.-s g i no. sefi^neft signet, mar^ne^t magnet, wal- 
^seifnls velsignelse, Jcøn'ndti konrøg, uo. waPseri'n velsigne. 

b) til rm.-s k i no. møtfiQri møttrik (også i formen ^mot'nøkdr 
'modtrykker'). 

c) til rm.-s m i no. ^lori'kUj lommetørklæde. 
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d) til rm.-s n i tillo. letis læns. 

e) til rm.-s nd i no. ^eti9fil(/ *ingeblå' (indigo), bio. ^æ^'9^lqj8 
*endelangs' (jævnsides). 

f) til rm.-s ng (skrevet n forved k); ne^' ring, saii* sang, heti' 
hænge, t'Kåfi' trang, bdtik bank, tåti'k tanke, bKd^'k9 branket osv. 

$1 er bortfaldet i no. ipek vink, sø.k synke (svælg), uo. we.k 
vinke, sø.k synke, jvf. dog ono. sokkva. 

^ forekommer i no. sgafbetikl skabilken, øgen., pærmø^derikl 
perpendikel (pendul), uo. no^^nfjr ruinere. 

ry. § 305, 

ry forekommer kun i forbindelse med et efterfølgende / og 
svarer sammen med dette 

a) til rm.-s nk (f^k) i no. æry'/ enke, læry'f lænke, uo. læry'f lænke. 

b) til rm.-s ngt (fit) i tillo. læ^ryf langt, uo. tefi'k har i ft. fr. 
teiy'f og i ft. tf. teiyf, 

c) gennemgående til rm.-s nt, ndt: horyf bundt, toåiyf vante, 
wery/sr vinter, heiy'f hente osv. 

ry er bortfaldet i ^fcsVar ikkeheller. 

No. ik. med nasaleret selvlyd +j får i best. form selvlyden 
+ ry fy t. eks. sive^j svind best. staeryy osv. se § 447, om ij/ i 
verbalsubstantiver se § 448. Om uo. som m^J minde, ft. fr. 
mery'fj ft. tf. mery'f osv. se § 662. 

p. § 306. 

p svarer 

a) til rm.-s b i no. dnå.p dråbe, knop knub, lep læbe (på 
menneske), uo. ne.p ræbe. 

b) til rm.-s k i no. kdrp kork. 

c) til rm.-s t i no. agnåmp skromt. 

d) til rm.-s p: knap knap, hop hop osv. 

p er bortfaldet i ^kdm'sdjsn kampesten. Ordet pærm9^derikl 

se § 304. 

r. § 307. 

r svarer 

a) til rm.-s d i no. ko^nur'i komedie, nemmer' i remedie, ^wer'ds- 

mOl væddemål, kwar'9 *kvadder' (snesjap), uo. wsr^ vædde, tillo. 

po.rlt *pudlet' (krøllet). 
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b) gennemgående til rm.-s r i ind- og udlyd: snafr snor, 
har'9 harve, ha.rp harpe, wOr^m orm osv. 

r bortfalder i hjemlige ord forved Z, «, 5 og ^; afvigelserne 
er i reglen nyere former: no. kort kort, tort tort, port port, 
pafrt part, uo. pæ'rt partere, fo.rt ^forte' (skynde, stræbe), samt 
i øgenavne som tyksrt tykkert, sna^h^rt 'snabbert' (en klods) og i 
sgoWdH skonnert, læ.rt lærke. 

r i slutningen af trykløs stavelse eller trykløst ord bortfalder 
forved medlyd undtagen h: få^no'tds fornojelse, fåfsdqj forstand, 
men: fåfaljrdfi forandring, får^hg'wls forhojelse. 

Ved bestemthedsbojning bortfalder udlydende r ofte i meget 
brugte ord: blo^r blår best. blo^arif foW får best. fo^sn, hér hår 
best. hém, iig'Br fløde best. flQ'3n, se §§ 428, 432, 443. 

I forbindelse med et foregående 3 forekommer r i tillo. : 
kal'kdrd kalket, tuamrd trannet osv. Stavelsen »r er flertalsendelse 
i no. (§§ 365—419), bortfalder i flt. best. i no., som i ental 
ender på -ar, t. eks. bRø'rar brødre best. bKø'ran, 

-ar svarer til rm.-s -vor i aUr alvor, til -havs i ^Opdrmc^j 
ophavsmand; -ar forekommer som bindeled i sammensatte ord: 
^særi'arhalm sengehalm, an sywar^o't en syv-otte (år f. eks.). 

r er tilføjet i no. flo'ar fløde, klfjr klid, krita/war kro (bede- 
sted), te(i'ar tæge, uo. totoar tøve, ROwar røve, tillo. jæmr ene, 
niånar mange. 

r forekommer i bio. nfr ned. 

■ • 

Anm. Born, som er ved at gore overgangen fra nærværende 
måls r'er til rigsmålets, ombytter forst r. 

§ 308. 8. 

s svarer gennemgående til rm.-s s; det er tilfojet i no. Ien9s 
linje, tnæ'tls morter, kup kup udtales tit kups, tillo. ^pashs pas- 
sende, ^afids agtet, æ wer ^ø,w9^ws'rm ^mæ o: overvære, ^wsjwåris 
vejfarende. 

s er bindeled i sammensatte ord: ^gOs^ka/l gårdskarl osv., 
også i tilfælde, hvor rm. ikke har noget s: ^fesfiø' fæhøved, 
^fOslOr fårelår, ^Re'bUbpn ribben (af slagtede dyr), ^sb^.jlsu>dw 
spindelvæv, Hom'Uferiar tommelfinger og måske flere. 
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t. § 309. 

t svarer 

a) til rm.-s d i no. nat37' nadver, len't linned, mdn't måned, 
tillo. •fæt9 -føddet eller -fodet. Bio. hi udtales ofte hit i for- 
bindelsen kom ^hit! kom hid. 

b) til rm.-s k i no. læ,rt lærke. 

c) gennemgående til rm.-s t med de under / § 300, ry § 305 
og / § 310 nævnte undtagelser. 

t mangler i no. hlæs blæst, Intij kridt, shl^j splint, kmuk 
krudt, bio. hes hist, ^weanåk vistnok, we,8 vis, samt forved s\ ses 
sirts, tja' s i aftes, ^amsdano amtstue, la^kitis lakrits osv. 

t er endvidere bortfaldet i endestavelsen -et: 8ok9 no. best. 
sukket, sokd uo. ft. tf., hlaka blakket, sdnjj^drd stribet osv. 

En del mtetkonsnavneord har t som efterhængt (bestemt) 
kendeord i ental, se §§ 445 a, 446, 449, 450; t er intetkonsmærké 
i tillo., se §§ 496-98. 

/. § 310. 

/ svarer 

a) til rm.-s d i no. og uo. ar'hef arbejde, som måske i sin tid er 
bleven opfattet som arbegte (arbejte) på rm., hvorigennem det nok er 
kommet til os; fremdeles i no. ^Ijd'hKef helbred (jvf. ono. heilbrigdi). 

b) til rm.-s kk i no. knø.J krykke, lø.f løkke, sdø.f stykke, 
UJ^ *tægt' (et stykke, der er tækket), Ufsr tækker, uo. Ar»ø./ 'krykke' 
(gore modstand), sdø.f stykke, te.f tække, bio. ^ejons ikkuns. 

c) til rm.-s gt : hfj hægte, af agt, dB.f digte osv. ; gt efter for- 
tungeselvlyd og a er — rimeligvis gennem jt (smlgn. arbejde) — bleven 
til /. En del fremmede eller fremmedladne ord har gt, se § 295. 

d) til rm.-s t efter / (§ 300) og efter ry (§ 305). 

/ er bortfaldet i ^htVsda bæltested og forekommer i ^//ar hvor- 
når, hifdn hvilken, %lf9s^om hvilketsom og tfia'Jd uenige. 

Som erstatning for stød forekommer/ efter / (§§ 175 — 179) 
og efter ^ (§ 252). 

Om / som efterhængt kendeord i no. ik. se §§ 445, 447 — 
48, som intetkonsmærké i tillo. se § 499 — 501. 

w, § 311. 

w svarer 

a) til rm.-s b i no. po.whri pebling, uo. kno.tol kneble. 

7 
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b) til rm.-s d i no. ^kwOn\mw'w kornmod, hløw blod, law lad, 
lillo. hløw9 blodig. 

c) til rm.-s f i no. a.wtan aften, hédnowt 'bedrift' (genvordig- 
hed), hjcB'ijD bjæf, dngwt drift, gRO^wtar 'grøfter' (grøftegraver), 
^jy,wt9mOl giftermål, ho.wtsr 'hvifter' (kvind. hovedtoj), hcowt hofte, 
kcowt kofte, fcoiM kæft. Motet kløft, lofwt loft, nawt raft, mwt rift, 
agatfft skaft, 8gy.wt9fi skifting, sgy.tot skifte, sgnowt skrift, agno.wt 
skrifte, tcowt toft, uo. gng.tpt grøfte, jy,wt gifte, Ra.tU *rafte' (rage 
op), sgy,wt skifte, sgKO.wt skrifte, tillo. -sgatatø -skaftet, hæ.totar^ 
hoftet; — ^wBjioåris vejfarende. 

d) til rm.-s skrevne g i no. banft bugt, fæ\d fugl, flgwt flugt, 
Ig'tm løgn, Ig.wmr løgner, kn.wl kugle, nH'tmi rogn, «^;»'M?n vogn, sw'wn 
sogn, «o«? rug, titou) trug, uo. Aa?.M? *huge' (huske), ws.wn vågne, 
tillo. hcD.tvan *hugen' (som husker godt), hw»wl9 'huglig' (nogenlunde) ; 
om ordene med a se §§ 8 o, 9 b. I ordene med sw er g vel 
snarest bortfaldet, så sw er = langt u. 

e) til rm.-s j i no. dny.wls drojelse, y,w oje, uo. y.um ojne, 
tillo. dny'w droj, y,u?mr9 'ojnet' (forsynet med ojne), -ywa ojet; 
om ord med gtv = rm.-s 6j se §§ 212 b, 219 d. 

f) til rm.-s k i no. atcs aks, a.wsl aksel, akse, bco.tDS bukse^ saws 
saks, 8.WS økse, uo. bæ.ws 'bukse' (om smådrenge), dRH.ton drukne. 

g) til rm.-s p i no. hows hveps, tillo. mæ,wsi 'mopsig' (begærlig), 
h) til rm.-s r i no. fyuwt hjort, sgco.tDt skjorte, sgøwt skørt, 

øiot urt, tos.wsr varer, uo. sdøtot styrte; mulig er r bortfaldet og 
u> indskudt, til dels som en egen udtale af selvlyden. 

i) gennemgående til rm.-s v: gRa'w grav, ha.to have, k^ia.tc 
kræve, sa.tp save, dæ.wan dovne osv. 

w forekommer i følgende ord: No. bæ.w bue, bløtvs 'blus' 
(glimt, strejfende ojekast), i ^fy'wr i Qor, få^mooMy formue, fy'ifrr 
fjord, fty.w flue, jy'ws gys, glæ.ws 'glose' (skose), hø,w3r hyrde, 
hy'tpl hjul, ka.wl kugle, kule, fcy'tos 'kys' (kornblomst), kUv'w klo, 
fcy.whfi kylling, jy'wl jul, h,w 'lue' (hue), læ.w lue, nøtcs nys, 
snøws snus (snøft), sdæ.w stue, co^ws ås, ovs, ^æ'tabåra aborre; uo. 
da,wn dåne, jyws gyse, glæ.ws 'glose' (skose), Ay.«<>^ hjule, ^y.«?^ jule 
(holde jul), ks.wl kule, fey.ws kyse, /o?.«? lue, sgy.wl skjule, snø.tvs 
snuse, æ.ws åse (lægge ås); tillo. ma/wh mulig, -jUows flovs ell. flus. 

w forekommer endvidere i forbindelse med o som en særegen 
udtale af rm.-s lange o, se § 74 b, samt i forbindelse med « sva- 
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rende lil rm.-s lange u^ se § 87; om mv = andre lyd i rm. se 
§§ 88—94. 

w er bortfaldet i no. twfjl tvivl, hø' høved, kreatur, ahr 
alvor, uo. twiJl tvivle, ji give, ha have. 

Stød. 

Stød forekommer ikke i ord med stammeudlydene Ik, lp. Is, § 312. 
Iskj mpy ms, msk, nak, tik, ris, rk, rp, heller ikke i ord med It, 
Ist, U, mt, msty nst, ryf og wt ; er t eller / derimod en bojnings- 
endelse, kan den foregaaende medlyd nok få stød. En undtagelse 
danner fremmedordet K^hæVsk rebelsk. 

Stød, hvor rigsmålet ikke har noget sådant, forekommer i 
følgende ord: No. Wu>hår9 aborre, a^hl abild, hn%(f brig, hjæ'w 
bjæf, bjef9ti bjærgning, bns'j bred, bfie^j brod, byq' byg, hnøq^ds 
bryggers, do^wl djævel, doq^ dug (på jorden), få^ss^wn faqon, fs^urr 
fyr (træet), /"»W fure, gan! gane, guV guld, hof had, ht^jsl 
hassel, ha/s hase, henCl himmel, hån^dti honning, heq^l hegle, ho-r 
hør, hatn'ar hammer, kam'ar 'kammer' (håndtag på spade), fce^ls 
*kendelse' (kende, smule), ka/r kar, kå^U kobbel, kå'bsr kobber, 
kitanC kramme (på en træsko), knæ^bur knæbber, mctnøW manøvre, 
rm^s mos, mu's mose, my(f myg, ncr nød (pebernød), pe^bsr peber, 
piq^ pig, plø^q pløk, ^ne^Usbjm ribben, no^ton revne, naf rad, køc^ 
ryg, sgcE^l skal, sgøV skyl, slo^bdrt slubbert, sgyq^ skygge (til hue), 
sdnfjb stribe, sdo'b stub, sfjb sæbe, søV sølv, sgaV9 skalle, tej 
tiende, tKfjn trin, tTiom^l tromle, weri^ vinge, ø'l øgle ; uo. dæm! *dæmme' 
(støde til), dnB^j dreje, t^j eje, gns^w grue, jy^ws gyse, jeV gælde, 
Aom' *humme' (rykke baglængs), kuj kunnet, hnorrC ^krumme' 
(knejse), nem! ^rømme' (stå til side), "^sgoW m^på skonne på (mærke), 
sq.^V skælve, sdo^w 'støve' (styrte), sguV skullet, wh^w ell. wxik vove, 
wd^ vælde; tillo. b^lay belagt, då^blt dobbelt, må^9l9 mådelig, 
glaf glad, mø^ meget, ma/wU mulig, to^rh tarvlig (passende); bio. 
sa^f sagtens. 

Stødtab forekommer i følgende ord: No. bsq beg, fee bed, 
bæh bælg (blæsebælg), bløu) blod, bnow brev, bly bly, by by, dn^q 
dræ, da dag, fa.jsr fadder, joy gjord, gntb ik. greb (tag), gOr 
gård, gna^måssr grimacer (fagter, lader), hons hons, kamsr kammer, 
kmb kneb, kård kurv, law lag, ly lyd, Uq læg, låq låg, lob løb, 

7* 
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natp nav, neb næb, -sgab -skab, sgtl skæl, sgib skib, sgcow skov, 
^Zaer slag, sgOr skår (potteskår), ^c^^o«; strøg, tgl' told (prop), te.«? 
tud, øwt urt, «>«;' vej, M^^a^ vrag, hest væsel ; uo. ka kan, dorm^ni.jr 
'dominere' (larme) o. fl., se § 673 slutningen; tillo. jæns ens, hjtsk 
besk, diijr dyr, gnæ.w grov, /i* led (ked), Zos ell. Ig.s løs, ne.J9st 
nederst osv., se § 518, sq.j sand; bio. og forholdsord å af, frrtd 
fra, i i, om om, æ^på på; A;ar hvor, i}mel' imellem, htls ellers, 
^;6pm hvem. Om støderstatning: uk eller — forved s — ug se 
§ 108 b og c, // se §§ 175-179, y/ se § 252. 

Stødet mangler i alle ugedagenes navne ; ^søn'da, ^man'da, 
Hi'sda, ^wOn'sda, Ho'sda, ^fTteja, lo'rda ell. lo.wda, også: aøn'dn 
osv. Stødet mangler i levninger af gamle dativ- og genitivformer 
se § 463. Ved bojning tabes stødet ofte: i no. flt. §§ 352, 357, 
359, 361, 363, 366, 371, 372, 387, 393, 396, 400, i tillo. best. 
og i flt. § 503, ved gradbojning §§ 509, 521. Uden stød i ft. tf. 
er uo. med stammeudlyd q ■\- ly q -\- dn^ I + m, I -\- 3n, m + I, 
m -\- dn, fl -\- I, ri -{• dn, r -\- m og r + aw. 

Alle uo. med stammeudlyd q -\- 3r, m -\-9r, n-r^T og j^ + ^T 
har stød i ft. tf. Næsten alle uo. med stammeudlyd q, I, m, n, 
ri og r har stød i bydemåden, se § 532. 

Stød efter kort selvlyd, hvor rm. har lang selvlyd, forekommer 
i en del ord med stammeudlyd & + en stavelse til f. eks. ada^U 
stabel, fa^U fabel, i ord med w;-tvelyd, hvor.rm. har enten g eller 
v f: eks. ma'wsr mager, gna'w grav, krvtfw kniv, se §§ 9 b og c, 
211 d, 258, samt en del andre ord: No. beHåVøfi betaling, he^wfq^ls 
bevægelse, hjon^ bjorn, aq^sr ager, få^klåfdri forklaring, få^mån^øri 
formaning, f&tjtrCdst fortjeneste, får^ær'dri foræring, fk^j fæ (jvf. 
§ 132 a), ji(( eg, g:Ri(jn gryn, hisdOfi historie, hOrC horn, 
^kwOn{ma/w kornmod, kwan^ kværn, krtmiw^r kro (bedested), 
krm(jb kryb, ka^m^V kanel, ko^mtfi komedie, krniq^ 'krig' (krog), 
lo^tvn lån, maH^fi materie, nø^j nød, Ke^mtr'i remedie, nf^q^l regel, 
sne'j sne, sne^js snes, twOn' torn, ton' tårn, fTdt'j træ, dV orn; 
tillo. jæn' huk. én, aVwO'rli alvorlig, uiq^ rig, ume'j vred, aV adel, 
gaV gal. 

Stød efter lang selvlyd, hvor rm. har stød på medlyd, fore- 
kommer i ord som æjj and, se §§ 44 — 46 (i ord med /tvelyd 
i øvrigt stød efter kort selvlyd), i ord med bortfaldet 6 med stød 
— i skrevet rm. oftest dd — : slær sladder, klu^r kludder, å^9r 
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odder, safl seddel osv., samt i følgende ord: No. a^nm arm, da!m 
dam, (Ufn degn, kaH kalv, lafm lam, ht^n hegn, p«'n pen, nt^n 
regn, sgafl skal, «i'm som (af metal), st^m som (på klæder), ta^rm 
tarm, ^TBfc'Z træl (tungt arbejde); tillo. a'rww arm, haflf halt, so/^ 
salt, i'm om, wa^ram varm, 8t*'/ selv. 

Udtales et ord med stød trykløst i en sætning eller ordforbindelse, 
tabes stødet; herved i forbindelse med bortfald af r forved med- 
lyd — undtagen h — kan samme ord forekommes i fire former, 
f. eks. uo. nut. fremsættende måde sgny^wdr skriver: a ^sgny^wsr i 
^hcfqdn, a agnytc^ 9 '4p, a ^sgtty^toa det ^na-um, a agnywa de hi'b 
^åp. Også lydskifte kan forekomme, se § 315. 

Om stødvinding i uo. og fho. med udlydende selvlyd forved 
stedord med d, j, m, n eller u> i forlyd se §§ 473, 769, forved 
stedordene i og 9 se §§ 473, 475, 554, 768. 

Stødvinding som omtalt i Kr. Mikkelsen: Dansk sproglære 
1894 § 42 (jvf. Dania IV 229) forekommer ikke i nærværende mål. 

Nasaiering. § 313. 

Som ofte anført nasaleres en selvlyd, når den efterfølges af 
et j eller /, der har udviklet sig af ry. Denne nasalering er dog 
på veje til at forsvinde, idet mange blandt de yngre lægger sig 
efter en klarere udtale og siger ma^j i st. f. maU osv. I me^sk 
menneske, ^sd^r ingensteder, e^n ingen er y-et forsvundet, ofte 
nasaleringen med. En undtagelse danner midnat, der hedder 

En lang selvlyd forved m og n nasaleres som oftest lidt; 
mere tydeligt høres nasaleringen ved ^*, i(j, hw, aw, æw (i ordet 
brændevin § 122) og oto forved n, når n ikke er en tydelig bqj- 
nings- eller afledningsendelse, f. eks. hi^.jn hvine, dy^.jn dyne, 
dx^.um drukne, hq,um havne, ga^um gavn, jq.ttmøfi jævning, sdq.tD- 
n9fi stævning osv. Da denne nasalering er „af underordnet be- 
tydning, forsåvidt som den kan udelades eller medtages, uden at 
nogen mærker det* (Dania I 73 nr. 95), har jeg som oftest ladet 
den være ubetegnet. 

Hører n til afledningsendelsen, nasaleres ikke, f. eks. si^jnøii 
syning af sti/ sy, la,um9fi lavning af lav, hg.mn hojne af hoj, 
ta,tcn eller ta.tcan tavne (blive tavs), tcd.um9fi vævning af væve osv. 
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LYDSKIFTE. 

§314. I. Ved bojning. 

a skifter med æ i no. flt. § 373. 

w' i uo. forved stedordene t og » § 554, i nut. 

tillf. § 534. 
æ' i no. flt. § 374. 
o?, og flp i uo. ft. fr. og ft. tf. § 671. 
æ i no. flt. § 374, tillo. gradb. § 521. 
d- i iro. flt. § 382, best. § 428, 437, 439, i uo. 

nut. fr. § 651, 703. 
el., <J' i no. flt. 371, 383, best. 426, 439, 447, 

455, i uo. fort. fr. og ft. tf. 735, 737. 
å i no. best. 421, 423, 435, 437, 439, 451, 456, 

flt. 357, 371, 383, i uo. ft. fr. og ft. tf. 651, 

671, i nut. fr. 609, i tiUo. ik. 497. 
(b\ æ i no. flt. 374. 
o-, o i no. flt. 357, best. 446. 
O, 0., (y i no. ent. 357, best. 421, 428, 435, 

439, i uo. nut. fr. 609, i ft. fr. og ft. tf. 735 

—36, i tillo. ik. 497. 
0% ør i no. flt. 374, 384, best. 432. 
d i tillo. ik. 497, i forholdsord 767-68. 
€ i no. flt. 357. 
«' i no. flt. 374, best. 428. 
ff\ ø' i no. flt. 374, 381. 
y' i no. flt. 374, best. 443. 
u i uo. 656. 
M-, u' i no. flt. 383, best, 439, i uo. nut. fr. 651, 

nut. tillf. 534. 
u i no. flt. 383, best. 421, 423, 435, 437, 439, 

i uo, ft. fr. og ft. tf. 651, i tiflo. ik. 497. 
O, 0., ff, O' eller æ' i no. flt. 357, 382—83, 

best. 421, 428, 435, 437, 439, i uo. ft. fr. og 

ft. tf. 647. 
ar i no. flt, 374, best, 428. 



ar 
a/ 

O'f O' 



0\ O' — 

o*, o* — 



o. — 



o* 

o' 

o\ 

o' - 

o. — 






o-, o. i no. flt. 374, i tillo. gradb. 521 (o i 



superlativ). 
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u' skifter med d i tillo. ik. 497. 

8.W i no. flt 357, i tillo. flt. 504. 
8^w i no. best. 439. 
u' i no. best. 428, 439. 
O i uo'. ft. fr. og ft. tf. 665. 
d i uo. ft. fr. og ft. tf. 656. 
æ' i no. flt. 382, i uo. nut. fr. 651, nut. tf. 534. 
æ' i uo. nut. fr. 652. 

æ i no. flt. 384, best. 421, 423, 428, i uo. nf. 
654, i ft. fr. og ft. tf. 648, 649, 651-52, 
654, i nut. fr. 608—09, i tillo. ik. 497, ent. 
504, gradb. 521—22, i biord gradb. 746, i 
forholdsord stedordsb. 768. 
e-, é i no. flt. 373, best. 451. 
a i uo. ft. fr. og ft. tf. 609. 
€• i no. flt. 382, best. 428, 439, i uo. nut. fr. 651. 
H i no. ent. 373, best. 439, 453, i uo. ft. fr. og 
ft. tf. 647, 649, 651, 653, nut. tf. 534, i tillo. 
ik. 497. 
æ i tillo. gradb. 522. 
a., a' i uo. ft. fr. og ft. tf. 738—39. 
«., £' i uo. ft. fr. og ft. tf. 735—36. 
«., flp' i uo. ft. fr. og ft. tf. 739 (jvf. 662). 
€' i no. best. 439. 
e i no. best. 446. 

i i no. flt. 372, 383, best. 421, 428, 435, 439, 
i uo. nf. 734, nut. fr. 608—09, ft. ft*. og ft. tf. 
651, bio. gradb. 746. 
l.j — r i no. flt. 383, best. 439, i uo. nut. fr. 651, 

nut. tf. 534. 
iJ — i' \ tillo. gradb. 521. 

U — ^ i tillo. ik. 497, forholdsord stedordsb. 768. 

U — li, fJ i 110. flt. 357, 372, 375, best. 439, i tillo. 

flt. 503. 
o'^ gi _- o i no. flt. 351, best. 437, 439, i tillo. gradb. 521. 

O' ' — u'y u' i uo. ft. fr. og ft. tf. 675. 

g — O', 0^ i uo. ft. fr. og ft. tf. 661, 675. 

g — U'y iji i uo. ft. fr. og ft. tf. 675. 
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Q skifter med u i uo. ft. og ft. tf. 675. 

O' i no. flt. 382. 
Q i no. best. 453, i uo. ft. fr. og ft. tf. i udlyd 

647, forved f> 648, 652, forved q 649, forved 

r 650. 
o., o' i no. best. 439, i uo. nut. fr. 652, nut. 

tf. 534, i tillo. ent. 504, gradb. 521. 
»., o' i uo. ft. fr. og ft. tf. 735—36. 
O i uo. ft. fr. og ft. tf. 661, 665, 696. 
u i uo. ft. fr. og ft. tf. 675. 
y i no. flt. 372, 383, best. 439, i uo. nut. fr. 734. 
y^ i no. best. 439. 
y i no. best. 421, 435, 437, 451, 456, ent. 373, 

i uo. nut. fr. 608, ft. fr. og ft. tf. 647, i tillo. 

ik. 497. 
i{.j i no. flt. 372, i uo. 734, i tillo. flt. 503. 
t{'j i no. best. 439, 453, i uo. 734. 
y i tillo. ik. 497. 
g\ o i uo. nut. fr., ft. fr. og ft. tf. 652. 

Ved såkaldt brydning bliver i\ i^ til js i no. flt. 374, 383, 
best. 421, 423, 428, 435, 439, 446, i uo. nut. fr. 608, 609, 651,^ 
653, i ft. fr. og ft. tf. 608, 651, 653, i tillo. ik. 497, gradbojn. 
521—22. 

Om aflyd^se § 574 og de stærktbSjede udsagnsord § 535 — 573, 
hjælpe- og mådesudsagnsordene § 742. 

§315. II. Ved forkortning. 

Når et ord med lang selvlyd (vokal) forekommer trykløst i 
sammensætning eller mister sit tryk i en sætningsforbindelse, 
forkortes selvlyden i regelen, hvorved lydskifte kan indtræde. 
Herved skifter oftest 

langt CD med kort å eller halvlangt å 
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langt med kort o 

— y —9 

halvlangt 8(w) — u 

— iO) — * 

— h(J> — y 

Eksempler på sammensætninger: ^bt'rkår eller ^bærkdr bære- 
kar af ka/r, ^dyn'wår dynevår af wafr, ^sål'maqsr sadelmager af 
soD'l, ^h^.j\nia/ håndmagt af ha^j, %Osb^j hosebånd af ba^j, ^OsmOl 
'ordsmål' af oV og moU, ^fOslOr fårelår af fcfr og loW, ^t'jte'sgOr 
træsko af sgo^w, ^ho.whælt hojhælet af hH, H'ne-flænt treflænet af 
flk^n, ^ulcBT udlært af h'r, ^hon's^q honseæg af efq, ^Kekdm redekam 
af ne', ^brnq^asdar 'briksdor' (kordor) af dg^r, ^hor'fnø horfrø af 
ho'r, ^sB'lgb sædeløb af lø-b (flettet halmkurv), ^hgsom *hørsom* 
(nænsom) af hø'r, Hifcob lidkøb af fctfb, Jcgsl kørsel af Jcy'r, 
^ktdkal kviekalv af kwij, ^swen'sdi svinesti af sdj/, ^natdgny nadver- 
gryde og ^gnysgi grydeske af gny^.j osv. 

Eksempler på lydskifte i trykløse ord i sætningsforbindelse : 
æ ^kcor at karte, æ kår ^sarnH, w ^mo'l at male (mel), æ mOl ^ø^wbt 
ijcen, CO ^me'l at måle, d mæl ^åp, m ^sdne'q at strege, æ sdmq 
^ø^tpar, æ ^tg'r at tSrre, æ tor ^å, co ^nøq at ryge, æ Koq tombak, 
w ^fcy'b at købe, co fcgb ^ej, co ^sgnn.w at skrue, co sgnu ^Idq^d He, 
æ ^sgKiJ at skride, æ sgni He, æ ^fny^.js at fryse, co fnys \j osv. 

1 nogle ord er der vistnok indtrådt en forkortning, fulgt af 
lydskifte: bid blad flt. blco', kndt barn flt. knæ,t, gOr gård flt. go'r, 
sgOr potteskår flt. sgo'r, U led flt. le'Br, sde sted flt. sde'ar; det 
hedder både Idry/ og la/ryf langt, hdjf og hco^jf halt, sé^ og 
sct/jf salt tillo. 

Lydskifte indtræder også i forkortning af oprindelige tvelyd ; 
%Opu hovedpude af hw og ps.w, ^pwOhaw 'podehave' (frugthave) 
af pw, ligeledes brydning: ^bldljer blåler af li^r, ^KC^.jsdjfn rende- 
sten og ^sdjen'bKOw stenbro af sdvn, co Hi'n at tjene, co tjm ^pceri. 
Jvfr. § 415. 



FORMLÆRE. 



NAVNEORD. 

(Substantiver.) 

Kon. 

(Genus.) 

Målet har bevaret de tre kon: hankon, hunkon og intetkon. § 316. 
De to forste falder nogenlunde sammen med rigsmålets fælleskon, 
det sidste med dettes intetkon, om undtagelserne se §§ 323, 329, 337. 

A. Hank5n. 

Til hankon hører som regel de ord, der betegner det naturlige § 317. 
kon hos mennesker og dyr, samt de ord, som uden at angive 
konnet er navne på personer. Om undtagelserne se §§ 330—32. 

Navne på mennesker. Herhen hører de fleste ord med § 318. 
endelsen 3r: ba'qsr bager, be^dna'u^r osv. Om undtagelserne se 
§§ 325, 328, 330-33. 

Navne på folk fra andre egne eller lande, jøl'bo § 319. 
gølbo (fra Gøl i Limfjorden), ttijbo tybo, ^måsdribo morsingbo (fra 
Mors), ^hem'lbo himmerbo (fra Himmerland), ^mOl'bo molbo, ^fy^.jnbo 
fynbo, ^fnc^.jsma^j franskmand, ^nOr'mqj normand. 

Andre navne på mænd eller hvem der tænkes som § 320. 
en slags mandspersoner. bQ..j bonde, bæh heh (halvvoksen 
dreng), de^n degn, fqjsn eller fa'nsn fanden, do'^wl djævel, dwær'd 
dværg, -fO -foged, koti' konge, Jcæm'p kæmpe, maj mand, ka/l 
karl, ne.8 nisse, ^nO'bo nabo, pnæst præst, p^Rw.wat provst, sa'Un 
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satan, sme sraed, swæv! svend (som egennavn: swæj), sæn son, 
tTioV trold o. fl. 

døn9fi dødning, hen9ri hedning, sgy.wtdri skifting, tTtehri trilling, 
twehri tvilling. 

§ 321. Skældsordogøgenavne. bKeka^dfjr ^brigader' (o : en brøsig 

person), bons *bons', dnøn^øk *drønnik' (sendrægtig person), de^s 
'dings', fia^b flab, fags faks, klø^r klør, kncerp *knærp' (o: gnier), 
nøH^ 'nøP (sendrægtig person), sgafn skarn, seq *sæg' (= nøH)^ 
txfw tyv, twéq^ Hveg' (tværdriver) o. m. fl. 

§ 322. Navne på dyr. ^a'bkat abekat, a/whård aborre, hjoW bjorn, 

hnåk brok (grævling), hnæms bræmse, ^je'kåp edderkop, fa/wl fugl, 
jø'q gøg, ^ha,w3r^piq* 'havrepig' = ^ha.wsr^peksr 'havrepikker' (vip- 
stjært), hær hare, hf}/ helt, ^hi'lori hjejle, ))ætct hjort, hdbti hvilling 
(en art kuller), hows hveps, ht^j hund, hø-q høg, iV9r ilder, is9fi 
issing (en art flynder), kat kat, kamp *karap' (mager hest), kle'q 
klæg, kuksr eller kuk . kukker (gøg), fcørik 'kønk' (tinksmed), mis 
'mis', kat, nåsgnr norsker (norsk hest), wOfm orm, åhr odder, 
^påfæ^wl påfugl, Ka^wn ravn, ro^w ræv, ^s^d'bi'ar 'skælbider' (løbe- 
bille), sno'q snog, tdsk torsk, Hor'dbasi 'torvebasse' (torbist), s^wl 
ulv, watsr 'vatter' (insekt, bille), ^y.wnsdeksr 'ojenstikker' (guldsmed), 
0^1 øgle (firben), 6n^ orn, o'l ål. 

Om særegne navne på hannen og ungen blandt husdyr og 
om konnene indbyrdes se §§ 343, 345, 350. 

§ 323. Andre ord afhankon. a.wtsn aften, a.tvtsti 'aftning' (aften), 

aq'ar ager, al'bo albue, a-rm arm, æ;n arne, ar^ø arv. 

blsjs blis, blæs hiæsij bluj blund, bolk bulk (balk), buq^ bug 
(vist fremmedord), by by, bRom^ 'brum' (frøknop på lyng, malurt). 

damp damp, dø^j død. 

jæm^ em (damp), ^je'9kåp edderkop. 

fy^tvr ^oi'd, fROst frost. 

gæ'bfii 'galingen' (det hele), gla^js glans, ^gån'we^.jl garn vinde. 

hi' hede (varme), hO'ban hoben (hob), høVøk 'hyllik', hgfm 
'horm' (stank), hø^s 'høs' (halvt svinehoved). 

iJhfl 'iling' (brændende varmt vejr), ifs is. 

kalk kalk (kirkens kalk), klaii' klang, klek klik (plet), Hf'^ 
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klit, knek knik (betryk), knanC kram (manufaktur varer), hnéjs 
*krins' (kres), kwåVm kvalm, kwål'm kvalme, kwe'qi *kvæge' 
(neglerodskødet), kwcerk kværk (strube), klø' kløe. 

li'q leg, Iw.w lue, løf lugt, ywr lur, lysøti lysning (belysning 
og dagning). 

ma'q mage, mco'n morgen, mæ'nati morgning, mu's ell. mu^s 
mose. 

-non -non, -middag. 

tool ol, 8^um ovn, cdW ås (ovs, tagskæg), wost ost, /?w'« 
pos (os). 

pols puls, /?o'^ *poge' (hævelse). 

Kijm rim (rimfrost), Kø-q røg. 

5^cl^ 'skot' (leg), sgy'q skygge, sluk slud, sma^^ smag, snøws 
'snus' (sans), ^ftjø*'^ spøg, sdåtik stank, sc^r^ 'stege' (megen varme), 
sdO^j stoj, sdåfm storm, sulf sult, sW sved, swf.j svie, 5«^^ svig, 
swg'w 'svæv' (hvirvelvind), 5ø^ sylte, so'ww sovn. 

to'rsn torden, tTiæk trækvind, tøst torst, to'q tåge. 

^s.wlfi/s 'ulvefis' (bovist). 

tcæ's vase (vej), wæ's vase (halmbånd), ira^A* vask, tcdn' vane, 
M;4.yZ 'vindel' (en portion hø eller halm til et eller to kreaturer), 
wol 'vol' (vånd), tvne.j vrede, wo^w væv, ^mli vilje. 

ask æske. 

0^1 øl (læderrem), ø'w eller q.jn ono. undurn (middagsmad), 
ørÅ ørk (kiste). 

a^j ånde. 

De fleste ord på -971 er hankdn: undtagelserne er anførte 
§§ 325-26, 328, 332-33, 338. 

e'ram ærme er ik. i rm. 

Navneord, som har de^ ikke i, forved sig og får i som § 324. 
efterhængt kendeord. 

bark bark, fej/ filt, haVm halm, ha,tmr havre, hån^dfi honning, 
hamp hamp, he* hvede, ho^r hor, ilari ilding, kalk kalk, kTtæinp 
krampe, la'q lage. Ivr ler, løri^ lyng, lø'h løbe, rwasA; mask, mær'9 
marv, now rug, smor smor, sne^j sne, sw^ sod, ^aZ'? talg. 

Anm. 1. Masse- eller tankenavne af hak. kan få forvedsat de 
eller no ligesom ik., f. eks. no ^sbø-q noget spøg, met ^shø-q mit spøg, 
no ^gnøtdri noget grutning, de ^dåmp det damp osv., jvf. anm. § 329. 
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Anm. 2. De navneord af hankon — og^ de følgende to 
kon — , som ikke anføres under „kon", findes i lydlæren og læn- 
gere fremme især under talbojningen. 

B. Hunk5n. 

§325. Navne på personer, hnu^j brud, dætdr datter, dné^jdti 

dronning, (Bt^'l engel, (Bry'f enke, fno.w frue, fnø-kan frøken, fa}miVi 
familie, fasdar faster, hsgs heks, ^jdat'fHu jomfru, kj<Br'9st eller 
Jcær'9st kæreste, ku'n kone, mdda'm madame, mudr moder, 
måsddr moster, sjo^l sjæl, fremo., sUf slægt, søsdar søster, tø^s 
tøs, æ;j ånd. 

§ 326. Andre navne på personer, mest skældsord og øge- 

navne. har^dsMS 'barduse', hlæ's *blase', hom9^nu.t *bommerutte', 
dej deje, dul' dulle, filijem'p ^fillegimpe', færi'k 'fænke', gl&ry'f 
^glente', gOl' 'golde', kløry'f 'klunte', knokl 'knokkel', koTy'f 'kunte', 
kwej kvind, fcæhri kælling, Iwr luder, må.rp 'morpe', næ' rad, 
sgna'b 'skrabe', sgeriff 'skint', sg^iJl 'skrile', sgnu.s 'skrusse', sla.t 
'slatte', ^sle'qfRs slegfred, sld.rk 'slorke', slO.j sloje, slu,8k sluske, 
sls'b 'slæbe', snie'js 'smejs', snt'b 'snæbe', snæ.rp 'snærpe', she}'/ 
'spelte', sda^ht^j 'ståhej', sdåm'p 'stampe', swal'p 'svalpe', tco'sk 
taske, tTtd.k 'trokke', tTiåpdHal' 'troppetalle', tTiø,t 'trøtte', tO'b 
tåbe o. m. fl. 

§327. Navne på dyr. co^j and, hasiHisk basilisk, he' bede, &// 

bi, hi.s 'bisse' (lus), ^bo'qfeti'k bogfinke, ^de.jsmet digesmutte, dna'q 
drage, ds.w due, fly.w flue, fnø^j frø, ftø^jar flynder, je ged, je.j 
gedde, gie' 'glæde' (glente), gnå^sej gråseje, ^gnåshavd gråspurv, 
go's gås, ^hæ'ltos haletudse, hel'rms helmis, ^håsigom horsegom, 
hom'l humle, hon bone, ho' hå (pighaj), Ijl igle, ka}nj^jn kanin, 
ka^Ku.s karudse, ki^a'q krage, ko'w ko, kne.k krikke, kob kuller, 
kwiJ kvie, lags laks, Id.p loppe, lugs lus, ma^knsV makrel, mi' 
midde, mugs mus, myq^ myg, mi[jr myre, mt-r 'mær' (hoppe), 
mu'r mår, netl 'nittel' (myg), piVdk 'pillik' (udslæbt øg), RO,t rotte, 
ntijl ryle, nt'h 'ræbe' (mager ko) = nq,jsl ransel, sga' skade 
(rokke, fugl), sgaVd skalle, sgnoJc skrukke, slaifi' slange, su'l svale, 
stiwn svane, sdær stær, ta'n tærne, to, s tudse, tiiæ'n trane, wi.jt 
vibe, wna.p 'vrappe' (and), h.wI ugle. 
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Andre navneord af hunkon. § 328. 

aj agt, al'møs almisse, a.w ave, a.wn avne. 

bas bas (dyb stemme), ba^s 'bas' (stærkt knald), basd^nal' 
basseralle, bébo'wh beboelse, be^dnowt 'bedrift' (drift, modgang), 
béjøljls begyndelse, béjcejls bekendelse, bésgin besked, bésdæm'ls 
bestemmelse, be^sdeV9fi bestilling, be^sætls besættelse (o: kreatur- 
besætning), bétc^.jls betændelse, beHevikls 'betænkelse' (betænk- 
ning), be^mVdri bevilling, béwtq^ls bevægelse, bo'w bod, bRøj 
*brønd' (vandsted på marken), bor" burre, bugs 'bus' (stød), bniui^ 
brug (også ik.). 

don'dr 'donner' (rus), dnotot drift, doq dug (på jorden), ds^tor 
dur, dwt^sl 'dvæsel' (ved væv), dtif dyd, ^døgtiJfe dygtighed, døl' 
dølle (også = ono. fair), do.to 'doje' (moje), dsjt dojt, do^t dåb. 

ih ed, jiq' eg, ji'q ege, e^jn egn, e.jandom ejendom, eql eller 
eq'l 'egle' (istap), élæn^diijB elendighed, wan^jsVm evangelium (også 
ik., se § 333). 

fcD'r fare, fa/rt fart, fremo., far'9 farve, fæ'st faste, fe^bar 
fdber, ft^jl fejl, fjo'l violin, flab^dp 'flabop' (næsestyver), flif 
flid, flom' flomme, får^ajr9fi forandring, fd^berati forbedring, 
få^fepls forfippelse. få^glæm^ls forglemmelse, få^mæ.w formue, 
fOn' 'forn' (sending til gilde), få^nem^ls fornemmelse, få^no'wls 
fornojelse,. fésam^hri forsamling, ^fås^el forskel, ^fåsgnowt forskrift, 
fåtsdaj forstand, få^sdapls forstoppelse, fåtsdøWls forstyrrelse, 
fåhjEfi^st fortjeneste, få^tno^whljf fortrolighed, fåHit^ fortræd, 
fåHtVdfl fortælling, fm fred, fnijifs frihed, fnesdls fristelse, fnogt 
frugt, fnøj frygt, /"^W fure, /«W 'fur' (fyrretræ), fø' føde. 

gal' galde, gaHt'j galej, gaHop galop, gaW gane, jegt gigt, 
jåV gæld, gitH'w gru, gnø' grøde. 

hast hast, hi' hede (lynghede), hem^l himmel, })(Blp hjælp, 
^hæ.wkomls hukommelse, hu^j hud^ hi hvid, hfjl hvile, hi-sr 
hæder, hæftls hæftelse, fremo., hæjls hændelse, ho^wls 'hojelse' 
(hojde), ho^wn hævn. 
\jtegt indtægt. 

jagt jagt, fremo., ^jan'tyw 'jærntyve' (fork). 

kast kost, fcær'liffS eller oftest kjær'li})S kærlighed, fremo., 
/cejls 'kendelse' (kende), klæ'rJ^e klarhed, klcemfhæ^s klemherse, 
klogt kløgt, fremo., knijb knibe, kdneV 'korel' (sammenstød), k^lf 
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krig, kTicD's 'kråse' (pak), kujsgab eller kq.jsgab kundskab, Jcy^næ.ws 
kehraus (roderi), A:o*Jt kådhed. 

Ha.wpas lavepas, le.j leje (husleje), h'jlif)^ lejlighed, Iff lid, 
lest list, læw lov, luk lud, loft luft, lø lød (farve), lø^q lug (i kar), 
lø,k lykke, løst lyst, Z<3P^' længde. 

ma/ magt, magsl ^maksel' (storrelse, form), m&lø-r *malheur' 
(uorden, alarm), ma^nø^r manøvre, mæ'r mare, mæsk marsk, 
maHsr^i materie (vædske i sår), mt^l 'middel' (formue), mitsn 
'mitten' (lille smule), me.t midte, mæ' måde, mæ'n måne, niæfi* 
mængde. 

naWwr natur, nø.t nytte, ne,j næde, nø'j nød, nøq'l nøgle 
(til lås), næ* nåde. 

ahdHaH oblat, O'J od, ».^ odde. 

pa^nOV parol, ^a« pas, />«5^ pest, pijn pine, pla^sfjr plaser, 
plt.j pleje, pø'7 pøl, ^o'sÅ; påske. 

«d rad (række), ^Ke'hJfS redelighed, Késhsgt respekt, komsIs 
revselse, Ryw^å rivaf, Rof ruf (hastighed), nu's ros, «m^s rus. 

sc'^r sejr, se'js sejs (rus), sgab9^Wwti skabelon, sgam^ skam, 
sgno.wt skrifte, sgnæk skræk, sgyV skyld, sm^ *smid' (håndelag), sns^w 
snue, 5fea's spas, shåt spot, se^a^s stads, sdfjl stil (ordning), sdél'})B 
stilhed, sWw 'sløv' (kløgtig fremgangsmåde), sdy,w)^8 stivhed, sdu'J^e 
'storhed* (storsindethed), 5c?«a/^ straf, sdKi/ eller 5«?«/'^ strid, sdncef^'Ijs 
strænghed, sdus 'studs' (hastighed), sdi(.jrls styrelse, sdwrls og 
sdo'rls storrelse, ^sii.j^e sundhed, sweifoin svingom, swfjr svir, 
swækls svækkelse, swa-r svær, seVd 'sølle' (til væv), søV syld, si(.jl 
sule, stijr syre, 5€^ sæd, sø'l søle, «ø.^ 'søtte' (sohul). 

tagt takt, fremo., taMsija tavshed, Hela'ls tilladelse, fremo., 
tåm'JjB tomhed, tTtåf( trang, truo^w tro, ^tk^Is trods, H^rtosgab troskab, 
^t7tyq'J)fi tryghed, HTtoldotn trolddom, HTtæl'dom trældom, tttCBfi' 
'trænge' (trængsel), tm^'tls 'trætlelse' (træthed), fnøst trøst, togt 
tugt, fremo., tom^l tummel, tweti' 'tvinge' (tvang), twijl tvivl, tykls 
tykkelse, tørisl tyngsel, tø' 'tøde' (ophold), tor^å toraf, tosl 'tødseP 
(tøven, forsinkelse). 

ujywt udgift, ^umaq umage, øwt urt. 

wa'qijB 'vaghed' (o; svaghed), wa'ran verden, wfjls 'viddeise' 
(vidde), wfjls vielse, tps'an viden, toej vind, wi/s vis, ^wijsdom 
visdom, tcesJ/s vished, umo- vrå, we'r værge, toqj vånde. 

ømp ympe, øfik ynk. 
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(^q æg (på skæreredskab), fr ære, a't ært, B,8k æske. 

0^ 0, fi.ws økse, ø'rfiqan ørefigen, ø's øse. 

0^ å, co'r åre (blodåre), o*r ell. co'r åre (til at ro med). 

Følgende ord er intetkonsord i rigsmålet: § 329. 

baV bal, beHnøk betryk, hejl bændel, dask dask, heV held 
(lykke), kaWton kallun, klask klask, la-qsn lagen, pas pas, ^^^a^ 
skrald, sheHakl spektakel, s^g' skøde, sgoW skår (på høstmark), 
u^sdiijr ustyr. 

Anm. Hunkonsord, der kan tages som massenavne, kan 
stundum få for vedsat de eller no ligesom ik., f. eks. de ^swa^r 
noget svær, no /ø* noget føde osv. 

C. Intetkån. 

Navne på personer, ^dkom afkom, ba/n barn, fKH.tmn- § 330. 
teimr fruentimmer, fremo., me'sk ell. me^'sk menneske, -falk -folk, 
tci'dn vidne. 

Andre navne på personer, mest skældsord eller § 331. 
øgenavne: b^^st bæst, dnOq drog, gla'bar ^glabber', kaki 'kakkel', 
knaVdr 'knalder', kn^q^ar 'knægger', kntE-q *kræg', krjtås 'kros', nak 
rak, jpak pak, sga^be^kl 'skabilken', sgna^wl skravl, snøVsr 'snolder', 
sbM%or 'spetur' (sammensat af sbetakl og kreatur), sbgq'ls spøgelse, 
sbø'qls spøgelse (genganger), teti' ting, tTtéfo'rif)d 'træd-får-ihjel', 
t^h *tæb', Uq^l 'tægl', welsdsr 'vilster' o. m. fl. 

Navne på dyr. dii'jr dyr, fe- fæ, føl føl, foW får, hås § 332. 
hors, hnk' kræ, krrtHdr kreatur, la^m lam, smdt9fi 'småtting' (ung- 
kreaturer), øifl yngel, ø^q øg (hoppe), æ'san asen (nærmest dog 
kun skældsord). 

Andre navneord af intetkon: § 333. 

abégdryj 'abegant' (spøg), af, eller ^aful 'afuld' (favnfuld), 
^ar'bef arbejde, ^dn'sde arnested. 

bæ'st bedste, bask bask, beq beg, béham behov, be bid (af 
hund f. eks.), 6« bed (i have), be'j bind, bjaVar 'bjalder'., bWr 
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*bladder', blek blik, bløtp blod, bly bly, blæk blæk^ bo'w bo, bna^q 
*brag' (bræk), bo^tpr bord, &«dA: brok (sygdommen), bng brud, &«ø5^ 
bryst, 6»fl^./ brænde, bnæjal brændsel, bKø'gdn *brødegarn' (blårgarn), 
bKø^j brønde, bano bugt, buVar bulder, ^bålansgab bullenskab, ^bq.jfal 
bundfald, bdV 'buld' (bullenskab), byq^ byg, bøq' *bygge', bøqH 
*bygr (uordnet pakke eller dynge), by.t bytte, ^bø'lsds 'bølested', 
^bon'^ljs'qi legetoj, ^bo'slaw båslad. 

do.wlsgab djævelskab, dom! ar ^dummer' (dump larm), dco.tvan- 
sgab dovenskab, ^dKahwærk ^drallerværk', dm^jl drejl, dnø's 'drøs' 
(rivelse), dy dynd, dø^j dynd, dnæt dræt (seletoj og for til klæder). 

je^ar ell. jt-ar edder, jæn'bar enebær, æs es, wartJEVi evan- 
gelium, se § 328. 

^fajdsgab fadderskab, falsgd^Kif falskneri, fa}miVisgdb familie- 
skab, fåri'ansgab fangenskab, fjkt fedt, fj^t9^Kif fedteri, ftlf felt, 
feq^l Tigl' (kneb), félJd^KiJ filteri, fejsgab fjendskab, f,ø.t flytte, 
fæsk flæsk, ■fis'jt flcijl, fnat fnat, /iwV foder, få^jyuii forgift, får^hø-r 
forhør, ^få.rkltj forklæde, ^få.rlaw forlag, ^få.rmOl 'formål' (formon), 
få^ifs forlis, ^fåswOr forsvar, ^få.r^o'r forår, ^fnøryfsgab frændskab, 
fogt fugt, fut 'fut' (fnug), ^fæl^dsgab fællesskab, fæt 'fæt', føh 
følge, ^fæ'9wærk 'fødderværk' ('bentoj'), fars 'fas' (sæt i én), fRørif 
'frynt' (slægtskab), fåHaJb 'fortab' (tab). 

g'a'd gab, ga^n garn, ga^wn gavn, je^mijnsgab 'gemenskab' 
(samkvem), ya?m* gemme, ^jæn'får genfærd, jy.wt 'gifte' (o: gifter- 
mål), glar glar, '^Zas glas, gOs ell. ^«?05 gods, gnæ^j 'grænd' (grin), 
gRoms grums, gKugs ell. gnus grus, ^f;« græs, guV guld, jyV« 
gys, ja'r gærde, >^7 gøgl. 

W had, ^hakdmOs 'hakkemos' (en ret), ^har'abRe harvebred, 
%astwærk hastværk, ^ht'ansgab hedenskab, ^Ijtl'bKef helbred, ^hemdRiq 
himmerig, J^a'bar 'hjabber', JaV 'hjaddér', JfaVar 'hjalder', ^1)aldwærk 
'hjalderværk', hoshd^tarl 'hospital' (fattighus), hwwd^nif hoveri, heq 
*hveg', herkan hverken (hvergarn), hfjl hvil, h(.jbar hyben, hys9ii 
*hyssing' (sejlgarnstråd), hø^j hø, hcfb håb, ho'r hår. 

^ery/notafi 'ikkenoget' (en smule), ^eti'øfilo' indigo, ^eri'dfard 
ingefær. 

ja ja, jogs ell. ijogs juks, jy'wl jul. 

ka'b 'kab', ka^q 'kag' (dårlig landejendom), fc%.jsgab kendskab, 
klamd^njj klammeri, klatd^RJJ klatteri, klisdar klister^ klu'r kludder, 
^klu'wærk kludderværk, kle* klæde, knyj kny, knas^bar 'knæbber', 
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kå^bar kobber, kå^r *kodder' (vrovl), ku'n korn, ku'n ell. kon 'korn' 
(smule), ^kwOn'{ma>^w kornmod, ku'r kor, knam^ kram (pak), ky^at 
krat, kKa'wl kravl, kTifj kridt, k'Kuk krudt, k7iy'b9^KJJ kryberi, 
krHy9^niJ krydderi, kOV kuld, kwafd eller A;Wr 'kvadder' (snesjap), 
te^'(2^ 'kvæg' (fårets yver), fcyVsr 'kylder' (mængde), fcæVdri 'kælling' 
(vrovl), Jco^wl kævl, Jqfh køb, Jcq kød, Jcosl kørsel. 

lak lak, Z;«(2f** 'legende' (legetoj), le leje, Iq.vym levned, 
UWnjJ^ 'liberi' (slæng), len't linned, ^lijcqh lidkøb, levl 'lind' 
(ophold, at give efter), ly^u liv, løjls 'lugtelse' (røgelse), løvl 
lyng, W læ, lat lærred, lq% løb, lu.t 'løft' (at løfte). 

mål} malt, waw' manke, me^ ell. m^'^' med. ^mi'wærk mede- 
værk, mæj9^Kif mejeri, mæsdri messing, ^mæsgom merskum, m^.j 
minde, me^ik mink, me^nakl mirakel, mu' mod, mån mon, mwV mord, 
mu'r mor (jord), wit*'« mos, myVdr mylder, mt^ 'mæg' (kejtet 
kvinde), mørksn 'mørken' (mørke), mo'l mål (mæle), mo^l mål 
(sprog), mo'l mål (deraf: at måle). 

na-q nag, ne.^^r nedre, ny/ ny (nymåne), nq- 'nød' (et lille 
kreatur), nq- nød (pebernød), ^nq.w(RO' 'nojeråd', nq's 'nøds' (nød- 
hus, kostald), nu'f 'nudder' (møtrik). 

dfar offer, ^åmh9fi omhæng, ^åpsgywsr 'opskør' (høstgilde), 
år'9 'orret' (det, som kreaturerne levner i krybben), ^år'wærk orgel- 
værk, ^OsmOl 'ordsmål' (kort bemærkning), co.tcsr *ovre' (det 
øverste)^ ^æ.wlyw overliv. 

påTyf pant, æ sæt ^no' i ^pæj at sætte noget i pant, pa}pfjr 
papir, pe'bar peber, pjat pjat, pjåk 'pjok', plask plask, plø'r 'plør', 
basdB^lfjn porcellæn, pnåff prang, pina/s 'prås' (skum), pyVar 
'pylder', pøiyf pynt, ^pdhtt påhit, pls^j *pløj' (pløjeland). 

na^baVar rabalder, na-q 'rag' (strid uld), Ka'qls ragelse, Kams 
'rams' (gammelt, overstået græs), nati^l 'rangel' (ojeblik). Kan' 
'rang' (øgenavn), Kat rat, Kaw rav, Keb reb, ^K£sgab redskab, 
Ktqd^mæryJ regiment, ^Kæ^.jfOq 'rendfog' (snefog), ^Ke'blsbjen ribben, 
Kwn' rum, »a* 'ræde' eller 'ræge' (spyt), Keq 'ræg' (rim), nq'r 
rore, kO'S råb. 

sa'qsr sager (er ik., ent., s- tages som en samlet masse), 
sålf salt, so'tm savn, sja^b 'sjab' (savl), s/oV- sjov, sga'b skab 
(møbel), 5^a^5 skab (udslæt), se.f sigte (på skydevåben), ses sirts, 
t«?^ii skidt, sgut skifte (jord = sgy.wt), sgabd^nak skabrak, sgeq 
skæg, 5^0 skød, sgon' skon, sgy'wl skjul, 5^o^<? 'skog' (livfuld), 
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sgnc/b skrab, sgnam^l skrammel, sgna^wl skravl, sgKe skred, 
sgKB^b *skræb', sgnow skræv, sgom' skum, slamsk 'slamsk' (vådt 
hø, græs), sh slid, slæ'hdr 'slæbber' (slim), slæti' slæng, snaVsr 
'snalder', snot snot, snyd^Kif snyderi, snø'wl snovl, shat spat, sheV 
spild, shej spind, shnejt sprojt, shif spy, shut spyt, shæk spæk, 
scU'jl 'stejr (det nederste lag neg i korngulvet), sdo'w støv, sdo^ 
*stød' (tid), sdø 'stød' (o: støtte), sdø'h støb, sdoH stål, sdoH 'slåP 
(hoppens yver), 5(ia-V stær (sygdommen), soksr sukker, ss^wl sul, 
swaVsr skvalder, stoej svind, swem^Kif svineri, sww^wl svovl, 
5?/;6r svæld, swqw 'svæv' (sving), sap^ sæt = fafs, sæt sæt (fading), 
sæt 'sæt' (tid, gang), søV sølv. 

^o^ 'tag' (o: tid), taq tag (greb), ^4^' tang, td' ono. {)eli, ^Z* 
telle (skive på enden af kærnestaven), ten tin, to'w 'to' (uld), tårp 
torp, ^d'r'9 torv, tuaw trav, ^'Wi'Z 'træl' (tungt arbejde), tit^q 'træg' 
(førhed, tykkelse), titæk 'træk' (til plov eller harve), Hugsi tusende, 
tø.k tykke, tykan 'tykken' (tykning), tywd^niJ tyveri, tej tægt, tow 
toj, tem^BV tømmer, tøjar tønder. 

ul'J 'uldet' (uldtoj), åjar under, »W ur, ^u^ko'w 'uro' (lege- 
toj), 'w5jfZ uskel. 

wå vad, wæm'l vadmel, ^uw'sds vadested, wO^ vand, wwp 
varp (rending til væv), warp varp (så bredt som sædemanden når 
ved såning), wat vat, ujb vid, ^ml'sgab vildskab, mU vildt, w%.J9 
vindue, ttæn'sgab venskab, we'rli vejrlig, Wr vejr, ume vrid, 
^ume.jsgab vredskab (vrede), wko^wI vrovl, tpogs voks, «?fZ' væld, 
wB^r værd, M?fr*a værge, t^JOPrA; værk, wo ell. i^n* våd, tvco's vås. 

flp' 'æ' (snavs), e'U æble, «*5Z 'æble' (kartoflens frugt), e* æde, 
f'Zs ædelse, e^q æg (af fugl), æm'tar æ ventyr, ^e'ri ærende. 

y.w oje, øn'sk ønske, ol øl, øt øre, ggsl 'øksel* (udvækst, 
også huk.). 

åsl ådsel, &q åg, oV år. 

§ 334. Af intetkon er verbalsubstantiverne, der dannes af 

udsagnsordets navneform + i, f. eks. ^a'qi agende (køretur) af aq 
age, 9 ^ba'qi bagende af ba'q, 9 ^ja,wi jagende af ja.w jage osv., disse 
former svarer til rigsmålets former på-n: en agen, bagen, jagen osv. 

§ 335. Endvidere er alle" bogstavernes navne intetkons- 

ord: a' a, h^ b, se c, de d, e e, æf f, gi^ g, hc? h, // i, jO j, 
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ko^ k, ti' 1, æyn' m, æn' n, o- o, pe p, A:wA; q, rr r, ap« s, ^^ t, 
uk u, we*' V, w, fgs X, y/ y, sæt z, er' æ, ø' ø, d^ å. 

Følgende ord er nærmest intetkon, men forekommer § 336. 
som regel uden forved sat kendeord (eller med de (det) 
eller no (noget) foran) : dneq dræ, ^dølsmOl dølgsmål, s.j eje, flerij^ 
flint, gnefl griffel, gnøt grut (hvad der er meget findelt), hæn'dr 
hinder, klæmsl klæmsel, klcow klov (hvor en sten lettest kan 
kløves), hnæft kræft, law lag, tid, li'dls 'ledelse* (lede), li'q lige' 
(gavn, fornojelse), mejsl mindsel, muV 'muld' (muggenhed); sårik 
sank, æ få ^såffk å^på no' o: få samling på noget, selki silke, 
sgonls 'skonnelse' (morskab), sæ'9ti 'sæding' (som passer), teTy'f 
tinte, iviV vild (alvor). 

Følgende ord er fælleskonsord i rigsmålet: § 337. 

aq'l 'agle' (ankel), a.wsl aksel (skulder og akse), Ol'ar alder, 
^asgsl adskil, ar'9 arve, a^wl avl, be^gxa^wls begravelse, be^swt^r besvær, 
hésgqHs besøgelse, he bid (mad f. eks.), Imuc^ brug, bKc^.tvn brænde- 
vin, bu'j bund, ^håhnsgab bullenskab, ^dæ.tvdnsgab dovenskab, js'dr 
edder, fa'wn favn, fitaVi fetalje, fta'b flab, få^jywt forgift, føh 
fælge, ham'l hammel, hl'jl hvil, host høst, hé^.jl håndvol, jy^wl jul, 
kyq klæg (marsk ler), koman kommen, kom} pif 'kopi' (levning), kårp 
kork, krRw^wr kro (bedested), ^JcørCndti konrøg, fcqsl kørsel, ly lyd, 
kwærk kværk (hestesygdom), lokls lukkelse, li[.jr lyre, laHj^jn latin, 
løif lyng, mø mjød, mæ'tls morter, mel'/ milt, mwV mor, nt. mor, 
myVar mylder, mån't måned, no^ nød (pebernød), ^åat'far 'omfure' 
(§ 32 f), plu^r pludder, pås pors, pøTyf pynt, «£.^* rede, ne^n regn, 
Kæn'fal rejnfan, ny.tols rivelse, n%wn rogn, Kom' rom, »øs^ rust, «ø'qf?5 
røgelse, sgem^l skimmel, sah salve, sgnowt skrift (det skrevne), sgOUr 
skulder, sgOq^ar skogger^ sla!r sladder, slj^jm slim, slu^r sludder, 
smo'rls smorelse, såm'ar sommer, sno'r snore, sbu^fs spuns, sda'U 
stabel, sda.wls stavelse, sdem'l stimmel, sdy.wls stivelse, sdnø'jls 
strøelse, sda^r stær (ojensygdom), swetfl svingel, sioa't sværte, sf'jb 
sæbe, søMs søbelse, so'rls 'sårelse' (sår, udslet), tåri^ tang (planten), 
tTtan tran, t^ø.sk trøske, ^wilsgab vildskab, wi'Jn vin, weryfar 
vinter (se § 432), wTte.jsgab vredskab (vrede), wKest vrist, wæ'ls 
'vædelse', ws'tt/r vår (forår), b'Is ædelse, øtfl yngel, fit'Kfjl vitriol, 
tombak tobak, uV uld, ø'r øre (mønten). 
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§ 338. D. Navneord^ enligt stående, i talemåder. 

a^saft hasard (se dette ord i Feilb. ordb.), wer i he^Kcr mæ 
S9 ^siH beråd (være tvivlrådig), shel bårihd^Rut bankerot, leq %0.t i 
^hU/ i blød, go i ^hlo' i bløde, ^håfd w ^jåV borg og gæld, få 
^banvt mæ bugt, hans ^hæ' hans både (bedste), ^dRy.wtadaws ^driv- 
tiddags' (kl. 2 om eftermidd.), tøq ^dngw tygge drøv, ^sugs æ ^dugs 
sus og dus, ^do'r^shæ^.j dorspænde, sæt i tgs sætte i eks (irette- 
sætte), ^jæn'Rom enrum, ^jæntdri 'enting' (noget), ^fal'fw faldende 
fod, go^ i ^få.r^ws'j forvejen, æ hø ^fa^ te no' høre færd til noget, 
CD ws ^få'r9 te no' færd eller fore (vide noget), få%0Vjf ^forbundt' 
(afhængighed), ^fwfæ'st fodfæste, fæ'sn fodenden (i seng), copd 
^gle på gled, i ^glæm' i glemme, * ^gnås i gros (itu, knust), ^jænjål 
gengæld, i ^jæm^ i gem, ^hasdømOl^hv hastmodighed, ^he.jgut hejgut, 
^hækanfsV hækkenfeld, kom te ^hesdti komme til kræfter, til sig selv, 
å få ^hcD's åpå få has på, i hans hæ.to i hans hu, sbel ^hyp hyp, 
hO'sn hovedenden (i seng), næj æ ^ka.p rende om kap, fcg,rm9s 
kyndelmisse, ma klæm' med fynd og klem, slo ^klek slå klik (klikke), 
'/*ø* CO ^kle' føde og klæder, kåjs kans (gunstig lejlighed), koai^fugs 
'konfus' (sammenstød), da ^kOl' den kolde (kolden), kom i ^k&q 
i kog, CO hlyw ^fc^.pr å jej blive kender (klog) på en, wf^r i 
%'tOq mæ være i ledtog med, copå Us'wr på lur, 'c?oV sdo HyJ fe 
doren står ly til (på klem), md Hæm'p med læmpe, sdo 9 Hø^j i 
hældende stiUing, oo sdo i Hysan få Jej stå i lyset for en, æ få 
^IcD.umøfi åpå at få lovning (løfte) på, sæt 9 Hal i^mæntd sætte et 
tal in mente, meskmask miskmask, i ^mørk æ ^moH i mørke og 
'mol' (mulm), nøws nys, kom te ^pas komme til pas, påkar pokker, 
åpå ^pTtceryf på prænt, de Heq'ar i ^jæn' pali^dæfi' o : uorden, ^sbel' 
3 ^pus spille et puds, i ^ful^ ^pus i fuld puds, ^nest heU ^ro^w rist 
eller ro, få ^no'ws ^sgyV for ros (morskabs, underholdnings) skyld, 
aypå ^sgnåmp på skromt, sU^ 'slæ' (tø), sbåt æ sbe^ spot og spe, 
æ '«?«• så isdaj at være så i stand (overgiven, munter), søjar sønder 
(syd), n0rWw9st nordøst, æ dnaw ^sdak drage stak (trække lod), 
hOl ^sdii'jr å^på holde styr på, sæt ^sdq.wn CBtar ^q.um sætte stævne 
efter evne, ^n pcer^so'ns ^an'sfjls ingen persons anseelse, co ^/c^J 
je'j får ^an'sfjls ^anseelse' (af ydre), kom te ^swås mæ gribe ind, go 
i ^swåti' gå i svang, wån'wår vanvare, sdo te H'jto.u) stå til troende, 
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tom9^Kom' tummerumme, HTiep-^tTiap-^TiS'sgOr trip-trap-træsko, æ ji 
sæ Hål He give sig tål til (være tålmodig)^ ^ha^jl æ ^tcajl handel 
og vandel, æ ^sbJ ,no' æt9 så'sn sige noget efter sagn, sigende, sd 
^p som ^smtjf så fed som smelt, æ ta S3 i ^wæ'r i vare, ha ^no' 
æ ta ^uxD'r have noget at tage vare, f^n ^wiV få ^wæn'sgab 
ingen vild for venskab, wil'øls vildelse, be'r i ^wesdti bh i weryf 
bedre i visse end i vente, i ^ø^.j a> i ^mej i ynde og minde, go æ 
nest gå af rejst (om køer), ?w kul ^wæ'sdan en kule vesten (en 
byge fra vest). 

E. Sammensatte navneord § 339. 

får det sidste ords kon. Undtagelser: Hak. ^mel'ma mellemmad, 
fcUsgi kedelske(de) , klør^atanhi-n klørattenben. Hunk. ^fOr'djtl 
fordel, ^fås^d forskel, w^.js^sr vindskede (eller vindskær), ^har'9- 
s^er harveskede (måske dog egentlig harveskinne?), ^me'skfiVdr 
menneskealder. Intetkon: ^hw.wsdaw bogstav, ^aqdJæif agerlængde, 
^^jma indmad, mål' ti måltid. 

Hunkonsordet ^jan'tyw jærntyve (fork) er kun tilsyneladende § 340. 
afvigende fra reglen, da -tyw ikke er hak. ttfw tyv, men huk. 
*ty,w tyve (ono. tjuga). 

Er sammensætningens sidste ord et tillægsord, retter konnet § 341. 
sig efter det forste, f. eks. i ^no.wful en nævefuld, aw %år"dful 
en kurvfuld, d ^glasful et glasfuld. 

Anm. Om navneord, som kun har flertal, se § 419. 



Konsbojning. 

A. E5nnet angives ved to — eller flere — forskellige ord, 

a. Mennesker. § 342. 

^håsbOJ husbonde: ^mamOr mad- 
moder 
kær I karl: pi'q pige 



fwsr fader: mwar moder 
bno'9r broder: søsdar søster 

* • 

ma^ mand: kwn kone 
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sdå'ar stodder: Jccehrj kælling 
kofi' konge: dné^Jøfi dronning 
sæn son: (lætar datter 
dKCPfi' dreng: pi'q pige 



be^sdiiJrar bestyrer: h«,wshOUr 

husholderske 
hæls bæls: tø' s tøs 
tnoV trold: hegs heks. 



§ 343. 



b. Dyr. 



hæst hest 
^sdåhæst stodhest 
^usgorfiæst hingst 
wRæn^9k klaphest 
kamp 'kamp' 
kåfikl *kanker o. fl. 

ttfr tyr 
sduk stud 
hø^l gildet tyr 
tTtækdr trækker 

toOni orne 
gålf galt 
bok buk: 
wer væder 
be' bede 

kåk *kok' (hane) : 



1 



1 



1^{ 
{ 



øq øg 
fyli ^fylle' 
følgq føl-øg 
hås hors 
A:72^.A: krikke 
mt'f 'mær' 
i^f7'aÅ: 'pillik' 
htlmds helmis o. fl, 

k(yw ko 

kwij kvie 

Kflf.y^Z 'ransel' 

«(f.^ 'rappe' 

mjldfi 'rejling' o. fl. 

so'w so 

jB ged' 

jem^ar giramer 

fo^r får 

/iO'n bone 

sgno.k 'skrukke' (liggehone). 



B. E5imet angives ved samme ord sammensat med et 

andet. 

§ 344. a. Mennesker. 

a ^m^sk et menneske er enten kæ'lme^sk karlemsk. eller kw^Jm^sk 

kvindemsk. 
i ^sgnB'dr en skrædder er enten ^kæ'l^sgnB'ar karleskr. eller ^ktoe^J- 

\SgKB'9r kvindeskr. 
i ^fa,J9r en fadder er enten kæ'lfa.jar karlef. eller kwqJfa,J9r 

kvindef. 
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i ^hø.war en hyrde er enten dnæri'hø.wBr drengeh. eller jor^Aø.ii^rpigeh. 

også hø.wddnæri hyrdedr. eller 9« hø.ivdpiq hyrdep. 

3n ku'sn en kone kan være ^gorkwOn^ ^hs.wskwOn, ^pTtæ's(t)kwOn 
eller ^denkwOn, alt eftersom hun er gift henholdsvis med en gård- 
mand, en husmand, en præst eller en degn; den sidstes kone er 
vel oftest ^sgu'lkwOn eller ]sgu'lma^dam3n, hvilket sidste navn er så 
at sige på en gang både finere og simplere end ^sgu'lkwQn. -kwOn 
eller -Jccehri er en almindelig tilfojelse til det mandlige navn f. eks. 
ne,s nisse: ^nes^ktcOn nissekone, dwcer^d dværg: dwær'9kw0fi dværg- 
kone, teq'ar tigger: ^teq'dfcæhfi tiggerkælling. I lighed hermed 
sgKe'ar skrædder: sgnt'piq skrædderpige. Undtagelse er ^jo'rmor 
jordemoder: ^jo'rmo^maj jordemodermand. 

Flertalsordet falk folk har kun ental i sammensætning; 2 
^kcD'lfålk et karlfolk : 3 ^kw^.jfålk et kvindfolk. 

Herhen hører vel nærmest ^fa.rbKOf* farbroder: fasdar faster 
samt må.rhRor morbroder: niåsdar moster. 



b. Dyr. 

i ^kaH en kalv er enten Hyrkai tyrekalv eller 



§ 345. 



3 ^føl et føl 
i pla-q en plag 

9 Hæm et lam 

i ^kat en kat 
i %uj hund 
i ^gnifs en gris 
ifcy.wldfi en kylling 



hæ'stføl hesteføl — 

hæstpla-q heste- — 

plag 

^werlam væder- — 

lam 

hq.jkat hankat — 

hq.jhuj hanhund — 
wOnigRiJs ornegris — 

^kåkfcy.whri kok- — 

kylling 



^kwikal kviekalv 
mcD'rføl marføl 
tncD'rpla-q marplag 

^jemdlam gimmer- 
lam 
hon'kat hunkat 
honhu^j hunhund 
^sognifs sogris 
honsfcy.wldfi 
honsekylling. 



G. E5nnet angives ved samme ord i forskellig form. § 346. 

i ^haj en han: 3n ^hon en hun om fugle, især om duer; 
ordet duerik forekommer ikke i nærværende mål; en handue 
kaldes også ^ds.wkåk duekok. 
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§347. D. K5nnet angives ved samme ord med forskelligt k5n. 

Herhen hører i ka}naVi en karnalje, i sne'jl snegl om en 
mandsperson, an ka}naVij an snt'jl om en kvinde. Som skælds- 
ord er teri' ting intetkon : a Hi' Heif et ledt ting, a Hi' ^hq.jferi\ lige- 
ledes 3 ^kaJcl kakkel, a sbeHakl spektakel osv., se § 331, 

§348. E. E5]isforskellen angives ved afledning fra et af kOnnene. 

I. Mennesker. 

a) Fællesnavne. 

bKu'j brud : ^hKu'gom brudgom ; jpTieJs prins : 'pmej^sæ.s prin- 
sesse. Formodentlig i lighed med ærCdnék andrik og påvirket af 
hærHdnek Henrik er øgenavnene ^ftan^dnek og sdøn^dnek dannede. 
Kvindenavnet er i reglen afledet af mandsnavnet, og endeselvlydens 
bortfald er her, som ellers i almindelighed, antydet ved en for- 
længelse af en foregående medlyd eller — hvis denne ikke kan 
forlænges — ordets selvlyd. Eksempler: 

Mand: Kvinde: 

i defi$ an deri' s 

- kløryf - kløry'f 

- gnårp - gnd.rp 

- knærp - knæ.rp 

- mork - mo.rk 

Der er, mig bekendt, over 200 skældsord og øgenavne for 
mænd og omtrent 150 for kvinder; i en saadan rigdom er man 
ikke udelukkende henvist til sproglige pendanter, men efter sprog- 
følelsen kan der dannes et kvindenavn af så at sige ethvert 
mandsnavn; havde man et tilsvarende kvindenavn til i ^moi^k en 
munk (tyk, fed mand), måtte det hedde an ^mofi'k en munke, osv.*) 



*) I min barndom havde vi i mit hjem en lille trivelig hest, 
som min yngre broder og jeg derfor kaldte ^watsi vapsen 
(^ W5s er en tyk og fed mand); en hoppe, vi havde, 
skulde så have et lignende navn, og i henhold til den sprog- 
lov, som stod skrevet i vort hjærte, kaldte vi den ujobsan 
Yupsen. Dannelsen foregik sandsynligvis — os ubevidst — 
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§) Eg^ennanie. § 349. 

Der hersker megen vilkårlighed ved dannelsen af disse navne, 
og de fleste er af fremmed oprindelse. Mange kvindenavne dannes 
ved afledning af mandsnavnet. Se nærmere herom i „Blandinger, 
udg. af Universitetsjub. danske samfund", 11. 47 fif. 

2. Dyr. § 350. 

æjj and : ^æn^dnek andrik (tidligere æ^jnek) ; gcfs gås : gasi gasse. 



Talbojning. 

Navneordenes flertal dannes på to måder: enten uden ende- § 351 
tillæg eller ved tilfojelse af ar; desuden kan der foregå ændringer 
inde i ordet: lydskifte, stødtab eller ændring af lydlængde. Und- 
tagelser fra hovedreglerne er y.w oje, flt. y.um, ho'n hone, flt. 
hons og ku'n kone, flt. kw^.jdr kvinder; tilsyneladende undtagelser 
er sme smed, hvor j er bortfaldet, flt. sme.j og da dag, hvor w 
er bortfaldet, flt. da,i(\ 



I. Ord, som danner flertal uden tilfojelse. 

A. Enstavelsesord uden endelsetab. 
a. Uden selvlydsændring. 

a. Med tab a! stød i flt. § 352. 

a) Ord med selvlydsudlyd : Hak. ho^ båd flt. ho'. 

b) Ord på 5: Hak. kla-h 'klab' (fastslået eller påsyet stykke) 
flt. kla'h, således bojes lø'h løb (halm kurv), sdui^jh stribe flt. adnijh. 
Huk. gneb greb (redskabet), gnO^h grob, grøft. Ik. ga!b gab, neb 
reb, aga'h skab (møbel). 

c) Ord paa q\ Hak. do<f dug flt. doq\ sål. lu(f *lug' (slurk), 
^tV flig, kfti(( 'krig' (krog), pic^ pig, nø<f ryg, sgyq' skygge (til 



efter proportionen hqj : hon = wabsi : x^ hvoraf x så findes 
at være = toobsan. 
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kasket), tviq' vig, kU'q klæg (brænise) flt. kle'q, sål. h(rq 'hæg' 
(krog), hø-q høg, fo'q 'fog' (gris), jø-q ^ø^, knæq knage, kTtO'q 
krog, A;7eø-(2r 'krøg', pla-q plag, jt??iø-(2r pløk, li^q leg, /?o^(2f pog^ 
5^0'^ *skog' (skældsord), slo'q 'slog' (skældsord), sno'q snog, sc^^e-'^ 
streg, ^r(2: steg, s&'q 'sæg' (skældsord), ^Wi^- 'tveg' (skældsord). 
Huk. siq^ 'sig' (lille dal) flt. siq\ wéq væg flt. we'q, sål. ik. kwéq 
'kvæg' (fårets yver), taq tag. 

d) j-tvelyd. Nasaleret selvlyd +/ 

Hak. hKoyJ 'brand' (tane) flt. him;.j^ sål. gaafj grand, narj 
rand (rad), hluj blund flt. hluj, sål. hn^j hund, muj mund, pej 
pind, 5fe^e^^' splint, iej 'tind' (tand i rive, harve), sbcdj spand. Huk. 
hKølJ 'brønd' (vandsted på marken), gR'v^j grund, telj tiende, wej 
vind, sdayj stund flt. sdæj. Ik. huj bund flt. huj, sål. laj land, 
st^.^ sund, w(fj vand. 

Ikke nasaleret selvlyd -\- j\ 

Hak. 6»©'y brod flt. hnsj, sål. (^^'J dej, ^a'^* gad (kort pibe, 
som), kWj 'klod' (dreng, plag), krm^j 'krøj' (krog). Huk. ftRw^'brud. 

e) Ord paa /; Hak. hOV bold flt. hOl\ sål. knaV 'knald' (lidet 
stykke), knOV knold, /?aZ' pald, pOV pold, 5w(^Z' snold, titjoV trold, 
W/ bol flt. lu'l, sål. (^r^ del, «>ø-7 'bøl' (gildet tyr), UH hæl, kæl 
karl, «ø-7 'nøl' (nøler), ^é'Z pæl og pægl, 56^w7 stol, øH 'øl' (læder- 
rem, firben), karl kalv flt. A;a^. Huk. dml dal flt. c?a?Z, sål. nol 
nål, 5;W/ sjæl, fremmedord, swl sol, ftiø^ byld flt. høl\ sål. /^O^, 
fold (til kreaturer), sdaV stald, «/?0Z' vold. Ik. sOV sold. 

f) y-tvelyd -I- I : Hak. ffjl fil flt. /"/.^Z, sål. m^jl negl, ^/^Z pil 
(penis), s/i(jl syl. Huk. ^we'j'/ snegl, sdi^jl stil. Ik. 56f^7 spejl. 

g) «/?-tvelyd + Z: Hak. do'wl djævel flt. do,wl^ sål. /"gp'mjZ fugl, 
^cp'w?Z gavl, /loVZ hovl, tito^wl trævl, »'t^^Z ulv. Huk. sgæ^wl skovl. 

h) Med Z 4- m: Hak. håVm holm flt. hål'm, så), sgårm skælm. 

i) Ord på m: Hak. bom' bom flt. bom% sål. (iom^ dom, dnæm' 
drom, Aam^ ham, A;åm' kam, lærn^ lem (luge), p^am' pram, «e*«^ 
rem, sdnæm' strom, cZa^m dam flt. dam, sål. 6*fi^m som (syet som). 
Huk. dnam' dram flt. dnam' (også: dKamar), wåm' vom. 

j) Ord på n: Hak. den degn flt. de'n, sål. ^e'w flen, ^é-^n 
gren, pén pen, «£^« ren, sha/n spån, sc^i^w sten (flertal også sdvn), 
ti'n ten, 6;ow' bjorn flt. hjon' , sål. swæn' svend, fremo., twOn' torn, 
oV om. Huk. kwan' kværn, ZoV Ion (flt. = lonninger). Ik. hOn' 
horn, ^ow' tårn. 
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k) Ord på j- tvelyd + n: Ik. sgnj^jn skrin flt. sgnf^jn. 

1) w-Ue\yå + n : Hak. s'wn ovn flt. 8.wn, sål. na^wn ravn, 
tca'wn vogn. Huk. Åa/M?w havn. Ik. na^um navn, «a?'trw sogn. 

m) Ord på rii Hak. 5ej^^ bing flt. heri', sål. e^Kæ^' dreng, gårf 
gang, ^d^' pung, k^jj?^ ring, saif sang, adnæif s træng, weri^ vinge. 
Huk. flpj^' eng, særi^ seng, t«?(i^' vang. 

n) Ord på r: Hak. JoV hjord flt. Jot, sål. ^^V tyr. Huk. 
doW dor, øfiV fjeder. Ik. fcær kær. 

o) t^-tvelyd + T- Ik« ^oW bord flt. ho.tor, sål. &»'«?r bur. 

p) Ord på r -\- m\ Hak. a-rm arm flt. a"ri», sål. ka-rm karm, 
<a*V»* tarm, wOfm orm flt. wOr'm, sål. s^efm skærm, sdåfm 
storm, swafm sværm. 

q) Ord på r -\- ti Hak. payrt part, fremo., flt. pæ'rt, 

r) Ord på s: Hak. flø-s fløs flt. ^ø*s, sål. hco's has, /jø'5 *høs' 
(halvt svinehoved), knø^s knøs (hoj), jcyV^ pjes. Huk. bo's bås. 

s) ^-tvelyd + 5: Hak. ddjs dans flt. dé^js, sål. kTtå^js krans, 
knejs krins. Huk. ^we^s snes. 

t) «7-tvelyd + s\ Hak. m^ws ås, tagskæg flt. ooms. 

u) Ord på ^: Hak. Wt lort flt. Zo-<. 

v) M7-tvelyd i udlyd: Hak. Ww hoj flt. Ao.w?, sål. hm^w hov, 
kwifw kniv, «oV ræv, sc?«'«^? stav, ^t/^M? tyv, wo'w væv. Huk. ftoV 
bod, hRo^w bro, ^aV grav, ^oV 'gæv' (til kreaturer), no'w røv, 
sa^w sav, ^tjo^«? tro (religion). 

b. Med kort lyd i ental og lang eller lialFlang i ilt. § 353, 

a) Ord med selvlydsudlyd : Ik. fa fad flt. fa\ 

b) Ord på 5: Ik. sgxb skib flt. sgi'h, 

c) Ord på (jr: Ik. dnOii drog flt. dnOq', Idq låg flt. låq\ 

d) Ord på g + t: Hak. ^T^a^ tragt, fremo. flt. tna.gt, 

e) Ord på k: Hak. &ZdA: blok flt. hlå,k, sål. tøA; bæk, hnåk 
brok (grævling), feoA; buk, dnøk drik, /^(iA; flok, hæk hæk, åmøå: 
knøk, A;^A; kok, nak rok, ^^eSA; skok, sdak stak, 8(^(2å; stok, ^ti^A; 
sæk. De tre sidste ord samt kdk har også, og vel oftest, lang 
selvlyd i flt. 

f) Ord på Z: Hak. wol vol (vånd, gren) flt. wol\ Ik. gwOl 
gulv, føl føl. 

g) Ord paa I + k eller ^ eller 5: Hak. holk balk flt. 6oZ'A;, 
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sål. kolk 'kulk' (mundfuld drikke), Jcilk kælke, sgalk 'skalk' (ende- 
skive af brød), sdelk stilk, swolk 'svulk' (lang, svær mand), ulk 
ulk, halp hvalp, fals fals, hals hals, hæls bæls, pols puls. 

h) Ord på /+/: Hak. hølf bylt flt. &øj-/, sål. hOlf bolt, 
gålf galt, helf helt, ^^d// pjalt, pOlf *polt' (jordklump), ^«*// pult. 
Ik. Ulf telt. 

i) Ord på m -\- p, s, sk eller t: Hak. c^dmjp damp flt. dåmrp, 
sål. i^romp gump, kamp *kamp' (hest), klåmp klamp, klomp klump, 
pomp pumpe, slomp slump, sdomp stump, somp sump, swåmp 
svamp, tamp tamp, flems *flims' flt. fkm's, sål. fem^ 'fims', t&tns 
timse, dnomsk 'drumsk' (dosmer) flt. dnom'sky hæmt 'hæmt' (klæd- 
ningsstykke, der hænger sidt på kroppen) flt. hæm't. 

j) Ord på n -\- s: Hak. hons 'bons' skældsord flt. honrs. 

k) Ord på -M^ +/: Hak. hoTyf bundt flt. hory'fy sål. foryf 
font, klørijf klunt, sgneryj skrænt, slairyf slant, «?<l^/ vante. 

1) Ord på ^ + A: eller si Hak. hårik bank og banke flt. håri'k, 
sål. ftse^^A: brink, ftcp^A; bænk, dorik dunk, Ad^Å: hank, ijårik hjank, 
mo^^ munk, sp'c^^A; skank, slårik 'slank' (lille dal), }cøiik 'kønk' 
(tinksmed), deris 'dings' (skældsord) flt. deri's, 

m) Ord på p : Hak. flep flip flt. fle.p, sål. A;Z<»p 'klæp' (knebel), 
klap klap (på møbel), knop knop (knub), Z;d/> kop, humlens 
bioster (jvf. § 367 h), krrtåp krop, lap lap, læp 'læp' (lap), 5«ej9 
snip, tap tap, ^^j^ tip, ^å;p top. knap, kåp, kiiåp har oftest lang 
selvlyd i flt. 

n) Ord på r + Z;, ^ eller t : Hak. slork slurk flt. slo.rk, sål. 
5^orÅ; skurk, 5?årA; 'slork' (næsens udsondring), snårk snork, pork 
purk, sdårk stork, ørA; ørk (kiste), knærp 'knærp' (gerrig mand), 
snårp 'snorp' (noget indtorret), kort kort (spil kort, landkort) flt. 
ko.rt, sål. port port, disse to sidste ord har fremmed form. Huk. 
mark mark (ager) flt. ma.rk (også ma.rkar), Ik. kort kort (enkelt 
kortblad) flt. d. s. eller ko:rt, 

o) Ord på s + A; eller t: Hak. ask 'ask' (æske) flt. a.sk, sål. 
husk busk, c^esA; disk, fesk fisk, j^a^A; flask, kjoleskød, kusk kusk, 
^esA; pisk, slask slask, ^elsA; torsk, w^esA; visk, hOst børste flt. bO,st, 
sål. kwest kvist, m^os^ ost, hæst hest flt. ^flp'5^. 

p) Ord med tvelyd + s: Hak, k^js 'keks' (tøddel) flt. kejs, 
haws 'havs' (fed mand) flt. ha.ws, sål. Jaw?s hjavs, hows hveps, 
kæws kovs. Huk. saws saks. 
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r) Ord på t: Hak. hat hat flt. ha,t, sål. kat kat, sdjat stjært. 
Ik. ^at hjat, tjat flt. J)a.tj sål. alåt slot. 

s) Ord med «?-tvelyd + t: ha>wt hofte flt. hæ.wt, sål. })Owt 
hjort, /coM?^ kæft, «a«?^ raft. Ik. lOwt loft, s^ai«;^ skaft. 

t) Ord på/: Hak. t-KOJ Hr6gt' (tragt af træ) flt. tTto.}. Ik. 
de/ digt flt. dB.f. 

u) Med M?-tvelyd i udlyd: Hak. sgæw skov flt. agæ.iJDf sål. huk. 
ZOo? lov, ik. hROfjD' brev, Aair hav, tæw tov, ^750«? trug. 

e. Ental = flertal. § 354. 

1. Med stød i ent. og flert. 

a) Ord med udlydende selvlyd: Ik. hi^ 'bed' (hvil), fe^ fæ, 
kn^ knæ, ro^ råd, sdo^ stød. 

b) Ord på h: Ik. R(fh råb, sl^b slæb, ^a^$ tab. 

c) Ord på q: Huk. myq^ myg, 5?^^ 'slæg' (rap). Ik. ^q æg, 
0'^ åg, ø^q øg, ftsa'^ *brag' (bræk), be^sø-q besøg, W^ *hag' (ind- 
snit), kne^q knæk, it^' Kg, lø^q løg, m'^ neg, sgxiq* skrig. 

d) Medy-tvelyd: Ik. ba^j bånd, 6gj bind, ^[; pund, næj rend, 
sej sind, sge^j skind, «&q.y spand, «6flpj spænd. 

e) Ord på 1: Hak. oH ål. Huk. 5(?r sild. Ik. bj^l bjæl, &«ø-/ 
brøl, fremo., bøU 'høV (brøl), faV fald, /rO^ hold, ArOr kuld, mon 
mål, 5^0^/ skrål, sbjdl' spjæld, i4men vræl. 

f) Med tvelyd + 1: Huk. fejl fejl, m/'^7 mil. Ik. ss^jl sejl, 
se'J^ segl, sm/yZ smil, ha'tvl hagl, %W hjul, ta^wl tavl. 

g) Ord på m: Ik.ijæm' hjem, Za'm lam, nQm rim, «om' rum, 
se'm som (af metal). 

h) Ord på n: Ik. bi-n ben, ja-n jærn, A;w'n korn. 

i) Ord med tvelyd + n: Ik. dmiljn dryn, gniiJju gryn, Zy^w 
lyn, sm;^.^^ svin, ^a^n tegn, titj^jn trin, skridt, /"«/«?» favn, lorten 
lån, «a/f^« savn. 

j) Ord på fi : Ik. pytdfi* prang, sZcpf^' slæng, s&«e^' spring, 
sdefi^ sting, dtre^' sving, teti^ ting. 

k) Ord på r: Huk. s^o'r skår (på høstmarken). Ik. fo'r får, 
Wr kar, lo'r lår, oV ord, slø-r slør, «6wV spor, streV sværd, 
fremo., stvw'r svar, oV år, ng-r ror. 

1) Tvelyd + r: Ik. c^y'^r dyr, /iy^r fyr, koHfjr kvarter (^/i 
time), sbfjr spir, ^^r tojr. 

9 
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m) Ord på s: Ik. fa/s *fas' (sæt i én). 

n) «7-tvelyd + s: Ik. jy'u^s gys. 

o) «;-tvelyd i udlyd: Hak. sgo^iv sko. Ik. ho^to bov (o: bjæf), 
bjcB^tv bjæf, gna'tp gnav, ja'to jag, ^y'«? liv, ^tc^V *sv6v' (sving på 
slibesten). 

§ 355. 2. Med erstatning for stød. 

Huk. lugs lus, mugs mus. Ik. fåHifs forlis, «//5 ris, li(fs 
lys. w^ = «V, // = /y og y/ = yy. 

§ 356. 3. Med kort selv- og medlyd. 

a) Ord med udlydende selvlyd: Ik. fe« bid, hu bud, hno brud, 
fnø frø, korn, 10 lod (=- ^/32 M), ly lyd, sijfO skud, whb vred, m?m 
ell. «;o våd. 

b) Ord på bl Ik. giuh greb, A;n^5 kneb, Zo& løb, néb næb. 

c) Ord på fx Ik. /?/" fif, gof 'guf (om hunds gøen), pof puf. 

d) Ord på q\ Ik. /a(2[ fag, /^o^ flag, sdnoq strog, ^0^ tog. 

e) Ord på 1e\ Huk. næk *ræk' (rap), <aA; tak. Ik. hok buk, 
6»cbA; bræk, heHTtæk betræk, fok *fuk' (stød), hak hak, A;ZoA; kluk, 
AjmcbA: knæk, knøk *knøk' (hoste), Art^JCPA: kvæk, nek nik, »øA: nøk 
(tag), Køk ryk, ^mcpA; smæk, sdek stik, soA; suk, 5«*A: sug, ti^øk tryk, 
^TeflpA; træk, wek vink. 

f) Ord på 1: Hak. tro? ol. Ik. høl 'høV (hul i å ell. bæk), 
sfsl skel, ^&é? spil. 

g) Ord på m+^, s ell. t: Ik. plomp plump, sdemp 'stemp' 
(stempel), garns 'gams' (snappen efter), glemt glimt. 

h) Ord på 9^ + / : Ik. dKøTyf 'drunt' = gnøryj^ grynt, sløryf 
'slunt'. 

i) Ord på ^ + A; : Ik. hårik bank (slag). 

j) Ord på p\ Ik. dnep dryp, ciep dyp, hep hib, Aop hop, A;?o/> 
klap, klep klip, A;nep knippe, knæp knæp, w^ nip, ^^p pip. Rap 
rap, s^op skub, swop svup. 

k) Ord på r: Ik. ftcpr bær, ;?ar par. 

1) Ord på r + k ell. ^ : Ik. ark ark, s&arA; spark, warp Warp' 
(sædemandens gang langs på ageren). 

m) Ord på si Ik. glas glas, Å;(l5 kors, fcøs kys, /gp^ læs, 
toæs vers. 
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n) Ord på s -\- k ell. t: Ik. dask dask, plask plask, nusk 
rusk, smask smask, fist *fist' (stænk), knyst ^knyst' (lyd ell. hoste), 
kast kast, pi4St pust. 

o) Ord på t: Huk. kUt klinte. Ik. dKut 'drut' (hul lyd), dKcet 
dræt, «n«^ snit, sG?«e^ 'strit' (stænk), s<Bt sæt. 

p) tr-tvelyd i udlyd: Ik. dnaw drag, dKOw drov, drev, Za«? 
lag, naw nav, ^Za«/? slag, spor, slags, hæw 'bov' (bugt). 

^. Med selvlydsændring. § 357. 

a) Ik. guH gulv flt. gwOl\ 

b) Huk. ^o's gås flt. je,s. Ik. Ww barn flt. bg^n. 

c) Hak. ^(>r gård flt. gor, knåt knort (o: barn) flt. knæ't. 
Ik. sgOr skår (potteskår) flt. 5^o"r, blå blad flt. feZcp*. 

d) Hak. sgif skid flt. 5^/.^ sål. sdjj sti (gangsti), fj^« fis flt. 
fljs, sål. /?i^5 flis, gnj^s gris. 

e) Hak. kluk klud flt. å;Z».m?, sål. sduk stud. Ik. Aw^s hus flt. 
hti.ws, sål. knugs krus. 

B. Enstavelsesord med endelsetab. § 358. 

Hak. hu's hose flt. d. s., sål. huk. a^ alen, tina.w trave. 

G. Ord med svag endestavelse. 

a. Med endelsen 9. § 359. 

a) Ord på I -\- 9: Hak. bær9 bælg flt. bæl'9. Huk. ^^^a 'sølle' 
(til væv) flt. d. s. 

b) Ord på r + a : Hak. dwær^d dværg flt. dwærd. Huk. fcær^d 
kærv flt. fcærd, tofd torv flt. d. s. Ik. bjef9 bjærg flt. bjer9, 

c) Ik. w%J9 vindue flt. d. s. 

b. Med endelsen sn. § 360. 

Ik. lysdfC 'lyssen' (lyn) flt. d. s., wO^b^n våben flt. d. s. 

e. Med endelsen df. § 361. 

Hak. feifsr finger flt. fefi'dr, acf^r ager flt. a'c^r. Huk. dæ'hr 
daler flt. d. s., fiøj^r flynder flt. d. s. Ik. blåsddr bioster flt. 

9* 
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d. s., sål. ht^JBT hundrede, hrtBtdr kreatur (flt. også kmetB'nr), ko'tsr 
kvarter (^/i alen), åm'fsr 'omfure* eller rettere åm'fdr, sgOler 
skulder, cemrter æventyr. 

§ 362. d. Med endelsen i, 

Ik. sgusi 'skudse' (gys) flt. d. s. 

§ 363. e. Hed endelsen 1. 

Hak. heq^l hegle flt. heq'l, sål. pTteq^l 'prigV (pig), sdo.wl stovle. 
Huk. hem^l himmel flt. hem'l. Ik. fom'l *fummel' (håndsbredde) 
flt. d. s. se § 386 e. 

Anm. Om Im og rm se § 352 h og p. 

§ 364. D. Sammensatte ord. 

Det sammensatte ords sidste led taber både længde og stød, 
når det udtales trykløst, hvorved de sædvanlige forkortninger og 
lydændringer indtræder, se § 315. At sammensætningens sidste 
led udtales trykløst, er almindeligt og forekommer langt oftere end 
i rigsmålet og medfører undertiden bojning efter en anden regel, 
se § 415. 



71. Ord, som danner flertal ved tilfojelse af ^r. 

A. Enstavelsesord uden endelsetab. 

a. Uden selvlydsændring. 

a. Uden stød i flt. 

§ 365. 1. Ord med kort lyd i ent. og lang eller halvlang i flt. 

a) Ord med selvlydsudlyd : Hak. lo lod (garn) flt. h'^Vy sål. 
ik. hB bed, i have, he bid, af mad, 10 lod, vægtlod, sgo skød, 
kjoleskød. 

b) Ord på ^: Ik. leq læg flt. Uq'dV. 

c) Ord på l\ Ik. hOl hul flt. hOVdv, 

d) Ord på / +/: Hak. tølf tylt flt. tøyj^. 
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e) Ord på m + p ell. s : Hak. slotnp slump flt. slom'pdTy jvf. 
§ 353 i, hKæms bræmse flt. hnæm'sdr. 

f) Ord på n: Hak. sæn son flt. sæn'ar. 

g) Ord på n + st: Hak. donst dunst flt. don'sdar, sål. huk. 
konst kunst flt. kon'sdar, 

h) Ord på ry -]-/: Hak. s?a7i/ slant flt. slary'far. Huk. A;d^/ 
kant flt. kåry'far. 

i Ord på r + A;: Hak. sflprA; særk flt. sæ.rkar sål. huk. mark 
mark CA .S'). 

j) Ord med J-tvelyd + 5: Hak. såjs sans (jvf. § 30) flt. s^.jsar, 

k) Ord på s + t: Hak. Jæ«^ gæst flt. jæ'sdar, sål. pTtæst præst. 

1) Ord med w^tvelyd + t\ Huk. ^cdu?^ toft flt. tæ.wt^r, sål. øw?^ 
urt. Ik. sgøiPt skørt. 

2. Med stød i ental. § 366. 

a) Ord med selvlydsudlyd : Hak. tiiO' tråd flt. tTto^Bfy sål. huk. 
glø^ glød, Kar rad (jvf. § 328), sgi' ske. Ik. sdno^ strå. 

b) Ord på b: Hak. 5(?o'5 stub flt. sdo.baff sål. sdnfjb stribe, 
jvf. § 352 b. 

c) Ord på q: Hak. 5(^«e^(2f streg flt. sdne'qar (jvf. § 352 c), 
sål. huk. sa^q sag. 

d) Ord med ^-tvelyd i udlyd : Huk. sø^ synd flt. sq.jar, fnø'j 
frø, ono. frauSr flt. fKøjsr, sål. hu'j hud. 

e) Ord på /: Huk. sari seddel flt. sæ'Ur, høV byld flt. høVdv, 
jvf. § 352 e, fOV fold (på klæder) flt. fOhr. 

f) Ord på m; Huk. dnam^ dram flt. dnamsr, jvf. § 352 h, 
sål. sow' sum, ik. Zem* lem. 

g) Ord på w: Huk 60V bon flt. ftowsr. 

h) Ord med J-tvelyd + n : Huk. e'jn egn flt. ejnar. 

i) Ord på r: Hak. /i^yr fyr flt. fti-jf^Ty nwr nar flt. na'rsr. 
Huk. 5«a?V snor flt. snæ'rsr. 

j) Ord på s: Hak. W5 hase (på hest) flt. hæ'sar, sål. huk. 
tø^8 tøs. 

k) Ord med w?- tvelyd i udlyd: Hak. hæ^w bov flt. bæ^tvar, sål. 
åjZcpV klov, klo, hæ^w hov. 

3. Med samme lydlængde og uden stød. § 357^ 

a) Ord på f og ft: Hak. sgof skuffe flt. sgofar, sål. alle ordene 
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i denne §, sdift stift (lille som). Ik. sdift stift (bispedfimme), bogstav- 
navnet æf f. 

b) Ord på g + s, st eller t: Huk. plegt pligt, fnogt frugt, 
hegs heks, bogst. egs x, tagt takt, tagst takst, ^f^s^ tekst, mest 
fremmedord, ug = s'tr i følgende ord : bugs bus, fugs fuks, fus, 
sgnugs skrus (slag, bule). 

c) Ord på k: Hak. jpaA; pak, ^tiA; lok, kuk kukker. Ik. bogstav- 
navnet huk = k^w q. 

d) Ord på Z + s: Huk. ^tjøZ^ 'trøls' (slag). 

e) Ord på /+/: Huk. mulj^ mulkt. Ik. sjfij^ skilt. 

f) Ord på t» + /^ ell. st\ Huk. blomst blomst, tTtomf trumf. 

g) Ord på 7^ +/: Huk sgeryf skint, skældsord. Ik. ^d^j/ pant. 
h) Ord på p : Hak. knop knop, A^elp kop (kaffekop, jvf. § 353 m), 

lep lip (læbe), lap lap, se § 353 m. Huk. titåp trop, fremo. 

i) Ord på r + kl Huk. mark mark (33 øre). 

j) Ord på s: Hak. klås klods, a&é^ spids. Huk. bas bas, 
^Za5 plads. Ik. hås hors, Å?wy5 kryds. 

k) Ord på s + ^: Huk. fust fust, ^w^ gnist, ?flp«^ læst, nest 
rist. Ik. &Kø5^ bryst, fast 'forsæt' (bænk uden rygstød), umest vrist. 

1) Ord på t: Hak. gut gut, klat klat, AZf^ klit, ^^€^ plet, sgai 
skat, 8to slat, tot tot. Huk. »æ^ ret. Ik. buet bræt, n«^ næt, 
sgut 'skut' (skifte eng eller vejstykke), bogstavnavnet sæt z. 

m) Ord med M>-tvelyd + ti Huk. dnowt drift^ Ho«>^ kloft, 
nof€t rift. 

§ 368. b. Hed stød i ental og flertal. 

a) Ord med selvlydsudlyd : Hak. sø' sø flt. søhr, sål. bojes 
alle ordene i denne §, ser så. Huk. ho' hå, haj, naf rad (skælds- 
ord, jvf. § 366), ble ble, fremo., sgK(f skrå, tJta/ tråd (ono. troå), 
0^ 0, o' å, i'ci^ ide, fremo. Ik. no^ nød, de bogstavnavne § 335, 
der ender på selvlyd, med undtagelse af jO j. 

b) Ord på qi Huk. btii(^ brig, ji(f eg. 

c) Ord med J-tvelyd: Huk. fWj floj, (yj od, sWj 'slæ' (lille 
dal eller sænkning i jordsmonnet). Ik. bnø'j brød, tuB^j træ. 

d) Ord på kl Huk. 6kø-'A; brøk. 

e) Ord på li Huk. baV bal, JaZ' hjæld, høV hyld, ^V? violin, 
«/'^7 'rir (dans og irettesættelse). Ik. jy'wl jul. 

f) Ord på n ■]- SI Huk. pon's punsch. 
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g) Ord på ^: Huk. kefi' længde. 

h) Ord på f: Hak. klø-r klør, dreng. Huk. WøV klør, i 
kortspil, lu'r luder, mt^r mær, mu^r mår, ada^r stær (fuglen). Ik. 
warr vår (til seng). 

i) Ord på r + t: Huk. fa/rt fart, fremo. 

j) Ord med t£7-tvelyd + r: Hak. fy'tpr fjord. 

k) Ord på 8: Huk. haU *bas' (knald), ma/s 'mås' (= «p'tt>). 

1) Ord på 5 + ^: Ik. be^st bæst. 

m) Ord med ii?-tvelyd + s: Huk. /c/ws *kys' (kornblomsten). 

n) Ord med ^-tvelyd + s: Huk. sme^js smejs, skældsord. 

o) Ord på t: Huk. bet bet, pnart prat (passiar). 

e. Uden stød i ental og med stød i flertal. § 369. 

a) Ord med selvlydsudlyd : Huk. js ged flt. js'Br, sål. ik. 
bogstavn. jO j. 

b) Ord på 1: ik. nOl nul flt. nOVar- 

c) Ord på n: Huk. non ron flt. non'ar, 

å. Med støderstatning i ental og flertal. § 370. 

Ik. a^wl/s avis flt. -?r, sål. béwjfs bevis. 

/?. Med seJvlydsændring. 
a. Med stødtab i flertal. § 371. 

a) Ord med J-tvelyd : Huk. ælj ånd flt. é^.jar. 

b) Ord på 1: Hak. pi'jl pil (træ) flt. pilar. Huk. sgæH skal 
flt. sgåUr. 

b. Med støderstatning i ental og nden stød i flt. § 372. 

a) Ord med / i udlyd : Huk. sdif sti, til dyr flt. sdiJar, sål. 
tf/ tid, di(f dyd flt. dyar, agtif sky flt. sgiiJar. 

b) Ord med ff + s: Huk. pmifs pris flt. pniJsar. 

t. Vden stød i ent og flt. § 373. 

a) Ord med selvlydsudlyd: Hak. by by flt. btiJar, Ik. Z« led 
pt. le' ar, sål. «(?£ sted. 

b) Ord på. f + t: Huk. kjtaft kraft flt. kmæftar. 
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§ 374. d. Med stod i ental og flertal. 

a) Ord med selvlydsudlyd : Hak. to^ tå flt. tt^sf, fu^ fod Ht. 
/"flp'ar, nu^ rod flt. nghr, 

b) Ord på q: Huk. ho'q bog flt. hø^qsr, 

c) Ord, tvelyd med nasal, selvl. -\- j: Hak. maj mand flt. 
mæjdr. Huk. aj(; and flt. (pnV, tidligere (P^>r, hå;j hånd flt. 
^^J^» ^»f!/ tand flt. . tæ^'ar. 

d) Ord på 1: Huk. /i-Z fjæl flt. /JfZV. 

e) Ord på ^: Huk. 5(?<?^' stang flt. sdæifdr, sål. /d?^' tang. 

f) Ord med «^-tvelyd i udlyd: Huk. ko'w ko flt. Jcr/dVy so'w 
so flt. sø^dr. 

§ 375. e. Med støderstatning 1 ental og stød 1 flt. 

Ord med ij = l'j: Huk. &// bi flt. ft/'jar, sål. «// *ri' (passer), 
5/7 si. 

B. Enstavelsesord med endelsetab. 
a> Uden selvlydsændring. 
§ 376. a. Med lang selvlyd 1 ental og flertal. 

a) Ord med selvlydsudlyd: Huk. hne' bredde (af toj) flt. -sr, 
sål. alle ord i denne §, hno' 'brøde' (horbrøde), gie' glæde, gie' glente, 
hi' hede, /c€* kæde, læ' lade, le' leje (i sæden), ms* mede, mi' midde, 
Ko^hB' rødbede, nw 'rode' (dynge), nt' ono. hredjar, sga' skade 
(rokke, fugl), sgO' skodde, shno' 'sprøde' (spryd, til væv), sgu' 
skude, sgue' 'skrede' (slå), sgo' skøde, sle' slæde, smi' smedje. Ik. 
sdæ' stade (hestehår), le' leje. 

b) Ord på 5: Hak. kna't knabe, storhanse, /cfi'5 kæbe, kind, 
It'h læbe (hos dyr), sla'h slave, sdnu'b strube. Huk. da'b 'dabe', 
kTtø'b krybbe, ko'h kåbe, pijb pibe, nB'b 'ræbe' (magert får), sgna'h 
'skrabe', sU'h 'slæbe', sn^'h 'snæbe', swø'h svøbe, swa'h 'svabe' 
(pøl), tO'b tåbe, wijb vibe. 

c) Ord på q\ Hak. lu'q luge, ma'q mage, po'q 'poge' (hævelse), 
5^'<2f skygge, sda'q stage, m;ø*^ væge. Huk. dna'q drage, ^a*^ 
flage, /*w^ fuge, ji'q ege, Aa'<2[ hage, kla'q 'klage' (flage), A;a'^ kage, 
kjta'q krage, iwO'^ måge, «a*<2: rage, si'q^ 'sige' (dråbe), 5^e'^ 
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^skægge' (honserede af flettet halm), u'q uge, ums'q Wræge' 
(o: tækkeskovl). 

d) Ord på 1: Huk. he'l hilde, ml 'næle' (filippens), sbu'l 
spole, sgu'l skole, sgo'l skål, sdKO'l stråle, su'l svale (fuglen), 5mw7 
svale (på hus), se'l 'sælde' (såld), tæ'l tale, tøl tøddel. 

e) Ord på m: Huk. tsm t6mme. 

f) Ord på n: Hak. æn arne, mæn morgen, øn ell. e^.jn ono. 
undurn (middagsmad). Huk. bco'n bane, &?»•« blåne, fnen fregne, 
hæ'n hane, Ja*» hjæme, fcfi'n hvene, Arø'n kane, fca'n smorkærne, 
ss'n sene, stcæ'n svane, ta'n tærne (fuglen), tiMo'n trane. 

g) Ord på r: Hak. ^'r hare, M?^'r væder. Huk. ble'r blære, 
6o*r båre, bør, bo'r båre (græsmark), fwr fare, ^or gåre (o : ono. 
gåri), jo'r gjord, he'f *hvere' (hvirvelvind), kæ'r karte, slø'r sløre, 
5mrr 'smære' (hvidkløver), smg'r smore, abæ'r spader, pe'r pære, 
tg'f 'torre' (o: t5raf), to'r tåre, cdt ell. ot åre (til båd), æ'r blod- 
åre. Ik. ja'r gærde, sgi'r skede, skære, sba'r *sparre' (spær), 
ør øre. 

h) Ord på 8: Hak. Jve's 'hvæse' (spiseroret hos får og køer), 
mu's mose, wco'a 'vase' (vej), wæ's 'vase' (halmbånd). Huk. blæ's 
blase, kla's klasse, nws rose, te' s 'tæse', ø's øse. Ik. no's 'nød- 
hus' (kostald). 

i) Ord på s + k: Huk. ^(»'aA; taske. Ik. me'sk eller m^'sA; 
menneske. 

j) Ord på t: Huk. sde't 'stætte' (stænte), at ært. Ik. Ja*^ 
hjærte. 

b. Med lang selvlyd 1 ental og kort i flertal. § 377. 

a) Ord på k: Huk. dd'k dukke flt. dåk9r (jfr. § 379 b), sål. 
kld'k klokke. 

b) Ord på m: Huk. da'm dame (i kortspil) flt. damar, 

c) Ord på n: Huk. fca'n kærne (korn) flt. Jcamr^ sål. sdja'n 
stjærne. 

d) Ord på p: Huk. /cæp kæp flt. /cæpar, 

e. Med halvlang selvlyd i ent. og flt. § 378. 

a) Ord på t>: Huk. ne.b ribbe flt. -ar, sål. ordene i denne §. 

b) Ord på r + k: Huk. sM.r^ 'slorke' (skældsord). Ik. 7næ,rk 
mærke. Undt. er huk. fce.rk kirke flt. fcerkar. 
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. c) Ord på r + p: Huk. flæ.rp *flærpe' (r6rfl6jte), ha,rp harpe, 
md.rp 'morpe', sgå,rp skorpe, snæ.rp snærpe. 

d) Med /tvelyd i udlyd, nasaleret selvlyd: Hak. o^.j ende, 
m^,j *munde' (munding). Huk. fe^.j finne, h^.j hinde, kqj kande, 
pq.j pande (på menneske), kcbJ rende, tøj tønde. Ik. hnøj (hals-) 
brynde, he\,.j hynde, m^j minde, shæj spænde. 

e) Med /tvelyd i udlyd, ikke nasaleret selvlyd. Hak. mfj 
*mige' (tyrens og vædderens lem), adij stige. Huk. Imj byge, 
dsj deje, je,j gedde, hi.j hvide, kO.j koje, kwij kvie, na,j 'radde' 
(tarm), sij side, sgsj skøge, sgimj *klamamus', slOj sloje, sdsj 
*stæde' (side i væv), aO.j 'sådde' (skal af korn), tsj *teje' (tave), 
tTtsj troje, B.j odde. Ik. de.j dige, kUj klæde, kbJ rede (fuglerede). 

f) Ord med /tvelyd + I-, Hak. pU.jl plejl. Huk. ijl igle, 
fcijl kile, mijl mile, hniijl kryle, m[,jl ryle, sgnijl *skrile' (skælds- 
ord), shijl spile, snB.jl snegl (vandsnegl), s^,jl sule. 

g) Ord med /tvelyd + m: Hak. l^jm *lime' (kost). Huk. 
gni^jm grim, sj^jm sime, ^^.yw time. 

h) Med /tvelyd + n : Huk. diijn dyne, ^fi.^w tejne, tmiijn tryne. 

i) Med /tvelyd + s: Huk. /"i^i^.y« frynse, ky^ja kyse, fremo., 
^e.Js lektie, ahnsjs sprosse, tttejs trinse. 

j) Med /tvelyd + sk'-. Hak. hé^.jsk handske. 

k) Ord med /tvelyd + r : Huk. f^ijr aflire' (flænge), lijr lire' 
(mave), rmijr myre, ntijr nyre, shijr spire. 

1) Ord med /tvelyd + t : Huk. shns.jt sprojte. 

m) Ord med «7-tvelyd i udlyd: Hak. hæ,w bue, klg,w 'kløve' 
(klov), klæ^w klove, la),w lue, iwa.tr mave, nd,w næve, ^o.m? 
greve. Huk. d8,w due, c?«:y.w? drive, fiy,w flue, /"»o.m^ frue, ^a.«? 
gave, gng.w fedtegreve, kla.w klage, klg.w 'kløve' (klods), h.w 'lue' 
(hue), pla.w plage, pino.w prove, ko.w? roe, »t/.w? rive, s^y.«? skive, 
sgæ.w skove (i gryde), sgns^w skrue, 5c?y.t<? stive, sc^.w? stue, ta.w 
tue, ^d'.w; tæve. 

n) Ord med w?-tvelyd + l\ Hak. hg,wl bojle, «o.w? nagle, 
sga.wl skagle, sla.wl slagvol. Huk. hn.wl bule, kn.wl kugle og 
kule, tm.wl mule, «o.i^?Z revle, ta.wl tavle. 

o) Ord med ii?-tvelyd + w: Huk. a,wn avne, o.«?« evne, 
gKå-be.wn 'gråbune' (bynke), kriH.wn krone, fe.e«?w 'lune' (vandhul 
i mose), ts.wn tone. 
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p) Ord med M?-tvelyd -f »^ : Hak. bæ.ws bukse. Huk. glco.ips 
glose, ga.ws guse, sh,w8 sluse. 

q) Ord med tr-tvelyd -\- st: Hak. pinæ.ipst provst. 

r) Ord med tr-tvelyd + t: Huk. sgæ.wt skjorte. Ik. sgy.wt 
skifte. 

d. Hed halflang sehlyd i ent og kort i Ilt g 379. 

a) Ord på f-. Huk. slo.f 'slufife' (på seletoj) flt. slofiv, sål. 
alle ordene i denne §. 

b) Ord på k\ Hak. ha.k bakke, na,k nakke, nå.k nok, så.k 
sok, wiJc *vikke* (penis hos smådrenge). Huk. ha.k præsenter- 
bakke, hne.k brikke, dåJc dukke, hna.k barakke, flæ.k flække, ha.k 
hakke, ja,k jakke, kite.k krikke, kno,k krukke, le,k *likke' (mund), 
me,k 'mikke', nøJc nykke, ptte.k prikke, næ.k række, sge.k skik, 
smæ.k smække, shnæJc sprække, sdve.k strikke, sde.k stikke, ta.k 
tak (i hjul), tiid.k Hrokke' (tosse). 

c) Ord på p : Huk. dKå.p *droppe' (dråbe), ka.p kappe, knæ.p 
'knæppe' (indsnit), ld,p loppe, p^e.p *prippe' (mave), Kd,p *roppe' 
(mager ko), sgno.p skruppe, sgi.p skæppe, sgnæ.p skræppe, sd.p 
soppe (bid mad), sdKe.p strippe, sdnd.p stroppe, titå.p troppe, 
we,p vippe, uma.p 'vrappe' (and). Ik. tæ,p tæppe. 

d) Ord på 8-, Hak. ne»s nisse. Huk. hi.s *bisse' (lus), hlu.s 
bluse, hø,8 bøsse, ka,8 kasse, le.s lidse, pæ,s perse, Re.s ridse, 
m.8 rejse, sgnu.s skrusse (stort kvindfolk), tæ,s tridse, to,s tudse. 

e) Ord på s + k, p ell. t: Huk. do.sk dusk, fla.sk flaske, 
flø.sk fløske (flænge), I0.sk lyske, ma.sk maske, slu.sk sluske, 
swe.sk sveske, e.sk æske, ne.sp rispe, le.st liste, wæ.st vest. 

f) Ord på t: Huk. hla.t blatte, bø.t bøtte, fe.t *fitte' (vulva), 
fia.t flatte, fne.t fritte, gna.t gnatte = gne.t *gnitte' (smule), gnæ.t 
'grætte' (tørvegrav), J^a.t 'hjatte' (let slag), hy.t hytte, la.t lægte, 
pd.t potte, sæ.t *sætte' (fad), stpa.t 'svatte' (pøl), sdø.t støtte, sne.t 
snitte, smu.t smutte, sma.t ^smatte' (pøl), sgø.t skyttel, sgna.t ^skratte' 
(mager ko), sgnø.t 'skrøtte' (en art flynder), sla.t 'slatte' (sjuske), 
kna.t kratte, md.t måtte, ng.t rotte, wi.t *vitte' (vulva). 

g) Ord på / : Huk. hs.f hægte, flø./ flojte, kirtø./ krykke, lø.f 
lygte, lø.f løkke, se.f sigte. Ik. sdø.f stykke. 
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§ 380. e. Hed lang medlyd i ent og lang ell. kort i flt. 

a) Ord på q: Huk. woq' vugge flt. -ar. Ik. høq' *bygge' (bo). 

b) Ord på l\ Hak. hal balde flt. haUr, sål. kaV^ også kali 
'kalve' (læg), toV told (prop). Huk. hjsV bjælde, hOV bolle, hOl" 
bolle (skål), c^t^^ dulle, døV dølle (også = ono. fair), gOV 'goldeV 
fBV fælde, gnel' grille, ^eZ' gælle, haV *halle' (hul i vej), jOl' jolle, 
/(jjøZ* kølle, Aj'jeøZ* krølle, møl' mølle, naZ" nælde, peV pille, «øZ' 
rulle, 5wOZ* snoidé. Ik. jil' gilde, «Z' 1. 

c) Ord på I -\- ky p ell. s: Hak. ft/fiZ'A; bjælke flt. -ar, sål. 
huk. tcol'k valke. Hak. sdål'p stolpe. Huk. swaVp 'svalpe' 
(sladderkælling), waVs vals, waVs valse. Undt. er pøVs pølse flt. 
^øfear. 

d) Ord på / +/: Huk. sUyj 'spelte' (spinkelt kvindfolk), flt. 
-ar, sål. ik. 6«/*/ bælte. 

e) Ord på m: Huk. Waiw blamnie flt. blamer, sål. /?am* 
flamme, goni' gumme, klæm* klemme, kftom' krumme, lom' lomme, 
plom' blomme, «am* ramme, sda)n' stamme, sdæm' stemme, tinem' 
tremme, tinom' tromme, t^om' Hromme' (trådende i væv). Ik. jæm' 
gemme, æm' m. 

f) Ord på. m + p eller s : Hak. fcæmp kæmpe flt. -ar, sål. 
huk. knåm'p krampe, knøm'p krympe, låm'p lampe, næm'p rimpe, 
sdåm'p 'stampe' (skældsord), øm'p ympe, nam's ramse = næm's 
remse, knam's *kramse' (hånd). 

g) Ord på n\ Hak. wån' vanne flt. wåmr, sål. huk. hon' bonne, 
fOn' forn (føring til gilde), fcøn' ono. kaun, s^en' skinne. Ik. hon' 
hjørne, æn' n-. 

h) Ord på n + Sj sk eller t: Hak. han's hanse, flt. -ar, sål. 
ik. øn'sk ønske, mån't måned. 

i) Ord på iy +fi Huk. glery'f 'glinte' (indsmigrende kvind- 
folk) flt. -aVy sål. kløry'f klunte, korif'/ kunte (enfoldigt kvindfolk), 
lo7i,'f lunte, læiy'/ lænke, plåry*/ plante, næiy'/ rente, sdæry*/ stænte. 

jj Ord på ^: Hak. fåfi' fange flt. fåfisVy sål. kofi' konge, mø9i' 
mødding, o^* unge. Huk. hneti' bringe, døii' dynge, jøfi' ' gynge, 
jeri' gænge^ gofi' gunge, f,æri' flænge, kløri' klynge, låri' lunge, 
poBfi' 'penge' (lille stykke), shåri' spange, sløri' slynge, slari' slange, 
tåri' tange, tåri' tunge. 

k) Ord på ri + k: Huk. færi'k fænke flt. -ar, sål. kleri'k klinke. 
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plå^'k planke, Køti'k rynke, sef^'k sinke, tåfi'k tanke, tnofi'k 
Hrunke' (hytte). 

1) Ord på r: Huk. hor" burre flt. hordr, sål. kor kurre. 

|9. Med selvlydsændring. § 381. 

a. Hed sM i flt nden stød i ent. 

hqj bonde flt. høj%r. 

b. Uden stød i Ilt. 

1. Uden ændring i lydlængde. § 382. 

Ord på selvlyd, i reglen med bortfaldet d: Hak. shæ' spade 
flt. shå'BV. Huk. he bede flt. &€-?r, gco' gade flt. gå^dr^ sål. moo' 
måde og ^tø* plade, tits' Hræde' (proces) flt. tjiæ'sr. Ik. hw 
hoved flt. hO'ar ell. fcrø'ar, Aiøc høved flt. ho'ar. 

2. Med ændring i lydlængde. § 383. 

a) Ord med ^-tvelyd: Huk. gmiJ gryde flt. gny'BV^ hiJ hvide 
flt. ferar, niij nødde flt. wt/'sr, peq.;/ pande (stegepande) flt. pé^.jsr, 
KGorJ * rande' (stænge til hø eller halm) flt. nå^.jdr. 

b) Ord på 1: Hak. hæ'l hale flt. håUr. Huk. fcæ'l kilde, 
brønd flt. fcåhr sål. ma?*^ malle, sæ'l sadel, 5mO^ eller sma.wl 
smule flt. smuhr. 

c) Ord på 8: Hak. j^t/*« pose flt. pivOssr. Huk. dcp'5 dåse 
flt. dåsar, ni's næse flt. njssar. 

d) Ord med tr-tvelyd i udlyd: Huk. kns.w knude flt. knwaVj 
sål. jps.M? pude, K8.W rude, sw».f<? snude, t8,w tud. 

e) Ord med ^-tvelyd + s ell. 5f: Huk. wiJs vise flt. «^'rør, 
fciJst kiste flt. /cisdar. 

f) Ord med t^^-tvelyd + « : Huk. pa.ws 'puse' (vulva) flt. pusar, 
sål. d.t^?^ okse. 

C. Ord med mere eller mindre stavelsedannende I (al), 
m (am), n (an) eller r (ar) som anden stavelse. 

Kun to ord har lydskifte, nemlig bno'ar broder flt. hKø'rar og § 384. 
€'ram ærme flt. ær'mar, begge hak. 
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§ 385. a. Ord på I (d). 

a. Uden stod i ental og Ilt. 

a) Ord på b + 1: Hak. kno.bl *knoble' (kno) flt. -»r, sål. 
ordene i denne §. Huk. boM boble, kå,bl koble hø, kne,bl kneble, 
wa,bl vable. Ik. e.bl æble. 

b) Ord på f + 1: Hak. gafl gaffel, tåfl tofifel. Huk. ka^mfl 
karaffel. 

c) Ord på q + 1: Huk. eq'l 'egle' (istap), kOq'l kogle, wø<2!*^ 
nøgle, neq'l rigle, sdneq'l strigle. Ik. aq'l ankel, ?;fi^*/ l»gn, wd(?"^ 
nøgle (af garn). 

d) Ord med ^'-tvelyd + 1: Huk. u%.jl 'vindel' (portion foder 
til kreaturer). Ik. h^.jl hånd vol (på plejl). 

e) Ord med J-tvelyd + s -{- 1: Huk. nq.jsl 'randsel' (mager ko). 
Ik. be^.jsl bindsel, me^.jsl mindsel, w^.jsl vindsel. 

f) Ord på A; + ^: Hak. kaki kakkelovn, sda'kl stakkel. Huk. 
bokl bukkel, knokl knokkel, skældsord, pokl pukkel, sibétakl spek- 
takkel. Ik. ménakl mirakkel. 

g) Ord på m + 1: Hak. sgam'l skammel. Huk. hom'l humle. 
Ik. ham'l hammel. 

h) Ord på mp -\- 1: Hak. wnåmpl 'vrampeP (skældsord). Huk. 
wempl vimpel. 

i) Ord på ns -\- l\ Hak. pænsl pensel. 

j) Ord på ^ + 1: Huk. æ^'l engel, ati'l 'angel' (krog), kTief^'l 
kringel, Køf^'l røngle. 

k) Ord på fik -{- 1: Hak. def^kl 'dinkel' (skældsord), kåfikl 
'kankel' (stor, knoklet hest). Huk. ka^nofikl ^karunkeP (hytte), 
werikl vinkel. Ik. nerikl rinkel, sga^betikl ^skabilken' (skældsord). 

1) Ord på TIS + 1: Ik. færisl fængsel, hæfisl hængsel. 

m) Ord på p + 1: Huk. knepl knippel, kupl kuppel, påpl 
poppel. 

n) Ord på r + 1: Huk he.rl hvirvel (dorlukkelse), ko.rl 
'kurie' (kurre), pæ.rl perle. 

o) Ord på rk +7: Huk. snerkl snirkel. 

p) Ord på s -\- 1: Huk. hesl væsel, søsl syssel, tisl tidsel, 
t^usl trusel. Ik. bjssl bidsel, basl barsel, dsl ådsel. 

q) Ord på sg + 1: Huk. tæsgl tærskel (banketræ). 
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r) Ord på t + 1: Huk. hutl *bouteille', /citl kirtel, netl 
'nitter (insekt, en art myg), titl titel. 

s) Ord med tt>-tvelyd og 8 + 1: Ik. a,wsl aksel (skulder 
og akse). 

b. Hed stød i ent og flt. § 386. 

a) Ord på b -\- 1: Huk. a'bl abild flt. -»r, sål. ordene i denne 
§, hi'U bibel, fa'U fabel, ^a'ft? sabel, ««a'W snabel. Ik. kå'U 
kobbel, sda'U stabel (af torv, af metal). 

b) Ord på q + 1: Huk. neq'l regel. Ik. tsq'l HegP (skældsord). 

c) Ord med J-tvelyd + 1: Hak. sga^wa^jl 'skadvandeP (klodset 
stok). Huk. halfl handel, heljl bændel. 

d) Ord med /tvelyd og s -\- 1: Hak. me^jsl mejsel. Huk. 
h^jél hassel. 

e) Ord på m + Z: Ik. fom'l 'fommeP (håndsbred, se også 
§ 363), sdem'l stimmel (kant f. eks. om såld). 

f) Ord på fi + 1: Hak. beti'l bengel, umei^'l vringel. Huk. 
sdæifr stængel. 

g) Ord på r + 1: Huk. snø'rl 'snørl' (krølle). 

e. Med stødtab i flt. § 387. 

Ord på m + 1: Hak. sdnem^l strimmel flt. sdnenvUvy sål. 
tTtom'l tromle. 

^. Ord paa m (dm). 
Uden stød i ental og flertal. § 388. 

a) Ord på q + 3m: Ik. le-qsm legeme flt. -ar. 

b) Ord på I + m: Huk. sal'm salme flt. -ar, sål. tpOlm 
valmue. 

c) Ord på r + m: Huk. bærm 'bærme' (bør hos ko) flt. -ar, 

y. Ord på n (an). 
a. Uden stød 1 ental og flt. § 339, 

a) Ord på selvlyd + m: Ik. wi'an vidne flt. -ar, sål. hele §. 

b) Ord på q + an: Huk. fi'qan figen. 

c) Ord med /tvelyd + an: Hak. fqjan fanden, se under g. 
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d) Ord på A; + 3n: Huk. pTte'kan prædiken. Ik. dækan dækken, 
fcykan køkken. 

e) Ord på m -{- an: Ik. })æman *hjemmen' (hjem), kktmn 
klædemon. 

f) Ord på mp -{- an: Hak. kom'pan kumpen. 

g) Ord på n + an: Hak. fa'nan fanden, fånan fornon (for- 
middag), ^<Bt9nan efternon. 

h) Ord på rk + an: Huk. tvHærkan tallerken. 

i) Ord med w-tvélyd og t -^ an: Hak. a.wtan aften. 

§ 390. b. Med stød i ental og flertal. 

a) Ord på selvlyd -\- an: Huk. he^sghn besked flt. -ar, sål. 
hele §. 

b) Ord på q + an: Huk. la^qan lagen. 

c) Ord på s -\- an: Ik. arsan asen, w^san væsen. 

5. Ord på ar, 
§391. a. Uden stød i ental og flertal. 

a) Ord på selvlyd + ar: Hak. fæ'ar fader flt. -ar, sål. hele § 
sli'ar slider, sny'ar snyder, sgns'ar skrædder, sbKe'ar spreder, sdå'ar 
stodder, sdo'ar støder. Huk. muar moder. 

b) Ord på 5 H- ar: Hak. fcy'tar køber, sdø'bar jærnstøber. 

c) Ord med /tvelyd og b + ar: Hak. kToiJter kryber. 

d) Ord på f + ar: Hak. sgafar skafiTer. 

e) Ord på q + ar: Hak. ba'qar bager, js'qar jæger, ne'qar 
neger, shna'qar *sprager' (laps), teq'ar tigger, teq'ar tæge, -maqar 
-mager f. eks. ^sgomaqar, Ik. he'qar bæger. 

f) Fremmedord på gt + ar: Hak. dOgtar doktor, læge, få- 
'pagtar forpagter, wsgtar vægter. 

g) Ord med /tvelyd + ar: Hak. hO.jar buder, -he^jar -binder, 
B.jar ejer, fa.jar fadder, Is.jar lejer, -hejar -lænder, fc^.jar kender, 
-møjar -mynder, sq.jar synder, wKiJar vrider, øjar ynder. Huk. 
hujar buggjord, hajar hvejre. 

h) Ord på k + ar: Hak. hø'kar bødker, makar makker, 
pTtakar prakker, nakar rakker, slekar slikker, snakar snakker, 
sne' kar snedker, tttækar trækker, tttøkar trykker. 
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i) Ord på I + 8r: Hak. hs'hr hæler, møl9r møller, nø'Ur 
nøler, sæhr sælger. Huk. fcslar kælder. 

j) Ord på nU + dv: Hak. sam'hr samler. 

k) Ord med /tvelyd + ar: Hak. bejbr bejler, hiu.jlar krejler. 

1) Ord på ql + ar\ Hak. tnøq'hr trygler.. 

m) Ord på j/ + »r« Hak. dejfar 'dilter' (øgenavn), f^walJar 
forvalfer, ndffjdr *ralter' (øgenavn). Ik. al'J%r alter, fjåjfJaT 'Qolter' 
{øgenavn). 

n) Ord på Zp + »r: Hak. lyBV'pvr hjælper, tølprr tølper. 

o) Ord på l%å + ar: Ik. welsdar 'vilster' (øgenavn). 

p) Ord på w -f ar: Hak. kTtæmar kræmmer, semar svommer. 
Ik. hamar kammer, sdm'ar sommer. 

q) Ord på mp -h ar: Hak. fom'par 'fumper' (øgen.), slam'par 
slamper, adem'par stymper, tdmpar Hamper' (øgen.). 

r) Ord på n + ar: Hak. tjenar tjener. 

s) Ord på nag + ar: Hak. dan'sgar dansker, swæn'sgar sven- 
sker, icven'sgar vrinsker. 

t) Ord på nsd + af: Ik. mønadar mønster. 

u) Ord på Tiff + ar: Hak. alary'Jar ^slanter' (øgen.). Ik. tperi^ar 
vinter. 

v) Ord på fi + ar: Hak. gåtfar ganger, aari'ar sanger. 

x) Ord på fik + ar: Hak. dKåfi'kar dranker, jotikaf junker, 
^gæri'kar skænker. 

y) Ord på r + af: Hak. farar farver. 

z) Ord på 8 + ar: Hak. bisar bisser, fnåaar frådser, awiaar 
svisser. 

æ) Ord på sd + ar: Hak. fxea'dar frister, fuadar fuster, 
knøadar kryster, mæadar mester, tttøsdar trøster. Huk. fasdar 
faster, måadar moster, aøadar søster. Ik. beadar ^bægster', kloadar 
kloster, plåadar plaster. 

ø) Ord med j-tvelyd + a: Hak. mc^jaar *mandser' (mandsling), 
wijsar viser. Huk. aejaar 'sekser* (saks). 

å) Ord på ag + ar: Hak. daagar dasker, feagar fisker, ftcagar 
fusker, tyagar tysker, tøagar tærsker, weagar visker. 

aa) Ord på ^ + ar: Hak. natar nadver, nytår rytter, abåtar 
spotter, watar 'vatter' (insekt). Huk. dcetar datter, Ja'ter hjærter. 

bb) Ord på ti + ar: Hak. jøtlar gørtler, nåtlar 'notler' (hus- 
flidsmand). 

10 
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cc) Ord på /: Hak. nfff^r rogter, slafdr slagter, Uf^r 'tægter'' 
(tækker). 

dd) Ord på «;-tvelyd + V!"- Hak. gKa,w9r graver, dæ.wir davre, 
hø.ufir hyrde, na.tar naver, kla.tmr klager, ng.tffar rover, sfg.tvsr 
sjover, sgxy.icar skriver, 8dy,w9r stiver. Ik. a>,w9r ovre, y.wsr yver. 

ee) Ord med «^-tvelyd og Z, n eller ^ + ar: Hak. bg.tohr 
bovler (pranger), wng.wlsr vrovler, lo.ttmr logner, ffttg.wtBr grøfter. 

§ 392. 1^. Med stød i eit og Hi. 

a) Ord på selvlyd + sr: Hak. åhr odder flt. -ar, sål. hele §,. 
ta/sr tager (i tagfatlegen). Ik. sc^ar *sædder* (bundQæl i vogn). 

b) Ord på 5 + ar: Ik. fle'bar flibber (mund), gWhr glabber 
(øgenavn). 

c) Ord på (jr + ar: Ik. kneq'ar 'knægger' (en kvinde, der 
knikser), sbeq'ar spiger. 

d) Ord med J-tvelyd + bt : Hak. fnfjar frier, gnfjar gnier. 
Huk. ti^jsr tier (i kortspil). 

e) Ord på A: + 3r: Hak. hø^kir høker. 

O Ord på ? + ar: Hak. iVar ilder. Ik. knaVBr knalder, pyVsr 
pylder, snaVar snalder, snøVdr snølder. 

g) Ord på m + 2r: Ik. kam*3r 'kammer* (håndtag på spade), 
nom'år nummer. 

h) Ord på n + 9r: Huk. don' ar 'donner' (rus). 

i) Ord med i/j-tvelyd + ar: Hak. hédna'war bedrager. Huk. 
Wwar lever. Ik. krftæ^waf kro (bedested), wv^war vår (forår). 

§ 393. f. Hed stødtab i flt. 

a) Ord på Z + ar\ Hak. tnaVar traller flt. iTialarar. 

b) Ord med t^?-tvelyd + ar : Hak. swa'war svoger flt. awa.wafaf^ 

D. Andre flerstavelsesord. 
a. Med endelsen »^ (hti, nøfi osv.). 
§ 394. a. Uden stød i ental og flertal. 

a) Med b + 9ti =^ rm.-s -bing eller -b + ning: Hak. gneb?^ 
grebning, gKQ.Uti *gr6bning\ eller gnø'Ufi, joMti *gøbning' (de sam- 
lede hænders hulhed) flt. -ar, sål. hele §. 
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b) Med j-tTelyd + 9$! ^ rm.-s -nd + ing: Hak. hnc^.fa^ bræn- 
ding, bl<q,jøfi blanding, 5^.^^ binding, aqjøfi sending, HJ^ tinding, 
wæj9fi vending. Huk. dn^j^fi dronning. 

c) Med j^-trelyd + pij^ = rm.-s -dd + ing: Hak. bnojøti *brod- 
ding' (knippe halm). 

d) Med selvlyd + ai^ « rm.-s d + ing: Hak. Wo.^tj bløding. 

e) Med ^ + a^ = rm.s -Id + ing: Hak. knOh§i knolding, féløff 
f»lding; jål9ti 'gdelding' (smule gæld). 

f) Med r -f- 912 = rm.-s -rd-f ing: Hak. fjar9^ Qerding, ho'føfi 
'hårding* (hårdt sted i eng). 

g) Med I + 9fi:^ rm.-s -Ung: Hak. hu'løn bål, cW*fo^ deling, 
pa^neløfi panel, ^ø,v)^^(yhfi overhaling, mæ'Ufi 'maling' (billedkort). 

h) Med ; + a^ = rm.-s -1 + ling: Hak. heløfi billing, hiUri 
hvilling, dnéhfi 'drilling' (uldt6je), faUfi killing, ^gndn^sgOhfi gron- 
skolling, PiUlwi trilling, tweUn tvilling, nåUfi 'rolling* (stuehus), 
8del9fi stilling, sguehfi skrælling. Huk. Jcæhri kælling. 

i) Med Idfi =£ rm.-s -ling: Hak. dnetl9fi 'dritling' (drittel), 
JBjåUfi gæsling, fcy.wh^ kylling, Jntø.hUni krøbling, Hs.jle^ 'rejling' 
(ko, som ikke kan blive med kalv), pd,u>hii 'pebling', sdekUti 
stikling, tem'l^ti 'timling' (fingertut), tom'hfi tomling, tng.wU^ *trev- 
ling' (tværdriver). 

j) Med » + a^ = rm.-s -n -+- ing eller -ning: Hak. danøfi 
danning, yndmfi gronning, hemti hedning, ld.um9ti levning, mømni 
mønning, Jdijtmi klining, Jca'rmi kæming, wn^fi regning, 8ffm)'n9ti 
'skråning' (skældsord), sdi'nøti stening (slibning), sdo.wndti stævning, 
U.jndfi tegning, ta'n9ii tærning, €'«a^ ædning, 0'hi9fi åbning. 

k) Med mfi = rm.-s -ning: Hak. høqndri bygning, dømri 
dødning, jan9fi gerning, fidsns^ flosning, flgnati flødning, klg.tam^ 
'kl6vning\ skældsord, kno'tmti 'knobning' (tryk med hænderne), 
}cøn9fi 'kørning', la.wmti lavning, sga'bmri skabning, 8wefi'n9ii 
svingning. 

1) Med p + 9fi=^ rm.-s -p + ning eller -ing: Hak. knæp9fi 
'knæpning' (kobindsel), sgnop9fi skrupping eller skrupning, sgom'p9fi 
skumpning. 

m) Med r -+- a^ = rm.-s -ring : Hak. fgr'9ti 'føring' (læs hø 
eller halm), hsr9i2 'hærring' (skældsord), k0r97i kovring = kæ,ivr9fi, 
do*r9fl dorkarm, fcyr^fi 'køring' (kørelo), sgar'97i skarring, t'RB'r9fi 
træring, twB'r9fi tværing. 

10* 
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n) Med 5 + ?^ = rm.-s -sing eller -s + ning: Hak. høsøti 
bøsning, fæs9ti 'fæssing' (den øverste kant på en halmløb), isøfi 
issing (en slags flynder), sæs9ii 'sæsning' (i kostald). 

o) Med t + 9fi = rm.-s -ting eller -t-ning: Hak. blat9ii =z blet9ii 
*blitning' (klat, lille læs), bntt9fi 'brætting' (opsmøget fold på bukser), 
dnåt9fi 'drotting', gnat9fi 'gnatting', Jo^^ 'hjatting', klat9fi 'klatting', 
mjæt9fl 'mjætting' (lille skabning), }cixt9fi kætting, sgU9ii skitting, 
sgut9fi 'skutting' (beholder), flæt9ii fletning, fg,wt9ii 'fovting', sgy.wtøfi 
skifting. 

p) Med ryf el. j^ + ^^ = rm.-s nt el. It + ing el. ning: 
Hak. we}'f9fi 'væltning' (stort læs hø eller halm), f//a^ æltning; 
Ia7y'f9fi 'lanting' (o: mængde, ladning), klåry'f9ii kluntning. 

q) Med -tTt + 9fi = rm.-s -tr -f ing: Hak. 8wet'7i9fi 'svittring' 
(hurtigt løb, ærende til naboen), fcsl't'Ttøfi kæltring. 

r) Med Z + 9^ = rm.-s -Iv + ing: Hak. Jv8,l9fi hvælving. 

§ 395. j3. Med stød i ental og flertal 

a) Med n + -9^: Huk. be^tt/9n9ti betydning flt. -sr, sål. hele §, 
få}indn'9fi formaning. 

b) Med 1 + 9^: Huk. be^sdeV9fi bestilling, beHåV9fi betaling, 
fd^tsV9fi fortælling, be^tmV9fi bevilling, få^aam'Uri forsamling. 

c) Med r + 9fi\ Hak. fd}kldr'9ti forklaring, får^cef9ti foræring, 
hé^ftir*9ti håndtering, 8tu^dif9fi studering. Huk. få^b^r9fi forbedring, 
får^c^jr9fi forandring, beY0r'dn9^ befordring, bjef9ri bjærging, tDær*9fi 
'værring' (o: mindre landejendom). 

§ 396. 7. Med stødtab i flt. 

Huk. s^BV9fi skilling flt. sgshfisr, 

§ 397. b. Med endelsen be/. 

Ik. ar'bef arbejde flt. -ar. 

c. Med endelsen 9. 

§ 398. a, tden stisd i ent. og flt. 

a) Ord på i + 9: Huk. bæl' 9 blæsebælg flt. bæV^r, sål. koV9 
'kuller' (fisken) og ik. føl'9 følge. 
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b) Ord på r + 9: Huk. kdr9 kurv flt. kår9rf sål. fer'9 færge, 
har 9 harve, tndr9 gulerod, far 9 farve. 

p. Med sM i ent og flt § 399. 

Huk. 8gal'9 skalle flt. agal'ar. 

7. Hed stødtab i flt § 400. 

Huk. 8df9 sorg flt. sdrar. 

d. Med endelsen 9k, § 401. 

a) Ord på I + 9k: Hak. hør9k *hyllik' flt. -»r, sål. huk. neV9k 
nellike, pir9k 'pillik' (krikke). 

b) Ord på n + 9k: Hak. dKøn^9k 'drønnik' flt. ar, sål. følg. 
ord, pen*9k pinnik, u)en*9k vinnik, alle skældsord eller øgenavne. 
Huk. hnøn^9k krønnike. 

e. Med endelsen 9s, § 402. 

Huk. l&MS linje flt. -»r, sål. følg. ord, pitan9B 'prannes' (sele). 
Ik. hnø<f98 bryggers, fnaims *frammers' (køkken). 

f. Med endelsen 9st, § 403. 

Huk. kja^'9st eller /ccBr'9st kæreste flt. -»r, sål. tjenøst eller 
fcemst tjeneste. 

g. Med endelsen t. § 404. 

Hak. ha'li balje flt. -sr, sål. hele §, bast basse, tpOni orne, 
gast gasse. Huk. gcUi galge, muli 'muUe' (suppedas, meget 
mudder), tali talje (blok). Ik. verbalsubstantiver som a'qi agende 
(køretur) flt. -ar, sål. Ije'qi 'legende' (legetoj), ma.fki marked, s'ri 
ærende. Flt. si.tvi siv (flt -sr om enkelte strå). 

h. Med endelsen dnek. § 405. 

Hak. ^OBn'dnek andrik flt. -ar, sål. ^fkm^dnek 'flandrik' (skælds- 
ord), ^sdøn'dnek 'støndrik' (skældsord). 
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§ 406. i. Mod emielsen ^e. 

Huk. ^sqJJ)8 sandhed flt. -9r, sål. wa'qJ)8 'vaghed' (svaghed, 
sygdom). 

§ 407. j. Med endelsen li. 

Huk. bo.toli bolig flt. -»r. 

§ 408. k. Med endeleen m9r. 

Huk. b^Jsmsr bismer flt. -ar. 

i. Med endelsen Is (sh). 

§ 409. a. Uden stød i ent. og flt. 

a) Med ft + hi Huk. hæftla hæftelse flt. -»r, sål, hele §, 
sdiftls stiftelse. 

b) Med q + Is: Ik. shgq'ls spøgelse (skældsord), shø'qls gen- 
ganger. 

c) Med y-tvelyd + Is: Huk. be^tqjls betændelse, hcq.fls hæn- 
delse, m^.jls mindelse. 

d) Med k + Is: Huk. bakls hakkelse. 

e) Med r + Is: Huk. sdo^rls ell. sdwrls storrelse. Ik. tvs'rls 
værelse. 

f) Med sd + Is: Huk. fnesdls fristelse. 

g) Med «?-tvelyd + Is: Ik. sda.wls stavelse. 

§ 410. 19. Med sted i ent og flt 

a) Med q + Isi Huk. bésoq'ls besøg, béijDBq^U bevægelse, 
sål. hele g. 

b) Med y-tvelyd + fe: Huk. be^jøjls begyndelse, be^/a^ls be- 
kendelse. 

c) Med u?-tvelyd + Is ; Huk. bébo'wU beboelse, få^no'wls for- 
nojelse. 

§411. m. Med endelsen. /?//. 

Ik. bødnatpø^nif bedrageri flt, -«i'J9ry sål. b«y9^nif bryderi, 
hmyd^KiJ: krydderi, mæj9^n%J mejeri, tTtøk»^nif trykkeri, tjfu>9^iii/ tyvwi. 
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n. Med endeisen 8§iab. § 412. 

Huk. ^kojsgab kundskab flt. -sr^ sål. ^w^'dnsgab videnskab 
^viden). Ik. ^osgab boskab (møbel), ^Kf:8gah redskab* 

o. Med endelsen drt, § 413. 

Hak. aWbirt slubbert flt. -w-, sål. sna'bsrt 'snabbert', tffksrt 
tykkert. Huk. bom'art bommert, hi^bBrt *hibert* (slag), fciksrt 
kikkert, kofart kuffert, sgan'^rt skonnert. Denne afledningsendelse 
^r fremmed. 

E. Sammensatte ord. 

Sammensatte ord får endelsen -ir ligesom det usammensatte; § 414. 
men ved trykløs udtale tabes hel- eller halvlængde samt stød. 

Usammensatte ord uden endetillæg i flt. får stundum endelsen § 415. 
-3r i sammensætning, når det er sidste led og udtales trykløst: 

^hæ.tosdato bogstav flt. -ar, sål. de følgende ord, ^bo'slaw 
båslad, ^dm'J9law drejelad, ^je(t)tal ettal, sål. Ho'tctal total osv., 
yjf'wa^ fjedervinge (der bruges som støvekost), ^fOr'djel fordel, 
^fiijrtou) fyrtoj, ^føloq følhoppe, ^Jy,tvt9m0l giftermål, ^jemølam gim- 
merlam^ ^we'rlam væderlam, ^JQ(n)nOl stoppenål, ^jæn'får genfærd, 
'^hån'båj hanebånd, %08båJ hosebånd, %oq'jan huggejærn, %i'bOl 
hvide (i æg), ^nø.bOl blomme (i æg), %e.rl8djen slibesten, ^sgdsdjsn 
skorsten, ^Kq.j8djen rendesten, ^kæ'rklu karklud, ^kæ'Kom karrum, 
^lifcgb lidkøb, ^låti'wun langvogn, ^OsmOl 'ordsmål' (kort bemærk- 
ning), ^æ.wlyw overliv, ^åp8law opslag, ^sbosmOl sporgsmål, ^8H.wdej 
surdej, ^8øndt) søndag, sål. alle ugedagenes navne. Hyrhæl tojrepæl, 
HyrwOl 'tojrvold' (tojrslag). 

Af ord som bojes .afvigende fra det usammensatte ord kan § 416. 
endvidere anføres: ^åm'heri omhæng, ^sle'qfKS slegfred, ^hé^Jkår 
^håndkore' (håndlinning), ^hå8boJ husbond. 

Andre sammensatte ord. § 417. 

Hak. hyli høle flt. -ar, sål. ^al'bo albue, ^bfiu'g<m brudgom, 
%rlQfl 'hedelong' (hjejle), ^nO'bo nabo osv. alle ord på -boy 'djp- 
i8di%J9r opstander. Huk. gKé^8sJ gråske, sgaPms.J skalmeje, 
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^ka.bljeq kabeleje, tul'ljsq 'tulielege' (hvid okseoje), øyfiq^n øre- 
figen; hoti hojtid, ^jåm'fnu jomfru, ^gns.wgny gruegryde, dna.w/cist 
dragkiste, fneja fredag, mt.ja middag, heja *heja' (lystigt gilde),. 
gRBjshop græshoppe, sga^wåfik skavank, ^ejUgt indtægt, ^a.wUgt 
aftægt, ^usegt udsigt, ^fåsgnowt forskrift, ^ujywt udgift, ^de.jsmet dige- 
smutte, hsl'mas helmis (krikke), håsigom horsegom, fiUjemp 'fille-. 
gimpe', al'mds almisse, tor^å toraf, nyw^å rivaf. Ik. ^ham^Jrntt 
liambræt', hojttl 'bundteP (bundstykke i seng), b^.Jwærk *binde- 
værk' (strikketoj), bnglop bryllup, bsl'sde bæltested, ^dnsde arne- 
sted, mdl'ti måltid, ^dniJlbor drilebor. 

§ 418. Ord af fremmed oprindelse eller fremmed form- 

Hak. blyant blyant flt. -ar, sål. følg. ord, fon'tus fontus (skæo.),. 
hvfsa-r husar, Ka^pfjr *rapir' (lang lømmel), kusdus 'kustos' (busse- 
mand), besgåp biskop, ba}jas bajas, karm^næ't kammerat, kafmii; 
kanut, sa'tvn satan. Huk. bafdn.ws 'barduse', faWnék fabrik,. 
kasdd^sO.j cache-désordre, Ko^si^jn rosin, sempffif 'sempervivum' 
(husløg), néscEft recept, ko^mefi komedie, mOHø-r *malheur' (oi 
alarm, spektakkel), mdmr manøvre, hopsa hopsa, t(Bfmi'jn termin, 
pWm(x}8 piamas, pTtemi præmie, kaHn'wn kallun, kar^ds.ws kardus, 
naHf/tcr natur, få^sf/um fac^on, ka^hyt kahyt, kwafdna^t kvadrat,. 
ka}neH karet, marenet magnet, aWlaH oblat, néktt raket, sgaflåt 
skalot, t7iow}pe't trompet, pWte.t 'patet' (kartoffel, flt. -tetdr), ka}m^ 
karuds, kabuds karosse, 8da}hb'j ståhej, ka^sget kasket, ^msita re- 
seda, basiHisk basilisk, ma}krjieV makrel, fa^miVi familie, pa^nOV 
parol, kasd^^ROV kasserolle, pTtot9^kOV protokol, sénili chenille, 
ta^bsV tabel, almv^nak almanak. Ik. kom}pif kopi, sub^jegt subjekt, 
sbéUi^wr 'spetur', setjlnét signet, sdafkit stakit, sde^la^s stillads, 
géwér gevær, pt>^pi'jr papir, némtfi remedie, mqd^mæryj regiment, 
wan}jeVi evangelium (også huk. wan^jerm), hosbdHwH hospital,. 
kwa^tafl kvartal, sgaHOV skatol, sgabd^nak skabrak, koHi'jr kvarter 
(^/4 time). 

Flertalsnavneord. 

§419. Følgende ord forekommer kun — - eller som oftest — i flertal: 

^a'bkat^sdne'qar abekattestreger, bdn'pTteksr 'bSrneprikker' (kokopper) 
æm.dr 'æmmer' (gløder), ddfdlk eliefolk, ejar 'ejder' (se Feilbergs 
ordbog), fdlk folk, fafar fagter, feti'kar finker, fleq'ar 'flægger*^ 
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(pletter), /a/a *falge* (skrælplojet jord), f%J9r fjender, ^fd.rhr for- 
ældre, ^få.Tyda.w 'fordage' (foråret), ^«V gnidder, ^glaryton glar- 
ojne, ga^h gaben, gne.jdr grejer (alt tilbehør), gnafmdsar grimacer, 
gKOfjrksr grunker, gu'hsr *guber' (skuldre), ^gxåms gråris, he.jsr 
hejre (bromus), he.k hikke, hO.st hoste, hæm'fsr hælmter, hakls 
hakkelse, ho.wtsr 'hvovter' (vifter), ^^JwOl' indvolde, Jø*3r(3r) 'jødder' 
(filippenser), k^'jUr kojter, kU'sr klæder, kap9^KøV9k9r kapperølliker 
= kjiusi^fegsar *krusifixer' (kruseduller), k&Kegsar 'korrekser' (krøn- 
niker), knephfi^r kniplinger, kofn}pe'J83r eller kom^pæaar 'kompejser' 
(narrestreger), kuV 'kuld' (forkølelse), Mg'tcar klover, lO.jsr lojer, 
la'3r lader, le'sr lejer (ramme til hostvogn), lo'sr 'lodder' (stykker 
heste eller får), mejsUtiar mæslinger, inedi^8fjn3r medicin, pæti' 
penge, pB'qsr peger (på leskaft), nets ribs, Kdn9i23r eller no.tvhipr 
bær (på en bølleart), 8heHåp3r spilopper, 8en'3r 'sinder' (kæruld), 
sdn%b8 'stribs' (o: prygl), 8dKy<f stryg (prygl), sdølfpr stylter, 8gæJ 
skænd, ^8enop sennop, 8%r(yp sirup, ^si.wi siv, 8gy.w3r skæver (i 
blår), 8mo'r 'smor' (o: prygl), aWh^r slæber, agoti'ksr 'skunker' = 
sgåksr 'skokker' (åbning mellem mur og tag), 8da'q3r 'stager' 
(smuler), shnetiklar sprinkler, tnækar 'trækker' (lader), HimHan 
timian, tæ8k tærsk, wB,w3r varer, Or'dtisr åringer. 

æ'sk aske, Uo^r blår, ds'um dun, B'k æddike, fi^q flæg, /^o'sr 
fløde, jon' garn (til stromper), ja!r gær, gno^ grød, klfjsr khd, 
kwe'qsr 'kvæger' (ølbundfald), ko'l kål (tillavet), ^fcan'mjslk kærne- 
mælk, møhtsr malurt, ^o'li olje, uhd'I valle, wehti vælling, hakh 
hakkelse, hO,st hoste. 

Bestemthedsbojning. 

A. Hanken. 

Hovedregelen er, at hankonsnavneordene i hest. form ent. § 420. 
får endelsen eller kendeordet i, i hest. form flt. kendeordet n eller 
3w, uden anden ændring i ordet. Undt. nedenfor. 

I nogle no. på I smelter det efterhængte kendeord § 421, 
sammen med stammeudlyden: 

1. Med lydskifte. 

huH bol best. ent. hwOV best. flt. hwOV 
8dv!l stol — 8du>0V — 8dw0l' 
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fi'jl fil 



best. ent. iU' best. flt fil- 



pfjl pil (penis) 


— 


pW 


— 


IpU'] 


sy'jl syl 




ayV 


— 


syl' 


ns'jl negl 


— 


mV 


— 


n^l' 


hi^ hæl 


— 


hæV 


— 


hæl' 


p^U pæl, pægl 


— 


pmV 


— 


pæl' 


di?l del 


— 


djtV 


— 


m- 


»'u^i ulv 


— 


uL' 


— 


id- 


on ål 


— 


or 


— 


Ol' 


Aa?'Z hale 


— 


Ml 


— 


hdUrm 


/c/.^7 kedel 


— 


/eU' 


— 


/eiJl^in 



I 422. 2. Uden lydskifte. 

Følgende ords entalsform er ens i best. og ubest. form, i flt. 
tilfojes -an: gafl gaffel, me^jsl mejsel, tff^Jl 'vindeP (portion foder), 
plejl plej], sga}w<4jl 'skavander (stok), kaJd kakkelovn, sgamrl 
skammel, tnom'l tromle, sdQ.wl stovle. Ordet wol vånd, ol, 
best. u>oV. 

§ 423. I nogle ord på n smelter det efterhængte kendeord 

sammen med stammeudlyden: 

1. Med lydskifte. 
fi^^n flen bést. ent. flæn^ best. filt. flæn' 



gftén gren — 
pt^n pen 
KB^n ren 
shafn spån 
sdi^n sten 
ti^n ten 
»V« ovn 
wH^wn vogn 



gncm' — 

— poBn' — 

— ^ næn' — 

— shån' — 

— sdjsn' — - 

— tjtn' — 

— un' — 

— wun' — 



gttæn' 

pæn' 

næn' 

sbån' *) 

sdjm' 

tjm' 

un' 

umn' 



% 424. 



2. Uden lydskifte. 

sæn son best. ent. scsn', %e.rl8djen slibesten, ^Kc^jsdjm rende- 
sten, sgåsdjm skorsten har ent. best. samme form, men følger 
reglen i flt. 



♦) Sydligere: éb(\wn — aha'ifimn — shq,wmn. 
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Ordet tnæ'n morgen bar ingen best. form, i st. f. bruges 
^mm'iMfi morgning, best. fnæ'n9fii, i ^md'r9ns i morges; ligeledes 
a.wtn9fii for best. form af a.wtan. 

Ord på i får intet efterbængt kendeord i ent. § 425. 

^basi bassi best. ent. d. s., sål. ^g<m gassi, ha'li balje, hejli 
'bejle' (o: edderkop), ka^nal'i kamalje, wOni orne, W« vilje. 

De fleste ord på j får ikke efterbængt kendeord § 426. 
i ent. 

1. Med lydskifte. 

fuxilj rand (række) best. ent. Kå^j best. flt. né^.J9nf sål. bna^ 
brand, gna^' grand, (qj ånde best. ent. é^,j. 

2. Uden lydskifte. § 427. 

sha^ spand best. ent. d. s., sål. bojes hi(j hund, c^.j ende, 
mt^j mund, pej pind, sbl^ splint, te^j 'tind' (tand), ga'j gadd, 
b«»'j brod, A;{9^^' klod, ma^' mand. 

wtj vej best. ent. tr«^*, w/.j mige best. ent. d. s., sme smed 
best. ent. sme'j. 

Undtagelser er de'j dej, dø'j død, JcTts^j krog, ^ne^ sne, 5(^// 
sti (gangsti), sdij stige, «^// skid, swiJ svie, ir««.y vrede, hvor i 
fojes til ent. og sn til flt., hvor flt. findes. 

Ord^ som får best. kendeord, men ændres ved b6j- § 428. 
ningen. 

1. Med lydskifte. 

fu^ fod best ent. fiTi*) best. flt. fæ'in 



t(/ XÅ — 


t(yi 




t^9n 


t^</ tråd — 


tuai 




tTioran 


kluk klud — 


kluH 


— 


klu'Bfi 


sduk stud — 


sduH 




sdwan 


i'fam ærme — 


ærmi 




ær man 


sbæ' spade — 


sbd-i 


— 


abd'afan 


hu'8 hose — 


hOsi 


— 


hOsan 


pu's pose — 


pwOsi 




pwOsaran 


*) også: fw(yi. 
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sgæ' skade l)est. ent. 8gå% hi* hede (varme) best. ent. Jet, 
8wé sved best. ent. swb% gKJjs grise flt., best. gmsan, 

§ 429. 2. Uden lydskifte. 

sgano skov best. aga/wiy Ig 'lod' (fed garn) best. Wi, gOr 
gård best. gOfu w er bortfaldet i da dag best. da^wi^ ligesom j 
i sme, se § 351, hy by best. fty^ ell. hy'L 

Anm. c?a har w i enkelte udtryk f. eks. a ^Ke'st rm ^for'i 
^da'w før dag, '/loV s ^da'w nu er det dag, ^kom^d do 'sd ^ ^daivs! 
så til dags (på denne tid af dognet), i ^da.tvmiii i dagningen. 

§ 430. I følgende ord udstødes 9 og kendeordet i træder 

i stedet i best. form: dwæfd dværg best. dwcefi flt. best. 
duxJB.r^n, afd arv best. ent. afiy hæVd bælg best. ent. hæVi flt. 
best. hældn, 

§ 431. Hvor en selvlyd er halvlang i ent. nævneform på 

grund af en endeselvlyds bortfald, bliver den kort ved tilfojelse af 
best. kendeord, f. eks. ha.k bakke best. haki, 

§ 432. Ord med det bestemte kendeord ^n i ent 

A. Med kendeordet muligvis lydlig udviklet inden- 
for selve målet (-r^ >► -sn): 

a) Slægtninge: fw^r fader, best. fw^n, sål. bRO'Br broder, 
flt. best. hnø'rm, 

b) Håndværkere, handlende: hø'k^r bødker best. høk^n, sål. 
sne'ksr snedker, sgne'ar skrædder, -maqsr -mager, møhr moUer, 
slapr slagter, mæsdar mester, kTtæmir kræmmer, hefkdr høker. 

c) Andre navne: 1) Personer: fy'jr fyr best. -sn, 8då'3r stodder 
best. sdå'3n, nytår rytter best. -i eller Kytm, boj bonde best. -3w. 
2) Upersonlige navne: aifsr ager best. aq^m^ sål. fefi'ar finger; iV 
ild best. -3W, kuV kuld best. -sn; weiyfar vinter er hak. i forbin- 
delsen: i ^ho^r (ell. mer) ^werypr en hård (ell. mild) vinter, best. 
uferypny ellers ik. Ligefrem gengivet efter rm. m. h. t. efterhængt 
kendeord er åbenbart tøst (tørst) i udtrykket an HoW ø'mr Høsdan 
en tår over tørsten. 
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6. Låneord fra rigsmålet, som har delvis dialekt- 
form men beholder rm.-s kendeord (af respektl): hesgåp 
biskop, best. -a«, sål. gno.w greve, kofi' konge (rex, kongen i kort- 
spil hedder best. kotfi), ptiæ.wst provst, dOgt^r doktor (læge), 
best. dOgt^n, sål. få^pagUr forpagter, pitåk9^iUD't9T prokurator; men: 
de^n degn, best. -t, pifiæst præst, best. pnæadi. 

Massenavne af hankon får oftest de forvedsat som en art § 433. 
kendeord f. eks. de jgn9fi gødning best. -i, se i øvrigt § 324. 
ifa is har best. form dels -i, dels intetkfinsendelsen -t. 



B. HimkOn. 

Hovedreglen er, at hunkonsnavneordene i best. form ent. får 
endelsen eller kendeordet an, i best. form flt. kendeordet sn eller 
fij uden at ordet i øvrigt ændres. Undtagelserne anføres her. 



1. Med lydskifte. 



fcæ'l kilde, brønd best. fcdl' *) 



sæ'l sadel 
sgo'l skål 
mi'jl mil 
fin fjæl 
8iiJl sule 
ms.wl mule 
suH sol 
dafl dal 



sål' 

sgOl 

miV 

syl- 
mul' 

8W0V 

dål' 



best. 



mm'l malle 

sdno'l stråle — 

sga/l skal — 

mijl mile — 

krm(.jl kryle — 
ks.wl kugle, kule ~ 

sgul skole — 

noH nål — 

koH kål — 



mål' 

sdnOl' 

sgål' 

mil' 

kTitfi' 

kid' 

sgwOV 

nOV 

kOV 



noH og dafl har flt. best. formerne nOl' og dål' ved siden af 
de regelmæssige, konnet vakler vist også mellem hak. og huk. 
sdno'l stråle best. -an og sdnOV. 

2. Uden lydskifte. 
> 

ta,wl tavle best. d. s., sål. }cøl' kølle (også best. -an), møl' 

mølle, al' alen, sgæ'tpl skovl, sc^'l seddel. 



§ 434. 



I nogle ord på I smelter det efterhængte kendeord § 435. 
i ent. sammen med stammeudlyden: 



§ 436. 



O Også fcæ'lm. 
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§ 437. I følgende ord på n smelter det efterhængte kende- 

ord i ent. sammen med stammeudlyden: 



1. Med lydskifte. 



§ 438. 



ho'n hone 


best. hon' 


Ut,wn tone 


— tun: 


t'nfi.jn tryne 


— tnt^n' 


kæ*n kane 


— Mw 


bæ'n bane 


— hån ell. hån 



ku'n kone best. ktpOn' 
krfut.um krone — bymn' 

diiJn dyne — dyn' 

hæ'n hane i tønde — hån' 
mæ'n måne — må'n 



2. Uden lydskifte. 

gan' gane best. d. s., sål. fca'n kærne (korn), fca'n smor- 
kærne, fOn' *fom', Ja*n hjærne, sdja'n stjærne, Wqdn lagen; 
kwan* kværn, måske også hak.-ord. 



§ 439. Ord med efterhængt kendeord, men med ændringer 

ved bojningen i ent. 

1. Med lydskifte. 

kn»,w knude best. huwdn^ sål. pn.w pude, ns.w rude, snsM) 
snude, t8M tud, s.ws 5kse best. us^ny sål. p8,u>s puse, dæ's dåse 
best. dåsdn, gntiJ gryde best. gny'Bn, sål. ni(,j nødde, gw' gade 
best. gå'sn, sål. mæ' måde, mcp* nåde, plæ' plade, 5(fe^(; stund best. 
sdåjsn, sål. ajj; and, a^j ånd, Aay hånd, ^aj:^ pande (stegepande) 
best. i?4i^> ^^ *^ (P^ skæreredskaber) best. f^aw, be' bede best. 
6fi*a», m's næse best. nj8$9n, hij hvide best. hd'Bn^ wijs vise best. 
wisdn^ fcijsft kiste best. fcisdsn, tif tid best. ^/'^», 5^// sti, fåresti 
best. sdfjny do^r dor best. ddn\ best. flt. don', sgtif sky best. 
sgti'jsny dyj dyd best. c?y^9«, «w^ rod best. uffsn, luk lud best. 
Wdn og Wu^n, swø'b svøbe best. swg.ian, po'sk påske best. pOsgan. 



§ 440. 2* Uden lydskifte. 

?ø lød, uld best. lø^sn, hne bredde best. hn^an, fm fred best. 
fKB'dn^ JB ged best. JB^in, Iww lov best. Mwan, da'm dame (i kort- 
spil) best. dammy non ron best. ndWan^ då'k dukke best. dåkm, 
ftt. dåkar^ sål. /f?4*^ klokke, /cap*^ kæp. 
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I følgende ord udstødes 9, og kendeordet 9n træder § 441. 
i stedet i best. form: koU kuller (fisk) best. holm, sgal^ø skalle 
best. sgaVan, sål. kdr'9 kurv, f€r9 færge, far'9 farve, har'9 harve, 
mår'9 gulerod, sår'9 sorg, 8€l'9 'sølle' (til væv), fc<Bf9 kærv, tof9 
torv; ordene på r flytter dog stød eller halvlængde forved r i 
best. form. 

Når en endeselvlyd er bortfalden efter f, k, p, 8, sk, $p, st, § 442. 
t og /, er rodselvlyden halvlang i ubest. ent, men kort i best. form, 

I nogle meget brugte ord bortfalder r i best. form: bo'r båre § 443. 
(bør) best. bo'Btiy sgo^r skår (på hostmark) best. sgohn, fjffr fjer, 
Qeder best. fjthfiy f^wr fure best. fB^wm (sj. fuksn), mu'if moder 
best. mwifiy søscUr søster best. søadm, flt. fci/3r køer best. /ci/sn, 

C. IntetkOn. 

Hovedreglen er, at intetkonsnavneordene får i best. form ent. § 444. 
endelsen eller kendeordet 9 eller i — efter gammelt I } —y i 
best. form flt. det efterhængte kendeord 9n eller n. 

Samtlige ord på I får det efterhængte kendeord t eller — § 445. 
efter gammelt / — / i best. form ent. Undtagelser er hOl hul 
best. hOl\ 

a) Nogle ord med kort lyd i stærk stavelse får stødt I i best. 
form f. eks. høl *hør (hul i bæk) best. høl% flt. best. høVdriy sål. 
ol ol, sqsl skel, 8^bI skæl, tal tal, shel spil, føl føl, nOl nul. 

b) Ord med / i best. form ent. 

ail 'afuld' (favnfuld) best. aflf, jU' gilde best. ji}% kOV kuld 
best. kOyfy sål. /^a^ fald, knaV knald, sOi' såld, shjål' spjæld, A;aZ' 
kald, «?fr væld, sgøV skyl, strf^ *svæld' (fåresyge), hOV hold, sfte^ 
spild, ^næn'fal rejnfan best. "faff, UV ono. l)eli best. ^f/'/, a^'Z 
ankel best. aql^, ^bq.jtsl bundtel best. -Ulf. En del vakler og får 
stundum t i best. form. 

Ord på n får best. ent. kendeordet t uden videre ændring. § 446. 
Undt. mdn mon best. mdn% sål. tTian tran; Mn eller Man ben 
flt. best. ft;W, ba/n barn flt. best. 6dV, swi'jn svin, flt. best. «M?ew'. 



hery'J: 


bejsn 


sery'J: 


ae^jdn 


sgen,'} 


age^jm 


lary't 


— Iqjm 


wOnJJ 
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§ 447. Ord med nasaleret selvlyd +j, udviklet af nd eller nn, får i 

best. form ent. selvlyden + 9j/: 

bcc^j bånd best. ent. ba/ry/ best. flt. bå^jm 

beU bind — 

s^j sind — 

sgelj skind — 

laj land — 

wOj vand — 
sarj sand se § 455. 

§ 448. Verbalsubstantiver, i formen = samtidens tillægsform 

(præsens participium), bortkaster i best. form i og får endelsen 
9ij/ f. eks. ^a'qi 'agende' (køretur) best. a^qdryf; sål. ,€*n ærende 
best. €T^^/) ^OL-rki marked best. ma.rk^ryf. 

§ 449. Ord på s får det efterhængte kendeord ^, ord på i som 

feHaVi fitalje, wan^jdH evangelium får intet endetillæg. Ord på m 
og fi vakler mellem t og d, dog hedder sweif sving vist altid 
besti sweift. 

% 450. Ord på selvlyd får 9 i best. form. Undtagelser: sb' sæde 

best. -9 eller sætj ws vid best. -^, sgo skød best. sggt, fa fad best. 
fatj ume vrid best. tdmetj bs bid best. bHj sgO skud best -t, sle 
slid best. sUt, hw hoved best. hO.t 

§451. Følgende ord med udlydende selvlyd med best. kendeord 9 

ændres ved bojningen: 

a) Med lydskifte: 

bid blad best. bla/ø, ly lyd best. /y^a, sde sted best. sd^9, 
Ib led best. 1(^9. 

b) Uden lydskifte: 

bly bly best. Wy'a, 10 lod (vægtlod) best. I(y9y sål. alle ord 
med kort selvlyd: sguB skred best. 8gRB'9. 

§ 452. Alle ord på b; f, q, j i tvelyd uden nasaleret selvlyd, k, /?, 

r, t, w i tvelyd, ^, ry} og / får i best. form ent. endelsen 9 . 

§ 453. Ordene på b, q, r og «?, som har kort lyd ubest., får stød i 
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best. form, f. eks. kneb kneb best. ent. kns^b9y best. flt. kns^t>9ny 
leq læg best. ent. ls(j^9, best. flt. Utføn, par p^r best. ent. par'9, 
best. flt. pafin, I ord som bKOw brev, best. ent. hRQ'u>9 har flt. 
hKQ,tD den regelmæssige best. form 9n fojet til: hng.tPdn, ti her er 
den ubest *forms lyd altså ikke kort. Lydskifte i følgende ord: 
^q æg best. e(f9, flt. best. e^'jn, £^q øg (hoppe) best. ent. gq'9, 
flt. best. 0(fan, Ord som kni(f kny har best. -9 eller knii'J9. 

Når en endeselvlyd er bortfalden, er rodselvlyden § 454. 
halvlang i ubest. ent., kort i best. form forved /", k, p, t og f 
f. eks. tø,k tykke best. tøk9, flø.t flytte best, fløt9, se,/ sigte 

best. sef9. 

«• 

Følgende ord får kendeordet an i best. form ent. såm^f sommer § 455. 
best. såmdn, toeryfir vinter best. tverypn, se § 432. 

uw'tpr vår (forår), best. -?w, jy'tpl jul best. -an, jpo'^A; påske 
best. pOsgsn. Massenavne, der som oftest har et forvedsat de det, 
eller no noget i ubest. kendeords sted, får ligeledes kendeordet 3n 
i best. form i følgende ord : fuV fyld best. -jw, sål. jo^r jord, mOV 
muld, mjslk mælk, saft saft, w?' uld, Zø *lød' (uld) best. lø'an, luk 
lud best. -an elier ^w'an, mOq *mog' best. mO(fan, saj^j sand best. 
«4!;*^> 'wa?T,tr morild. I øvrigt følge massenavnene reglen og får 
kendeordet 9 eller t i best. form. 

Ord med 9 som anden stavelse får ikke efterhængt § 456. 
kendeord; bestemtheden udtrykkes som regel ved ordet de det 
stillet forved, f. eks. føU følge best. ^de føh osv. 

I 

Anm. Af flertalsnavneordene b6jes fire ord ved lydskifte: 
m'sk aske best. åsgm, tom'l valle best. toéUah, gnufjn gryn best. 
gryn\ k(/l kål (tillavet) best. kOV, 

Forholdsformerne. 

(Kasus.) 

Navneordene har kun to forholdsformer : nævneform (nominativ) § 4.57. 
og ejeform (genitiv). Den sidste dannes på to måder: ved ende- 
tillæg eller ved omskrivning. 

11 
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§ 458. A. Ved endetillæg. 

Nævneformen (nominativ) får tilfojelsen s eller 9s, især når 
ordet ikke har noget som helst foregående tillæg undtagen det 
ubestemte kendeord i, 9n eller 9, f. eks. ^ma^'s hat mandens hat, 
^kwOn'8 ^Is.to konens hue, ^dnæifis ^Jcæ'p drengens kæp, ^piq'ans 
^kU.j pigens klæde, 9 ^ba/ns ^snak et harns snak, H^Ktyarsns ^hlco' 
træernes blade, i Wwls ^ørsr en ulvs øren. Ligeledes får egen- 
navne fortrinsvis endetillæg, f. eks. ^jænsaa ^hugs Jens's hus; man 
kan ikke sige: de 9 ^jæn's hans ^hugs det er Jens's hus, men: 
de 9 ^jænsds %ug8. Har egennavnet derimod et foregående tillæg, 
kan det bojes ved omskrivning som andre navneord (se § 461); 
man kan f. eks. på sporgsmålet: hvis er det hus? svare enten: 
de 9 d9 Håfir ^jæns96 eller: de 9 d9 '/d^* ^jæws ^hans. Et r forved 
ejeformsendelsen i svag stavelse bortfalder, f. eks. i ^hno'as ^b(/q 
en broders bog. Efter s, sk, sp, st og / forekommer altid m, 
også i andre tilfælde, hvor udtalen med blot s vanskeliggøres; 
grænsen er ikke fast; man kan sige både ^po.wU ^hugs og ^po.whs 
^hugs Povls hus. 

§ 459. Ligesom i rm. styrer forholdsordet te (til) en del ejeformer: 

te ^bjens til bens, te ^bo'iv9S til bords, ^sd t9 ^daws 'så til dags' (på 
denne tid af dognet), te ^fOs til fods, te ^gau>s til gaves (som gave), 
te ^bys til bys, te ^gc^wna til gavns, nof te ^kwf^Vs 'rogte til kvælds' 
(give kreaturerne sidste foder), te ^k7iø}'/9r9n8 Hil krølterens' (til 
kræfter), te Hyws til livs, ^så t9 ^nætøs *så til nats' (på denne tid 
af natten), -så t9 ^Os så til års, go t9 ^a}'f9s gå til alters, te ^s^js 
fe til sinds til, te ^søs til søs, sdo t9 ^sdms stå til strids (stritte 
imod med benene), kom tø ^swda (tnæ o: gribe ind, tage fat i, te 
^sde'jhns til 'stejlens' (komme hovedkulds af sted), te ^8gom*p9m 
(liste af, slentre afsted) omtr. = te ^mt^kns = te ^pekans =■ te 
^pel'f9r9n8, te ^nds til råds. Noget anderledes: hæ'n te ^sme'ja o: 
henne hos smedens, te ^pr9s hos Peders. 

§ 460. Nogle gamle ejeformer forekommer i enkelte talemåder: co^pd 

d9 ^hkW ^Osina fif på denne arsens tid, 9n ^})a't9n8 ^øi^k en hjærtens 
ynk, fc^.JB don,/ ^by89na ^swi'jn? bysens svin (byens folk), æ ^go' 
æpd ^gRau>89n$ ^bue'j på gravsens bred, æ e ^nd89n8 %Kø^j spise 



163 

nådsens brød, d ^01' Hytffsans ^knæftsr af alle livsens kræfter, co we 
^døssns at være dødsens, fu^j ^haff eryf ^(D'vy} nn ^dawssns %om' 
'dagsens komme' (af hånden i munden), ^g089ns ^sda.tv 'gårdsens' 
(gårdens, herregårdens) stude, hugsBns falk husets folk, ^01' ^wasms 
\l0k9r alle verdsens ulykker. 

B. Ved omskrivning. § 461. 

Omskrivningen foregår ved hjælp af stedordenes — pronomi- 
nernes — ejeformer, så at der sættes et stedord imellem det styrende 
og det styrede ord, f. eks. m ^mælj9 tvOr ^ha,t, wO 'fe.trar^ wOt 'hugs 
vi mænds hatte, huer, hus, m ^mæ'jø ^u}0,t vi mænds (om ik. ent.), 
wi mæ'J9 wO,8 vi mænds (om ent. hak. og huk. samt flt. alle 
kon); i ^mæjd Je.t I mænds (om ent. ik.); i ^mæjj9 Je,s I mænds 
(om ent. hak. og huk. samt flt. alle kon); ^dæ'j ^ma^j hans ^hat, 
^h.w, ^hugs, ^ha.t, ^Is.tvar, ^ha.tos den mands hat, hue, hus, hatte, 
huer, huse, dælj mc^j hans den mands (om ent. og flt. alle kon); 
dælj ^ku'n her *hat, he ^h,u}, het ^hugs den kones hat, hue, hus, 
flt. ligeledes, ^dæ^ ^ku'n ^hi'98 ell. ^he'^s den kones (om ent. hak. 
og huk. samt flt. alle kon), ^dæj ^kun fd't ell. fie't den kones 
(om ent. ik.); 'dt ^mæljd djer ^hat, dje %,w, djet ^hugs de mænds 
hat, hue, hus, 'rfi ^mæj9 ^djs.s de mænds (om ent. hak. og huk. 
samt flt. alle kon), ^di ^mælj9 ^dji.t de mænds (om ent. ik.). 

Anm. Tillo. danner ejeform på samme måde, ligeledes 
stedord og talord. 

Ligesom i rm. forekommer stednavne i ejeforhold uden særligt § 462. 
mærke: bor'am hæfd Borglum herred, 1)Qr'9fi amt Hjorring amt, 
ål'hård sdift Ålborg stift, sdjmom mæljar Stenum mænd, mændene 
i Stenum, horam p^tæst Boi^lum præst; — fremdeles sammen- 
sætninger som: liJ89kitm Lise-Kristen (o: Lises Kristen), Utsdajams 
Larsdatter-Jens (o: [N. N.] Larsdatters Jens). 

Ligeledes flndes der i nærværende mål en del levninger af g 463. 
gamle genitiv- og dativformer: 

si te h8,u>s sidde til huse og kom te hs.tps, sgaf te tvej skaffe 
til veje, fal te fw falde til fode, go te gTtt^j gå til grunde, te 
jy,wl til jul (ved juletid), go te hé^J gå til hånde, ta te oy tage 

11* 
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til orde, te ^agam' til skamme, te ^Kæ,t til rette, te ^sde' til stede, 
te ayn' til syne (tilsyneladende), te døj til døde, te mw til mode, 
te ta.k til takke, te ^we.s til visse, te ^jo'r til jorde, te ^go*r til 
gårde. 

de ær hans fæ'r åp a da,w op ad dage, n(/ om da.u> nu om 
dage, i Hij m i \ti.j i tide og i utide, w^r æ ^fa'r på færde, mpå 
^fw på fode, i ^btjj *i bunde' (på bunden), » ^o'r ad åre, tver 'o* 
7a.ir være af lave (ude af sig selv), i Hy,u> i live, wa ^næ,t med 
rette, ma \Kæ.t med urette, i ^go'r i gårde, i ^dnæmr i drSmme, 
i ^so.wn i sovne, i hc^.j i hænde, får ^ho^.j for hænde, æti ^sgam' 
efter skamme, ma ^nw med rode, ^o få ^ho,war gå for borde, kom 
å da.w komme af dage, sæt ø^wd sdtijr sætte over styr, gu' wæn' 
gode 'venne* (venner), kom fnå ^h».ws komme fra huse, æ toer i 
lø.st være lysten efter, i tyjr i tojr, æ hlyw fulff fnå ^kom cd te 
^klg.w at blive fyldt fra *r6ve' og til *kl6ve' (få både i pose og i 
sæk), i s^J i sinde, æ lys i %rn at lyse i *hegne' (i hegn), i ^døl' 
i *dølge' (dølgsmål), i ^fy.wr ^ætar^oW i Qor efterår, ligeledes i 
^fy.w9 ^såmar osv. (hører dog måske snarere til § 464, sml. i fy'wr). 

Nayneord som tillægsord eller Mord. 

§ 464. 1. Samstilling (apposition). 

I stedet for at lade det ord, der angiver stofifet, hvoraf noget 
er gjort, være et sammensat ords forste led, som almindeligt i 
rigsmålet, kan man tit uden videre bruge det løsrevet som tillægs- 
ord, idet begge led får ligeligt tryk, tværtimod hvad der finder 
sted ved sammensætninger, hvor forste led sædvanhg får heltryk 
og sidste led halvtryk eller udtales trykløst, f. eks. i ^mæ89fi ^knap 
en messing knap (o : messingknap), an ^ten' tv^kerkan en tintallerken, 
i %å.ftar ^fcfjl en kobberkedel, an ^ja'n ^har'9 en jærnharve, for- 
skellig fra an H'ne ^har'9 en træharve, an ^glar' %a,s en glaskasse, 
i ^guV^Reif en guldring (ogsaa: i ^guhfleti^, a ^søl'^B^wr et sølvur, 
a ^fjél'^gwOl et flællegulv, a Hjtr'^gwOl et lergulv, i %j9n'^knap en 
benknap, i He'fRem' en læderrem, i ^sel'ktfoæ.wl en silkekjole, an 
hdHnB.j en uldtroje, også an ^ultTtsj, i ^sgsl'pB^knap en skildpadde- 
knap; det hedder dog ^to.w^sgo'w t5jsko og He'r^sgo'w lædersko. I 
disse eksempler er altså sammensætningen ophævet, når henses til 
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trykket, men en minder om sammensætning haves dog i den om- 
stændighed, at det forste ord har tabt sit stød, forsåvidt ordet har 
dette, når det står alene, ti jén, kå't>3r, tæ'j, gul', søl\ fil, lir, 
hin, lér, ul' viser stødtab : ja'n osv. ; kort lyd forlænges : ten, glar 
bliver til ten', glof** 

I følgende tilfælde er ordet ens som no. og tillo. i ^scUis § 465. 
^/cæ.wl en stadskjole, no ^sckis Hqw noget smukt toj, i ^aV ^tvsj, 
^Jcd'tuevi en adelvej (hovedlandevej), stor kæltring, no hésgisns 
^fålk nogle beskedens (o ; fremtalende) folk, i ^ja,um9fis (sdu^) ^sdin 
en jævn (stor) sten; i forbindelse hermed kan nævnes: met ^})a't9 
^ha/n mit hjærte barn, 9 ^sæmsh ^sg^j et semslæders skind, end- 
videre udtrykkene: »n ^swaV9s %w%j en sladders kvinde (o: sladder- 
taske), i ^såm'ds ^wa'ram en sommers varme {o: sommervarme); i 
sidste tilfælde henføres kendeordet også til varme, der er hak., 
sommer er ik. 

Nogle navneord udtales aldeles trykløst forved et andet no. § 466. 
og bruges som tillo. og har disses betydning: i dnønøk ^kafl, i 
fomp9 ^ka/l, i klomp ^dnæti*, 9n kløryf ^pi'q, » agnoml ^kw^jfålk, i 
kamp ^hæst, i kdi^kl ^hæst, 3 fiå]j9 ^kU,j; at det første no. betragtes 
som tillo., ses især af følgende eksempler, hvor kendeordet går 
forbi det første og slutter sig til det sidste : 9 pjå^f ^kU.j et pjalt 
klæde, 9 smOl ^s'U et smule æble (o: et lille æble), i sgnoml 
^plafq en skrummel plag (o: klodset plag, sgKom'l er egentlig ik.), 
i nOU tmtcf en nåls tråd (o: så lang en tråd, som tages i nålen 
ad gangen), i^sdvi klormf^hyli o: en stor, klodset høle, Grb. 160, 1 : 
?n Bøh ^faU knåt ^pi'q en sølle fattig knort pige. 

2. Støtteord (prædikatsord) og biord. § 457, 

Jeg antager, at biordet ^kan'9k og tillo. p^o^ds er de op- 
rindelig fremmede no. kannik og profos: hon ^aa^ ^nåk sd ^kan'sk 
hun sad nok så kækt, hon ^æ sd pito^fda hun er så fremtalende, 
vigtig. Når noget er ødelagt eller blevet borte, hedder det, at det 
er blevet wnaga eller wnaqs; formen ligner ejeform af vrag, men 
er dog måske snarest en dannelse af samme art som svensk varse, 
vilse, jysk trælse, vildse og ^u^mags nedenfor, hc^j æ sd ^tvagt 
épd' w kom ^mæ nC9^ siges om hunden, der giver agt på, om 
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man vU fra huse, den er a>pd ^wagt, her er det vist no., der bliver 
brugt som tillo., jævnfør udsagnsordet ivct,gt vagte (o: holde vagt). 
Den, som er let at komme til rette med, er ikke ^u^maga; dette 
ord ligner efter ^umaq umage (moje). Af ny oprindelse er åben- 
bart sjg'tv sjov: hc^ æ så ^sJQ'tv æ ^hø'r cofpd o: morsom; de æ 
de OV9 sjQ,w9st 9: det allermorsomste, de ^æ så HOj^ tnæ ^de det 
er så lojer (o: lojerligt) med det, de æ ^ko}y i ^da det er koldt i 
dag, hvortil kan svares, ja så ^mtf ^js.wdaa ja så meget Judas 
(o: overmåde), hon æ ka/l hun er karl, om en kvinde, om vejret, 
se Feilb. ordb. karl; ordet kan gradbSjes som et andet tillo. ^d^ 
æ de ^OVd ^kco'Ust det er det allerkarleste (o: allerypperste) o. lign., 
haj 'of så ^nås9ns eller ^nåsins ^kU^j o: usselt klædt, haj ^sjf9 så 
^nåsins han ser så nådsens (ud) (o: han ser så lurvet ud), haj 
æ ^døsBns i^ma'f) han er dødens (mand) o: dødssyg, siges oftest, 
når faren er mere indbildt end virkelig. No. sdJs hedder sda'ssns, 
når det står som støtteord: dæj /cæ,wl æ så mtf sda^s^ns den 
kjole er særdeles stadsens (smuk, fin). 

§ 468. I eder og edelige udtryk forekommer også navneord med ud- 

visket betydning eller form: sgO sgu (så gud), 'rfc' e sgam ^sqj 
det er skam sandt, 'rfo' æ ^f 0*1191713 i ^nefti ^je^jf du er *fandenmig' 
en rigtig én osv. 

KENDEORD. 

(Artikler.) 

A. Ubestemte kendeord. 

§ 469. I^6t ubestemte — forvedsatte — kendeord er i hak. t, i huk. 

æn og i ik. b eller 9, Flt. mangler. 

§ 470. Forved massenavne bruges no (altid ik.-formen), se § 324, 

329 anm. 

I enkelte forbindelser bruges no'n (§ 488) som en art kende- 
ord, t. eks. hon ^ni'J9 som ^no*n ^ka/l hun rider som nogen karl; 
h(\j ^mf/s9 som de hu ws ^no'n ^pTtæst, a '<f som ^no'n ^bq.j^mc^j 
æ kom ^te o: så ligefrem som en bondemand, siger bonden spøg- 
ende; haj HafV9 ^sga^t>9, som ha^j ku ws ^no'n ^sne'kif som han 
var snedker af profession. 
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B. Bestemte kendeord. 

1. Navneordenes bestemte kendeord. § 471, 

Dette kendeord er efterhængt og er i hak. ent. -if i huk. ent. 
-m og i ik. ent. -9 eller 4f efter } og ry f, se iøvrigt s. 153 flg. 
Alle kon har i flt. -?» eller -n (-ene eller -ne). Om -3» i hak. 
ent. se § 432. Om -an i ik. ent. se § 455. 

2. Tillægsordenes bestemte kendeord. § 472. 

Ental: hak. og huk. dæ eller dæj (den), ik. de (det). Flt. 
alle tre kon: di (de). På grund af tryksvag stilling svækkes de 

å 

undertiden, som ^jænssa di ^ga.wl ^fyli. 



Ental 



Flertal 



STEDORD. 

(Henvisningsord, pronominer). 

I. Personlige navneord. § 473. 

1. person 2. person 

{nf. a jeg do du 

afhf. mæ mig dæ dig 

Tnf. tpi vi i I 

I afhf. d'8, ås os jfir jer 

( hak. og huk. wO.a vores i hak. og huk. je.s jeres 

'' ' 1 ik. wO,t vort 1 ik. JB.t jert 



Anm. 1. a, fdy do og i smelter ofte sammen med et efter- 
følgende eryf ikke: aiyf o: a ^eryf jeg ikke, f. eks. ,de tr« ^aryf 
o: det véd jeg ikke, således wvnyf, doryfy iryj , 

Anm. 2. Når a eller do er skilt fra omsagnet ved et eller 
andet led, sættes det ofte i afhængighedsform, ligeså når en anden 
person nævnes f5rst, f. eks. ka do ^ha>,ic, hånt ^dæ m ^mæ kam 
q}^sde iffy'wr? o: . . . hvorledes dig og mig (du og jeg) kom af- 
sted i fjor; un ka hel' s nåk ts'j hsf^ dæ w mæ o: vi kan ellers 
nok magte det, du og jeg; m^ ^hno'ar æ ^mæ jik i ^htfj o: min 
broder og jeg gik i byen; ^hæm æ ^do?* J^mæ? a æ ^tærkls ^aæn 
fnå Ha'qhati o: jeg er Terkels son fra Taghatten, afvisende svar. 
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Omyendt kan i fast forbindelse næyneform stå for ventet afhæng- 
ighedsform : haj jik 'ew,/ mæ m '(yffr han gik ikke med vi andre. 

Anm. 3. Når et stedord, som begynder med th i gammel- 
dansk (som do, dæ og en del påpegende ord) fojes enklitisk til et 
.udsagnsord eller navneord med vokalisk udlyd, får det d for d, 
f. eks. ma &o? må du? ,,(fe ^tof ^aryf.^ ^^tg å'on,}?* tor du ikke? 

Anm. 4. I enklitisk stilling svækkes ce til s, f. eks. ^mæ å's 
med dig, ta ^feti'sn He 9% I tag fingrene til dig, 'a sga ^ji d'sl jeg 
skal give dig; wed do ^ha mhy så Ha m'il vil du have mig, så 
tag mig. Foran enklitisk stedord begyndende med stemt lyd, 
opstår stød, se eksemplerne foran og sml. § 312 slutn. og 769. 

Anm. 5. Mærk forlængelse (med lydændring og stød) i en 
forbindelse som: 'ac^ ^do 'w£^ 9! sig du mig det. 



§ 474. 



2. Tilbagevisende (refleicsivt) navneord. 

Afhf. ental sæ sig, enklitisk S9. 



§ 475. 



Ental 



Flertal 



3. Påpegende (anaforiske) navneord. 







3. person. 










a) Stærke. 








hak. 


huk. 


bak. og huk. 


ik. 


• nf. 


HJ 


hon 


dæJ 


de 


afhf. 


ham' 


hi'9r 


d^J 


de 


ef. 


hans 


hi'9s 
Alle tre k5n 


(mgl.) 


(mgl.) 


nf. 




di 






afhf. 




dæm' 






ef. 




€ØS,S 







Anm. 1. hi'Bry også udtalt he'^r, he^9r, trykløst her eller A^r; 
forved medlyd undtagen h bortfalder r. 

Anm. 2. Nævneform for ventet afhængighedsform forekommer 
i: 'di hæf ha^j eryf ad ^fo^ å dem har han ikke så få af, dær æ 
^di, dæ wel se.j der er dem, der vil sige (Grb. 135, 2). 
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p. Svage (enklitiske). § 476. 

hak. huk. ik. 

ent. afhf. 8 ell. 9 

Alle tre kOn 
flt. afhf. fym eller 9m. 

Ånm. 1. • Gr5nborg . har bh i huk., hvor jeg har i, se 75,4 
og 177, 1 og 8 i ^Optegnelser på Vendelbomål*. 

Anm. 2. Hvad der er sagt om de personlige no. § 473 
anm. 1 gælder også h(y han og di de ; anm. 2 smst. gælder også 
om h(^j, hon og di] ligeledes anm. 3 m. h. t. dæm' som anført 
ovenfor. Om stød i ji' 8 op se § 312. ^ 

4. Ejestedord (possessive tillægsord). § 477. 

a. Til de personlige no. hører: 





1. 


person 


2. 


person 




ent. 


flt. 


ent. 


flt. 


f hak. 


tn^j 


wOr 


d^J 


JBr 


Ent. 1 huk. 


min' 


wOr 


din' 


j^r 


[ ik. 


met 


wOt 


det 


jet 


Flt. alle kon 


min' 


wOr 


din' 


Mr 



Anm. Når mej og dej udtales trykløst, tabes stødet, og 
mange — jeg aldrig — siger mi og di. 

b. Til det refleksive no.. hører: 

3. person 

I hak. 8f^ 

huk. 5in' 

ik. aet 

Flt. alle kon sin' 

Anm. Stød tabes i trykløs stilling, s^j udtaler jeg aldrig «t, 
jvf. anm. til a. 
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c. Til de påpegende (anaforiske) no. hører: 

3. person hak. og huk. ent. Arar ligeså flt. 

ik. ent. hi't 

Anra. 'At'fff ^hat hendes hat, ^hi'9 'te.ir hendes 'lue' (hue), 
^hi't ^kle.j hendes klæde, %i'ar ^ha't hendes hatte, 'At'a 'fe.ir^r hendes 
huer, ^hi'9 ^kUj^r hendes klæder. 

3. person flt. hak og huk. ent. dj^ ligeså flt. 
— — ik. ent. djH 

Anm. dj^T ^<^} ^'t deres hat, hatte, c^s h.w, le.tv3r deres 
huer, dj8,t Mej deres klæde, men: djs kle.pf deres klæder. 

§ 478. 5. Gensidigvirkende (reciprokke) navneord. 

h>ar^q.J3f hverandre bruges både om to og om flere, Mnæ'n 
eller Mna'n er sjældent og vist nyt ord, hvorimod intetk5nsordet 
hOtWryf hvertandet er almindeligt, f. eks. di to Jcæ,u>Ur liq'3f 
^T^<kj^ disse to kjoler ligner hverandre (o: hinanden), ^de, wO 
^fcæ.whr cbt ^å, ^liq'rr hOém'%} det, vore kjoler er af, ligner hvert- 
andet (o: de to slags stoffer ligner hinanden). Ef. dannes ved 
omskrivning*), eks. di ^s(/ co^pd haf^q,J9 dje ]/cæ.tvUr o: de så på 
hverandres — eller hinandens — kjoler. 

§ 479. 6. Ubestemte navneord. 

mæ man, den talende medregnet, har kun nf., eks. mæ ^koTy/ 
fd^sbo 83, m3n ^ncBtn't fd^jg S3; ^de^ a ^no', mæ ^wb 'wjn det er noget, 
man véd uden(ad) o: det er en selvfølge; mæ ^wb ^eryfnotøri man 
(vi) véd intet. 

di de = man, men den talende fraregnet, eks. di ^sér, haj 
sga ^jy,wt98 o: man — rygtet — siger, at han skal giftes; ^di tc9l 
ha He, de a ^lo'um o: man påstår, det er løgn; mæ kary} Hito'w 
^Ofjf, de di ^séf o: man — vi — kan ikke tro alt hvad folk — 
rygtet — siger, di har kun nf. 

de det t. eks. de RB'nar det regner. 

Anm. Som en art foreløbigt grundord (subjekt) forekommer 
dcBT der, eks. dær æ koman 'mø^ '»e'n der er kommet megen regn. 



^) Herom henvises én gang for alle til § 461. 
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7. Påpegende (demonstrative) tillægsord. § 480. 

Hak. og huk. dælj den, ik. de det, flt. alle tre k5n di de, 
ef. ved omskrivning; når det står som no. djB.s deres. 

Hak- og huk. dæ Wr den her, ik. de 'AfiV det her, flt. alle 
kon di ^he^r de her eller disse her, jvf. ær 9 ^dc^j 'AaV^ er det 
denne her, mj, de 8 ^dæj ^dffr nej, det er denne der; ef. ved 
omskrivning. 

siH selv, i sammensætninger 4;c^-, ^ha^j tøk98, ho^j 8 ^dd'idsn 
,«i7 han tykkes, at han er djævelen' selv o: en pokkers karl; om 
herskabet: di ^si^ls åe selvs; som atter får ef. ved omskrivning: 
di ^siHa dje ^kle'sr o: herskabets klæder, di si^ls dJB,t om noget, 
der tilhører herskabet. Fremmed er formen sbVw9 t. eks. sil'w9 
kori'an. 

Anm. 1. Mærk endvidere anden § 524, hægge § 100, 
egen § 172, samme § 4 og sådant § 41. 

Anm. 2. Vendingen i ^sd ^faV i så fald er vistnok fremmed. 

8. Påpegende (demonstrative) biord. § 481. 

a. Om stedet. 

AfiV her, Wfrd og hcifrå^ og mange andre sammensætninger, 
H el. Jiit hid, hes hist, d;ér der, ^dér^å og dosn^å deraf og mange 
andre sammensætninger. 

b. Om tiden. 

no nu, da, ^hife hidtil, ^hitd^datos hidtildags. 

c. Om graden og måden. 
8å så, aafnt sådan, således. 

9. Tilbagevisende (relative) navneord. § 482. 

dær der kun forekommer som grundord (subjekt) i sætningen; 
i andre tilfælde bruges de det, som imidlertid ofte er underforstået. 
som forekommer, men sjældnere og er vist fremo. 

hæm hvem om personer, ik. ha eller hons hvad om ting, 
ef. hes hvis; bruges dog sjældent og er vist i relativ brug fremo. 
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§ 483. 10. Ubestemt henvisende (relative) navneord. 

i^hæm hak. og huk., i^Tva ik., eks. Juj^j homd ^gaVt ^fnc^ 9, 
i^ha haj så Jqt han kommer galt fra det, ih vad han så gor; 'a 
9 Hiq; ^glaf, i^hæm de så ^ær jeg er lige glad, ihvem det så er. 

§ 484. II. Tilbagevisende (relative) biord. 

som som = rm.-s hvor, t. eks. do ^sd(/ '(^^ som 'a sga 
^shut du står der, som (o: hvor) jeg skal spytte o: du står i vejen, 
har hvor med sammensætninger ^harfiæn osv., ^haj ka ^kom', %a 
de sga ^wsy han kan komme, hvor det skal være. 

Anm. Om de eller da eller dv at, ded9 eller deéd det at, se 
bindeordene § 761. 

§ 485. 12. Sporgende (interrogative) navneord. 

Hak. og huk. hamii ik. ha eller honSy ef. hes hvis. 

§ 486. 13. Sporgende (interrogative) tillægsord. 

hifdn hvilken hak. og huk., %onsfdr hvad for ik. = hvilket, 
eks. %jfan ^ha/J wed do ^ha? hvilken hånd vil du have, ^honsfår 
3 ^y,tv æ ^gaVt? hvad for et (hvilket) 6je er dårligt. 

Hak. ^het9 i, huk. ^heta an, ik. %et9 9, i, eks. het$ i nolr 
hvilken nar! h^U øn ku'n hon asr! hvilken (o: sikken) kone hun 
er, het9 9 bæ^n hvilket barn, ^sif %et9 no ^no', haj hO ^/cgbt sikke 
noget, han har købt. 

hantf ha^dan't hvordan, eks. %ant cer ^haj m ^wv ^we? hvor- 
dan er han at være ved ell. hos? 

§ 487. 14. Spørgende (interrogative) biord. 

hi hvi forekonmier sjældent, om se § 763. hånt, ha^danrt 
hvordan, har hvor med sammensætn. -å, ha -læti', -måmr, -mtf , 
hons hvad med smstn. -å, -får osv. mon mon. hj/ar hvomår. 

æm' *emme' (o: hvis, dersom, sæt at), eks. 'æw de hlyw9 
^KB^n, fions ^så? dersom (eller hvis ell. sæt at) det bliver regn, 
hvad så? 'æm* haj ^kom'Br? sæt, at han kommer? „hO do ^fløt 
^/cy^an?^ ,Ja.^ „cem' fohn?^ men så fårene? 

Anm. Se iøvrigt betingelsesbindeordene § 755. 
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15. Ubestemte tillægeord. § 488. 

Hak. og huk. no'n — stundum no'r — , flt. d. s., ik. no', i 
svag stavelse no, også forved no'n og no', t. eks. OU no'n mc^j, 
ku'n, teti' aldrig nogen mand, kone, ting; no }jøq'l noget gøgl; 
%(m8 æ ^de få no ^no'n, ^de^ ^kom*3r? hvad er det for nogle, dér 
kommer; ^hons æ ^de få no ^no'? hvad er det for (noget) noget; 
^sa/nt no 'no* sådant noget; 'no* 9 ^be'r an 'eij/ noget er bedre 
end intet. 

Hak. je[j én, huk. jæn% ik. jet, med samstn.. hak. I;^* hehr 
ina'n en eller anden, huk. ^joen' hehr an^na'n, ik. ^jet hsUr 
t^<D'n,f eller ^jet helatf ^wryf, også med w (og) i st. f. kehr; ^an' ]J€t 
æ ^aW 9 ^co'ryf o: snart ét og snart et andet. I st. f. hak. fnan, 
huk. 9Wna'n høres stundum det vistnok oprindeligere i^næ'n, 
9n^na)'n, jvf. ik. 9 co'iyf et andet ^no sgal i^na'n kom ^æt9 dæl 
nu skal en anden (o: djævelen, pokker) komme efter digl 

not9fi 'nogenting' (o: noget), også hores n0t9fi og nøtøti; 
^haf do {notdti? har du noget? 

^no*kon nogetkorn o: noget, en smule, eks., dær 'o5 ^no'kon i 
fat der er noget — en lille smule — i fadet. 

^jcsntdTi 'enting' (noget); W doryf jcmt^fij m ka kom wO 
aa'qsr i har du ikke noget, vi kan komme vore sager i; jæntBti 9 
kæ'rmOl enting et karmål o: noget kar, en slags kar; dæ ^ma <yt> 
w8 ^jænt9fi i ^we'j der må da være noget i vejen. 

non, jej, j(Bn% i- og nn^na'n får ef. ved omskrivning. 

16. Inddelende (dietributive) tillægeord. § 489. 

Hak. og huk. haW hver, ik. haH\ di fæ'k ha! se^j gOr, ha^ 
sin^ ko'w, hci set hugs; di fæ'k i gOr haW\ di fæ'k haH s'bl så 
sdu^(t) som i knøt nd,tc. Hak. i%ar enhver, huk. 9n%a^r, ik. 
9%a^(t). Ef. ved omskrivning. 

17. Nægtende (negative) tillægeord. § 490. 

Hak. og huk. en ell. ^n ell, ^.J3n ingen, ef. ved omskrivning. 
^enf/not9fi 'ikkenoget' (o: intet), haj ha/r ery/notafi han har (ejer) 
intet; 9 bet^kon ^ery/notafi o: en smule, så godt som intet, tale- 
måder, eryf^no' ikke noget (o: intet), ka^j ^hafr ^efnjj^o* han har 
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(ejer) ikke noget (intet), e'n kan sammensættes med som helste 
ef. ved omskrivning. 

Anm. I ^e*nf^ ingen ting har teif ikke helt tabt præget af 
navneordet således som i jemtøfi og not9fi . 

§ 491. 18. Nægtende (negative) biord. 

eryf ikke, eller /^/; i^/csVdr (o: ^enf/herar) ikke heller; Ohr 
aldrig; e'sckr ell. qsdar ell. ^'jsdsr ingensteder (ingensteds); hifin 
-— (helår) hverken — (eller). 

§ 492. 19. Almeneammenfattende (univereale) navneord. 

Hak. og huk. ^Tvæmsom^helst hvem som helst, ik. %a eller 
^hons som frelst hvad som helst; ^Ol\teif eller ^Ol'tefi alting; ^OV^am^l 
alle sammen, di W hær ^Ol^sam'l de er her alle sammen. 

§ 493. 20. Almensammenfattende (universale) tillægsord. 

Hak. i%a'somfi€lst enhver som helst, huk. 9n%a!som^hélst, ik. 
3%a^somfislst, ejf. ved omskrivning. Hak. og huk. '/y//an som 
\helst hvilken som helst, ejf. ved omskrivn., ik. 'fea- eller ^hons får 
3 ^jet som ^helst, 

Anm. Om al § 499 og bægge § 99. 

§ 494. 21. Almensammenfattende (universale) biord. 

%asomfielst hvor som helst, ihasom^lst i hvor som helst, 
i%ar i hvor, %i/9fiom eller i%if9^som i hvilket som; %//a som 
.helst hvornår som helst; i%ant i hvordan; OVsdsr allesteder. 



TILLÆGSORD. 

(Adjektiver.) 

Ubestemt form. 
Konsbojning. 

§ 495. Hankons- og hunkonsformen er ens og er tillægsordenes 

grundform ; i ik. tilfojes t (eller /), med eller uden videre ændring 
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i ordet Når tillægsordet er stillet forved navneordet — som 
attribut — konsbajes det ikke med undtagelse af ordet g\ii9 god, 
som forved no. har intetkonsformen gåi. Det er kun som støtte- 
ord (prædikatsord), de kdnsbojelige tillo. i ik. har en fra han? og 
bunkon forskeUig form, som tillige er disse ords biordsform. Som 
regel er det kun enstavelsesord uden endelsetab, der kan kons- 
bojes. Af andre ord k6nsb6jes kun ord med endelserne -8w, -^n, 
'I (iQ, -2r, -som og -wOrn, Undtagelse danner ordet htV9 hellig 
i talemåden: håd9 ^heU m ^sgq'nt både helligt og s5gnt. 

Når sidste led i sammensætning udtales trykløst, bortfalder 
dermed alle lange lyd og stødet. 

A. Ord^ som f&r endelse t i ik. uden videre ændring. § 496. 

a) Ord med udlydende selvlyd: li^ led ik. UH. Enstavelsesord 
med tabt endeselvlyd som le' ledig, stvs' svedig osv. konsb5jes 
ikke. Ubojelige er mø^ meget, f(/ få, sgo^ skrå. 

b) Ord med stammeudlyd q: hUq ik. -t, sål. 1d(fq klog, Ide^q 
klæg, mafq mag, na^q rag, «&a'^ spag, al^q sleg, ttu^q 'træg' (o: 
svær, far), tnø^q trøg, fast, iva^q vag (svag), u>ø'q veg. 

c) Ord på ji fi'j fej, ik. -t, sål. an'j sej. Ubojelige er tillægs- 
former: fe'j født, gWj glødet. 

d) Ord på k: fnék fræk, ik. -tf sål. kwek kvik, fcæk kæk, 
smok smuk (nyt ord), tyk tyk, nuk ru. 

e) Ord på I (og bV) : fkH fæl, ik. -^, sål. dwafl 'dval', vammel, 
8uH sval, dåV 'åoV (yndefuld, tækkelig), ik. -^, sål. gaV gal, smaV 
smal, men al' adel og hOV bold konsbdjes ikke. Tostavelsesord: 
hiom'l brummel, dyb i lyden, ik. -^, sål. do^kl dunkel, ham'l 
'hammel' (vægtig), gam'l gammel, titem^l trimmel (trind), ko'U 
'kubbeP (konveks), sempl simpel, shefikl spinkel, tita'U travl, ugd 
ussel, (fkl ækel, osl ødsel. 

f) Ord på w: dom' dum ik. -^, sål. /w<w»' from, gnem' grim, 
gRom' grum, klam' klam, kitofn' krum, lam' lam, nmn' nem, Kam' 
ram, slem' slem, adam' stam, sdnam' stram, sdam' stum, ^am^ 
tam, tdm' tom, -«om -som. Tostavelsesord: a^ram arm, ik. -^, 
sål. toa^rsm varm, kwål'm kvalm. Ubojelige er nom' rum (i '«om' 
'50') 8om' 'sum' (mut). 

g) Ord på n: ji^mfju 'gemen' (venlig, nedladende), ik. -t, sål. 
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kWjn klejn, len' lind, si^n sen, Ifjn lin, blød, lø'n lådden, Wum lun, 
ja'tm jævn, /con' 'k6n' (flittig), ^e'n pæn, sgon' sk6n (flink), so^n 
søgn, -toOrn -vom. Tostavelsesord: dæ.w^n doven, hésgapn be- 
skaffen, ^a.trw gnaven, jisdm gisten, utæt, fngssn frossen, hs'q^n 
*hægen' (slikvorn), hw.wm 'hugen* (som husker godt), knO'qm 
kroget, bytihn *kridden' (tvær), hns.han kneben (knap), lom'psn 
lumpen^ loti'km lunken, Uffan læggen (slap), midm mullen (muggen), 
na-qan nøgen, nasqm 'nasken' (lurvet), pjå}'/m pjaltet, per^an 
'pirket* (indskrumpet), ^ø.tv9^dKg.1V3n overdrevet, neJsBn rejsen, op- 
hovnet, ne^san 'ræsen' (bedre), sjalsn sjælden, sdakm stakken (kort), 
sgi'3n skidden, sdeksn stikken (egensindig), swe'm sveden, tTtøhm 
trykken (træg), wfen ulden, wO,rm vorden (skikket), ivsjsm vissen, 
(ybm åben. 

h) Ord på ti: sdnævi' stræng, ik. -t, sål. 9wåf( svang, tttåri 
trang, tåif tung, ovf ung. Ubojelig er aff 'ang' (som hænger efter). 

i) Ord på p : hnap 'krap' (o : snæver), ik. -<, sål. nap 'nap' 
(knap), nap rap, ^lap slap, sgnap skrap. Undt. er slop 'slup' 
(som er sluppet op), dop dup. 

j) Ord på r\ ha/r bar, ik. -ty sål. fa/r før, Ua/r klar, Jcf?r 
kær, p^wr pur, na/r rar, sgiW skær, s^wr sur (ik. også sugt), 
toW tor. Tostavelsesord: læk^ 'lækker' (o: tynd, smækker), lom'df 
lummer, jaV^r gælder (vammel), ma'wsr mager, munter munter, 
nepdr nipper (o: net, pyntelig), aekdr sikker, sbnøVsf sprølder 
(sprød), snd'io3f snæver, tapsf tapper, wak^ vakker, tffd'wsf væver. 
Undt. er AøV 'hør' (nænsom), lEfr lærd, diiJr dyr, toa^r værd, 
wa/r var (blive var), sgor' 'skur' (o: sky), mof 'snur' (ør). 

k) Ord på s: fegs flks ik. -t, sål. bø^a bøs, has hvas, haws 
'hvavs' (utilpas, sorgmodig), knas kras, sdmgs striks, tatcs tavs, 
wj/s vis. Ubojelige er jæns ens, jetis gængs, letis læns, h(/s hæs, 
«?«a^s vrags, ødelagt, ^u^mags 'umags' (unem at komme til rette 
med), pno^fds 'profos' (næsvis), sda^s stads. 

1) Ord på w: dg'w døv, ik. -ty sål. hg'tp hoj, sfo'w skæv, 
sWtp *sløv' (klog) døv (om kniv), ^{^^V stiv, dny'io droj, Za^tr lav, 
A:a'f<? kav, (utålmodig) bRa'w brav, /fop'«? flov, jd'w gæv, A;nø'ir 'knøv' 
(pæn). Ubojeligte er ^bWte ublu, tno'u? tro. 
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B. Ord, som ændres ved bøjningen og får endelsen t. 

a) Ord med selylydsskifto. § 497. 

a) Ord med udlydende selvlyd: flaf flad ik. flåt, gKcf grå ik. 
gnåt, hlcf blå ik. hlåty smcf små ik. 8måty hue bred ik. hn^t, gu^ 
god ik. gåty né *red' (velordnet) ik. »6^, sfte' spæd ik. sbæt, ncf rå 
ik. nåty laf lad ik. låU Brydning i /?^ fed ik. fjet, hf hed ik. J«^. 

b) Ord på hl difjh dyb ik. dyU. 

c) Ord på l\ ga'wl gul ik. gult, UH hel ik. Jfifé. 

d) Ord på m: ém om ik. æmt, 

e) Ord på n: bfia'um brun ik. bnufUj sål. ma^wn moden, mut, 
K^n ren ik. nænt. 

f) Ord på r: AoV hård ik. A()^. 

g) Ord på *: Zy/« lys^ ik. lyst. 

h) Ord på /: bllf blid ik. blity sål. «?// vid, 5(f«// strid, 
scftif solid, «// sid, /«// fri, fe// hvid, ny/ ny ik. nyt. 

h) eden selflydsskilte. § 498. 

a) Med udlydende selvlyd : blo^ blød ik. blot, sål. ag^ sød, tou^ 
våd, 5^e^ skred (o: glat) ik. sgnet. 

b) Ord på q: niq' rig ik. nigty sycf syg ik. 5y^^, tity(( tryg 
ik. ^TJy^^. 

c) Ord på j\ dø'j død ik. døt, sål. jeø'y rød. 

d) Ord på l\ haV halv ik. halt. 

e) Ord på n: pwoV gron ik. gRont. 

f) Ord på r: na/r rar ik. K6p^^, jvf. 496 j, sdu^r stor ik. 5c?t*'^, 
swbW svær ik. sm?«^^, sål. afiV- 

g) Ord på «: los løs eller ?p.« ik. lo.st. 

G. Ord, som ændres og f&r endelsen / . 

a) Ord på 1. § 499. 

ful' fuld ik. /•«//, OV al ik. O//, A;Or kold ik. kOyj, sgnal' 
'skrald' (soltør) ik. sgndj/J^ ml' vild ik. ml/, meV mild ik. mel/, 
and' snild ik. snel/ . 

b) Ord med nasaleret selvlyd +j. § 500. 

bl^j blind ik. blevy/, sål. ^e^^' lind, tTte^j trind, «7^' vind, 5t(J; 
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sund ik. sury^f, v^j ond ik, t*V» 9^^li grund ik. gnøry^f, sål. tø'j 
tynd, n(fj rund ik. ROry'f . 



§501. c) Ordet låti' lang, ik. laf Ty}, også M^/. 



Talbojning. 

§ 502. Flertalsformen dannes af entalsformen ved tab af stød eller 

ved lydforlængelse. 

§ 503. A. Stødtab. 

Ved tab af stød, iøvrigt med samme lydlængde, talbojes de i 
§§ 496—501 nævnte ord med stød, som konsbojes, altså li- led flt. li', 
fB^j fej flt. fsj, gaV gal flt. gaV osv. ; ^, der svarer til i'j bliver til 
Ui V/ ^^ HJ (§ ^^^ slutn.). Følgende ord talbojes ikke : fo^ og sin</ 
få, små, som mangler ental, sgo' *skå' (o : skrå), blo^ blå, gno- grå, 
ko' rå, mø^ meget, fnjf fri, wy/ ny, tno'w tro, ufiWu? ublu, al' 
adel, Rom' rum, 50tn' 'sum' (o: mut), sgiff sky, feco'fm bovn, hafmt 
harmt, sgof o: sky (om heste), snof *snur' (o: ør), waW værd, 
tWr vår, hø-r *hør' (nænsom), krm^dn *kridden' (tvær), nt-ssn 
'ræsen' (nogenlunde), t^kl ækel. 

Af ikke konsbojelige ord talbojes ved tab af stød: hOV bold 
flt. hOly da-h *dab' (snøvl) flt. da% fem' *fim' (o: livlig) flt. fem\ 
sål. fe'jl fejl, glor glad, ka/l karl, Z(/; loj (doven), nt'j ræd, sar^ 
salt, s6e'y 'spe', 'sped', øV ør, W^ halt, sgn^ 'skred' (falsk, 
eg. glat), sdam' stam. 

§ 504. B. Lydforlængelse. 

a) Hed lydskifto. 

1) t' <iæ\ læt let flt. U% sål. mæt mæt, nop^ net, næt ret, 
sZ«^ slet, ^7B<»^ træt, tæt tæt. 

2) 0" < o : los ell. Zo.s løs flt. lø*s . 

3) ,8,w <. uk : nuk ru flt. kh.w . 

§ 505. b) Uden lydskifte. 

Fra kort til halvlang lyd. 

Forved ^5, hsk, k, p, rk, rp, rt, s, sk, st, t, f o^ w bliver 
rodselvlyden halvlang i flt.; fegs fiks flt, /ie.^«, sål. sdRsgs striks, 
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Igbsk Løbsk, Obsk *opsk' (opsat på), fnæk fræk, kwek kvik, /cæk 
kæk, tyk tyk, tpek kvik, ^moA; smuk, A^^op *krap' (snæver), nap 
rap, 5^ap slap, snap 'snap' (hurtig), nop knap, agnap skrap, wørA; 
mørk, sdcerk stærk, «^arp skarp, A;or^ kort, fremo., has hvas, Arjeo« 
kras, ddsk dorsk, A^^A; hadsk, hask harsk, ^y^A; Jydsk, mø^A; 'møsk' 
(mut), nask rask, %$A; tysk, fæsk fersk, 6;>«A; besk, fnesk frisk, 
d^esA: spids, A:ni«A; knisk (gerrig, knap), poetisk polisk, tTiest trist, 
<ø«^ torstig, »M^ 'rut' (ødsel), mtU mut, *n«^ 'snut' (mut), flåt flot, 
a'to alert, mat mat, fd^knøt forknyt, plat plat, 5a< sat, «Zøi 'sløt' 
(slukøret), sdøt støt, s^ skidt, wj/ vid flt. ir/.y, sål. sdnjf strid, 
«o'/^ solid, si/ sid, /i^ hvid, 6Zjf^ blid, haws 'hvavs' (nedslået, 
irriteret) flt. ha.tps, sål. taws tavs, seUowt stovt, ^^y^A; 'spydsk' 
(spydig, spids). 

Fra kort til lang lyd. § 506. 

Forved Sj st og t bliver rodselvlyden lang i følgende ords flt. : 
fast fast flt. fa'st, sål. glat glat, sot sort (Brønderslev flt. su't), 

I, m, n og ti forlænges i følgende ord: falsk falsk flt. fal'sky 
sål. sdOlt stolt, t'næls træls, lomsk lumsk, hlåfik blank, /^ei^A; flink, 
slåtik slank, »d^A; rank. 



Gradbojning. 

A. Ved omskriTning. §507. 

Gradbojning ved omskrivning foregår ved hjælp af ordene 
mi'ar mere, mjtst mest og me^.jar mindre, me^jst mindst. Afledte 
ord med undtagelse af en del ord med endelserne -am, -9«, -9I og 
-ar, se nedenfor, gradbojes ved omskrivning. Ord, som har tabt 
en endeselvlyd, og som gradbojes tillige ved endetillæg, anføres 
nedenfor. 

B. Ved endelser. § 508. 

« 

Denne bojning foregår ved tilfojelse af -ar i hojere grad 
(komparativ) og -dst i hojeste grad (superlativ). Undtagelser danner 
komp. sdo'r stCrre, superlativerne hæst bedst, fljest flest, lærist længst, 
me^jst mindst, mjest mest, sist sidst, sdost storst, otist yngst, wæst 
værst, elst ældst. Ændringerne af grundformerne ligner dem, der 
foregår ved talbojningen m. h. t. stødtab, lydforlængelse og omlyd, 

12* 



180 

a. Uden lydskifte. 
509. a) EnstaYelsesord med stodtob. 

Stødet tabes, længden iøvrigt uforandret, f. eks. hy 
blød komp. hlo'dr^ superl. blg'9sty dif'jb dyb komp. dy^jbiVy superl. 
diiJt^sty tTt\j(( tryg komp. tTiyq'sVf superl. tnyq'ast, sål. glo/ glad, bxef 
bred, U^ led, sg^ sød, W våd, bl^q bleg, A^^O^^ klog, ma^q mag, lad, 
sba^q spag, sk^q sleg, tnt^q *træg (svær, før), «;a'^ vag, dårlig, ni4f 
rig, 56^* sej, guø^ grund, kG^ rund, ^i^' sund, tø^j tynd, /^fc^Z fæl, 
ka/l karl, Wj/ salt, e'm 5m, ^fc^n pæn, ««'» ren, ai^n sen, ArZfi^ 
klejn, ja'um jævn, Z«'«^ lun, ^/[/n lin, mh^um moden, fefr før, 
voksen^ AoV hård, A^^r klar, /cfcV kær, «a/r rar, «^r skør, 9u>tW 
svær, sfcV sær, to^r tor, ^M;fc*V tvær, i?8'«?r sur, dny*u> dr6j, Ao'ii> 
hoj, jo^w gæv, A;a'«? kav, ia'ir lav, sWw *sl6v' (o: klog), døv (om 
kniv), sdy'iJD stiv, Tcnø'w knøv, d^o^u' skæv. 

Stødet tabes, og lyden forkortes i følgende ord på Z, m, 
n 0^ fil fuU fuld komp. fuhr^ superl. fuUst, sål. gaV gal, meV mild, 
A:Or kold, ^neZ' snild, amaV smal, m^7' vild, dom^ dum, /^«om' from, 
^om' grum, gnem' grim, ^^aw' gram, næm' nem, 5/em' slem, 
adKam^ stram, tam' tam, ^4m' tom, gnon' gron, /coV *k6n' (flittig, 
artig), sgon' *sk6n* (flink, interessant), sdKasv( stræng, 8wåf( svang, 
tårf tung. 

Anm. Kuf gradbojes også ni'qsry m'q^at. 



§510. b) Enstavelsesord med halvlang lyd, nden ændring« 

d%ijr dyr komp. -ar, superl. -Bst, sål. gnæ.w grov, ng.w n6je, 
sq.j sand. Selvlyden forkortes i we.s vis komp. tresår, superl. u>e89st. 

§511. e) Enstavelsesord med lang lyd, uden ændring. 

ne' rede komp. -ar, superl. -98t, neti' ringe, -»r, -9s< eller 
Kefisr, uefidst. 

§512. d) Enstavelsesord med kori lyd, nden ændring« 

Ord på kj p, 8 og t: fnæk fræk, komp. -»r, superl. -^st, sål. 
ku>ék kvik, fcæk kæk, tyk tyk, fe?^A; kvik, Arieap krap, nap rap, nap 
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knap, has hvas, knas kras, ftdt flot, mat mat, sgit skidt, snap 
'snap' (hurtig). 

e) BistoTelsesord med kort lyd, der bllTW balTlug. § 513. 

Ord på rkf fp, rt, ak og wt: mørk mørk, mø.rksrj mø.rkøstf 
sål. sdærk stærk, «^arp skarp, kort kort, »a^A; rask, bJEsk besk, 
/xe^A; frisk, ^Æpm?^ stovt, /«// fri, fniJdfy fni.J9St, sål. «// sid, «>// 
vid, ni(f ny, m^j»/« vis, ii^« lys. 

!) BistoTelsesord ned kort lyd, der bliver lang. § 514. 

Ord på It, fik, 8t 0^ t\ sdOlt stolt, adOVtsr, sdOHdst, bldtik 
blank, hlåifkdf, Uåti'kdst, sål. f^k flink, nåiik rank, /"o«^ fast^ 
fa'sdsr, fa'adøst, sål. ^Za^ glat. 

g) Tostavelsesord på I (øl), I bliver medlydeade. § 515. 

ugsl eller ugsøl ussel, ugshry ugshst, sål. t'A;/ ækel, p^Z ødsel, 
flfo^ArZ dunkel; sempl simpel, sbefikl spinkel. 

h) Tostavelsesord på am, m og vr, 9 bortfalder. § 516. 

dæ.wan doven, dæ.wmfy dæ.umasty sål. wa^ram varm, ma'war 
mager, snd'tuaf snæver, lækar 'lækker' (o: smækker), tapar tapper, 
sdakan stakken (kort). 

Følgende ord gradb^les ved ord af anden stamme. § 517. 

gam'l gammel komp. elar super], elst 

bet9 bitte, leh lille — ff^Jaf — m^st 

Følgende ord mangler gmndlorm. § 518. 



(^' ind) kc 


>nip. %.jar ell. 


«T superl. 


^J98t el 


{uk ud) 


— war 


— 


U'98t 


(nB^r nær) 


— nB'f^r 




fiB'røst 


{ø'tpar over) 


— æ,u}ar 


— 


æ,iM8t 


(mV ned) 


— nfi.^w- 


— 


n8,J98t 


ifnam' frem) 


— fnaimr 


— 


fnamast 


{får for) 


- /•dr'^ 




fåf98t 
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(mel mellem) komp 


. miVsr 


superl. 


meVsst 


(ba-q bag) — 


ba^qar 


— 


ba^q98t 


(met midt) — 


metar 




metdst 


(a.f^ar agter) — 


a,wtar 


— 


a,wt98t 


(osdsr oster) — 


osdBT 


— 


Qscbst 


(wæsdar vester) — 


wæ'sdar 


— 


wæ'sdøst 


(sø^'sr sønder) — 


søjar 




8q.J9St 


(noV nor) — 


norar 


— 


no'føst 



Anm. Det sidste har også komp. ng'r i udtryk som ds ^no' 
^dg^r den nordre d6r, ds 'woT 'cf./ d %ugst den nordre (norre) 
ende af huset. 

§519. Følgende ord har kan komparatiTer. 

ho.taar hojre, wensdar venstre. 

§ 520. Følgende ord har kan snperladTor. 

føst forst, næst næst, jænasi eneste, sist sidst og Ig.wøst *levest' 
(i talemåden: a tps ^OU met Ho.w9sd9 ^ko' ...mit levende råd). 

§521. ^ Med lydskifte. 

låif lang komp. IcBriar superl. lærist 

sduW stor — sdo'r — sdost 

Iqs ell. Ig.s løs — lø'sar — lø'S9st 

hjf hvid — hi'df — hi'dst 

Uet let — U'tar — U't9st 

Som læt bojes næt net, næt ret, slæt slet, tftcst træt og tæt tæt. 
Brydning i følgende ord: hi^ hed, Jfi'sr, J8'95^, f! fed, fp'ar, fj8'98t. 

§ 522. Ord med komp. og snperl. af anden stemme med graodform. 

gu' god komp. be'ar superl. bæst 

måner mange — fli'ar — fljest 

mø^ meget — . mi' ar — mjest 

t(j ond (også efter § 509) — wB'r — wæst 
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Forstærkende tillæg. § 523. 

Superlativ kan forstærkes ved orar- eller — forved medlyd 
undtagen h — 01^9 = nn.-s aller-: ^OVdfHBst allerbedst, ^0VBrf).iv98t 
allerøverst, ^OVirfM.wdst allerhojest osv. OV^r aller- kan skilles fra 
tillægsordet af dets kendeord dæ ell. de den, det, f. eks. ^0V9 de 
^hæ'st aller det bedste (o: det allerbedste). 

Et forstærkende tillæg danner også -a fojet til et tillægsord 
og er i betydning omtr. = meget, f. eks. haj ær i ^aeyø ^j^j han 
er en sære én (o: en meget sær en). Denne udvidede form har 
altid ordet gRomø grumme. Hermed kan sammenstilles udvidede, 
forstærkede former som lå^n lang (meget lang), f. eks. ^låfidn Hif, 
jæm'landBS gennem-, f. eks. ^jæm'Und^s ^wvf o: gennem våd, våd 
helt ind til skindet; lem* lem, f. eks. lem^he^sgit o: svinet aldeles 
til, se § 526 ; d*, ono. of = altfor, f. eks. 'd* ,mø^ o : altfor meget ; 
få^dæm'l8g9 *ford6mmelske' (o: overmåde). 

Anm. Om forholdsformer se § 525. 



Bestemt form. § 524. 

Tillægsordenes bestemte form falder sammen med flertals- 
formen, hvortil henvises. Superlativerne bæst bedst, føst forst og 
sist sidst hedder i hest. form: bæ'stj fø.st og si,st. Ordet na'n 
anden er ens i ent. hest. og ubest., men hedder i flt. best. og 
ubest. q.jar andre; ordenstalordet anden hedder an (§ 529). 



Tillægsordenes forholdsformer. § 525. 

(Kasus.) 

En ejeform kan dannes på samme måde som ved navne- 
ordene ved tilfojelse af s eller as; men den er ikke almindelig 
eller naturlig; hvor den forekommer, må den anses for at være 
direkte efterligning eller påvirkning af rm. 

Derimod betegnes i tillægsord, der bruges navneordsagtigt, eje- 
forholdet ved omskrivning ligesom ved navneordene, t. eks. da 
^het9 hans ^hat den bitte hans hat (o : den lilles hat) ; da ^sdwr het 
kUj den store hendes klæde (o : den stores klæde), di ^gam'l ^dje,t 
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o: de gamles; i ^hetd ^dnæi^'a ^hat eller i ^bøt9 ^dnæif hans ^hat æ 
^tn^.J9r 3n i ^sdu^r ^han8 o: en lille drengs hat er mindre end en 
stors eller: en stor drengs, se iøvrigt § 461. 



Tillægsordenes dannelse. 

§ 526. ^. Forstavelser. 

I. TiHægsformer (participier). 

a) he^ : hésgekd beskikket, hédny^imn *bedriven' (driftig) osv. ; 
héfæriH befængt har ikke noget tilsvarende udso. 

b) fdr\ fé : fdr^H forædt, få^dæfd fordærvet osv. 

Anm. bqjsat bandsat. 

2. Nægtende ell. forstæricende forstavelser. 

a) hæl' : ^ bælgmørk bælgmørk. 

b) lem* : Hem'be^sgit 'lembeskidt' meget snavset, ^lem' Håagsn 
'lemtærsket' (helt fortærsket, slået fordærvet). 

c) ^vnes og mes^ : ^mesbuugt misbrugt, me8^u^J9h misundelig. 

d) Ka.w : ^na.w^gaV ravgal. 

e) sgjio.p : ^sgKO.p^sulf^n skrupsulten. 

f) 'w og «' : \8<\.j usand. 

g) 'w : ^ukåst 'udkast* (snedig). 

h) ^wån' : ^wån'får vanfør, ^toån'sgaU vanskabt. 

Anm. ^la'sifuV ^blet^fuV, ^blaYfuV 'biasende' fuld (svingende 
fuld), ^glijsi^sot 'glisesort' (glinsende sort), ^8bl4J9r^ni(f splinterny. 

3, Andre forstavelser. 

^) ^f^T • få.rkornah 'forkommelig' (fremmelig) osv. 

b) 'an* : an'Jim 'angiven' (opmærksom). 

c) Kaj : najhalst barhalset. 

d) ^sam' og aam! ; ^sam'ful samfuld, samffeVdi samfældig. 

e) 'ff J : ^H'JiSfjh undselig. 

Endnu kan nævnes ordene ^sga.wfæst 'skavefodet' =• ono. and- 
fætis, ^wih^no vildrådig, kaHUnQw9 'kalitrovet' (vist dannet af kaH 
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kalv og -ngiM <r5vet, forbundet med it med bilyd fra sgit: kaflit- 
nQtD9 = sgitjtotoa), 

B. Endestavelser. § 527. 

a) -af 9 = rm.-s -agtig, sjældnere -agtet: hi' af 9 hvidagtig (o: for 
hvidt), fåf^af9 foragtet. 

b) -d = rm.-s -s -ig elL -et: jer 9 gæirig, hUj89 blisset. 

c) -910 = nn,-s -ik : kan'9k 'kannik' (kæk). 

d) -^fo (tU) = rm.-s -elig ell. -erlig: toæ.rkdU værkelig, gnaven, 
mæ'sdøh mesterlig. 

e) '9li = rm.-s -elig ell. -erlig : kntesdali kristelig, ær'q9li ærger- 
lig, nyere ordformer. 

f) ~9]f = rm.-s -let: 8bKeq'9jf spraglet. 

g) -^lak = rm.-s -elsk : æfi'alsk engelsk, 
h) '9lt = rm.-s -elt: då*h9lt dobbelt. 

i) -98 = rm.-s -es elier -les: fæV98 fælles. 

j) ^8t = rm.-s -est: a^W angest. 

k) '9l = rm.-s -el: hnomH 'brummeP. 

1) ~di = rm.-s -dig: htl'di heldig. 

m) 'feVdi = rm.-s -fældig : aam^ftVdi samfældig. 

n) -i = -s -ig: af i arrig, ^nB'ri nærig, ^horti hurtig. 

o) -i9S = rm.-s -ende(s) : afids 'agtendes* (agtet), pa8i98 pas- ' 
sendes (passende). 

p) 4a3n = rm.-8 -laden: ^æt9la3n efterladen. 

q) 49 = rm.-s -lig: jg.rl9 eller jg'rl9 gorlig (o: tydelig). 

r) -l98 = rm.-s -ledes : q,jl98 anderledes. 

s) 'li = rm.-s -lig : hæsli hæslig, fremmed form, også hæsh, 

i) ~8h = rm.-s -sellet: tosU Hosellet' (toskaftet), sål. tntesh, 
fiJ8hy fcemsU, 

u) -som = rm.-s -som : Hdfi'som langsom. 

v) -8om^9h = rm.-s -sommelig: låiisom'9l9 langsommelig. 

x) -9n = rm.-s -n, -en ell. -den: glcBinm 'glemmen' (glemsom), 
dæ,w9n doven, wO.rdn vorden (skikket), sdakan stakket (kort). 

y) -ans = rm.-s -ens ell. -sens , i gamle navneordsformer : 
døs9ns dødsens, kn^tsns 'knetens* (net, pyntehg), ndsans 'nådsens' 
(ussel). 

z) -?r = rm.-s -er: ma'war mager. 
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æ) -9r9 = rm.-s (-eret eller) -et: 8dKiJt>9r9 stribet. 

ø) -am = rm.-s -m: a^rsm arm. 

å) -aryf = rm.-s -ende : hWaaryf blæsende , mæ.rksTyf 'mær- 
kende' (mærkeligt) 

aa) -mdTif v. t. rm.-s -mer: fjcBf"m97yf Qærmer, ruer'imryf 
nærmer. 

bb) 'tpOrn eller -tcOran = rm.-s -voren: ^dfiklwOrn 'ankelvorn', 
biet-, hån'-f ha.tps-, da.ak-, dnah-, dnat-, dRCBfi"-, dns'b-, fet-, 
fjdl'f9-y fom'l-, fnet', gnjf-, J^a.sk-, ia-p-, })a,w8', ko^w-, hneq-, 
knah'f luri-, mO'q-, peh-, pO^jl-, nat-, na.wsU, sgån'-, sgit-, tom'U, 
tuh-, titåJcwOrn o. m. fl. 

§ 528. C. Sammensatte ord. 

Følgende ord forekommer kun i sammensætninger med for- 
stavelser eller andre ord: 

-aramt -armet: ^hæ' raramt bararmet. 

• • • 

-bjtnt: Håffbjint langbenet. 
'baqdi ^8ws.jbaq9 'svejbaget' (svejrygget). 
-boTiJ: ^flObory/ fladbundet. 
-do7y'/9: gKå^dory'f9 gråduntet (gråfarvet). 
-fefiar9: Håfi'fefi3r9 langfingret. 
-flænt: Htteftænt treflenet (-grenet). 

'fæt9, -fO: ^bæ'rfætø ell. ^bm'rfO barfodet, ^p0.jf(Bt9 *pojfodet' 
(som går indad på fødderne). 

-fæst", sga.ivfæst *skavefodet' (= ono. andfætis). 

-gKi'b9l9: bégni'b9l9 'begribelig' (forståelig; grådig, gærrig). 

'hålti ^sdom'phålt stumphalet. 

'halsti najhalst 'raj'-(bar-)halset. 

-J)at9: ^blgJ)at9 blødhjærtet. 

'hont: Hitehdnt trehjornet. 

'hOnt: ^knefi'9lh0nt kringelhornet. 

'hOt: ^(yb^nhOt 'åbenhovedet' (barhovedet). 

'hgw9: får^ho'w9 forhojet. 

-hør ell. -hørii Håfi'hør(i) tunghør. 

-hæryf ell. 'håryfi ^ka.whåTyf kavhåndet. 

-kom9l9 ^få,rkotn9l9 § 526 A, 3 a. 

-}cæb9: pu'sfcæb9 *pose'- (plus)kæbet. 
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"låif^n'. ^d^lå^m 'aflangen' (længselsfuld). 

-ItftoB: ^dplytD9 'oplivet' (slunken). 

'løTy'f: fd^løry'f *forlyndet' (misfornojet). 

-meiyf: sjd'meiyf *selvmindet' (som minder sig selv). 

-mjella: ^jål'mjélkd goldmælket. 

-muTiff', slo.t^muryf slubbermundet. 

-mælt ell. -tne'lt: ^ne'mælt redmælet. 

-ncBm ell. ncsmd: ^tåf^'næm tungnem. 

-njest: lå^'njest langnæset. 

'fvOlan: ^mqJwOhn mandolm. 

-paryf: la.toparyf lavpandet. 

-pOhi ho.wpOh hojpullet. 

'KQtv9\ ^nætKQw9 *retr6vet\ 

sgawt9: %i8gawtd hvidskaftet. 

'SgOhrd: hg.wsgOlsrø hojskuldret. 

'Sgyq9: ^bKnsgyqa bredskygget. 

-sboTd: hRBshord bredsporet. 

-sdam9\ la.tpsdatm lavstammet. 

-soiont: It'tsoumt letsovnet. 

'^8do^9h\ ^på^sdohh påståelig. 

-8do-9h\ fdisdohh forståelig. 

-8øj9l9: he^8øjdh besynderlig. 

-8øl'k9: jæm'lsøl'kd 'gennemsølket' (gennemblødt). 

'fpcen'di: ^ej^wcen'di indvendig. 

-æramt: ^8dak8ncBr3mt stakketærmet (kortærmet). 

'Qq9: ^to.gqd toøget (o: med to øg (hopper, heste) for). 

-ytod'. ^j(Bnyw9 enojet. 

'ør9\ ^8lokør9 slukøret. 







TALORD. 






Mængde- 


og ordenstal. 




Mængdetal 


ordenstal 






Mængdetal 


ordenstal 


t(/w (2) 


a*w 






fæm' (5) 


fæm't 


^</ (3) 


tni* 






Sig8 (6) 


88't 


fhJT (4) 


fJ^^r 






sy'u; (7) 


8y.wi 



§ 529. 
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§ 530. 



O't (8) 


O^t 


^jæWæfy.w (21) 


-i ell. -«^/ 


nit (9) 


• • • 


Ho'uHDfy.w (22) 


•4 ell. -«5/ 


tit (10) 




tllBJ9 (30) 


t'mjmij 


oU (11) 


glaryf 


/ør-d (40) 


før9ty,m ell. 


toV (12) 


tgl't 




førHy-umyf 


tTtaUn (13) 


tTtatsnt 


hal^intes (50) eller 




fjæ,wt9n (14) 


fj(DMt9nt 


Åaf^'je^t^i^y,«^ 


-* ell. -«}/ 


fæm'tm (15) 


fæmtmt 


^-w^^^w^y.ir^ (60) 


-i ell. -«^/ 


sijsdan (16) 


se.jsdsnt 


halfjæsfisty.u;) (70) ligeledes 


«øfe» (17) 


aøtdnt 


fi8(i^ty.w) (80) 


ligeledes 


a^9n (18) 


atBnt 


haVfæma(%sty,w){^0) ligeledes 


ne^ (19) 


netdnt 


^.>r (100) 


-w&Z 


^y.«; (20) 


ty,m ell. ty'wsryf 


tugsi (1000) 


tugsaryt 



Hak. ^*4j en, huk. jæn\ ik. ^e^, alle k6n best. jæn' ene, ordens- 
talord fø,8t forsle. Alle kon a*n anden, de ^a'n ^ba/n det andet 
barn, er nr. 2 i rækken og forskelligt fra de ^æ'iyf ^ba/n = det 
andet barn o: hint barn; det hedder f. eks. dæ ^jcsn' a> Hy.tn 
^mas den 21. marts, men iflæng de ^jæn' eller ^jet æ ^ty.ws^f 
'Wn det 21. barn. 

Anm. Andre ord med talbegreb må søges under no., tillo. 
eller stedord (al, ingen, tredjedel osv). 

Talordenes forboldsformer. 

(Kasus.) 

Talordene bojes som tillægsordene, ved omskriyning f. eks. 
di to'ic dje hø^qdr de tos bøger; undt. når talordet indgår i en 
konges navn: ^fnt-rsk da ^sy.wis Hif Frederik den syvendes tid, 
^hnesdjan ds ^niJis ^dn^.jdfi Kristian den niendes dronning. 



§ 531. 



UDSAGNSORD. 
Udsagnsordenes måder. 

I. Fremsættende måde. 

(Indikativ). 

Denne måde har samme kendeformer som rigsmålet. Vedrørende 
de enkelte former kan henvises til tidsbojningen §§ 535—742. 
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2. Bydemåden. § 532. 

(Imperativ). 

Denne form dannes som regel af navneformen således, at de 
halvlange eller lange lyd afløses af tilsvarende stød. Uden stød 
er alle ord med kort eller halvlang selvlyd forved f, k, p^ tK VPt 
3, st, skf sp^ t og / . Stød forekommer ikke i ord med udlyd 
gtf ft, hSf jty jsk, Iky lp, Isky Iff mskf mpy nsk, -jj/, rik, wt, fl, 
si og il. 

Ord på Is, ms og ns vakler. 

Undtagelser: ji! giv, hs! bed (b6n, også h^ !) få! få, hi! bid, 
tø/ lad, kom! kom, jor! gor, s^er! skær, shqr! sporg, ^wut hcsr! 
vord her! (o: bliv her!). Ved give, tage og have (få, bide og de 
på r) får bydemåden stød under samme forhold som navnemåden. 

Ord med støderstatning i navneformen (-^ og iif samt -uk 
= s^u?) er uforandrede, f. eks. Iff le, bydeform l^f! le; (.j går i 
bydeformen stundum over til if i st. f. fj f. eks. tj.j tie, byde- 
form tjf! ti! 

3. Ønskemåden. 

(Konjunktiv). ^ o66. 

Denne form forekommer kun i enkelte udtryk, stående ven- 
dinger som : 'cd* gu ^he da ! o, Gud bedre (o : hjælpe) dig ! ; gu 
H^KøM da, om do ^jo ^de! Gud trøste (o: nåde) dig, om du gor 
det! (en trusel); ^gu fd^bq.j ^de! Gud forbyde det!; gu ^ji di wl 
^kom' ! Gud give, de vilde komme ! ; gu få^sdo', om ha^j ka åsd 
^klæ'r sa! Gud forstå, om han kan også klare sig!; wOrhæ'r løs 
sna/t åp får ham ! Vorherre løse snart op for ham ! ; "Arw di an} da 
kom i Haj! kunde de endda komme i land!: ^walbø^kom'an (dæj! 
velbekomme ! 

4. Navnemåden. 

(Infinitiv). § 533 b. 

Formerne anføres under bojningen §§ 535—742. Stød i give, 
tage og have (§§ 544^ 554 og 742) foran enklitisk stedord iflg. 
§§ 473 og 476. Det gælder delvis også bede, få, bide, lade, gore, 
skære og spørge. Stød af andre grunde se tillæg §775. Navne- 
mådens mærke er å eller a>; med bens. til brugen af dette jfr. 
Jespersen: En sproglig værdiforskydning (Dania III 152, 159, 161, 
162, 164 § 26, 166, 176), hvor samtlige jydske eksempler også 
passer på vendelbomålet, når undtages det fra Mellerup s. 162, der 
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her vilde lyde: hon ku ^læt ha koimn ^W co alatcd ^glaat i^sdøfsr 
eller :.. . koman He^d w slatv9 glast i^sdøjar; hertil han fojes : m fo 
nåk m te' æ w^scU vi får nok ^å' til at afsted. 

§ 534. 5. Tillægsmåderne. 

(Participium). 

Om fortidens tillægsform se uo.-s tider §§ 535 — 742. Sam- 
tidens (eller nutidens) tillægsform (præsens participium) dannes 
gennemgående af navneformen + i, i reglen med dennes lydlængde ; 
det hedder dog både sbneii'i og sbKe^'aryf springende, det forste 
om et menneske til fods, det sidste om en rytter : ho^j kam ^sbKe^'i, 
ha^j ne ^sbKe^'aryf (i galop) ; haj kam sU'bi o : med noget, men : hc^j 
kam sh'bsry/ slæbende af træthed. Formerne på -wj/ er ikke mange. 
Sml. § 527 å. 

Lydskifte er sjældent, dog både løbi og loM løbende af løb; 
gKOB'i grædende, ikke gKt'i^ af gKt\ be'i bedende til den forkortede 
form bs y hå'i hadende af Acd, sgi'i skidende af sgijy tafi tagende 
af ta, tTtæ'i trædende (o: procesførende) af t7tk\ tu'i tudende af ta.w. 

Halvlang selvlyd forved f^ k, p, s, sk^ sp, st, t og / forkortes, 
f. eks. po.f puffe, »nut. tilf. pofi osv. 9 i 9. klasse §§ 691—96 
bortfalder og i sættes i stedet, f. eks. bjtr'9 bjærge tilf. bjer'i, UU 
Hælge' (snitte) tilf. Uli, Uo. i 12. kl. § 740 er uforandrede i 
navneform og tf. 

Udsagnsordenes tider. 

I. Stærktbdjede udsagnsord. 

1. klasse. 

Med a i fort frems. måde. 

§ 535. Ældre ^, oldno. nn eller nd, er bleven udvisket til y, den 

forvedstående selvlyd er nasaleret. Dette forhold genfindes i en 
del svagtbojede udso. § 662. Navneform og nut. frems. har selv- 
lyden e eller æ og fort. tf. O, Herhen hører: 

binde (ono. binda) b%.j be^'ar ba^'j 6Q .J9n *) 



*) Flere former af samme ord på samme linje anføres i sæd- 
vanlig orden: navnem., nut. frems., fortid fr., fort. tf. 
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sål. bojes f%.j finde (ono. finna), hna^j brænde (ono. brenna), sh^j 
spinde (ono. spinna), w^.j vinde fono. vinna, vinda), aiv^j svinde, 
Ro^j rende (ono. renna, tf. sjælden, oftest svagt bojet § 662) samt 
det i ono. svagtbojede tw%.j tvinde (ono. Ivinna). 

Følgende ord har samme lydskifte med undt. af fort. tf. : § 536. 

springe (ono. springa) ahReti' slmeifdr shRaif sbnoti'dn 
svinge stoeti* sweti'ar swarf atcofi'an 

hænge (ono. hanga) hefi' hetfdr harf ho^'sn 

tvinge twefi* tuerfBr twatf ttcofi'sn 

Med samme lydskifte bojes: 
svømme (ono. svima) sem' sem'ar sam' aoman 

fornemme (jvf. ono. nema) få^nem' få^nem'fr få^nam' få^notmn 
ft. tf. bruges som tillo. i betydn. *betaget', 'rædselslået'. 

prikke pite.k pitekar pjtak pitokan 

stikke (ono. stinga) sde.k adekar adak adoksn 
[atoe,i\ 'svætte' (smutte) bojes stærkt i betydn. *synke til jorden': 

[awe.t] [awetdv] atoat [atoetd] 
jvf. Grb. 136,17, men svagt bojet 145,ii. 

Lydskifte: æ — æ—a—o\ § 537. 

slippe (ono. sleppa) alæ,p alæpar alap alopan 
smække amæ.k amæksr amak amoksn 

brække hnæ.k bxæker bnak Imokdn 

også svagtbojet, tf. er sjælden; ordet er altid svagtbojet i betydn. 
'kaste op' (se § 706). 

trække titæJc tnækar tiiak tTtokan 
træffe tTtas.f imcefsr tuaf tTtofsn 
sprække abnæ.k abjiækar abnak abnokan 
Delte ord kan også betyde 'sprætte' {abnæk ^åp)\ svagt bojet 
er det tyske ord sprechen § 706. 

knække knæ.k knækar knak [knækaj 
bojes også svagt § 706. 

Lydskifte: s—e — a—o: § 538, 

drikke (ono. drekka) dne'k dntkar dnak dnokan 

Lydskifte: o—o—a—o: § 539. 

komme (ono. koma) kom' kom'ar kam koman 
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§ 540. Lydskifte: ø—ø — o— o; 

synge (ono. syngva) sø^* søffar 6aff aor[%n 
synke (ono. søkkva) bøJc søkir sak sokan 

§ 541. Lydskifte: æ—æ — a—å: 

tærske (ono. |3reskja) tæ'sk tæsgsr task tåsgm 
og med brydning i nut. fr. : 

hjælpe (ono. hjålpa) l)æl'p iaflpsr Jjalp J)ål'pan 

§ 542. Lydskifte: c—f— o— d: 

stjæle (ono. stela) sdel' sdBVsr sdaV sdåhn 
uden tvivl ved påvirkning af rm. hedder tf. også sdål't, 

§ 543. Lydskifte: e (i)—e (i) — a—a: 

sidde (ono. sitja) se' ell. si' s^3f ell. si^ar sa^ sat, 

§ 544. Lydskifte: i^ij—a^ij: 

give (ono. gefa) ji ji'jaf ga jfj 
Stød i navnem. og bydem. se § 473 anm. 4 og § 476 anm. 2. 

§ 545. Lydskifte: s—e—a—e: 

bede (ono. biåja) hs he^tr ha h^9 

§ 546. Lydskifte: ij—ij — ol—U: 

tie (ono. l)egja) ijj tijar ta'w ti/ 

§ 547. Lydskifte: €— [J— a (d)—a: 

være (ono. vera) wt'v [ær] J^^^ ^^,^ | 

2. klasse. 
Hed w^ o i fort. fr. 

§ 548. Med 6^ e, i, fj eller ff i nf. og nut. fr. 



bære (ono. bera) 


he'r 

• 


bt^r 


• 


ho'r 


skære (ono. skera) 


s^er 


sgtf 


sgoW 


sgo'T 


forhen 


sgi'T 


sgi^ar 


sgo^r 


sgor 


ligge (ono. liggja) 


leq' 


leqfar 


la/ 


la/ 


lægge 


leq- 


le(far 


læ- 


la/ 


sige (ono. segja) 


ss,j si^ar eW. se^ar 


' sæ' 


sar 


æde (ono. eta) i 


' ell. e' 


t^ar 

• 


o' 


et 


se (ono. sjå) 


Sif 


»i/or 


S(f 


sU 



I sammensætningen %sif (afse) høres kun nf. og fort. tf. 
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Uden lydskifibe;« § 549. 

sove (ono. sofa) sæ'u> sof^wsr mfw sæ.u» 

Vorde (ono. verda) findes i enkelte former, nærmest kun hos § 550. 

de ældre: 

tour umr (mangler) (mgl.) 

eller wor tpor 

Som tillo. bruges toO.rn eller tou.rn ell. tøo.rn = skikket, 

tjenlig, fcHrmodeotlig tillf. a;f verda: ordinn; jvf. st^an sulten (ono. 

soJ4ina), bål'm (ono. bolginn). 



8. klasse. 






Lydskifte: « 


— »—o—a: 




age (ono. aka) a'q 


aq'ar 


o\ 


a'q9 


drage (ono. draga) dKa.tP 


dna'imr 


dno'uf 


dHa't€9 


gnave (ono.gnaga) ffna.tc 


gnd'war 


gno'w 


gna'iod 


grave (ono. grafa) gRaac 


gRa^vmr 


gmo'w 


^a'u» 


jage ja.ie 


ja'wBr 


jo^w 


ja'w9 



8 551. 



ell. j(ijiu)9r 

Lydskifte: a-^a-^-u—a: § 552. 

lade (ono. låta) la' Ic^ar lu! lat 

Lydskiftet m — æ—æ eller u—æ: % 553. 

fare (ono. fara) fæ'r fair \fJri f^^ 
den gamle tf. er bevaret som tillo. i fæ'ran faren, æ w«f Hl' ^fæ'ran. 

Lydskifte: a—æ — u—æ: § 554. 

tage (ono. taka) ta ta/tf tu tæ' 
Grb. har touf i ft. fr.j i svag stavelse to; forved ♦ og 9 (den, 
det) hedder navnef. ta/, ligesom ha (have) hedder ha/, f. eks. do 
ma ^ha/9, om do ka ^ta/9 du må have det, om du kan tage det. 

Lydskifte o—o—o—a: § 555. 

slå (ono. slå) slcf sldsr slo^w 8la,w9 

13 



suW 
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§ 556. Lydfekifte: o— o— w—o: 

stå (ono. standa) sdo^ sdo^sr sdu \g(ji(/g 
Grb. har i ft. fr. 8dow\ 

§ 557. Uden lydskifte (med u)i 

sværge (ono. sverja) su*r su'r \su'r\ 

men: forsværge få^stps'r fd^sm'r få^su'r fd^su^r 

en gammel tiUf. fd^su'ran i talemåden: få^su'r%n H^9 go ^snæ'røH 
^fd 89 forsoren ed går snarest for sig, i opfyldelse; jvf. tiUo. 
iffOgssn = vaxinn. 

§ 558. Lydskifte: if—if—otc—if: 

le (ono. hlæja) Iff li/ar lo'w lif9 

4. klasse. 

§ 559. Stammeudlyd q, oldnord. k; lydskifte: »— t — e—s: 

svige (ono. svfkja) swi*q swi'qar sw^q swBq*9 
skrige sgtH'q sgni'qar sgn^q sg^sqd 

vige (ono. vfkja) ud'q m'qar w^q toeq'9 

stige (ono. stfga?) sdi'q adi'qdr sdéq sdsq'9 

§ 560. Stammeudlyd i ell. i/ (ono. t er beholdt i tf. men tabt i de 

øvrige former); lydskifte: i — i — e — 6; 

bide (ono. bita) bi' bi^ar ht^ bst 

slide (ono. slita) sli' sU^sr sh^ slet 

§561. Lydskifte: ij—ij — e—i ell. //; 

smide smi'j smf'jar smé smit ell. smif 
siride sdnfj sdni'jar sdné sdnit ell. sdniJ 

§ 562. Lydskifte: ij—i—i—i: 

skide (ono. skfta) sgiJ sgi^ar sgf sgit 

§ 563. Stammeudlyd vokalisk // ell. ij (ono. d)\ lydskifte: if ell. 

/V~iy ell- i'j—e—e: 

gnide gnif gnjfar ell. gnfjar gné gne' 

ride (ono. rlda) nyj Kfjar né ne' 

skride (ono. skrfda) sgnfj sgni^jsr sgn^ sgne" 
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svide (ono. svf8a) atofj swyjsr swé swe' 

en gammel tillf. sice'sn = ono. svidinn. 

vride (ono. rida) tcnjj vmi'jw wité tpue' 

Nyt ord: glide [gli'£ [gWMl 9^^ [g^^'J 



Grb. 73, 31. 



Stammeudlyd b (ono. p); lydskifte: jj—i ell. fj — e — «: § 564. 

gribe (ono. grlpa) gnijb gKi'bsr gitéb gne.bø 



knibe 


kniJb 


kni^bar 


kne^b 


1cnB.b9 


pibe 


piJ^ 


pi' bar 


p^b 


pB.b9 


snibe (sove) 


sniJb 


snfbar 


m^b 


sns.b9 


slibe 


siijb 


(slVbar 1 
{sliJbarf 


sleb 


sh,b9 



det hedder a ^sh.ban ^glas (et slebent glas), ikke slB,b9y jvf. nejsan 
(o : ophovnet) = ono. risinn. 

Stammeudlyd s (ono. s); lydskifte: ij—i}—e--e: § 565. 

(ono. ffsa) fijs fifsar fés fe'st 

5. klasse. 

Stammeudlyd q (ono. k); lydskifte: y e\\, ø—y e][. ø—ø—g : § 566. 
stryge (ono. strjiika) sdnyq' sdKyq'ar sdnø'q sdnoq'd 
fyge (ono. Quka) fyq fyqar fø^q fQq'9 

røge (ono. reykja) Køq Rø'qar Kø-q Kgq'9 

også svagtbojet se § 649. 

Stammeudlyd vokalisk (ono. ^, beholdt i tf., men bortfaldet i § 567. 
de øvrige former); lydskifte y ell. yj—y — g — g: 

bryde (ono. brjéta) bny hntfar hng^ hngt 

fortryde fåHTty^.j fåHTit/ar fåHitg' fåHTtgt 

nyde (ono. njéta ntij mfjar- ng- not 

snyde (isl. snyta) sny sny^ar sng^ snot 

flyde (ono. fljota) flt{.j fly^^r flo' flgt 

Tillo. hng'an, gi. tk. = ono. brotinn, i talemåden: ^ng'an a ^sna/t 
bKo.9n (råddent er snart brudt). 

Lydskifte: u—u— 0—0: 

skyde (ono. skjota) sgu' sgu^ar sgCf sgOt 

13* 
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§ 568. Stammeudljd vokaiisk <ono. d er bortfaldet). 

Lydskifte: HJ—^j—Ø — ø: 
byde (ono. bjéda) bi(J by^jtr hff bø' 

§ 569. Stammeudlyd t> (ono. p); lydskifle: tiJ—y—0—o: 

krybe (ono. krjupa) kmii.jb knty^h^r kntsfh Jcm,f>9 

Lydskifte: ø— # ell. g—ø — o: 

iøbe (ono. hlaupa) lø't> fe'ftar Wb Ig,^ 

søbe (ono. «iipa) Bø.b Jsø'tBf 8ø^t> sg.^ 

lø'd har en gi. tf. som tillo. i et enkelt udtryk: Wumt 8 Ig.bfn 

koen er løben (o: med kak), lo, ban s= hlaupin? 

§ 570. Stammeudlyd tø (ono. g); lydskifte y—y—g—g: 

flyve (ono. fljiiga) flydte f/y^tmr flg'tø flg-ua 
lyve (ono. Ijiiga) lyM ly'imr ^'^ lg,w9 

§571. Stanameudlyd w (ono. f); samme lydskifte som foreg. §: 

drive (ono. drffa) dnyM dny'^tvBr dng^w åm,w9 

rive (ono. rffa) ny,w Ky'toBf ng^w ng.wd 

skrive sgny.w sgny'war sgng^w 8gng,w9 

blive bly AC bly'iVBf blg'to blg,to9n 

tf. er her, i Torslev i Dronninglund herred og i Hjorringegnen (se 

Lyngby: Udso. bojning s. 93) uden n med undt. af bly.w, Grb. og 

Lund: To Noveller har n, se Grb. 42,4; 57,24; 175,6; 153,19; 

To Nov. s. 8. 

§ 572. Stammeudlyd s (ono. s) : 

fryse (ono. frjésa) fn^Js ffit[fs3r fnt/s fKø'st 
tilkx. fsgs9n (frossen). 

6. klasse. 

§ 573. Uden lydskifte. 

hugige, tømre (ono. hoggva) hoq' hoqW hoq' hoq'9 

Med lydskifte. 

få (ono. få) få fdnr fæ'h fåt 
forved enklitisk i og 9 (den og det) fcf : ^foh =s få det. 
græde (ono. grata) gus, gKOsfar g«^ gnæt 

gå (ono. ganga) gcf go'ør ji^h |^^;^^ 

de to sidste former goh og gcfan bruges i flæng. 
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n. Udsagnsord med blandet bojning. 

Herhen hører enkelte lideformede udsagnsord: § 574. 

drages, trækkes dfra.w9s dna.w98 dno,w9st dno.toøst 
slås slda slås sh.wBst alctpest 

bæres (mig for) b€S bea bo8(t) bos(t) 

de fio8 ma ^fåf det bares mig for (o: det forekom mig). 

m. Syagtbojede udsagnsord. 
1 klasse. 

Enstavelsesord, endende på medlyd, i fort frems. og i 

fort tillf. tilfojes t 

A. Uden lydskifte. 

Ord med stammeudlyd m: § 575. 

Hed laag nedlyd. 

brumme bnom' bnoimr bnom't bnom't 
sål. bdjes afnam* annanune, jheam* kramme, håm' ^honmie* (om 
heste: stå uden at æde), lam' lamme, xem* ^rimme* (om heste), 
nem' r5mme, nam' rumme, sdam* stamme, sdnam' stramme, sdnæm' 
stromme, ^agam* aa skamme sig, agnam' skramme, tnomr tromme, alom. 
slumme (slumre). 

Med stød i tillf. § 576. 

drømme dncam' dnæmar dnami't duærnH 
sål. béadæm' bestemme, doam' dæmme, døm' dømme, glcem' glenune, 
jami' gemme, hlænr klemme, fcæm' kæmme, nåm' ramme (o: nå, 
række), nåm' ramme (træffe), adaam'^ ono. stemma, adæm' stemme (et 
instrument), agom' skumme, ^aom* aa summe sig, aom' summe, tæm' 
tæmme, tæm' tonune, ^d'^em* forsomme. 

Med stød i alle former. § 577. 

'dæmme' (støde til af al magt) dæm' dcam'af dæm'i doamH 

romme (stå til siden) nem' Kem'ar nem't nemH 

'humme' (rykke baglængs) horn' hom^ar homH homH 

krumme (kro sig) knom^ knam'ar kntomH knomH 

Undertiden udelades t i fort og tf. 
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§ 578. led kalTlaig sehlyd. 

lime lijm lijmar liJtnt liJnU 
rime Kijm Kijmar Kijmi nijmt 

§ 579. Hed lang selvlyd. 

somme (ono. seyma) sB'm se'mar ss'mt ss'mt 
sål. se'm somme, sy (ono. sauma), rm ss omme sig. 

Ord med stammeudlyd n: 

§ 580. Med lang nedlyd. 

*bryne' (træsko) bnøn' hnøndr bnøn't hnøn't 
sål. dan* danne, farten' fortinne. Ion' lønne, møn' mønne, nyn' 
nynne, /eøn' 'kørne' (byg), sdøn' stonne, t'ftan' tranne. 

§ 581. Med stød i tf. 

genne Jcen' jamsr jæn't jæn't 
sål. Im' linne (ono. lina), syn* syne, ion' *tonne' (om som; fæstet 
i træet), wæn' vænne (tf. også wånH). 

% 582. Med stød i nut. fr. 

skinne sg^^n' s^m^dr sgen't s^m't 

stonne (se § 580) sdøn' sdøn'sr adøn't adøn't 

§ 583. Med stød i nut. og tf. 

mene min' min'sr min't min't 
skonne sgdn' sgon'sr sgon't agon't 

nf. har også stød i betydning 'mærke' : æ ^sgon' copd ^no' o : mærke 

noget, æ ^sgon' ^o* = skonne noget. 

§ 584. Med lang eUer halvlang selvlyd 1 alle ionner. 

'bådne' (blive til noget) hæ'n hco'mr bco'nt bco'nt 
sål. de'n dejne (lægge dej), flæ'n flane, gko'n glane, hs'n hegne, /ca'n 
kærne, se-n signe, KS'n regne (ono. regna, rigna), gltiJn glyne (vist 
dannet af glane og pryne), /qjn 'kine' (o: kige), jfrmi.jn *pryne' (se 
n6je til), swijn svine, haVhiJn 'balbine' (haspe tvist på tene), saoB'n 
'svegne' (sveje, boje). 
§ 585. Med stød i tf. 

ane a'n a'nar a'nt arnt 

m 

sål. hitco'n 'kråne' (rode), m>æ'n mane, dmijn 'dryne' (om køer), 
pi'jn (pine). 
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Ord med stammedudlyd ij^: 

>ed lang medlyd. § 586. 

dynge dø^' døfi.ar døift dørfi 
sål. fåfi' fange, gåtf *gange' (multiplicere), hløri' klynge, krRæfi' 
krænge, hKeti' bringe, låti' lange, pnån* prange, påif punge, netf 
ringe ('ringe' en gris), sdåti' stange, sløfi" slynge, sweri' svinge, 
siDCBfi' 'svænge' (svinge i vand), tmcBti' (vrænge). 

Med stød i tf. § 587. 

dænge dæri' dæri.sr dæn't dærft 
sål. ^an^sdfUBfi' anstrænge, -flæff flænge, fåHåfi' forlange, jøif gynge, 
alæif slænge, teti' tinge, tfueti' trænge, tøff tynge. 

Ord med stammeudlyd l\ 

■ed lang eller halvlang selvlyd« § 588. 

bøle (brøle) hø'l hø'hr hø'lt hø'lt 
sål. dflp'rdale, fu'l fole, fåfsæ'l forsåle, gæ'l gale, nø'l nøle, pø'l 
pøle, kns^l knæle, adno'l stråle, sdu'l stole, ^8*; sælde, sgø'l skalle, 
8§fK0'l skråle, ti^e'l 'trælle' (arbejde hårdt), sø'l søle, bfe'l *bjæle' 
(brøle, f. eks. om kalvens brøl), mi'l mele (se § 609), dniJl drile, fiJl 
ell. fe'l file, gKiJl 'grile' (smile uskont), iJl *ile' (om , Lokes havre- 
sæd"), /c/.y^ kUe, /ciiJl kyle yshfjl spile, sdj.jl stile. 

Med stød i tf. g 589. 

gæle fil filMT fi'M fi^U 
sål. hi'l hele, M'l hæle, hurl hule, mi'l mele (sin kage, se § 609), 
hu)B*l kvæle, 8U*l svale, pitwl prale, smijl smile. 

Med stød i nut. og tf. § 590. 

befale h9^fa'l hd^faHsr Mfa-lt U^aHt. 

Med lang medlyd. § 591. 

bulne bål håhr hål't bål't 
sål. gwOl' gulve, få^søl' forsølve, hel 'hvælle' (råbe), bytøl' krølle, 
mul* 'mulne' (mugne), sbel' spille, tTtal tralle, tJiel' trille, tol' 
tolde; tylle øl, søl' 'sylde' (lægge grund, jvf. § 664). 

Med stød i tf. § 592. 

dølge døP døUr døl't døVt 
sål. høV hylle, pél' pille, sgeV skille, sgøV skylle, adel' stille. 



§ 593. Med stød i nut og tf. 

føle fQp fgV^r fQl't fQVt 
sål. tål' tåle, UsdeV bestille. 

Ord med stammeudiyd 9: 

§ 594. Hed lug s^HyA 

båse ho*8 ho'sdr ho'st bo'st 
sål. fja'8 Qase, fiø's fløse, hæ's 'hase' (skille stak fra kærne ved tærsk- 
ning), lo'8 låse, ni' 8 *næse' (tilrettevise), 8da'8 stadse, ts'8 *tæse' 

icæ'8 våse. 
§ 595. Med stød i nut. 

brase bnæ'a bna/sar hxæ'st bxco'8t 

sål. dfUD'8 drase (drysse), A;irø*5 knase, tne'8 messe, «(d'8 rase, sgmo's 

*skrase' (rasle). 
§ 596. Med »tød i nat og tt 

Uæse hU'8 hU^S9r hh'at Ut^9t 
sål. hA'a hvæse, h's læsse » lø'8 læse, Z#'^ løse, fnwa 'pråæ* 
(skumme^ pu's 'pos&' (ose), ne'å rejse (i vejret), fm*8 rose^ «'a øse. 

§ 597. Hed kort seMyd i lat fr., i øvrigt halvlang. 

kradse kna^ Tata89r hntaM kna,8t 
sål. fnd.8 frådse, blu^ blusse, he^ hidse, kufa.8 kvasse, sjappe, he.8 
torste, hy,8 ell. hy.8 hysse, klå,s klodse, knå.8 'krasse' (kramme), 
k^y.s krydse, fcø.s kysse, ma.s 'marse' (marchere), ny,8 'nysse' (kysse, 
i barnesproget), pa.8 passe, pe.s eA\.pe'8 pisse, piim.8 oftest pæ,s perse 
(presse), po;.^ ^rse' (traske), pu.8 pudse, 110.^ ridse, nø^ rejse (fasrdes), 
tita»8 trodse, 8du.8 studse (gore kortere)^ tite,8 tridse, iy.a tysse, 
titæ.s 'trædse' (trættes), wiå,s 'vrådse' (frådse), ^kå,s S8 (korse sig). 

§ 598. Ord med stammeudlyd^ eller ic + 8: 

Med halvlang selvlyd^ oden stød. 

'buse' (holde fødselsdag, buse på) ba.tos bn.wsdr b8,to8t ba.tvat 
græsse g^^Js gKB.J8Br gnsjat grtsjst 

såL bw,w8 'bukse' (om horn: forrette sin nødtørft), J^a^toa 'hjavse' 
(sjuske), få^ba.to8 forbavse, glæ.ws 'glose' (skose), ht.tvs 'huse' 
(irettesætte), jid,tDS revse, ?i8.i€8 'ruse' (skumme), alæ.ws 'slovse' 
(sløse), snø.ufs snuse, 88,ta8 suse, co.tps 'ovse' (lægge ovs, tagskæg), 
sejs 'sejse' (dingle), sdq.js standse, siffsjs svejse, swåjs 'svadse' 
(leve hojt), gnijs grise. 
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. Med stød i nut. § 599. 

kouse hna.ws 1cnti'ws9r kn^.tcat km,w8t 

bisse hejs bt'jssr bejst bsjst 

sål. 'bns.ws bruse, då.js danse, fla.ws 'fleste' (stromme), fliJs flise* 

fniJs foise, fd%js forlise, de tre sidste i nut. også -i/ssr; glqjs 

'glanse' (glinse). 

Med stød i tf. § 600. 

krinse (kredse) kn^Js Jne^jsir knejst hK^jst 

sål. 8é^,j8 sanse (også med stød i nut). 

Med stød i nut. og tf. § 601. 

kyse Jcy.ws Je^fwsvr JcyMst fcifwst 
lyse liijs lyfsBT lf£.jst li(fst 
sål. miJs nyse, p^iJs prise, wiJs vise. 

Med stød i alle former. § 602. 

gyse jt^ics jy'wsar jy'wst jy'wst 

Hertil hører 'slase' (synke til jorden) [,] sWsaf sla^s [,] 

Ord med stammeudlyd g + 9z § 603. 

'ekse' (irettesætte) i,g» egs^r e.gst f.gst 
bakse ba.gs bagwr ba.gst ha.gst 

sål. b^lo^gs belukse (g5re nar ad, narre), he^gs hekse^ do.g» 'dukse' 
(magte), ivo.gs vokse. 

Ord med stammeudlyd b + s: § 604. 

'øtribse' (slå) sdni,^ sdmbasf sdnubst téniJbst, 

Ord med stammeudlyd I + s: § 605. 

frelse fnæVa fnælsdr fkæVs fnæVst 

hilse 1)bI'8 J)6l'83f' Jfsl'st J^iVst 

pulse pol'8 p€l*89r polM poVst 

valse uad's %oal'89r wal'8t tpcU'at 

Ord med stammeudlyd m + 8: § 606. 

bremse bncem's bKæm'sar bKæm'st bnæm'at 
sål. dKem'8 'drimse* (døse), gam'8 'gamse' (snappe efler)^ gom'8 'gumse' 
(gumle), gKam'8 gramse, /cem'8 kimse, nam's rarase, næni's remse, 
tem'8 'timse' (sigte mel). 

Ord med stammeudlyd n + s: § 607. 

rense nam'8 nam'SBr nam'st nmivs^ 
sål. bøn'8 bønse (g6re gistent kar vandtæt), gan's 'ganse' (række hals 
og se op). 
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B. Med lydskifte. 

§ 608. Ord med stammeudlyd n: 

tjene H'n tjen'ar Ujtnt) ^J^^**) ^ 

stene (slibe) sdi'n sdjen'ar sdi'nt sdi'tU 

'dryne' (om ko) dniiJn dKyn'ar dfttijnt dmijnt 

regne (ono. reikna) lu'n ncen'ar nn'nt ne'nt 

hvine h}iJn Mn^sr hiJnt hiJtU 

sål. t'HiJn trine, piJn pine (se også § 585). 

§ 609. Ord med stammeudlyd 1: 

dele di'l djeVdr di'lt ' di'lt 

hvile hfjl hiVér M-fl^ hjijVt 

tvivle ttoijl ' ttoiVér - twiJlt tivfjlt 

hvælve hs'l hfæVar hs'lt htHt 

måle tns'l mæVar ms'U mt^lt 

vræle umt'l^ toRæVBt umflt WRélt 

vælge, vrage w^'l wæVar ivS'lt wt-U 

tale tco'l tåV9r tarlt taflt 

i ft. og tf. også ^aZ*, ^aZV på samme måde hd^tm'l, 

mele (se § 588—9) mH mphr mHt ' mi'U 

male (ono. mala) mo'l mOVar ^^ mo'U mO'lt 

hale ha>'l håV9r hp*lt hæ*U 

male (med farve) mæ'l måVar mæ'U. mco'lt 

gengælde ^jænjæ'l ^jænjåVar ^j<m'jw'U ^jæn'jm'lt 

tælle td' teVar . tal'(t) taV(t) 

2. klasse. 

Navneformen har én stavi^ise + en mere eller mindre 
stavelsedannende med:lyd, i fort. fr,<)g fort. tf. tilfojes t, 

A. Ord med I (el) som stavelsedannende medlyd. 

Ord med halvlang selvlyd. 

§ 610. Meå t + l 

*bable' (drikke) baM ba.bUr baMt baM 
sål. be.bl 'bible' (rinde), boM boble, deM, dneM 'dible' 'drible' (løbe 



*) Jvf. § 289. 
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dråbevis), gfm'bl gruble, kne.bl kneble, kå,bl koble, k'jtø.bl krøble 
(krølle), ^kjieM æ knaM krible og krable, aaM sable, (sabl ^ej æpå 
{no' o: trække ind på noget), ada.bl stable, sno. bl snuble, inaM travle. 

Medy + U § 611. 

bejle hijl bsjhr be.jlt bsJU 
sål. fd}se.jl forsegle, knsjl 'krejle' (køre om i landet og sælge kød 
eller fisk), nejl negle, pOJl *pojle' (gå og ælte i klæderne), se.jl sejle, 
snejl snegle, sdejl stejle, styrte (sætte det nederste lag neg i laden), 
sbejl spejle, hqjl handle og icqjl vandle (se også § 588 flg.). 

Med r + l: § 612. 

hvirvle, vende Jvexl he.rhr he.fU he.rU 
ved tanken om en meget hurtig vending med stød se Grb. 8, 29, 
i så fald udelades ofte t i ft.-formerne, se Grb. 75, 19. 

Med «; + ?: § 613. 

avle a.id a.whr a,u>U a,tvlt 

sål. bg.wl 'bejle' (spilde tiden), ha.wl hagle, ho.ufl høvle, kno.wl 

kneble, kma.ivl kravle, ms.wl mule, na,ivl nagle, ps.wl 'pule' (hore), 

sgRa.wl skravle, sgn.wl skule, «^p.u;Z skovle, h».wl hule, ^iør.u)^ sno vie, 

sioæ.wl svovl, tiio.tol trævle, ufxo.tcl vrovle, d,wl ævle, ky,ipl hjule, 

sgy.wl skjule. 

Med ws + U § 614. 

'ravsle' (gore rede) Ka.tosl na.wslar na.wslt na.tvsU 
\w nawel ^sffé^ o: gore sig rede (aksle skind?). 

Ord med lang medlyd. 

Med q + l: § 615. 

'agle' (stå usikkert) aq'l aq'lsr aq'lt aq'lt 
sål. høq'l #opdynge, fefl 'figle' (bruge småkneb), hctq'l 'hagle' (tale 
ilde om), ?teq'l hegle, jøql gøgle (narre), kaq;'l kagle, tnsq'l mægle, 
piteq'l 'prigle', sdcufl 'stagle' (vakle), sdtuq'l strigle, seq'l savle, Uq'l 
smøle, især med spisning, tTtøq'l trygle. 

Med m + li § 616 

'emle' (manipulere) em'l em'lsr em'lt em'U 
sål. dem'l 'dimle' (ymte om), bnom'l brumle, fcm'l 'fumle' (famle), 
gom'l gumle, ?iam'l ^åp hamle op, hem'l ^dp himle op, hem'l hvimle, 
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mcm'l munde, ntsm'lromhy KomVåp ramkop (skælde ud), nonrl rumle, 
saml samle, sgeml skimle, sdem'l stimle, sguomrl 'skrumle' (skramle), 
swem'l svimle, 9gom'l skumle, tom*l tumle, tmam^l tromle, tuem'l 
trimle, toneml vrimle. 

§ 617. Med n-k-l: 

angle afi'l atiJwr an*U a^'U 
sål. de^^l dingle, hefi'l hvingle, tnåfi'l mangle (rulle t6j), måtfl hojty^ 
mangeln, fremo., patfl *pai^le' (svire og sværme), neifl 'ringle' (spille 
nærmest til mål), nøfi'l 'ryngle' (staWe t6rv), 8iffeifl svingle, tfiuøifl 
vringle, øti'l yngle. 

§ 618. Ord med kort selvlyd og kort medlyd. 

Med f+h 

*gnufle' (gumle på noget hårdt) gnofl gnoftsr gnoflt gnofU 
sål. hæil 'hæfte' (bære noget kejtet), karnøfl karnøfle, sgofl skufle, sdifl 
'stifie' (stræbe), tgfl tofle af, sgRefi 'skriEe' (skrabe), swefl 'svifle' 
(drive tiden hen). 

§ 619. Med m eller gs + 1: 

pensle, tofle af pamsH pamdar pænsU pcsndt 
veksle wngél wBgskr wegsit tpsgslt 

§ 620. Med k eller i^ + 1: 

hækle hækl hæklsr hmkU haåU 

'hvinkle' (kug, sige noget) henikl hefj^Ur heriiU heifåU 

sål. kwakl kvakle, wakl vakle, wekl vikle, åfikl 'ankle' (ase), nefikl 

'rinkle' (trække på snor). 

§ 621. Med a + I: 

bidsle bjesl hféslar IjeaU l^sU 
sål. fesl 'fisle', g$Ml 'gnisle' (om hundens sagte piben),, hesl 'hvisle' 
(flojte), knasl knasle, måd 'måsle'^ pusl pusle, nasl rasle, cmI 'æsle' 
(skælde), Kesl 'redsle', søsl sysle, wåd varsle, tDKdsl 'vråsle* (rode). 

§ 622. Med * + t: 

hutle Mul huUwr hutlt kutU 
sål. nåtl 'notle' (udføre håndværksarbejde uden at have stået i lære), 
peti 'pitle' (dele ud i små portioner). 
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B. Ord med m 8om stavelsedannende medlyd. 

Med l + m: § 623. 

dulme; bluiule ddi'm déU'imf dål'mt ddl'mt 
sål. fal'tn falme, hal'm halme, hel'm helme (høre op), Jcwål'm kvalme, 
BwOl'm svulme, wOl'm 'valmue' (være så rød som en valmue). 

Med r + fni § 624. 

'horme' (stinke) hQr*m hgr'nar hgrmt hgrtnt 
sål. lar'm larme, ncer'm nærme, fdrm forme, få^hafm forbarme, 
hær'm 'herme' (skænde idelig), egejrm skærme, addrm storme, 
swarm svænne^ toa'ram varme. 

C. Ord med n eom etaveUedannende medlyd. 

Ord med lang selvlyd. § 625. 

Med selvlyd i rodstavelsen. 

fedne (fede) fj^'9n fj^'Boar fj£'ifU fjs'tnt 
såL un'an vidne« so'dn 'sødne' (g5re sød), smi'an 'smidne' (kline), 
skråne 8g</3n sgcfin^f sgcfint agcfdnt. 

Med h + ni § 626. 

åbne O'Un Q-lnsf 0't>}fU (fh^nt. 

Med q + ni % 627. 

'spagne' (gore tam) 8ba'q?n aba'qnsf éba'qdnt sba'qsnt. 

Med r + n: § 628. 

'klarne' (klare) Uæ'r^n klæ'rnsr kUo^rnnt klarrsnt 
såJ. O'rdn ordne, sgg'rin skørne, to'r9n tordne. 

Med s + n: § 629. 

løsne lø'83n lø'snsf lø'ssnt Ws^nt 

'asne' (ase) æ'a^n æ'smr æ'sant a/sstU 

Med t + n: § 630. 

'sletne' (^slélte' rending i væv) sU'tsn sh'tmr aU'tmt sU'Unt 
'letne' (lette) U'Un Wtmr U'Unt UHsnt 

som U'Un bojes ms'Un mætte, K^tdn rette, tTU'Un trætte, tB'Un tætte. 

Med/ + n: § 631. 

sagtne »a/øn aa'Jf^^f aa'fdnt sa'fsnt. 
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Ord med halvlang selvlyd. 

§ 632. Ord med jb + n: 

'hibne' (hive) A/.y^w hiJhtsr hi'jt>9nt hiJdsnt 

§ 633. Med j + n: 

tegne te.jn U.jnar tsjnt te.jnt 
sål. dKS.jn dræne, fremo., »Q.jn 'rundne' (afrunde), te^Jn *tyndne' 
(tynde), e.jn egne, wfjan *vidne* (o: udvide). 

§ 634. Med js + n: 

isne (gispe) iJssn iJs9n iJsant i,jf»nt 
sål. liijsan lysne (blive lyst), w^jsan visne. 

§ 635. Med ir + »: 

dovne, dulme dw.tvBn dæ.umar dæ.umtt dæ.toant 
brune hna.wn h^.umer bna.tont hK8,umt 

som Ima.tvn bojes dKB,um drukne, da,um dåne, ds.wn 'dune' (gennem- 
bløde), fa,wn favne, ga,wn gavne, ha.wn havne, hæ.um hovne, h,um 
*lune' (sprojte i vejret), ng.um revne, ta.wsn tavne, fa.um tone, 
W8,um vågne, y.tpn ojne, Ig.im levne. 

hævne ho.tvn ho.wnBV ho.tont hd'umt 
så],ja.f€n jævne, ms.um modne, ho.tvan hojne, sa,um savne, ady.um 
stivne, sdd.um stævne, o.tan evne. 

låne lo.wn lo'wmr lo.umt lo'wnt 
sål. no.wn nævne. 

Ord med lang medlyd. 

§ 636. Med q + ni 

*ligne' (gore lige) lifn liq'mr liq'ant liq'ant 
sål. syq'n sygne, aq'n *agne' (formodentlig af aq^n agern, fordi man 
har brugt disse til at lege „nødder-i-hænde* m^d. Torslev sogn). 

§ 637. Med Is -\- n: 

'hilsne' (hilse) Jfél'san })d'smr I^el'sant J^Vsant 

Ord med kort selvlyd og kort medlyd. 

§ 638. Med k og r A: + n: 

'kvikne' (leve) kwekan kweknar kwekant kwekant 
sål. dækan dækne, mørkan mørkne, sdørksn stjrknQ (størkne). 
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Med / + ^: § 639. 

mildne tnelBn mdnar mehnt mehnt 
sål. muhn 'muldne' (mugne), sgelsn skælne. 

Med m + n: § 640. 

'stramne' (stramme) sdnaman sdxammr sdKarmnt sdnamBtU, 

Med ^ + n: § 641. 

Hyngne' (tynge) tøfim tøfjmr tør^nt tøf^tU. 

Med 8 og sg + n: § 642. 

'lysne' (lyne) lyssn lysnar lyssnt lysBnt 
sål. shesgan *spidskne' (splidse, spidse). 

Med ^-h w: § 643. 

'gotne' (gotte) gåtan gåttiBr gåtmt gdtant 

8. klasse. 

Rodselvlyden forkortes i fort. fr. og fort, tf. og t tilfojes. 

A. Uden lydskifle. 

Med udlydende selvlyd. § 644. 

bløde (ono. bleyta) blo' hlo'ar blot blot 
sål. bo' bøde, flo' fløde (skumme oven af), lø* løde (farve), mo* 
møde, nw *rudé' (dirre, genlyde), sdo støde (ono. steyta), la' årelade, 
sgo' skøde (skatte). 

Med stammeudlyd 8: § 645. 

gabe ga'^b ga'bar gabt gabt 

sål. la'b labe, na'b 'råbe' (skrabe til sig), nO'b (råbe), sga'b skabe, 

sgKa'b skrabe, ta'b tabe, swa'b 'svabe' (om mudder, danne et 

ælte, pløre). 

Med stammeudlyd q\ § 646. 

bage ba-q ba'qsr bagt bagt 
sål. &e'Åa'^ behage, btiu'q og bKuq' bruge, Ja'^ 'hjage' (slå efter), 
i'q 'ige' (hige), kna'q knage, kO'q 'kage' (kige), kO'q koge, le'q 
læge (også efter § 649), liq' lige (o: ligne), luq luge, mOq moge 
(§ 699), na'q nage, pnO'q ^proge' (rode, rage), na'q rage, Ku'q ruge, 
sdt'q 'stæge' (stile efter), slu'q sluge, sma'q smage, sna'q Snage, 
tpna'q vrage, famle, wO'q våge. 



208 

B. Med Iyd8kifte. 

a) lyéMiie i iofi fr. og ft. tf . 

§ 647. Med udlydende selvlyd: 

rode KU' nu'sr nOt nOt 

'hvæde' (hvæsse) he' he'er het het 

*overhøvede' (overfare) ^ø.tv9r\hø' ^ø,wsrfiø'9r ^ø.wwf^ot ^ø.warfigt 

yde iiJ fi'jir yt yt 

§ 648. Med slammeudlyd hi 

døbe dø'b dø'^r dgU doU 
sål. gnø'h ^grøbe' (udhule), Kø'h røbe, 

*skæbe' (vrænge mund) sgvh 8ge'h9T sgæht agcM. 

§ 649. Med stammeudlyd qi 

*hvege' (vakle) heq he'qar htgt hsgt 
sål. sle'q *slege' (kærtegne), adne'q strege. 

bræge huB-q læs'q^ bnægt hnægt 
såL m&'q *mæge' (måle, prøve til) pB'q pege, 

røge (ryge, se § 566) nø'q nø'^r nggt nggt 
sål. hésø'q besøge, shø'q spøge, sø'q søge. 

§ 650. Med stammeudlyd r, bortfalder: 

liøre hø'r hør hot hot. 

b) Lydsfcifto i ant tt^ ført fr, og fort. tL 

§ 651. Med udlydende selvlyd eller i^: 



hade 


hæ' 


hå'sr 


hdt 


hdt 


lede (efter noget) 


li- 


lje-9r 


IM 


IJBt 


Ude (vente) 


lU 


U'Bf 


lU 


m 


bede (ono. beita) 


bi- 


hJE'dr 


itfst 


hjst 


'træde' (o : føre proces) tTiB' 


t'HCB'ar 


tUOBt 


PhcbI 


'sæde' (passe) 


se- 


SCBTBT 


sæt 


8(Bt 


svede 


sioe' 


swesr 


^wU 


8U>£t 


hede (varme op) 


hi- 


ift'ar 


},et 


iet 


hedde 


hi' 


J«*«r 


iet 


ist 


true (ono. frn^a) tntu elL tus.w tuu^ 


timt 


tliUt 


tude 


t8M> 


tu'ar 


tut 


m 


'rude' (se ^ 644) 


ns^tp 


fiu'ar 


mut 


vut 


grade (nyt ord § 307) 


gnw' 


guå'ar 


9^ 


guåt 



flæbe 

døbe (§ 648) 

købe 

slæbe 

stræbe 

•støbe 

svøbe 



^flkræbe* (skråle) sgne'b 



i2Q9 

Med stammeudlyd b: 

tco^dar 

m 

sdo^bir 
swg'bar 



§ 652. 



fcyb 
sh'b 

sdø'b 
stcø'b 



dgbt 

}cqU 

slæbt 

sdKcebt 

adobt 

su^bt 

sgnæbt 



flæbe 

dobt 

JcqU 

slæbt 

sdncBbt 

sdgbt 

swgbt 

sgiiæbt 



Med stammeudlyd q: , § 653. 

stege adi'q sdjeq'ir sdjsgt sdjegt 
bevæge he^we'q héwfqdr be^wegt héw^gt 

^ JLydskllto i bL, It fr. og ft tf . § 654. 

låne (hælde i) læ Uhr læt leet 
forved enklitisk i den og 9 ell. ? det hedder det Iff, f. eks. æ 'te' 
9 æpd ^gu'lt at hælde det ud på gulvet 



4. klasse. 

Ord med stammeudlyd k, som bortfalder forved t i fort 

fr. og ft. tf. 

A. Uden lydskifte. 

ffø.A* nøkar nøt 
t7tø.k Pnøk3r tnøt 
tøk9s tøkds tøt 



rykke 
trykke 

tykkes 



nøt 

tnøt 

tøt 



Anm. Om teri'k tænke se § 663. 

B. Med lydskifte. 



lukke 


lo,k 


loksr 

• 


lut 


lut 


plukke 


ploJc 


plok3r 


plut 


plut 


slukke 


sloJc 


slokar 


slut 


slut 


række, strække 


Kæ,k 


nækar 


nåt 


nåt 


strække 


sdnæJc 


sdnæksr 


sdndt 


sduAt 


sprække 


sb«æ,k 


shnæk^r 


sbnM 


shnåt 


vække 


wæ.k 


iCCBksr 


%påt 


wåt 
14 



§ 655. 



§ 656. 
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§ 657. 



§ 658. 



§ 659. 



§ 660. 



5. klasse. 

Lideformede udsagnsord, t tilfdjes i fort fr. og fort. tf. 

A. Uden lydskifle. 

a) Med lang selflyd. 

bedres be'r98 be'fBs 

vejres we'res ice'r98 



ækles B^khs e^khs 

'småes' (aftage lidt efter lidt) smo^9s 8mcf9s 



befæst hér98t 

ive'r98t u^T98t 

tfkhst s^khst 

Sm</98t 8tn(/98t 



CD ^ø,w9^wB'f ,no' at overvære noget danner samt. tf. lideformet : 
^ø'w9^tpB'ri98 'overværendes', som 'a id ^nåk tv^r ^ø,iC9{u>B'ri98 ^mæ 
jeg vil nok være overværendes med (o: overvære, være tO stede). 

k) Med halvlang selvlyd. 

splintres 8bl%,jr9s 8hl%jr98 8hl%jr98t 8bl%.jr98t 

sål. nQ,tD98 nQjes, dd.fcl98 æ Jc6,wl98 dævles og kævles (o: kives), 
trives tity,w98 trKy,i098 tity.w98t tRy'w98t 

tøes (blive optøet) ti'J98 tfj98 tfj98t tfj98t 
sål. hR!ifJ98 *kryes' (komme til kræfter), '<7ey^>s 'mæ *tryes' med 
(doje, strides med), inø,rkn98 mørknes, a.wtn98 aftnes. 

e) Med lang medlyd. 

dræ, drægges d«sq'98 dnsq'98 d»Bq'98t dKsq'98t 

*kryltres' (komme til kræfter) kntøyfr9s kntøl'Jf98 knø}.tr9st k7iø}'tr9St 
længes læfi'98 læti'98 lasfi't»8t læri't98t 

gantes 9dnf'}98 gå'nj*}98 gåryUst gåry't98t 



d) Med kort lyd. 

'kællinges', trættes /cæl9ti9s Jcæl9ri98 
i ft. tf. også fcær9^st. 



/cælø^98t /cæl9fi98t 



væmmes 






wæm9s 


wæm98 


WCBm98t 


UHBm98t 


kaldes 






kal98 


kal98 


ka}'f98t 


kc^'pst 


lyttes 






Iø8d98 


Iø8d98 


(mgl.) 


(mgl.) 


kappes 






kap98 


kap9s 


kap98t 


kapdst 


trættes, kives 




t7tæ898 


tltæ898 


tltCBS9St 


t7tæ898t 


knuppes. 


om 


heste 


knqp98 


knop98 


knop9st 


knop98t 



^ål. Kø}98 ell. nqf98 rygtes, 8dnus98 'strudses' (trækkes med). 
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B. Med lydskifte. § 661. 

gæres jQr98 jga jgr98 jos jo'r98t jo'r9st 

følges føha føUa fOUst fOVøst 

også i ft. og tf. fOlpst fOyf98t 
^di ham ^føhai 'or o: de fulgtes ad. 

6. klasse. 

Ord, som i fort; fr. og fort. tf. får endelsen/. 

A. Ord med 7yf — rm.-e ndt. i fort. § 662. 




kende fc^.j fc^J^r fcæry'f fcæty'f, se 8 739. 

'brande' (pudse lys) bncprj hKcorJ^r hiiæ'iyf hnayvfj 

sål. harj *hånde' (hilse med håndslag), w^ ånde, itarj 'rande* (sætte 
rad), BOQ sande (o: sande til, om sand). 



(o: sande til, om sand). 

Med bortfaldet lc\ § 663. 

tænke Ui(}c tet^'kar tery'/ tery/, 

B. Ord med // = rm.-s Idt. i fort. § 664. 

a) Uden lydskifto. 

forgylde fdfjyl få'jyhr få'jyl'f fåMf 
sål. få^søV forsølve, hel 'hvælJe' (skråle), U' 'ilde' (fyre), mOl' 
'mulde' (hyppe kartofler), nøV rulle, sal' 'salve' (fortage sig, om 
hævelse), ådal' stalde, a^eV skælde, awél' svælle O^S^)) ^^^* 'sylde' 
(Issgge grund), tital' tralle, tol tylle, tolde, arml' smælde, shel spilde. 

14* 
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bille (møUestea) bd^ bihr H/ M'/ 

sål. dnd' drille, '^^*,W' indbilde, fd' fælde (passe sammen), ful' 

fylde, hsl hælde, kal' kalde, mel' melde, ^rf* pille, sgOl' skolde, 

sgKal' skralde, sgnel' skrælle, sgnOl' 'skrolde* (^kimiei stråle), sgøl' 

skylle, PxqI' trolde, sgyl' skylde, tpQl' vold^, 

*bjæle' (om kalv: brøle) bjB'l hj&'Uf bje'l/ hjs^}/ 

tiest efter § 588. 

falde , ,fal' m^sr faj'/ fal'f 

en tillægsform: få^falm forfalden. 

■ gælde " jiV jtVBf JB}'/ m 

vælde (strømme) wV wéVdf tosV [,] 

Anm. Mange af disse .ord kan også bojéa efter § 591 (nyere 

sprogbrUg) ; med tiden vil t vistnok helt fortrænge /, følelsen for 

/ er døende. 
S 665. k) Med lydskifte. 

•følge, føu føiBf . fo]'} . foyt 

se også § 696. ' 

3«lge ^æV sæV^r '^Oj'f aO^f 
Mjes også i ft. og tf. sOl' . sOl' 

7. klasse. 

Ord med stamméudlyd t (t, st, uft), it^tet tilfcjjes i fort. 

fr. og fort. tt. 

A. Uden lydskifte. 

«) Ord med lang selvlyd i ni. og apt. 

§ 666. fæste fæ'.et fæ'sd^r fæst fæst 

sål. fnæst friste også fne.st eiier § 712. 

b) Med halvlang selvlyd I ni 

§ 667. Ord på t: 

blalte (falde) bla,t hlatsr blot ' blcut 
sål. ble.t 'blitte' (spilde), by,t bytte, dRa,t dratte, hi,t hitte, hy.t 
'hytte' (smide), ji,t gætte, kwe,t kvitte, lu.t løfte, nøJt nytte, pu,t 
putte, slle,t splitte, sbud spytte, sbKu^t sprutte, sdne.t ^stritte' 
(stænke), sdKu*t strutte, sdø.t støtte, slø,t 'sløtte* sme,t smitte, 
smujt smutte, sne.t snitte, wæ.t 'vætte' (vække med en stang), 
smLt 'smitte' (o: smide). 



J 
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Ord på^t: §^8688 

'børste bø.st bøadsr bief^t bøst 
i^ål. ka,66i baste, MM 'hviste' (kaste let) = fi.st 'fiste\ ;^Ol«Mxoste,. 
knyM 'knyste' (småh6ste), fr«,^ fuste^A^ø.^ kryste, kåyJ^t k6^i(d, 
(ono. kpsta), la.8t laste (ono. lasta), løM liste, m«l3^ miste, puM. 
puste^ mM ryste, riste, næ.st *reste' (maogle), ; tiøM ruste, tTiøM 
trøste, ime.st vriste, iHiM 'miste" (o : springe ud i^rømmende, om blo^d)* 
Anmt Et enestående uo. forekommer i udtrykket: a a sd 
'«♦//**•> de Hyst H m'9 jeg er så sulten, det /lyst' i mig <oi knever, 
i mig, jvf- qno; Ijésta?), Jvf. slagsår § 602. ' 

f) Hed halflang selflyd i uf. og nat fr. , § 669. 

gifte jy.wt jy.wUr jytei jj/tpt 
sål. sgy.wt skifte. 

d)[ Med kort seMyd Og medlyd. § 670. 

styrte (med dødeligt udfald) sdøipt édøwUr sdøtot sdøwL 

B. Med lydskifte. § 671. 

sætte 8æ,t scetdr sat sat 
kaste kæ'st kæ'sdsr kast kast 
Anm. Adskillige åf ordene i denne klasse kan også i ft. fr. 
og ft. tf. få endelsen 9, Denne vaklen er i nærværende mål så 
ubetydelig, at jeg 'ikke finder anledning til at gentage disse ord 
under §§710, 713, 722/ — Sulte og vaélte se § 732; hente se § 733. 
Grb. har en del som fisdø 111, 10, nøt9 170, i, næsdé (hos 
ham nc6.jsd9 eller nsejsda) 96 j 182, ^usgywts 16S, is, smut9 liS, 21; 
144, 48; 146, 81. ' 

8. klasde. 

Ord på f uden endetillæg ved bOjningen. ' 

Ord p3 i + r. 
.8) Hiemlige ord. § 672. 

forundre fdr^^Jar får%jsr får%j$r f^f^j^ 
sål. hs.jr hvejre, pløjer plyndre, 8g%J^r 'skindreV (være nærig)," 4*;»f 
undre, wqj^ vandre^ tiij^r tcJjre, fijr fire^ fq.jr fyre, ftijr 'flire^ 
(le uskont), ht(jr *hyre' (passe), shijr spire, sdi{.jr styre; swiJf sme. 
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I 673. b) FreaHeie •rd. 

agere a^gi'jr agfjr agfjr agfjr 
sål. ahdWsfJT 'avancere' (stræbe), aWdfjr 'akkordere* (forliges), 
af^^sdi^JT arrestere, bar^bfjr barbere, hR&dfjr brodere, desBnHfjr 
desertere, de8h9Hfjr' disputere, dOgt9^Ki'jr doktorere, ddMfjr dublere, 
feasnHi'jr 'visitere* (efterse), fåsndbm^ai^jr 'forsnabensere' (forhaste), 
gnésfjr grassere, hé^ftiJr håndtere, ^^.jkofi'jr indkvartere, haypi'jr 
galoppere, kafsfjr kassere, JeldfKfjr klarere, Jntafpi'jr krepere, 
kabato^nfjr kautionere, kotnenfdi'jr kommandere, koaifø^mfjf kon- 
firmere, kons9^ni'jr kujonere, ko^Ki'jr kurere, larfdfjr 'lædere' (bag- 
tale) , le^tpfjr levere , mant^^ni'jv maintenere , Ord9^nfjf ordinere, 
pafnf^ parere, pTio^hfjr probere, pafsi'jr passere, H0fi9^nfjr ruinere, 
sbo^lfjr spolere, ada^di^jr studere (også sdcfdfjr), séni'jr genere, 
sdKærtgi'jr 'strængere' (overanstrænge) , sgafafjr 'skasere' (tage 
skade), sgam^ffjr skamfere, ta^sfjr taksere, tTut^tfjr traktere, 
wOr^di'jr vurdere, ah^ici'jr 'arrivere' (hænde), 
'dominere' (larme) dormfnijr doms^nijr domd^nijr donufni'jr 
sål. fort^nfsiJr 'fortensere' (skynde sig), abafsiJr spasere, sgsrma^ajjr 
'skærmysere' (skælde ud), mafsiJr marchere. 



Ord på selvlyd + r. 
§ 674. a) Vden* lydsUfto. 

føre før før føy ffff 
sål. b^ji'r begære, berr bedre, fedWfi'r besvære, b^wæy bevare, 
cejr^fm'T erfare, fa'r *færde' (lappe), blay 'bladre' (søle), bUf 
'bledre' = bla'r, ^bæ'r S9 bare sig, fju'r Qedre, fwr fodre, fær 
'fjøidre' (flytte fødder, trippe), få^wær forvare, gle'r 'glidre' (løbe 
ud, om blækklat), ha'r hærde, Jar 'hjadre' (sladre), he'r hvere 
(hvirvle), få^mi'r formere, klæ'r klare, klwr kludre, kw'r karte, 
kiii/'r krydre, kwe'f kvidre, kd'r 'kodre' (våse), fcy'r køre, h'f 
lære, mo'r more (Grb. hår mu'r 15, le), æ'r åre (ådre), pla'r 
pladre, plu'f pludre, ng'r røre, sbæ'f spare, sbu'r spore, sgi'r 
skære (rense), sgns'r skrædre, sla'r sladre, shi'r sludre, slø'r sløre, 
sma'r smadre, sno'r snøre, so'f såre, sivæ'r svare (undertiden 8u'r)y 
ts'f tære, ti'r tjære, twe'f tvære, tg'r torre, wCf vejre, ^tcæ'r w 
vare sig, e'r ære. 
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b) Med lydsldito. 




smøre 


stng'f 


• 


smg'f smu'r 


smufr 


Grb. har i ft. fr. 


og ft. 


tf. 


smoACf 


smo^icr 


sporge 


8b$r 




shgr shuy 


ahi^r 


Grb. har 






shcicr 


sbo'wr 


g6re 


jor 




Jor Jor 


j(/r 


tor 


tgr 




tor tur- 


tuf 


bør 


[.] 




hør bur' 


buf 



§ 675. 



Ord på d + ør. § 676. 

bævre be.tsr beJbir beJt^ b^l^r 
sål. gla.b^r 'glabre' (snakke hojt), ^a.Ur 'hjabre' (vrdvle), he'Ur 
'hvibre' (tale pibende), ho.bar *hubre' (bævre af kulde), klæ.bar 
*klæbre' (larme, stSje), kno.bar knobre, knmJbdr knæbre, /ce,t^ 
^kjæbre' (snakke op), naJbiTi neMr, no.bsr nubre gæs, pe.bsr pebre, 
slo.bir slubre, ab9r cofpd abre på. 

Med f + ar* § 677. 

ofre åfsr dfar åfar åfar. 

Med q ell. rq + 9r. § 678. 

flagre flaq'ar fl^^'^r flctq'9r fioffar 
sål. knsq;9r *knegre' (knibse), lOq'dr logre, neqar *nægre' (rokke 
med hovedet), sbsq'sr spigre, sgOq'ar skogre, smeq'ar smigre, 
knoq'Br knogre. 

ærgre (fremo.) cprqar €Pr'(iPr o^'q^r (^q^r- 

Med d ell. nad ell. ad ell. rd eller lad. § 679. 

gnistre gniadar gniadar gmadar gniadar 

sål. kliadar klistre, lyadar lystre, mæadar mestre. 

mønstre mønadar mønadar mønadar mønadar 

sål. fenadar finstre. 

'gælstre* (trygle) jæVadar jæl'adar jæl'adar jæVadar 

fordre fOr'd^ fOr'dar fOr'dar fOr'dar 

sål. Or'cfor ordre, fremo. 

Med l + ar. % 680. 

'balre' (holde bal) balar bakr bdUr baVar 
sål. bjalar *bjalre' (snakke), bular buldre, dKalar 'dralre' (nøle), 
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dneUr 'drilre' (løbe dråbevis), duhr åvlre, gnahr *gnalre' (små- 
gnave), gnélir gnilre, JoZaf *hjalre' (snakke op), hyUr hylre (klynke)^ 
hnahr knalre = kmhf, pusle, kiteldr krilre, /cihf kilre, mt/Ugf: 
'mulre' (mumle), mylsr myldre, pykr pylre, Kalsr *ralre' (falde 
med raslende lyd), »mulsf smuldre, snahr snaldre (sløse), snølajn 

■ 

snølre (smøle), sbKølar ^s^rølre' (findele), sw€tl9r *svaldre' (sladre), 
na^aldf rabaldre, pehr *pilre' (pille). 

§ 681. Med ^ + 9r. 

'piltre' (pille aO péi'f^f pe^f^r pélpr pefpr 
sål. Kojfpr *raltre' (gå halvt eller uordentligt påklædt) , umåypr 
vralte =3= wåyf^ vælte (om hesten: vælte sig), 8gu}'/9f skultre 
(akutte sig). 
§ 682. Med w + »f: 

*dumre' (dundre) domkr dotnir dormr domhr 
sål. héjcøm^r bekymre, Waw^r blamre, ftom^r bumre', fem^r fiinr'é 
(fingerere), hamsr hamre, hoimf humre (småle), Hamar klamre, memar 
mimre, nomar numre (nummerere), glem3f glimre, terner tCmre. 

§ 683. . Med n + »r: 

tindre . temr tenar tenart evCar 
sål. Iwmif hindre, masmr vændre, får^hcmaf forhindre (Grb. 145, 14), 
hømr æpå js*j slå løs; forhen muligvis t^.pT tindre osv. 

§ 684. Med ry} + ar''^ 

kæntre (kantre) kårypr kårypr kåify'far kåinjjar 
sål. håry'pr håndtre (håndtere), låry'far lantre (slentre, dovne), 
slary./sr slentre, ^øica^tpeTy'faf overvintre. 

§ 685. Med n + ^n 

angre ati'ar a^'ar aifar aviar 
sål. fev(rr fingre, hlev^ar klingre, 8g.efi'3r hungre, slet^'af slingre. 

§ 686. Med k + ar: 

sikre sekar sekar sekar aekaf 
sål. pnakar prakre (prakke). 

bødkre bø'kar hø'kar hørkar hø^kaf 
sål. she'kar snedkre. 
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Med lp, mp og p + »ti ^687. 

plapre • piapar '^ piapaf ^plapar' piapar 

sål^ slapar 'sl&pre' (søbe Uordentligt). '. .. ' ■ 

humpre (humpe) hom'par hompar ■ hom'jkf ^ hompaf^ 
sål. plam'par plampre, slam'par *slampre'. 

stolpre sddl'par sdåVpkr sddl'par adål'par 

Mied tf gt, fi, mti nt, i»t + ar i § 688. 

knitre Jcmtar Jcnitar knitar knttar ' 

* • • • 

såH.nid^r 'rutre' (rutte, rase), dOgtar 'doktre^ (prygle), Icowtar 'lovtré' 
(daske, drive), hfjtar *hejtré' (løfte, bære tungt, også méd halvlangt «), 
kejtaf *kejtre' (gå indad på fødderne, også med halvl. s), muntar 
muntre, hcemtar hæmtre = hsjtar, pæ.iatar povtre, sgæ.wtar 'skovtre'. 

Med w+ (a)r\ § 689. 

bore ho.wr ho.tvr ho.wr Wwr 
sål. f8,uyr fure, U.wf lure, ww.tt;^ mure, ng.wjr røve, sga.wr skure, 
ta.wr ture, to. tor tøve. 

Anril. Undertiden bojes et ord af denne klasse t)gså i lighed § 690. 
med ordene i 10. klasse, sjælden dog i nærværende mål, oftere 
hos Grb. : fli.jr9 34. ii,' 45. 28i, mu'fv 15. i6, sla'r9 225. 40, 
sma'rø 105, 76=« 88 , 104. 65 ,• nuifsiJnø .27. 4T , fu'r^ 14. s, 8du^dfjr9 
ell. sdufdiJrø 198. 11, tTtagtl'jr9 153,8, kocnfå^mi'jr^ 81. 9, ær'qrd 
100. 86) gnisdne 207. 91, na^balar9 84. 64, bomar9 87. so, hamar9 
130. SS, pinakard 227. 68, ts.ur^ 210. 48, fd^sekar^ 211. e^ 
hompard 57, 27. 

* 

9. klasse. 

Ord med 9 som a;nden stavelse, der. tilfojes intet i ft. fr. . \] 

og ft. tf. 

A. Uden lydskifle. 

a) Ord på ; = rm.-8 ;^: §691. 

bælge (drikke) bæh bælar bod9 bixil'B 
sål. faU 'falge* (skrælplOje gronjord), tah talge, Uh *tælge' (med 
fcfiiv)y fæU fællige (være fælles). 
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§ 692. h\ 9tå på r = rai.-8 rgi 

bjærge bjer'ø hj^r.Bjr hj^fd bjer'9 
sål. hår'9 borge, fdr^ar'9 83 'forarge' (skæmme sig), fef-g færge, 
sår'9 sorge, tDer'9 værge. 

§ 693. e) (M på r = ™.-8 rr: 

'irre' (tirre) €r'd er'^r ar'9 af 9 
sål. A^r* 'hærre' (Fallende lyd i struben), nar'9 narre, par'9 parre 
(også: par), per'9 'pirre' (o: drille), 8bjif"9 'spjærre' (sætte arme 
eller ben vidt ud fra hinanden), fer'9 'firre' (pege fingre), sgaf'9 
skarre, få^8døf"9 forstyrre, knar'9 'knarre' (være vranten). 

§ 694. d) Ord på r = rm,-s rv: 

arve ar'9 ar'ar ar'9 ar^9 
sSl.far'9 farve, få^d(Br"9 fordærve, har'9 harve, h^r'9 hverve (vende), 
m(Br'9 'marve' (o: slå), år9 'orve' (tilfredsstille, gi. jysk oruæ). 

§ 695. e) Til denne ordklasse luirer: 

'redde' (udholde) ke,j9 ns.jyr K8.J9 n8'j9 
vædde tptr'9 tptfar ioer'9 wBr'9 

% 696. B. Med lydskifte. 

følge føU føUr fOh fOV9 jvf. §§ 661, 665. 

10. klasse. 

Navneformen er enstavelset, i ft. fr. og ft. tf. tilfojes 9. 

A. Ord med lang selvlyd, 
a) Uden iydslifto. 

§ 697. Ord med udlydende selvlyd. 

'ae' (kærtegne) a' a'ar 

både bæ* bæ'af 

'frude' (om heste: pruste) fnu' fnu'ar 

frede fne* fns'ar 

sål. fi' 'fidde' (prøve på), mi' mede. 

flå flo^ flo^dr flo'9 fio^9 

sål. f&mé formå, 5^0^ skrå, få^smcf forsmå, 8b(if spå, «(/ så. Af 



a'9 


a'9 


bæ'9 


bæ*9 


fKU'9 


fKU'9 


fHB'9 


fné9 



ordet 'pleje' forekommer kun nutidsformen pléVi f« eks. haj ^plér 
æ ^kom' hcBT han plejer at komme her. 

*slæ' (o: tø, om vejret) sW al^ar ^^9 8U^9 

Ord med b: § 698. 

abe (efterabe) a't> a'bif a'te a'te 
sål. da'b 'dabe' (snøvle), dns'd dræve, ^^JiSgi'b indskibe, kla'b klabe, 
na'b råbe, sja'b 'sjabe' (savle), siva'b *svabe' (sjappe), gu'b *gube' 
(sætte hovedet ned mellem skuldrene). 

Ord med q: § 699. 

bage ba'q ha'qvr ba'q9 ba*q9 
sål. be'q bege, bleq blege, fla'q flage, fu'q fuge, hs'q hæge, Aw^ 
*huge' (b6je forover), Ay^ hygge, hjtrq kræge, A^ieø*^ krøge, m«-^ 
mage, mO'q 'moge', m'*^ nege, ^Kq.jfia'q ransage, sbtta'q sprage, 
sga'q skage, adaq stage, «^-flf skygge, liq *lege* (spille på blæse- 
instrument), 8ø'q *søge' (lummervarme), ^-^ 'ægge* (rejse sandt6rv 
på kant), ø'q øge, ai'q 'sige* (lække). Enkelte af disse ord som 
ba*q, mO'q kan bojes efter § 646, li'q bojes også efter § 653. 

Ord med k: § 700. 

prædike pne'k pme'kar pite'k9 piie'k9. 

Ord med r: § 701. 

hore hu'r hur^r hwrd hu'rø 

sål. jo'f jorde. 

Ord med rt, st og t\ § 702. 

*parte' (partere) pæ'ft pæ'rtaf pæ*rt9 pæ'rtø 

faste fæ'st fæ'adar fæ'8d9 fw'aåa 

prate (snakke) pTtoort piUD'Ur pitæ'tø piuo'ta 

sål. sffCD't 'skåte' (lege), stpa't sværte. 

b) Med lyMifte. 

Med udlydende selvlyd. § 703. 

'måde' (gfire tilpas) mæ' må'sr inæ'9 mæ'9 

grade gnæ' gnå'ar gKæ'9 gKæ'9 

sål. stundum bæ' både, se § 697 ; gnæ' bojes også i ft. fr. og ft. tf. : 

gttåt § 651 , er fremo. Herhen hører ordet noo* nåde i ønsket 

eUer truslen: gu W* dsl Gud nåde dig. 



ET. Med halvlang selvlyd I nf. 

§ 704. . Ord på^: '; * ' 

ribbe «e.d nébyr ne09 nebd 
sål. aneJb *snibbe' (irettesætte), »go^h *sk6bbe' (gnide). 

§ 705. Ord vk f\ 

•buffe' (stød^ JDiod) .ho,f hof ar hof 9 hof 9 
sål. få^hlø.f forbløffe, go,f *guffe' (smågø), po.f puffe, hjw.f bjæffe,« 
8go,f skuffe, sdna.f straffe, tftæ.f træffe, jvf. § 537. 

§ 706. Ord på h: . 

blokke h^åJc blåksr hlåk9 Udk9 
sål. ba.k bakke, ho,k bukke, hna.k brakke > hKæ.k brække, ploje 
uopdyrket land, , kaste op, hndje 'brokke' (lægge i h\ød),\do,k dukke, 
(to.^ dække, fle.k flikke, ^o^.A; flække, fo.k^ fukk^' (^tøde), ha,k 
hakke, he,k hikke, Jrf.^ ^hjokke* (rode), hø.k *høkke' (fJytt^Udt til. 
siden), knæ.k knække, knøik 'knykke' (snaåho^te), kne.k ^knikke\ 
kle.k klikke, Mo^k klukke, k*Ko,k krukke,. ku,k kukke, kwæjc kvs^ke^ 
kå.k *kokke' (sætte hø i store stakke), fcLk kikke, fcæ,k 'kække' 
(om gæs), la,k lakke (et brev, lakere, lakke), leJc *likke' (sætte 
tungen til, slikke), lå.k lokke, ^ap.A; lække, ma,k makke, mo,k mukke, 
ne,k nikke, nå.k *nokke' (rokke med ørerne), få^sgnæ.k forskrække, 
fremo., paJc pakke, pe.k pikke, lægge stenbro, po.k pukke, piteJc 
prikke, pTtå.k 'prokke' (stoppe), na.k rakke, nå.k rokke, 8a,k sakke, 
ahæ.k spække, shnæ.k sprække (tale jvf. § 537), sge,k' skikke, sgna:k 
' skrukke, sle.k slikke, sha,k snakke (også : sna'k), so.k sukke, so,k 
*sukke* (pudse på), ^mø.A; smykke, swc&.k svaékke, så.k sokke, sæ'k 
sække, tak takke, iå,k 'tokke' (vralte), tøe.k vinke, tons.k vrikke, 
gne.k 'grikke' (gruble vrantent, Grb. 70. 92). 

§ 707. Ord på sk: 

baske ha.sk hasgsr hasg9 hasg9 
sål. hu,8k *buske', da.sk daske, c^e.s^ diske, fe.sk fiske, ^fia.sk «? 
flaske dig, -fiæ.sk flæske, /Tø.sA; flyske, fne.sk friske, /W.dA» fuske, 
få^na.sk forraske, B,8k æske, gna.sk gnaske, l^a.sk hjåske^ he.sk 
hviske, kni.sk 'kniske' (være kneben), kn&.8k ^knøske' (bearbejde 
med næverne), kla.sk klaske, lusk luske, læ.sk læske, tø.5A; lyske, 
mæ.sk mæske, nø»sk 'nøske' (ruske), pe.sk piske j pja.sk pjaske, 



pla,8k plaske, fiu^sk riiske, '8Ju.9k sjuake, ^Zf^^aAt^uskei ^ma.sk smaske, 
$nmM 'spudske' (tilsmud^ie),. 9^.«A; sminke, sna.ak /snaske', tKa^ak 

\f^e^ . ivOéSk Yaskeji aw^sk viske/ ti$,8k tiskci. 

''■■'' . , . . ' ' ... 

Grd på p: § 708. 

dyppe de.p* depsf dep9 dep9 ^ 

sål. dne.p dryppe, dnå.p dryppe, e.p yppe, fe.p *fippeV glep glippe, 
he.p 'hippe' (flytte), Ja.p *hja{^e', ho.p hoppe, hta.p kiiapt)e, knæ^p 
knæppe, dikke, kla.p klappe, klep klippe, ktffa.p kyappe == kwæ^p 
'kvæppe' (hoste op , hvad der er kommen i den 'gale hals') , lå.p 
'loppe' (lukke op)^ na,p nappe, ne,p nippe, pi.p *pippe' (kige), 
^Ted.^ proppe, na,p rappe, ne.p 'rippe* (ræbe), '«o.p s^ subbe sig, 
sda.p stoppe, sgo.pskuhhe, 5^*.^ skæppe, sgno.p skruppe, sla.p 
^slappe' (labe, søbe uordentlig), 5wa.jp snappe, sno.p *snuppe' (snappe), 
8å,p *soppé' (skære itu), swe.p svippe, swo.p svuppe, tfte.p trippe, 
tå.p toppe, tttå.p *mæ ^troppe' med (daske med), ice.p vippe, m,p 
*vippe' om lyd = pippe, d.p oppe, s^op.jp 'skræppe' (prale), tatie.p 
*vrippe' (være utålmodig). 

■ ' Ord på 5p: § 709. 

haspe ha.sp hashsr hashd hasbø 
sål. læ.åp læspe, na,sp raspe. 

Ord pi t: § 710. 

batte ba.t batsr . batø bats 
sål benægt berette, bHB,t brætte, diiu.t Mrytte' ('drofte' med drofte- 
trug), dna.t dratte, du,t dutte, fa.t fatte, fu.t futte, fje.t fedte, 
fiæ.t flette, fne.t fritte, gne.t gnitte, gnu.t = gnø,t grutte^ ha.t hatte 
{hat % hatte af), J)a.t 'hjatte' (slå lempeligt), ki,t kilte, klaJ klatte, 
kna.t 'kratte' (kradse),. kjiø,t 'kf y tte' (gOre modstand), la,t lægte, 
Ig.t lytte, mu.t 'mutte' (i leg), we.^. nitte, wjø,* nytte, pa,t patte., pja,t 
pjatte, pleX plette, KU:t rutte^ ncB.t rette, sbd.t spotte, sdKu.t strutte, 
sgO.t skotte, slu.t slutte, su.t sutte,, stpe.t 'svitte' (smutte), ær^sdaJ 
erstatte, be^sgøj beskytte, sbne.t 'spritte'^ sdne^t 'stritte' (stænke, se 
§ 667), béda.t 'bedatte' (o : bestemme), im.t vogte (Terslev sogn). 

Ord på /Y og gti § 711. 

hæfte ./kp-fit hæftar hæfts lMBf1» 
sål. do.ft dufte, lojft lufte, 8di,ft stifte. 



tragte PKa.gt tiiagUr tuagU tjta^ 
sAl. fB,gt fægte (Grb. har fej^ 242. t66, samme ord?), fitpa.ø 
forpagte, fo.gt fugte, wa.^ 'vagte* (holde vagt), bétita.0 betragte, 
alle fremo. eller med fremmed form, jyf. § 713. 

§ 712. Ord på st^; 

bryste bnøM bKøsd^f buøsdø hnøsdø 
sål. dneM driste, fnæM ell. ffte.st friste (se § 666), fuM fuste, 
hgM høste, læ.st Iseste, tofM taste. 

§ 713. Ord p;å/: 

agte a./ a/af a/a qf9 
sål. (fø./ digte, d«fi./ 'drække' (se Feilb. ordb.: drække), e,f ægte, 
fnø.f frygte, he.f hægte, bnø/ 'krøgte' (gå som på krykke), Zø/ 
lugte, ma/ magte, ne,f nægte, «o./ røgte, adø/ stykke, ae/ sigte, 
«Za./ slagte, sle/ slægte, sive/ svigte, U/ tægte, tække, ^ø/ Hugte' 
(slå småt med hånden), ms/ mægte (Grb. 192. iis), ne/ 'nikke* 
(om overlæssede heste: trække med besvær). 

C. Ord med halvlang sølvlyd I alle former. 

§ 714. Ord medy (og // og ^): 

blege (ono. bleikja) bUJ hU.jaf hUJ9 hWJ9 
sål. hO,j bude, hngj brodde, da.j 'daje' (gynge i armene), '%J^de.j 
inddige, fB,j feje, foj foje, hOj bøde (true), huj huje, hngj 'krøge' 
(være kejtet), laj lade (ono. hlada), 10 j lodde, msj meje, n«./ neje, 
pU,j pleje (oppasse), pTtaj 'praje' (overhænge med bonner), naj 
'radde' (gå sjusket påklædt), wj redde, shej spege, sdO.j stOje, 
slOj sl6je, smej smedde, idb.j *veje' (vegne et s6m), veje (på vægt), 
awaj 'svaje' (leve hojt). 

eje B^j e'jar e.j9 ^J9 

sål. ån^j dreje, j^y gø, di^j die. 

fri /«// /w/>r fnå^ M'j^ 

sål. «?// vie, si/ si, »y.^* rydde. 

gry (vrimle) gi^j gn^jrr må^ 9^P 

sy »H/ S1l'J9r S1i.J9 SI^J9 

§ 715. Ord med^f: 

slojjfe fH^jf sl^,jf9r slsjfø sl&,Jf9 
sål. sdftsjf strejfe. 



Il 
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Ord med jski § 716, 

'franske* (vende fiøddeme udad) fnqjsk -ar ^9 -9 nål. gxqjak 
granske, T^jsk 'hundske* (hundse), 4*i^A; 'ænse* (lægge mærke til). 

Ord med^: § 717. 

flSjte flsjt fsjUr flsJtB flsjt9 
sål. sbnBjt sprojte. 

Ord med rk: § 718. 

mærke mæ.fk mæ.rkar inæ.rk9 tnæ.fk^ 
sål. fe.rk 'firke', kna.fk 'knarke', kne.fk knirke, Jd.rA? 'hjorke' 
(hoste), le.rk lirke, mo.rk 'murke*, nå.fk 'norke* (ase), aba.fk 
sparke, sdå.rk storke, snd.fk snorke, toe.rk virke, tcæ.fk værke, 
ø.rk ørke, d.rk orke, Grb. har knojfk 'knurke' (knurre) 141. lo. 

Ord på rpi § 719. 

harpe grus ha.rp ha,rp9r ha,rp9 ha,rp9 
sål. fUB.rp 'flærpe' (græde, blæse på rorflojte), gnå,rp 'gnorpe* 
(småskænde), knæ.rp 'knærpe* (spare), knå.rp 'knorpe' = gnå,TP, 
sge.rp skærpe, snæ.rp snærpe, snå.rp 'snorpe* (indskrumpe), awe.rp 
svirpe, iro.rp varpe. 

Ord på H: § 720. 

'forte' (travle) fo.rt fo.fi^r fo.rt9 fo.fi9 
sål. æ.rt 'ærte' (tirre). 

Ord på w\ § 721. 

ave a,w a.tvar a.w9 a'w9 
sål. be^dno.tv bedrøve, heHa.w belave, h«Q,u> 'breve' ('meddele pr. 
brev' o: sladre), hoM b6je, fdr^ho.w forhoje, fåfng.to fornoje, hæ.w 
huske, hd.tff 'hæve' (o: pynte), ka,w 'kave' (gnave, gumle), kla,tp 
klage, klg.iv kløve, la.iv lave, læ.w love, ng.w noje, pla.w plage, 
pino.tp prøve, aa.u? save, sda.tp stave, sda.tv stuve, ado.tp nynne 
(smlgn. ono. steQa), aga.iv skave (ono. skafa), sgitd.tD skræve, sa.tp 
suge, stpo.tff svæve, sfg.w sjove, sgxa.w skrue, tfKa.u> trave, 
^dp^da.tp opdage, %jfy.w undlive, hæ.w hue, sga.w skue, fcoM 
'kæve' (stange efter), kny,iv knive, ady.tv stive, Q.iv øve. 
rive (stub) ny.tv ny.tpsr ny,w9 ny.tcB 
sål. tnjq,w mjave, fiQ,u? røve. 
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,; V d6je (^.le^ dg,i09r dg.tpø dg'w 

siål.J}^haM behøve, jaitt^ ja^e, (jvL § 551), gKa,u> gr^ve (jvf. 1 551), 
^(i.u^ kræve, fei^leve, «».f^, væve. 

bo bo'to ho'imr ho.w9 bo'tP9 
:\ > ' sål. gWuf glo, gKo'w gro, ^li»V grue, la^w 'lave' (have fremgang), 
Ko'to *ro' (ono.rcia), sjto^mj sko^ to'to to (ono. |)vå), iieo^t« tro, «w'tr 
og t^fi? vove, ms'ir sno, ds^w due,' w«'«? *riue' (nyde). , 
styrte sdg^w sdg^war sdo'iM adg^toø. 

§ 722. Ord på ifft: 

brovter bKæ.iM . hnæ^wldf hnm.wt^ bitmMø 
sål. gng.ui ^^øfte*, na.iitft rafte, sgng^wt skrifte, Grb. har fg.yft 253. 

D. Ord med kort selvlyd i alle former. 

§7^23. Ord på qi 

))r.ygge , hRøq' bxøq'ar bKøq'9 b9øq\$ 

sål. bøq' bygge, tøq' tygge, tpoq' vugge. 

tigge <e^' ^^^ar teq'9 U<(9 

dugge c^oijr* c?o^*»r doq;9 do<f9 

sål. (^q[* dægge, ^døq' sb 'døgge' (dy sig, bare sig for kulde). 

§ 724. Ord på Ik: 

^alke' Xvade) al'k aVhv al'kø' dt^he 
sål. kalk kalke, mal'k malke, pel'k pilke, wolk valke, feU'k 'kilke', 
køre med lille slæde, kælke. 

§ 725. 'Ord på lp og Uk: 

*bilpe' (skvulpe) bd'p bel'p^r beVp9 bd'p9 
sål. galp galpe, gol'p gylpe, sgul'p skvulpe, æl'sk elske. 

§ 726.' ' Ord på mp: 

dumpe dont'p dotn'psr dom,p9 dom'p9 
sål. dæmp dæmpe, damp dampe, føm'p *fumpe\ gotn'p gumpe, 
Jom'p *gumpe' (vippe op og ned), hamp humpe, klom'p klumpe, 
klåm'p klfi^mpe, Årjieøm*^ krympe, tø?w^ lempe, pem'p pimpe, p<yin'p 
pumpe, »«m"jp rimpe, »om*/? f umpe, sdom'p stumpe, sddm'p stampe, 
agom'p 'skumpe', slom'p slumpe, tåm'p t^mpe, i/nåmy traDdpe. 



Ord p& mk: S 7.27. 

'flamske' (modsat være adstadig) fiam'ak flam'sy^r -^ ta sål. 
dnom'ak 'drumske' (dumse). . . 

•Ord på i^i ' § 728. 

anke atfk' aifk^r' af[k9 a^'k9 
sål. bleq'k blinke, blåfi'k blat)ke> hRåH'k branke, hæti'k bænke, bafi'k 
banke, døti'k *dynke' (bestænke t6j), fo^k futiké, Jd^'A; 'hjanke' 
(hoste slim op), kleifk klinke, kløti'k klynke, mevjrk minke, mori'k 
*munke' (i leg), jt^Mi^'A; planke, neffk rinke, itøfi'k rynke, såri'k 
sanke, sgci^'k skænke, s'e^'k sinke, sdceti'k istinke^ ipeii'k 'pinke* 
(drikke spiritus), u?dti'k vanke, ø^'k ynke. 

Ord på nsk og nst: , § 729. 

ønske- øn'sk . øn'ag^ øn'sga øn'sgd 
sål. urnen* ak vrinske , stocen'sk 'svenske' (harve med en såkaldt 
svensk harve), don'at dunste. 

Ord på mt: '" § 730. 

glimte glem't glem't3r\ glem'tø glem't9 \ 
sål. sgem't skimte. 

' Ord på r: ' § 731. 

hurre hor* hor'ar hor'9 hor^ø 
sÅhknot" knurre, Aror* kurre, por' purre, sgor' skurre, snor' snurre, 
snar' 'snarre' (skænde), aber' spærre (Grb. har ader' stirre 85. 2). 

Ord på //; § 732. 

bylte iøf'J t>øl'pr bø}'f9[ bø}'/9 
sål. abe}'/ 'spelte', adø}'/ stylte, arne}'/ smælte, anøff snylte, aø}'/ 
sylte, ad}'f salte; ai4}'/ sulte og tot}'/ vælte, får intet 9 i ft. og tf., 
Grb< har agef-f skilte 57.80 og «ø/'/ 'rulte' (ruUe om) 35. aoi 

Ord på Thf: § 733. 

grynte gxø'^'f -^r -9-9 sål. dnøTi,'/ 'drunte'j f4fy'f 'fante' (gfibe 
efti»r)„ fjdiy'f Qante, ftpry'/ .*fængte' (§krahe til åig), ØHOMyf forrente, 
glery'f 'glente' (indsmigre), jø^'f 'junte' (vippe, se Feilb. ordb. . 
hjonte), kdry'f kante, læiy'/ lænke, møiy't mpnte, pldry'/^ plante, 
p'Kæfy'/ prente, pøiy'f pynte, pdry'f pante, sgnen,'/ skrænte (glippe), 
sløry'f slunte (slingre), wery'/ vente. Grb. har luv,'/ lunte 79. 77. 
hente hery'/ heVf'far hery'f heiy'f, 

15 
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§ 734. Tillæg. 

Følgende ord må nærmest henregnes til 10. klasse, mén bSjes 
med stSrre eller mindre afvigelser fra reglen: 



leje 


t'é 


u.j9r 


Uj 


Wj 


tyde 


tqj 


ty-ar 


HJ 


kf 


betyde 


léUif 


héttfjar 


ytiij 


y^if 


'sti* (springe op) 


adif 


sdfjar 


8dif 


^dif 


syde (koge) 


»Hf 


sh'M 


SfiJ 


9Hf 


gø (§ 714) 


JHf 


j^M 


m 


kJ 


'fly' (o: give) 


Hi 


WM 


fliJ 


m 


ske 


•• • 


m'M 


mJ 


m/ 


*ly' (give læ) 


W 


li^jar 


kJ 


ifif 


lyde 


kJ 


liiJsr 


kJ 


ifif 


tø 


m 


tfjar 


HJ 


nt 


'gælpe* (gylpe) 


jCBlp 


jælpar 


jælp 


[j 


lade (ono. hlada) 


laj 


lajar 


laj 


Wj 



(dette ord bojes også efter § 714, Grb. har i nut. læ'ar 159. 9). 
dø dø'j dø'jar døJ9 dø'j 

bie hij bfjir biJ hif 

lide (tåle) Hj li'jar //.; Hf 

snide (ono. snfda) snij snfjar snlJ snif 

Enkelte uo. vakler: siif sy, ir// eller tofy' vie, bojes også 
uden a. Enkelte ord forekommer kun i en enkelt form, i et 
enkelt udtryk: hcø eller hon ^s^u> He dær ^hæn han ,su* til (o: 
f5r) der hen ; hon ^st^w ^te ^uk 9 ^ddn' o : hun skyndte sig hurtigst 
muligst ud ad doren; W ka ^hel's ^nåk Ht'j fur vi kan ellers nok 
^tej** hende (o: magte det, vist den sønderjydske form af uo. tage, 
som er bleven opsnappet på studerejser); w sbs ^te at spæde til> 
findes kun i denne og lignende udtryk: abe ^åp spæde op osv. 

11. klasse. 

Navneformen er enstavelset og ender på en selvlyd, 
som ændres i fort. fr. og fort. tf., og^ tilfSjes. 

§ 735. Hed stød i tf. 

bløde (ono. blæfta) blø' blø'ar 

bræde (ono. bræfta) bKe' bne'ar 

råde no* KO'ar 

skade sgæ' agco'ar 



blaj 


bWj 


bRS.j 


bfu'j 


nO.j 


n(yj 


sgåj 


sgå'j 
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sål. fø* Éøfde, ^r gløde, jø* gøde/ Tø* løde (om ko), »ø* nøde, i 

|72if* pl5je, ««^ø* støtte (ono. stydja), iø' Høde' (opholde^ sinke), ø' 
øde, hM' brede, ^W glæde, lUe klæde (forsyne med klæder)^ hfke 
'knæde' (ælte dej), ««* rede (tillave), ^«* sprede. : 

Hed sted i ni, nat eg tf. § 736. 



klø Ui^ U^if 


Wo^' 


kh'J 


strø Atteø' adKi^ar 


sdt»J 


tdm'J 


nå n(/ n</if 


nOJ 


naj 


klæde (tage sig ud) j^ A^«r 


MtJ 


Ufj 


H«å iM i Ilt »g tf. 






vade «rø* toB^jf 


u>åj 


iBå'j 



§ 737. 



Hed stød i ut, fort tg tf. . § 738. 

træde iTte' Pnéif tiui^j tua'j 

Til denne Uasse hører: § 739. 

kende fc%j }c%.jvr fcc^j }ca^j 
(se 8 662). 

stæde (fæste folk) såe" sdø^Bf adaj ada'j 

også sdaj sdajsf sdaj sda'J 

12. klasse. 

Ord med i som anden stavelse, der tilfojes intet i fort. § 740. 

fr. og fort. tf. 

'gusse' (gyse) ^gusi ^gusiar *gusi ^gusi 
sål. luri 'lurre' (arbejde løst, dårligt), sdKoni 'stronne* (anstrænge 
sig), basi 'bassi^ fisi 'fisse' (gnide), Jcytyai 'krysse' (være om« 
hyggelig), kwasi 'kvassi' (om sjappende lyd), miri 'mirre' (virre med 
snuden), nasi 'nassi' (klø), nani 'ronne' (om væderen), poni 'ponne' 
(kaste terning), tisi 'tisse* (fnise), idai tosse. 

Tillægsklasse. 
A. Ord pi -99, -9k og 9/: § 741. 

'kællinge' (kæle) fcæUfi -ar -t -t sål. fcti'iit9fi 'kæltringe' (be- 
drage), sgøtBfi 'skyttinge' (yde læ), sq^hfi skillinge. 

'drønnike' (smøle) dnømk -ar -9 -9, sål. fon9k 'fonnike', nehk 
^nellike' (pille med fingrene), syhk 'syllike' (klynke), ^ar'b9/ arbejde. 

15* 
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§ 742. : B. Hjælpe- oj mådeudsagnsord. 

' Yille [,] tod ml' mV; foneå do du hedder åettped i nut.fr.: 
,(fe ^iced do det Til du^ W(2 do? vil du? (jvf. Grb. 89.16, 93.86, 

121.98, 193. Ii6, 199.18, 245.828-94). 

skulle [y] sgal sgtd' sguV forved do du i nut. sgadi de ^sgad 
do! det skal du I, men: ^de sgu do ^jor det skulde du gore (jvf. 
Grb. 69. 81, 92.69, 96.182, 201. si, 225.88; 156.88 do ^^o^ kender 
jeg ikke); I i agal udelades ofte forved medlyd undtagen h. 

kunne [«] A;a A?u Atm 
eller: [,] kqj hiJ h^'f 

hcij sgal ha ^jgr 9 han skal kunne g6re det, men: h^j sgul ku 
jor 9 han skulde kunne gore det; di ^jo ^de di ^kt^.j de gjorde, 
hvad de kunde. 

måtte [,] ma ma,t mat 
gide jif jifif ji jiJ 

t. eks. hqj ji eryj no'r S3 han gad ikke r()re sig, de ^jif^r ^aTyJ 
det gider jeg ikke. 

Anm. Om bor og tor se § 675. 

På lignende måde bdjes: 

vide uf^' u?e wbM wsst 
have ha ha/r ha' hat 

forved enklitisk i den og 9 det hedder nf. W, do ka ^haf 9 så 
^gåJt du kan have dét så godt, ma a ^haf i? må j^ have den?, 
jvf. om ta § 554. 

Om være se § 547,. om blive § 571, om vorde § 550. 

Anm. Når den, der er ved målet, når der spilles pind, siger: 
"mOtet? o: må jeg vippe pinden ud, svarer de, der er ude: ^^kOtsi! 
o: kom med den, vi er rede til at gribe den. I disse ord ligger 
vistnok uo. ma må og (ka eller snarest) kom. 

§ 743. Udsagnsordenes former. 

(Genera). 

Nærværende mål har ligesom rm. handleform (aktiv) og 
lide form (passiv); den sidste form dannes ved tilfojelse af øs i 
nf. og nut. fr., 9st (eller -- sjældnere — t9st i fort. fr, og ft. tf., 
se 5. klasse §§ 657 — 661); men oftest — især for fortidernes ved- 
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kommende — damier lideformen ved omskrivning ved hjælpeud- 
sagnsordene hly,tp blive og — ganuneldags — wor elL wur vorde, 
på samme måde og i samme tider som i rigsmålet; i målet und- 
gås dog som oftest meget sammensatte tidsformer. 

Udsagnsordenes taL § 744. 

Målet har uden undtagelse entalsfonn. 

Udsagnsordenes personer. § 745. 

Ovenfor (§ 742) er nævnt, at sgal skal og tael vil har en 
særegen form forved do du. I spøgende tale forekommer to former 
til , i det tpe véd og so^ så forved do kan hedde toesd og sOsd, 
t. eks. de 2 Wum, sd ^wssd do ^de* det er løgn, så véd du det; 
^sOsd do ^del så du det, siger man til en tvivler, efter at man 
har vist ham syn for sagn (jvf. Grb. 39. 40). 

BIORD. 

(Adverbier). 

Gradbojning. 

For så vidt biordet egentlig er et tillo., gradbojes det som § 746. 

dette, enten ved endetillæg eller ved omskrivning. Følgende biord 

gradbojes: 

il' Dde komp. u>B'f superl. wæst 

ja'n gærne — hehr — helst 

læti' længe — ftc^^r — Ic^st 

niér nær — ne'rvr — n6'r98t 

• • • • 

ana/t snart — anæ'r^r — snæ'r^st 

tit tit — HJ^T — ti,J9St 

u>al vel — he'f — hæst 
hg'wst hejst. Om de biord, hvis komp. og superl. er tillægs- 
ord se tillo. § 518. Af sin' siden og fo'r før dannes superl. sist 
og føst, se tillo. § 520. 

Stedsbojning. 

Biord, som betegner en bevægelse hen imod et sted, har en § 747. 
udvidet form, som udtrykker, at stedet er nået. 
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Til stedet 
^j ind ., 
fnam' frem 
hæn heil 
fyBm' hjem 
mV ned' . 
om om 
åp op 
mA: ud 



På stedet; 
%.j inde 
/»am* fremme 
hæ'n henne 
})æm' hjemme 
ni'r nedQ 
om' omme 
4'^ oppe ' 
B.w ude 



Anm. Forholdsord som biord se § 767. 

• > > * • • 

§ 748. . Noget lignende gælder følgende biord:. 



Til stedet : . 
fnam' frem 
^j ind 
mV ned 
ø'wdr over 
t«A; ud 
osdsr øster 
toæsd^r vester 
aø>r sønder 
noV nfr, nord 



I anden betydning: 
fnam^nfte) fremmen 
é'n ell. %4^n(te) inden 
n^'n nedep 
».MW oven 
w« uden 
Qsd^n østen 
wCB'sdan vesten 
S£f^Bn sønden 
no'f3n norden 



Biordenes dannelse. 
§ 749. A. Fmtevelser. 

• . ' ■ " 

a) af- i afsntOq af unde .to (af og til)* 

b) al'- = rm.-s al-: ^dL'^e^h almindelig .a:, indtrængende; 
ligefrem. ' . 

c) /tf- = rm.-s for-: fd^JQ*w98 forgæves. 

d) ge- ell. ^t'- = rm.-s ge-,: jilih gelik. 

e) «'- =; rm.-s i-: iWr især. 

f) j^'- == rm.-s U-: vi^qorCd^li uskundelig o : overmåde. 

g) 'wn- = rm.-s und- : ^uwfa^qjin undtagen, 
h) W- = rm.-s ved-: ^tpe.Jæn'sdsr o: straks, 
i) æ- ell. a-: a'6a^^ æbag, »If jf æfor. 

j) e!- ell. flp-; a?'A;Oi' omkuld. 
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B« Bitatefebor, § 750. 

a) -9 = nn.-s -e: b(D'r9 bare. 

b) -9 = rm.-s -ad: AOto hartad. 

c) -afø = nn.-s -elig: MO'qdU klogelig. 

d) '^li = rm.-s -elig: aan'dali sandelig. 

e) 'dU = rm.-s -erlig: ewåali inderlig. 

f) '98d9 = rm.-s -este: hæ'jr98d9 bareste. 

g) -* = rm.-s -ende : -ftsjti flSjtende. 

h) 'I, 'la = rm.-nj '-en(8) : sam'l sammen, téaam^U tilsammen, 
i) 49 =? rm.-s -lig: sdu'rlø sior^, ja,uml9 jævnlig, 
j) -Z^^ j= nn^-s -ledes: qjha anderledes* 
k) -n ell. -»n = rm.-s -en : wn uden, næ'sdsn næsten. 
1) •9nd98, udvidet form: jæm'hndas gennem, 
m) '9f = rm.-s -er og -ere : a.wtaf agter, heVdr hleHere. 
n) 'Bf = rm.-s -rig: OUr aldrig, 

o) '8d9r = rm.-s -steder, -steds: Ol'scbf allesteder, noadsr 
nogensteder, jisdsr etsteds. 

P) "^//* = rm.-s -vis • ^hBldi^wifs heldigvis. 

BINDEORD. 

(KpnjanktioQer). 

A. Sideordnende bindeord. 

(Eoordinerende koivjunktipner). 

1. Forbindende (kopulative) bindeord: § 751. 

å ell. æ og, håå9 — ^ æ ell. hå*d9 — o? både — og; sjældent 
så^toal — 8om såvel -^ soto, an' — an' snart ~ snart, jvf. svensk 
ån — an. 

2. Adskillende (disjunktive) bindeord: § 752. 

hBUf eller, (Bry/in. — , hehf enten — eller, hi/an — hdar 
hverken — eller, ^mi'rsn — helår mere — eller, t eks. do ha JQ 
^mi'r 2n do wel ^heryf ]fcj/9n HbU fo'an du kan gøre, mere end 
(o: enten) du vil hente køerne eller fåtene. 

3. Modsættende (adversative) bindeord: § 753. 
mæn men, ^æ'iyf a^j andet end (jvf. Grb. 8. ae). 

I * ^ 

4. Forklarende (eksplikative) bindeord: § 754. 
får for = rm.-s thi. 
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B. Undøropdnende bindeord. 

§ 755. 1. Betingelsesbiiideord: 

dæssm ell. dæaom dersom, dæsom^nsHif der sominenstid (o: 
dersom), så^fnomH så fromt (o: såfremt), hea hvis, hesomam'tif 
hvisomenstid (o: hvis), »tV nær (o: når), om om, så ^ac^J som 
så sandt som (o: såfremt), u'Bn uden, ^u*nd9 uden åt, ^ns^rsnsHif 
nårenstid (o: når). Jvf. § 487. 

§756. 2. Følgebindeord: 

Wn^ d» sådan det (o: så at), de ^Kspi det rigtig (o: så at), 
teå9 ell. ted^d til det, ^å å9 ^0. så ^9 så at (Grb. 19. 8&). 

§ 757. 3. Hensigtsbindeord: 

fd^de for det, fdd's for at, fd^ded'9 for det at. 

§ 758. 4, Indrommelsesbindeord: 

æn^da endda, Hywal alligevel, om om, Wr om selv om, 
cpnfsgont endskønt, fremo. 

§ 759. 5. Mådesbindeord: 

i^de i det, teende ell. weå'd ved det, ^u:nde ell. f«*n(2a uden at. 

§ 760. 6. Modsætningsbindeord: 

u'9n ell. u'n uden, h(ij jor e'n tefi% wn de sgu we'r 9n smO'l 

no' m da, mam men (o: medens), i ^de ^sds i det sted, un'ta'qm 

undtagen. 
§761. 7. Udsagnsbindeord: 

de, d9 ell. dn at, déde ell. ded9 det at, at 

§ 762. 8. Sammenligningsbindeord: 

jO —jO jo — jo, d(e8) — d(es) des — des, æn, fl|y ell. %j end, 
ié — is des — des, ♦ = jO jo, som som, som om som om, lis3m 
ell. Ztsom ligesom. 

§ 763. 9. Sporgebindeord: 

om om, eks. afivsiyf, om hqj ^kom'sf . . ., om han kommer. 

§ 764. 10. Tidsbindeord: 

da da, dæ^gåif dengang, fori forend, i^mzV imellem, ^de i det, 
e'n inden, ^e'ndø inden at, ^.ynswa^// indenenstid (o: inden), mæn 
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men (o: medens), n^f nmt (o: nåt), n^rsnstif o: når, sin' siden, 
^ ^8(p'r så såre (o: så snart, når), aom som, så ^ketf så længe, • 
så^snaft så snart, 7i^' jsom lige som, '^iqf /»d lige fra, ^^jte indtil, 
ijpfer efter, ^5/ »ep '<?a *ikke nærmere dag', o: før, førend. 

11. Årsagsbindedrd: § 765. 

fådeffø for det at (o : fordi), få^defigyV for det skyld (o : fordi), 
^æt98om eftersom, da da, sin' siden. 



FORHOLDSORD. 

(Præpositioner). 

A. UbOjelige forholdsord. § 766. 

ba^q bag, ætaf efter, får for med sammensætninger: fårtoe 
forved osv., hOs hos, i^blåry/ iblandt, sjælden hlåryf, imBV imellem, 
sjælden mil', e'n inden med sammensætn., låfis langs, sin' siden, 
u'n uden med sammensætn., s.um oven med sammensætn., 4^^?r 
under med sammensætn., ^un'fa'q9n imdtagen. 

B. Bojelige forholdsord. 

1. Stedsbfijning: § 767. 

Som anført ved biordene (§ 747) har også en del forholdsord 
en art stedsbojning ; den almindelige form antyder en bevægelse 
imod et sted, den udvidede form bevægelsens fuldendelse, t. eks. 
hqj jik om^kfReif ^gOrH han gik omkring (o: forbi) gården, men: 
hc^ ^KBT onikitefi' gOfi han er nået omkring (o: forbi) gården. 

a) Uden lydskifte: 

Til stedet På stedet 

ø'w2r over ø.«wr ovre 

ijæm'l igennem ^jæm'l 

(mihRevf omkring on^krn&rf 

b) Med lydskifte: 

å af o* 

fnå fra fno' 
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§ 768. 2. Stedordsbdjning: 

Forholdsord, som styrer de enklitiske stedord i og 9 ell. 9 
(§ 474 |3), får stød, kort eller langt, i følgende tilfælde : 

a) Uden lydskifle: 



Alm. form 


_ 


forved i og $ 


mO ell. ifmO imod 


im(y 


tpe ved 




wé ell. ix>é 


om om 




om' 


får for 


, 


fåf 


te til 


b) Med lydskifte: 


té ell. te 


å af 


' 


(/ 


fnå fra 




fft</ 


or ad 


.• 


«* 


mæ med 




ma' 


• • 
% 1 


. 


i/ 



afpå på (»Ipa' 

§769.. Forholdsord forved stedord med forlyd h og s er uforandrede, 

forved stedord med w får forb. stød, hvis det ender på selvlyd, 
enten denne er udlydende, eller f er bortkastet, t. eks. kom ^te 
m'al kom til mig I, sdo^ ^få m'9! stå for mig! I lignende tilfælde 
går et (? i forlyd over til d, som får stød (jvf. § 473 anm. 3), 
t. eks. ta ^klsjø ^åå'9! tag klædet af dig; '«o m'a do ta ^la.mn 
a}på d'3 nu må du tage huen på dig. Det hedder ^å' æs af os, 
W do ^å to' O ^bcBT^ tager du af vore b«^? osv. 

§770. I enkelte tilfælde kræves et biord efter det styrede ord: fnå 

^dc^j ^da '(2 fra den dag af, æ ^hel'tp9d9 He ad helvede til, wpå 
Ho'w ^ø.r9 ^ne^f på to øre nær, hqj jik te ^bne^jsla 'cpfer han gik 
til Brønderslev efter (o: ad Br. til). 



235 



UDRÅBSORD. 

(Interjektjoner). 

A. Udråbsord med stttningsixidhold. 

1. Tilkendegivelse af en vilje. § 771. 

dal'f o: kom, til gæs, fuff fod (o: 15ft foden, til ko eller 
hest) =: lid \6ft (foden nemlig), hdHaw éHer hafWw hallo (halldj), 
hajf haj (advarende råb til gæs), he.jf hej, ho* eller ^ho'la ^blakøl 
beroligende tiltale til hesten, ^hOp, ^h&p! hyrderåb, når kreaturerne 
drives, hm'w! hov! (o: om forladelse; se dig for; forundringsråb), 
hu^na' hutra, hns'f^hys* hys, hyp I hyp f hOJfhQ] (se dig for), 
W«r 'A;dV 'iboV/ ko, ko, ko! (til koen, mens man lægger hånden 
på ryggen af den for at mærke, om den er fy.wssn tyregal), 
^kU8^al ^kué^hal! 'kos kalv' (^ges til kalven, der skal komme og 
have mælk), pip! pip, tit, tun"! trr. ell. prr. (til heste), tåk9! tokke 
(til gæs: kom), tyst tys, wa^sga/u) varsko, 'cp* ^hæ! æh bæh (jeg 
g6r nar, række fingre elle^ lang næse ad dig), ptdø! pulle (kalden 
på h5ns), mist mis (til katten), sgi.jt skidt, pyt! pyt 

■•'•■■ 
Anm. Til udråbsordene kan henføres hilsener: ffusffnB! guds- 
fred, fJWZ/ farvel, gdmw'n! godmorgen, gchiaja! godmiddag, 
ffd*a,wt9n! godaften, godnat! godnat, serfgdt (tysk) segne Gott (o: 
velbekomme), svarordene ja ja, ne'j nej, j(/u> jo samt andre ord 
som ^8å}dan't! 'sådant' (forundringsudråb) , eks.: j^^no. tpl ^do^j 
hu*n ^jy,fift98 fjern, w de ær cenda ^efyf un* Ho'u> ^mån'ta '«'»• 
he ^mc^j hlgw befgKa.tc9^, j^^så}dan'tf , bomenes såyf! (o: stå, i 
tagfatlégen). 

2. Tilkendegivelse af en følelse. § 772. 

åle! ak, ha'w! hav, fy, fy! eller f^j! fy, 'Ai&,mci|^7 hillemænd, 
hm! hm.^ ha,w! eller ^huha! hu^ huhal hd.iip! hviv, hej, H'da! ih da, 
jQå98 josses, nå! eller nd'! nå, nåh, æ'! oh, pa^tc! puh, sm;! uh, 
^a.uf/ia! uha, w'w! av (forhen udtaltes o o som cd'it, deraf et ord- 
spQ: når én siger w'io! (av) siger en anden pef (p), jvf. Bljchers 
Bindstouw (Saml nov. I. 339): „O sejr ou, L, e Le, Wolle*). 

Anm. hi' ja! hija, ^gua^fanv! gud ske lov. 
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§ 773. B. Efterligning af lyd. 

boms! bums, ha.wl bu, 6flp*/bæ, bo'fhø, 65'«?/ bæv, hukhuk! 
kukkuk, mjq,wl mjav, mu'f muh, koens br6l, plomp! plump, plask! 
plask, p^w! pu, et skuds lyd, napV rab, andens snadren, Ka.w! 
rav, ravnens skrig, strop/ svup, weps! vips, ^um-fffcow! vovvov. 

Enkelte udrbso. er uskrivelige i lighed med rm.-s pst I 

§774. Ordet to er uoversætteligt og kan vanskelig henføres til nogen 

bestemt ordklasse, men måske dog nærmest til udråbsordene;' ekss.. 
ff^h4/9n sgal a Ha?' jjtio de ka wa liq* gåt;^ ^åe tpa no %^ ,no', 
m9n to ^sgiJ tpalj, de ka ^danij hlyw ^nt^n ^ol^tf „to ^dé æ JO de 
'si'Z æ ^aa*m!^ det er jo det selv sapime; „sgal a fd 9 te (j^t?^ 
skal jeg få det til dig? „to ^de ka los de ^sa'm^ det kan være det 
samme; „^jo' do sd jdeP^ gjorde du så det, „to 'a ^ha' evj ^W ,«^« 
jeg havde ikke bedre vid, forstand, jvf. Grb. 2. is, 8. io, 8. si, 
8. «8, 53. jto4. 



Tillæg til § 312. 

§ 775. Stødvinding i infinitiver. 

Følgende udsagnsord er normalt uden stød i infinitiv, men i 
enkelte i det følgende angivne tilfælde indtræder der stød i inf. 
ligesom i bydemåden: 

Bydemåde Ao^/ inf. hoq; hugge; du må ikke sådan hoq' i det, 
at sidde å hoq' i noget; men: nu kan du Ao^ den kop kaffe i dig 
o: skynd dig at drikke den. 

Bydem. ja'w! inf. ja,w jage; drengen vil ja.u> efter hønsene,, 
fårene, køerne; du behøver ikke Sii ja.w for at blive færdig; men: 
nu vil vi jWu> til at blive færdige, lad os nu ja'w til at drikke den 
kop kaffe. (Nutid fremsættende måde hedder altid ja.tpsr i be- 
tydning: gå på jagt; det er ikke hver dag, greven ja,w3r, alm. 
talemåde ; i andre tilfælde er sprogbrugen vaklende, men vist over- 
vejende med stød : han ja'tffsr efter katten med kæppen ; han står 
SLJa,tc9r eller jå'w3r i hullet; Yija^tpsr for at blive færdige til aften). 

Bydem. kcbj! inf. nc^.j rende, løbe; kan du nqj? du kan nc^J 
længe; men: nu kan du næ'j hen til naboen med dette her; jeg skal 
komme straks, men nu vil jeg næ^' hen å lægge ild i kakkelovnen. 
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Bydem. dæif! inf. dæff dænge, ctø^ ^no' ^te dænge noget til, 
men om et svinagtigt kvindfolk, der får alt i uorden: hun kan nu 
også dæff det hele til! o: grise til og sammenblande alt. 

Bydem. fUeif! inf. flcBif flænge; flcBfi' flænge; flæfi' i øgene 
o: mishandle hestene ved at rykke i tømmerne; å flæ^' med øgene 
o: piske på hestene, men om et kvindfolk, der arbejder hurtigt og 
skødesløst: hun kan fksff til at gøre det; man kan også sige: hun 
kan slcBt^ til at gøre det, ellers hedder det altid slceti' i inf. ^ 

Bydem. swefi'f inf. swefi', men hun kan swe^' til at gøre det, 
om én, dér er rap. 

Når de anførte ord således udtales undtagelsesvis med stød i 
infinitiv, så er det altid i sætninger, der udtales med mere end 
almindelig energi og i temmelig hurtigt tempo — i lighed med 
bydesætninger. Det ser ud, som om bydemådens stød uvilkårlig 
flyttes hen på infinitiven. Var det ikke tænkeligt, at i det mindste 
en del af de udsagnsord, der altid har stød i inf., kan ha fået 
dette af lignende grunde, især med hensyn til de ord, der i det 
daglige liv forekommer tit netop i bydemåde? Hvor tit siger 
karlen ikke til hestene: ^hom' jer! Malkepigen siger til koen, 
næsten hver gang malkningen skal begynde: ^nem' ds! Da dæm^ 
betyder: støde eller slå til med magt, synes stødet at kunne for- 
klares af bevidstheden om den hurtige og voldsomme bevægelse. 
Er det ikke desuden tit sådan, at i det øjeblik, man tildeler én 
eller noget et stærkt puf, stød eller slag, så klapper stemmebåndene 
sammen som ved stød i tale, men mere voldsomt ganske vist^ så 
der ved stødets eller stemmebåndslukkets ophør fremkommer en 
sukkende lyd? 

Om udsagnsord med stød i infin. uden noget tilsvarende i 
rigsmålet kan ses § 312. 



FORLYDSRIM, UDLYDSRIM OG RYTMISKE 
TALEMÅDER I VENDELBOMÅL. 
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I det følgende har jeg søgt at samle, hvad jeg har kunnet 
overkomme af de ordsprog, erfaringssætninger, talemåder, gen- 
tagelser osv., som forlydsrim (alliteration). og andre rim hidrager 
til at holde liv i. Det synes, som en del er ved at forsvinde, 
dels fordi den nulevende slægt ikke finder det passende, dels — 
og vist ikke mindst — fordi der i vore dage er så meget, der 
kræver opmærksomhed og optager sindene. Med de gamles tanke- 
gang svinder også en del af det gamle ordforråd og de gamle 
ordforbindelser. — Af bornerim har jeg kun medtaget bogstavrim, 
tungeprSver og tælleremser. De rytmiske talemåder har jeg paed- 
taget for fuldstændigheds skyld. 

L Forljdsrim, 

a. Ordsprog. 

^båf9 en,f dpå ^UO-bp^ borg ikke på biadbyg. de 8 ^m' 
d^ ^ht^ JeQi det er benene, der bærer kødet, mæ ha sa^f ^f^' 
yde mi ^fal'df øs'if nian kan sagtens finde det, man falder over. 
*føl't 9 ^fOrm li(f føllet er faderen lig. hetø '%'^ a Icevf ^Jvalp lille 
hund er længe hvalp. *hi^' 8 sdæ.rk^H ^J/æm' hunden er stærkest 
hjemme, tnånsf '^'* sr ^hO'ris døi\ mange hunde er harens død. 
mæ sgal jeryf øgmv ^ht^' æpd ^ho^m heU m€^' æpå foam*l man skal 
ikke skue hunden på hårene eller manden på kjolen. ^Jc<tiim 8 
^hwOn' U^ kagen er konen lig. né nm sga alu'q an to,8, ka nm 
1x99 gåt ^gc^b ^ i som ^gxc^' ^ i når man skal sluge en tudse, kan 
man Uge så godt gabe ad den som grine ad den o: lig« så godt 
springe som krybe i noget, mf ^mugam a ^mcet, a ^mflt ^h)B^ 
når musen er mæt, er melet besk. né ma ^fcg'bø ^kfnæman, fo^ 
ma ^krxam^i fåf eryf når man køber kræmmeren, får man krammet 
for intet. dæi% da komø føst te ^møt, fo føst ^mcrU den, der 
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kommer férst til mølle, får férst malet. '50«^ leqar Ol'hr i ^sø'l 
so ligger altid i søle. di gam'l ^sda.tp hO di ^sdyn' hOn' de gamle 
stude har de stive horn. ^jæn' ^su'l jgr %n ^sdmsr én svale gor 
ingen sommer, mæ ka ^sa!f fej ^sa^g ma 8n ff ^soa' man kan 
sagtens finde sag med en fed so. dæ wåfih9 ^st^wr ^swpj æt9 ^so^ 
klø' æ ^mlf <Bt9 ^sdaMs Jil' der vanker sur svie efter sød kløe og 
sult efter stakkels o: fattigmands gilde, 'kos' 9 sjahn ^nd'unl' ræv 
jer sjælden rådvild, de cer ena^ Ol' HrRQl, desr hO wat i Hnom'a 
Jce.rk det er ikke alle trolde, der har været i Troms kirke, hg^ 
^wuV, imn hai a ^toø^q boj vånden, mens den er veg. mæ ar 0l't9 
^mV i i^na'n hans ^tonc^ man er altid vild i en andens vrå. 

b. Erfaringssætninger. 

n^ ma HiJ9,f^tåV9 mæ aa en^J når man tier^ fortaler man 
sig ikke# Hok9 ma yH:n, nt^ ma Jco'h^r, så fo ma Hd'p dæm, nt^ 
ma sga beHCfl lukker man ojnene, når man køber, får man lukke 
dem. op, når man skal betale, dæ sga ^mø^ te nåk æ ^mi'9 te få 
W^ der skal meget til nok og mere til for meget, ha' dær æ 
l)a,tKom, æ dær å89 ^h^.wsKom hvor der er hjærterum, er der også 
husrum, å hmijh få sej ^ø8'9mqi cer w tite' æpå s^i ^^'emc^ at 
krybe for sin overmand er at træde på sm undermand, ^pnæsdis 
^pu's blyasr 01'9 fuV præstens pose bliver aldrig fuld. ^sdo' æ 
^sdReqsr ka ma få nåk å stød og streger o: skoser kan man få 
nok ' af. ^sjel'tqOlan ^sgO' ær 0Vt9 toæst selwoldt ' skade éi^ altid 
værst. Hos' « da '^lei* hans natsr i sa to spiiser den tredjes nådver 
.0: hvad der er tilstrækkeligt til tre, når de spiser samtidigt, er for 
lidt, når de to spiser forst, få^sgq'ls ji fåtsdai^ forsogelse giver 
forstand, de ær Oh så ^gaVt^ de ær i ^gåt få ^no' det er aldr% 
.så galt, det er jo godt for npget. dær ær Ol't9 'kc/ i ^ne%c^' der 
er altid råd i rebenden, så Hæf^' dær a Hyt^, a dær ho^d så længe 
der er liv, er der håb. mæ sgal hOl' sa we ]fo^ran mæ da ^jæn æf 
man skal holde sig ved jorden med den ene ende. ^mt-l ^makd 
^mi^ middel 02 formue makker mod o: gor overmodig: de (ét 
^efi^f å ^wef te' ^wæn'hfhws det er ikke af vej til vennehuse. n^ di 
'^gåm'l hly89 gal', så • hly89 di' ^gaV te ^ga^ns når de ganile bliver 
gale, så bliver de gale til gavns, de æ he'p æ. ha no' i hot'f (eller: 
i wes9fi) an i ^tcen,'/ det er bedre at have noget i værge (i visse) 
^nd . i vente, hæm dær . %'n ^sgam' ^sgo'ar, æ måm ^såf^r\ kwet 
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hvem der ingen skam skdder 6: ænser, er mange sorger kvit. 
^sgam'sn m ^sgd*i fal9s ^Ol'tar ^æ skammen og skaden følges altid ad. 
hwf tBT ^hOkn ufB,imr hug et holden vare. Hotåti sgaX hm ^lo*t 
lytteren skal have lorte, d^ æ få ^nt to ^nytt' i ^no^an, nff htfnt 
m jcfr det' er for sent at rive i rSveh, ' når barnet -er gjort, WV 
OT ^iøOJ' sgal ha B%i gåff vejr og vand skal have sin gang. Håifk^f 
9 ^tgl'ffifff ^sgiJ 9 ^8ga.tffti/ tanker er toldfri, skide er skattefri. 
haj lar eryf de ^m^'9r leq få de ^mi'f han lader ikke det mindre 
ligge for det mere o; er n5jeregnende i småt og stort, ^sttff w 
'«<!// æ di hæ'åt øHtar copå fø'9n sult o|g salt er de bedste urter 
på føden, ^gxg^ a> ^gKOfs' kast p($89 ^bmst få ^he^'ar grød og grov 
kost passer bedst for bønder, de ^mø'ql sga te de ^mø'ql meget 
skal til meget, de YJ^'^f \^t '^// ^) ^ YvlX»r det feder ikke alt 
det, der fylder, dej da leqjtr W^t copå ^'tøy leqaf ^4i'98t copå tdfi'9n 
det, der ligger inderst på hjærtet, ligger yderst på tungen, ^al'bosdg^ 
m ^cBvif'Jnu^s 8åf9 to&T ei^ 8u^ læfi' albuestød og enkemands sorg 
varer ikke længe. ^bet9 ^byrdø æ Håtf ufij Håif lille byrde er lang 
vej tung. Yifeié YO'r W^ Y^^ fisens fader lugter forst. 

o. Talemåder. i 

Næsten ethvert forhold i livet har sin talemåde, og en del 
har forlydsrim. Den, der er bleven beruset, har fået en Hcfr 0^9 
Høsdsn tår over t5rsten; går det tit på, kan han gå fnå *hugs a> 
^JfCem' fra hus og hjem, og livet bliver ikke j(Bn9 ^fldr a> ^flaa'ar 
bare ilor og flaver o: behageligheder, ^bnøf m ^bxc^n brød og 
brændevin var det forste, der blev budt en gæst. Sætter en kone 
mod forventning et venligt ansigt op, 3 dær Ol9r 9n næmrp we he 
■ng^' er der aldrig en rimpe o: en fold ved hendes rov. Ender 
en sag med almindelig latter og morskab, bhver den til jæn9 ^gxc^^ 
CO ^galh bare grin og gab »: snak. Hvor der er overflod, er der 
nok te ^hu'l a> Ol' ^hdn' t3 Bodil og alle bomene. Det kan ikke 
gå 't^«T sn €0 ^io(}'/ værre end at vælte, om et farligt forehavende. 
Kommer man dertil; at mån véd hi/an ^no^ heh ^neff hverken råd 
eller « ringe ^ o: redning, af at rede noget ud, må man ^V S9 -tålHe 
give sig tål til o : til tåls , det er måske Het å de ^låti' lidt af det 
lange, og der kan være no'n ^sdl'mar u^soti'an nogle salmer usungne, 
inden enden nås ; det nytter kun lidt, at man bliver så ^gdl% ms 
^gnisdar gal o: vred, man gnistrer, eller så ^tcxef som im ^wj.jb 
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vred som en VAe; det bliyer ikke anderledes, man ^hopsf* Oh så 
^hQs^i hopper aldrig si hdjt; hellere • må man tage det fra den 
lysere side og sige spøgende, at det er de Wva^, a 'tøs det væsste, 
jeg véd, eller det er de H%*9et, a ha %^ det ledeste, jeg kan lide; 
så undgår man snarest at handle ubesindigt og laa ^ui/s te ain 
jjn ^ngs' lave ris til sin egen r5v; den ufonstandige eller hidsige 
kan hverken nåm ^mef heh 'm(^ ramtne med (mål) eller måde. 
Lever man te ^(Wøa \a^' til alders ende, bliver man ^gam'l w ^gucf 
w ^wafq f^ m Høq' gammel og grå og vag o: dårlig til at tygge. 
En sladderhank læ ^lekm ^lø'b lader likken o: munden eller tungen 
løbe. Den stundesløse */^ep«r o) Y^f ^ At ^fsd» ^u>e .fipper og 
farer og får ingen steds ved og bliver let sd få^husi, hqi kanyf 
^hasi så forbusset o: forpustet, han kan ikke basse o: r6re sig 
elier vralte afsted. Man kan blive så ^ftfQsan som no'n Yftwrr^hfi^' 
så frossen som nogen o: en fruerhund. Den dovne ^dMonmr om 
^dnas li88tn *8be}'/fnc^$ ^aot^ drommer om drav o: mask l^esom 
speltemandens o: væverens so. Dmi, som foregiver at være syg 
uden dog at fejle noget er a^ i ^nQs'sn å ^nåkaaløj; skidt o: dårlig 
i r6ven af ^rokkesløtte*. Den, der er ^i'js^få.rn^m fis-fornem er 
Yi^jn i ^elfi fin i filtet, og fornemheden består måske i ^Idpsr æ 
^luga æ ^låff n^i'l lopper og lus og laoge negle. En tyk, svær 
person er bedre æ Huem'l tn w HtmbJc at trimle end at trække. 
Den slikvome er altid Høsdsn i ^Id.piisdsf lysten i loppeister. To 
uadskillige er, som de var ^lOi'ø æ ^kpry/ø loddet og lænket sammen. 
Det hedder med et udtryk fra rendingen: dær æ tO ^mån9f a^ å 
^marhm der er taget mange alen af marken p: ^/i S", om tyndt 
51 f. eks. Den, der ser bojt eller er mindre let at tale til rette 
er nok i ^awam'agfr, får hai m ^ady9*nak» en svensker, for han er 
stivnakket Aser man med at få proppen af en flaske, og det 
lykkes, hedder det: aå ^alap ^alm(i så slap sluggen, egentlig tappen 
i drovtyggernes horn (af Ingers haMo^ fdjes undertiden til). Hvor 
der er lidt plads, kan man hverken 'irK/.y htU ^woff" as vride eller 
vende sig, det kan til sidst værke i Ol' Hemar m ^le'if alle lemmer 
og ledemod, så man måske hverken kan ^adø' hiiø ^ad^f støde 9: 
støtte eller øtå, men dog må Ml ^adnåpsn ^adya^ bolde stroppen 
stiv 9: holde ud. Det gode tor man gdre både Hfijak to ^lm*h 
lysligt og lonligt o: i lys og i I5n. Den, som ingen vil hjælpe, 
må ^aai'l hana ijn W sejle sin egen sø, er måske ^0Vad3 ^ttå æ 
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hOr \'$d^ ^fymn' allesteder fra o^ har ingensteds Jijem. SeHhjselp 
er b&de Hak9 m héiaV Ukket og betalt Et ringe folkehold til eH 
ringe besætning er ^fålk 4Bt9 /«/* folk efter ov svarende til te. 
Nyder enhrer sin ret, så er der ingen ^icéP få ^wgwsga^ vild »: 
gunst for venskab. En næsvis knægt ^tnæ^'^ ie Hd'Uq trænger til 
tUkeg o: prygl. Hvad der skal p^^es særlig godt på: klæder^ 
penge o. lign., er åfø Ho.h a> %'é under hikke og lås. Den dratr 
fingrede ^åfar, f9ri haj komø te ^c^'f^rø ofrer, f5r han kommer til 
alteret o: taber alt på gulvet Lukker man ikke ddren efter sig,, 
lyder sp()rgsmålet: æ do i ^ht^' ^fof i ^hæf^nu^f er du en hund 
eller en herremand. Den fattige har hverken ^i^l hehjr 'rfdim øl 
9: læderrem eller ærme og kan derfor nemt flytte med hele sift 
^8^t>9n^8ak siebensachen. Des s6vtiige vækkes med råbet: åp, sgihaxral 
i mO'n ggad do ha* sn ^hyffcOf^I op, skidbukse, i moi^en.skal 
du have en bygkærv $ er han doven som ^luk m ^la'q lud og lage, 
kan det vare '^«' '««/* to '^ys^ ^Idff syv seje og syv lange, inden 
han kommer og kan så let kom te ^pas, som ^parli kam te ^pjte'kan^ 
hal ^^'^ '^^ ^sdO^i få ^si^fU komme til pas, som Palle kom til 
præken, han kom syv stunder o: timer for sent. Det kan let ^8lo 
^sløryf slå slunt o: glippe for den, dér er ^9JBl{kl(fq a> si.jfilga' 
selvklog og sidesldv o: sideklog (måske dybklog af sj/^ sid, dyb)^ 
han kan få sin ^håaboj får ^ho^' l^usbond o; overmand for hænde^ 
eller han ^sc^if^ mi'r, 9n ha^ ka ^sgndB' a^9r skider mere, end han 
kan skræve over, om han så aldrig mener sig så ^hltfq åpå ^ktxtia 
døi\ n>ff tarmati ^hetfir om %aM klog på kattens død, når tarmene 
hænger om halsen. Somme mennesker snakker både i ^w^r m i 
^wOJ' vejr og i vand eller i 'Wf æ 'u^^*' vejr og vind; hvad de 
siger har hverken kur hihr ^hO'l hoved eUer hale, og de står 
måske tit og ^gloe'sr æ ^ga'b9r glor og gaber, som de kunde hverken 
^eé^i's heU ^sam'l sanse eller samle, og de kunde lige så godt sige: 
m ær d ^sgoB' ^aæt^n, wi u>b ^n he^sgihn vi er af Skæve sogn (i 
Dronninglund herred), vi véd ingen besked. Den, der går over til 
en sekt eller til den indre mission, bliver ^om'tbæriff æ for ^aa'sin 
wceryf ^uk omvendt og får avetsiden (vrangsiden) vendt ud og bliver 
ikke altid i hans Hyi^ som i hane ^la'ar i hans liv som i hans 
lader o: gerningen svarer ikke til ordene. Man må nok se vist 
på sin ligemand, ti i %at ma '«// co^på^ i ^kotf en kat må se på 
en konge. Den h5stmand, som lader hvert hug med leen blive 
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synligt i stubben » skriver ^citen ^knen'aina ^kne'éd^fi &kikien Chri- 
stensenÉ; Christen* Når man er meget syg, er man ay^'^ men i 
lettere tilMde ^9y(f æ ^sgii $yg og skidt Et skid^t kvindfolk er 
mø'{ te bnO'q» m ^søscb té te^O ^sas^ mage til broget og søster til 
vor so. Den, der står megtet tidlig op, rejser sig ^syn^ W(J/ for'i 
das^ syv timer fo dag, eWet fofi fi/m di ^fifsaf forend fårene de 
fiser. Den utålmodige har hverken ^Hest hfU ^nwi rist eller ro. 
At istandsætte noget klodset og dårligt er <d ^Idwr æ ^kla't afp(/ 9 
at kludre og klabe på det* Om en overraskende nyhed siges tit; 
W hOr a W* (jf 3l nu har jeg nok af det. Om røg hedder det: 
de Kø'qd, sO' KdsH, hc^j ^egi^ i sbån' det røger, sagde råven, han 
sked i spånerne« Opfordring til at rykke: ^nøk, ^Koamus/ ryk, Ras- 
mus, og^ der fojes iH: a ws do 9 sdærh jeg véd, du er stærk 
eller: MVa dnawm tos'sn ellers drukner tæven. En mørk aften 
går man i ^mørk <o ^mcfl mørke og „mol^ o; mulm. Den skades- 
løse er f^aa'er/DOrn hjavsevom, farer afsted ø»^^ 'Au* w ^hals over 
hoved og hals og lader det gå ^glem' ^glam, '^.t£^ 'Åf|* eller ^loM 
CO ^IcBt o: som det bedst kan. Hvad der er tilovers, kan %k te 
^by'js ^bcB'st til byens bedste. Det værdiløse er ikke en W«t '^^^ 
sur sild værd. de æ Hys', Ha'e det er »lyv* o; logn, Lars, siges 
til den, der kommer med en krønnike, som ikke helt igennem 
bærer sandhedens præg^ Den, der er rundhåndet med løfter, lover 
både ^gtd' w ^gmn' sgtm' guld og'gr($nne skove. Den, som bliver 
eller gor bet i kortspil, siger; ^be^t, fiOl ma^nif! bet, Bodil Marie 
eller: ^b^t, i 'tos'atn b^t, i bukserne. En kone, som venter sin 
nedkomst i nær fremtid, går mpå ^fal '/W* på faldende fod. Hvad 
der ikke duer til noget, e^t^IcT^ems-^lntams, ^mesk-^mask eller ^egnem% 
^sgnam'L Det, som man ikke vil eller kan nævne bestemt, er ^det 
m ^dat dit og dat. Værdiløst stads er ^deifl-daii^l dingel-dangeh 
Hvad der er fuldstændig i orden, er ^klapi^ w ^kltfrt klappet q^ klart. 
Så er der stående udtryk som ^OVsdehfi^Wsd^ne alstedeligen- 
stedens o: akid, ^fterypntflceif flinten flæng o: i flæng, W ^plok9^pd* 
hver plukkelpille o: hver en smule, at have armene til '/"»i/ •/>^/ 
fri felt o: fri rådighed, at være ^ftya'^fa'rd flyve-færdig o: helt 
færdig; om alskens snak og sladder: ^bWr %la^r blidder-bladder, 
' Je'r ' JoV hjidder-hjadder, ^slu'r w ^ela^r sludder og sladder ; Hwéttod^U 
tvetvilling O: tvetulle, 'eie^' '<ia^' kirkeklokkens lyd, *nap æ ^ne'fi 
nap o: knap og nærig, 'fu}y^ w ^fast fuldt og fast, ^hjieMar heh 
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kitaMdr kribler eller krabler, ^heé .dp æ ^hé nir hist op og her 
ned, ie ^pOTyf æ ^pneJc til punkt og prikke, ^sdom'pif co ^sdøf^f 
stumper og stykker, med '^0/ w ^nap ilød og næppe, i ^hga* ^hd'9 
da en h6j helUg 4ag, . Wryf om ^læif langt om længe, ^fegs æ ^fa'rø 
fiks og færdig, ^lya* m Høst liv og lyst, '2y«' w %8,n9 Jiv og levned^ 
^naak m ^KQ'fi rask og rorig, 'ad^'A; a> ^aam'U^a'h sanke og sammen^ 
skrabe^ s^éU Wr a> 'O^V skels år og alder, i ^losi HyB' i levende 
live, ^hiH æ ^hOlm hel og bolden, ^hlOt m '6OV blot og bar, Hqs w 
^W løs og ledig, ^kTtam'pm æ ^knO'qm krumpen og kroget, ^eW w 
'«fe'ft slid og slæb, 'mi' dqjn^ ^mu'afl mere dyne, moder o: mere^ 
my V9^ ^snaUl snyd dig, snottede, vme^l-imåfil vringel-vrangel o: 
hvad der er kroget. 

I lighed med ^wæk å W/' mm ^s/ væk, af vejen med dig og 
^B(fifii æ ^sef ^å så at sige af o: så at sige, indskydes 4 1: ^de^ cr 
de ^siH æ ^sa'm det er det selv og samme o: selv samme. 

Vendelboernes Schibbolet, på hvis udtale de kender frenmiede, 
er ifølge Feilbergs ordbog II 1 55, 5 forlydsrimene ^/cæUfi^n ^fca'nt 
m3 ^/ccBpsn kællingen kærnede med kæppen, dier 'mf/ fO'f ^hc^j 
Jcy'f t9 Hi(f OBti ^fcQ min fader han kørte til Ty efter kød. 

d. Bogstavremser. 

Der findes remser på d, f, g, h og s. Remser på f: fnatih 
f^'T fi4r fijn fna^i$k fHOH'sr f^ fy!Jn, fnoH'srm fés f^rm ful'^ 
fHanfic fæk fid' fnagt Frank førte fire fine franske fruer fra Fyn, 
fruerne fes færgen fuld, Frank fik fuld fragt. En anden f-remse 
er forbunden med d: fa'mH fés fjst, fæmtan fa' ful', de dnak 
do, d^' diJDS'an dom' désm^ doals ånærf fanden fes fedt, femten 
fade fulde^ det drak du, din dovne, dumme, dosmer, djævels dreng. 
Remsen på h: héf hOV^r h3f han' 8, hc^i h(/r At^/'p hfiJ ht^f, ha^r 
hi\i^ h&r ht^i'9 hiJ Jval'py ha^ halp htff ht^i'9 hi.j håLif, Jva^r 
hO'l h(fr h^i'9 hiJ hc^r, ^'^ AoV hOfr h%i'9 hiJ wj'ar her holder 
hr. Hans, han har 100 hvide hunde, hver hund har 100 hvide 
hvalpe, hver hvalp har 100 hvide haler^ hver hale har 100 hvide 
hår, hvert hår har 100 hvide ender. Remsen på g: gu ga gam*l 
gH$'t»s gucf gcfs gdt gnån' gnsfs Gud gav gamle Gretes grå gås 
godt gront græs. Remsen på s: 80I9 syq' so'rm sc^ eøj'an séhy 
%tf, aø^b 80I9 sB.wr sO'}/ ad' sop sølle syge Soren sad sønden Sæby 
sø) søbede sølle, sure, salte silde-suppe. 
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2. UdlydsriM. 

a. Ordsprog^ 

'^ar ær ei/^f Ol*U ^héd* skrald o : gilde, er ikke altid bal. 
'øg^9n æ mtft ^Imo^^n råddent er isiiail broddent ot brndt ^hrRortt 
soifi ^ma'q krage søger mage. hæm dar W fi^øf^ ^biifas ^Jmøf 
hvenii der har bfiåd, bydes brød. ijp '»^ jo 9$J9^ ^u?^^ iltert sind 
g^r sigtet vind o: yindt, skært, tnæ ha gnas* mr å 2 ^bfn, ntafu 
en,/ å i ^såfn^ man kan gnate noget af et bes/ men ikke af ed' 
sten. de^\ cUer w mæ i 'K^', for i89 no' å sdi^qi den^ der er 
taeå i legen, får også noget af stegen. d<»r ar CI9 ^å séiir sn 
^krftif, dær gor i no'n ^fnif* der er aldrig så stor en krig, der går 
jo nogen fri. mæ ka ^sdo^ S8 åa^ lø,k ie, mæ hanj^ ^gc/ sa te 
man kan stå sig den lykke til, man kan ikke gå sig til. 

b. Erfaringssæfninger. 

3 Vr (er fi '(/r (O i ^mqf ær i ^mqj^ et ord er et ord, og 
en mand er en mand. ^agaVk hO ^ågai'khsV skalke a: skælmer har 
skalkeheld. pttæsdi æ ^hijf tjtn'9 fø*sn ma ^mt^' præsten og hunden 
tjener føden med munden, toi ^sbo^r, man gu ^ndr (egentlig no^af) 
yi spår,, men Gud rå'er. im kw%f få^sbg sa, man næm't få^JQ aa 
man kan ikke forsporge sig, men nemi forgore sig. dc^% dm wd 
ha 0}/ de, hqi ^sf/ar, ma gns', n^r (|/:a %far den, der vil have 
alt hvad han ser, må græde, når andre ler. *«&«./ m ^shO'r de ha 
^wO'T spente og spare det kan vare. ^hé æ ^shdt jgr ^» ^<^' ^9^ 
spe og spot gdr ingen mand godt. sgøat å ^håm'p9^Q^r 9 he'r an 
de ^bO'r ^lufr skørt af hampeblår er beike end det bare lår. 8åm' 
wd héh 'ft097», an. di yjel an agefvH '/d»'n soimne vil. hellere revne^. 
end dø vil en skefuld levne, ^m^n ^nam'sga^ jg. læiist ^tpam'sga^ 
rent regnskab g6r læsigst venskab. ,,8gorl^', n^f^^^T^ y de sæia så 
ména fnå hs.ws æ- f%å '^V „skål^, „godtår'', det sætter så mange 
fra huse og fra gård. . di fo no', da gny*an ^ng^, man eryf, da plæ^i 
^fcgy de får nc^et, der gryden rorer, roen intet, [de] der plovem 
kører., då ^fr fo sgam' i ^M, di Vr Mi' '/&T de fede får skamv 
i hede, de torre læntge f5r. di sdOl'taat ^mt^ar UyH9 Ub di agi^anøst 
^sø^aråe stolteste møer bliver til de skidnéste søer. di agal h». 
O'Tyf an i ^gn^J, da måna tcd ^piij de skal have andet end i gryde,. 
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der mange fil byde. ^d$, ø'r9 eryf ^kø'f, de Ja'ftr ^ ^no'f det, 
ørél fltke hører, det hjsevtet ikke rdrer. eb éga tåæ.r1c ^a'rsm U 
CD fid* hffi'lgs Harftin der ^al stærke arme til at fylde bundløse 
tarme, gtd^ ær (H^ sd ^nøf, de ma i sbnefi' f^ ^l^(^i' guld er al- 
drig så rød(t), det mk jo springe for brød^ J^'09 ^døf ær fna'n9e 
^%iåøi' ens død er en andens brød. dc^', da ås^toar efiyf U^ m ^Uø, 
åxtw^T hel'ir m^f Uf a> ^b^ den, der doer ikke til at lyde) duer 
heller ikke til at byde. j^ ^ari for ifna'n té m ^ga'h en abe Us 
m anden tft at gabe^ di, d» Ide* dæm æpå ^fnamh (eg. fntiiak)y 
ma fnq.js copå ^dairék de, der klæder sig på flransk, må fryse på 
dansk, let ka fanger dæm, æ let ha h^dndtr dæm lidt kan for« 
ndje dem o : b6rø, og lidt kan bedrive dem. ha^ edcfr wpå noftsn 
^9in', a sd(/r copå nætan min' bver står på retten sin,^ jeg står på 
retten min. de^^ ^døfe ndk, da ^døi' egal den dør nok, som dø 
skal« di ganrl ^sga døf, di oti' ^ka døj' de gamle skal dø, de 
unge kan dø. hO mi let, ^eler 9 fe, hO me mtf, *gar 9 fe bar man 
lidt, slår det til, bar man meget, går det til. ofre 9r Oh så ^låff, 
fysPcts'ten ær 9fifda få ^Pnåff året er aldrig så lang(t), juleaften er 
endda for trang, i ^(ysTéfife tåVe hffpn nu^s heh '»//« en askefis 
tåler hverken ros eller ris. an^9n sgal 9 ^fU^' héh ^gnv^ enten 
skal det fline elier grine, KbUt åsé itQ9*9n sgal sdo ^pi.jhfi'ban^ 
tSjes ofte tiL * ed(]fi 8gW9r æ i si'i ^eme di hør fna'n ^te en 
stående skrædder og en siddende smed de hører €«i anden (o: 
fanden) til. mæ wel ng' ka de, di ^bf^r, man wi ^9 tit de^ di 
^sgi^ar man vil nødig have det, de (o: mus) bider (har gnavet i), 
men æder tit det, de skider, dc^', dæjor Ol te ^mO', jo sa siH 
te ^sgO' den, der gor alle til måde, gor sig selv til skade, de, da 
^ggal te, de ^égal te det, der skal til, det skal til. mæ ega %j 
de, dæ sdor eryf t^ æ ^wnfj man skal lide det, der står ikke til 
at vride, nare do mæ i ^jcfr, nairar a dæ te ncest ér narrer du 
mig i år, så narrer jeg dig til næste år, om marken, der ikke 
bliver gødet, né di fo ^sdemor, fo di å^ ^edefdr når de (o: b5rn) 
får stemoder, får de også stefader. dc^, dæ jfjsr te hqi Hetf^r, 
sga slo^98, te hc^ ^tetfar den, der giver, til han tigger, skal slåes^ 
til han ligger. fuV mi^i' tåVar å ^a'tans ^gmn^* fuld mund taler af 
hfa^ens grund. dc^\ da go fnå H*an æ te ^sgi'an, ær a swfjn 
den, der går fra æden og til skiden, er et svin. mæ sga sæt 
^aé&e'n ætar ^&9'n man skal sætte stævne efter evne. d lø's wn æ 



få^$d</ æ 8^m æ plø' u'n a> W at læse uden at forstå er. som at 
ploje uden at så. man'das wér te ^meya toOf u'qin uk te ^fn^'a 
mandags vejr til middag varer ugen; ud til fredag, dæf cef Oh så 
sdu^r i ^sgO'f do^ cef i ^no'n te ^bO* det et aldrig så stor en skade, 
den er jo nogen til både. såm' pnO'hr w ^htfr «j/, såm' kløfi'ksr 
CD ^8gtff evyf somme praler og har intet, somme klynber og ska'er 
intet ha dør ø^ ^hfils, d^r eryf ^sMs hvor der ikke hældes, der 
ikke spildes. haH hw fiO ^eet ,«^*^ W pøl'a hO ^aet fiff^* hvert 
hoved har sit sind, hver pølse har sit skind, dær €Br ^he}/ øs'if 
^h^f der er helt over helt. ^bi^'an CBf eifyf. Usfp ^bO^im bonden er 
ikke længere bunden* ^mc^'e WZt, ^mc^'s ^hemø^niq mands vilje, 
mands himmerig, 'm^/ fåUc, ^nqf sguekBf nye folk^ nye skikke, n^ 
niB ^hø'r (U'^Vf ka ms ^hø'r sb si^l . når man hører andre, kan man 
høre sig selv, ell. blive bagtalt. ^bet9 ^bi^fdå 9 Håfi^ toej Håif lille 
byrde er lang vej tung. dcer ør OU ad mø^ abtgånyj^ dær ær i 
no* cUsf i^blåryf der er aldrig så meget abigant o: overgiven skæmt, 
der er jo nogen alvor iblandt, do døi'sr eryf å ^tva'ram, ns^ di 
HJ H'j^ ^^ awa.fim du dør ikke af varme , når de hvide bier 
kan sværme, konadsn adrq^r 9a ^mi't co ^mi'f, å ada.kls^ blya9 
dæ ^fli'f a> ^fli'r kunsten stiger mere og mere, af stakler bliver der 
flere og flere. d€^\ di go %0V te ^fOV, go be^agit te }cB,rk den, 
der går bold til fold, går beskidt til kirke, ^gnga'bu 9 adtUBtft, 
mm ^KQa'bu 9 wa'r grevebud er strængt, men rovbud er værre o: 
naturens krav tåler endnu mindre opsættelse. 

c. Talemåder. 

' Den ligegyldige h ^loni ta Honi lader lonne tage tonne o: fem 
og syv være lige. Den dovne læggei* di hfi'jU ^a'rim i di tårn' 
^ka'ram de hvilte arme i de tomme karme, vindueskarme og står 
æ abrr æ ga'b^r og aber og gaber o t glor og gaber, haf'9 m 
^plcoH komdf Ohf i hane ^hæa' harve og plov kommer aldrig i hans 
hu; hvad han hat, måske han ^imgahr æ ^bgahr vrSvler og bovler 
o: svirer eller pranger han hen, det kan hverken '»o^ hilø få^alcf 
nå eller forslå, så han tilsidst hverken har ^koé* hfla ^aoa' ko eller 
^d, og er lige fattig, om han end nok så tit blev fyldt fnå ^xga' 
æ te ^klga' fra r6ve og til klove o: får både i pose og i sæk« I 
kortspil går det sådan, at dc^\ d3 føat^wc^^ blg^ i ugal ^mc^' 
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den, der iøtst yandt, blev en Qssel mandi men d(^i\ dsf føst HcM^ 
køns påff ^gaU deo^ der først tabte, h^ns pung gabede ø: kigade 
ikk^ rumme pengene. Ved drikkeri hedder det: ^go'l rim éh ^hi%) 
de 9r en^no' m '{^i*2/ skål med det hele, det er ikke noget at 
dele. Overfor en uafvendelig skæbne hjælper hverkeri 7dV hih ^honH 
I9n eller b6n, og pA ønsket; ha a an^a ^hat.,, , havde jeg endda 
haft, det eller det, svares: ja ha do 9nda ^hat i ^hat, så ha doryf 
%ai héhwH w fcgU i ^hai ja havde du endda haft en hat, så havde 
du ikke haft behov og k()bt en hat. Den, der ikke føler sig go.dli 
tilpas, 9 ^sy(f få ^hy<f er syg for byg som en hone, og ofte fojes 
til: fewj,/ hoH'nr pa.k w nøs ka hav,/ '/VI. ^å kan ikke havre pikke,' 
og rug , kan han ikke få noget af. Den, der ikke holder sin le 
skarp, må høre: dej hyli ca ^d^s\ sdkor^n pwk9 d^ i din ^ngs' 
din le er døv o: sløv, stråene prikker dig i din rov. »Hvordan er 
det, du spinder P'* siger konen til pigen, der ikke er stiv i kunsten, 
»det er jo ^'flwiffr 'AwWr o? ^kå^hjidfr bare hovedhår og kokkelår 
o: ujævnt. Den vidtberejste å la Gert Vestfaler hO øa't ^mt æ sit 
^sgit fårtve ham murss kaki har været vidt og set skidt forved hans 
moders kakkelovn, do æ m^i^wæn du er min ven, hvorpå svares: 
a sgi^Bfi (O do bar 'Aflw jeg skider, og du bærer hen, og på ^e^ 
^gni'MitDlfs begribeligvis svares: sn sos' pes9 mir an i ^gnifs en 
so pisser mere end en gris. Uenighed opstår, når di æ har^c^'9 
så få Hiq', di jæn' wél evyj da na'n ^m'q de er hverandre så (for) 
lige, at den ene vil ikke den anden vige, hvorved de tit gor deres 
'«o»' te \kos^ ro til uro. Man holder fast med ordene: m^ fO' 
wa ^smSf he^ le' ma æ hOl ^we min fader var smed, han lærte mig 
at holde ved. })élsan ham a^på de %0'r, så wa h(^, hons a ^sgO'ar 
hils ham på det bare, så véd han, hvad jeg skader o: hvad der 
skader mig o: hils ham! På opfordring om at komme, svares: 
do hO lis9 n^ te ^mæ, som a h(f te ^dæ du har lige så nær til 
mig, som jeg har til dig. hOV ^bify la ma '«//, 50' da blej' hold 
bi, lad mig se, sagde den blinde. Har man valget mellem to ting 
og ønsker. dem begge, finder man, at 'few a ^gu\ En lille smule 
kan. hverken ø' halø fø' øde eller føde. Bagvaskdse hænger ikke 
ved, når man ikke kan beskyldes for ^lys'i hsla Hys'i lyvende eller 
tyvende o: logn elier. tyveri. Den gærrige ^na'bar æ ^sguabar råber 
og skraber og har brændevinsglas således indrettede, at få ns'n 
ka dasf efn,} ^nom', får s.ton ma dær &ni} ^kom' for neden kan der 



intet rt(mii}e(s), for øren må der intet konime; han. lever ikke i 
^mffé m ^dugs sus og dus eller siger: ^sm^r, i^Mfnorf sm5r, i smdr. 
For den tungsindige eller vrantne er der altid noget i vejen, W 
jei w ^an' a O'iyf an <oc snart) ét og an {o: snart) et andet. Den, 
der hilser: goudas', ^pOl'l goddag, pold, får svaret: gu ^mæ <f», 
^anOVf ha artjf loa'n 9 gåt gam'l ^guy.jn^sOV^ Gad med dig, snold, 
Kan jeg ikke låne et godt gammelt grynsold; det er ^Uq; få ^Uq\ 
om toc^wsga'^ egal hOhs Hge for lige, om venskab skal holdes. 
Hvad der er afgjort eller neddysset, er ^sa.tmt co ^da^umt sonet dg 
,, dovnet* or neddysset. Når man gaber, siges: di fcyr on^crtuff i 
^sgæa^ liaam ga'i gor omhueif i ^sdam' de kører omkring i skove, 
ligesom gabe går omkring i stue, når én gaber, gaber alle. Den, 
der er let fornærmet, er ^^m i s^mi 5m i sammen. Man skal 
være forsigtig i kærlighedssager, ti tw'l m ^kni^' ka 'kjcerliffl fA- 
^dnya', aém m ^hnam' ka jQ de ^sa'm nåle og knive kan kærlighed 
fordrive, sdm og kramme kan gore det samme. . ^leb cetø ^let lidt 
efter lidt, sagde pigen, hun fik sirts til en hue; hun kunde også 
godt have sagt : 'pø' (mi ^pø^ peu å peu. Hvad der er tilstede } 
tilstrækkeligt må), er der så ^wal m WaZ så vel Of^ vel, ikke ^knap 
m ^nap knap og nap eller næppe. En durkdr^en kæltring et i 
sgiJaq9r fnå 'c|/ a> te ^c^' en skidager fra ende og til ende. I stedet 
for fanden siges ^d<^i' ^dqi\ f. eks. no sgal da ds9 ^dc^^ dc^' ^fiø.t 
a> ^fø'r dæ å^sdef nu skal da også den-den flytte og føre dig afeted, 
til drengen, der gor spilopper. Ubestemt om et sted, man ikke 
véd eller husker navn på: '(foV ^ 'i^^r der og der. Tyv Og hsder 
er nødte til at *høl' a> ^døl' hylle og dølge med hinanden. I æven- 
fjrret spørger troldeii koen, vædderen m. fl., om' de ikke har set 
en pige med i ^pék^pak æpå he ^nek^nak en pik-pak på hendes nik- 
Éakke. Det hedder om et sted, hvor der er meget urenligt, at 
der er ikke andet end Håp^r w ^lugs æ ^ngUf oj ^mugs lopper og 
krs og rotter og røus. Den egenskab,^ man har arvet, er ikke en 
I kls'Bn ^sgo'ff man ifcgt 'do'r i klæderne skåret, men i kødet båret 
ép dav e;ny di ^hlap^ ma, så (b dsr M'sr en,/ no^n, ds ^nap^ im 
er der ingen, der klapper mig, så er der heller ingen, der napper 
mig, siger pebermøen. Hvad der er vissent og t6rt, er der hverken 
^saft Mø ^krmft ,f saft eller kraft i. Pigen, der vil spiUe dame, 
vil loa' HfjfU æ leq' yfjnt w %'n t&iff héadeV leve lint o: blødi^gt 
og ligge fint og ingen ting bestille og halst tære éå ^Utkaf e» 
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^smæksr a&m knæ^kwOns dætar så lækker (o: smækker) og smækker 
som krokonens datter. På J/a svares: de o^ 'a det åd jeg. Om 
njairts hedder del: hes ^maai ha ^maf som hc^ hO ^mu^, ad fnø^a 
WZ i ^ko8* æ ^mqi i 'Zo«* æ læ,p fnå ^sgoé' w hwOn*8 'Jn* (ellers: 
ø'rdf) imel' ^ddn' hvis marts havde magt, som han har mod, så 
frøs kalv i ko og mand i lo og lapper fra sko og konens øren 
imellem dorene. Den forste hvidviser (hid anemone) man finder 
om våren, spiser man og siger: ^hnwisar æ gKå%Ol\ gu f'ni'j ås 
fnå d3 ^kOV hvidvi^ser og gråbolde, Gud fri os fra den kolde, så 
får man Ikke kølden. ^wOlhårø ^ts's v?el jwn idd9 ne'n w ^hle's 
Valborg (o : den 1 . maj) tæse (uvis betydning) vil gærne både regne 
og blæse. Endvidere har vi udtrykkene ^slæt a> ^næt slet og ret, 
^sdijfr æ ^gcff står og går, J;«pm'^ æ ^gloBmH gemt og glemt, 'A«//9 
te ^hujfpr hulter til bulter, ^nop æ ^sdop rub og stub. 



d. Tungeprover. 

Her gælder det om, hvem der tiest, uden at drage ånde eller 
løbe sur i det, kan sige: ^st^lu-^O'rfiiu siklud-karklud eller ^gåt 
^gam'l ^ham'l ^has'rhcUm godt gammelt, hammelt o: vægtigt havre- 
halm. Man skal kunne sige 9 gange uden at drage ånde: ^tjtei^ 
^gfR<f ^gnijs ^gno^ ,t n ^di'nhtoa tre grå grise gnov i et dejnetrug. 
Den læsper ikke, som kan sige 5 gange: ^fæm' ^fæ.sk ^fesk på 
^deek få ^besp fem ferske fisk på disk for bisp. Den er hverken 
Ham' hih ^sdam^ som kan sige 3 gange : cfø '/?08' Hite( %ij Ham' 
Ham' ^swi^nsr H'Keryf rnnfntetf Hiiom's ^fcB.rk i ^når'ø m9 Httei' 
Hys9^bl(/ ^gR(f ^kla.w ^kle' ^kna'p '» d^js ^mt^' der floj tre hvide, 
lamme, tamme svaner trindt omkring Troms kirke i Norge med 
tre lyseblå, grå kiude-klæde-knapper i deres mund. 



e. Tælleremser. 

Tælleremsen har ofte samme længde og rytme som en melodi, 
der består af 8 seksottendedels takter. Jeg anfører et par med 
tilsvarende noder: 
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Hurtigt 

J / J ; 



j' ^ j, -r 



'(»Md 



,&(Bnd *»e/d |9(ton9 



J. .J: ' 






JIJ ^ 


^fcæ'T^ ^dRead9 


J ^ J ^ 



eaV sne^^l 



J. J. 



Således: 

'«'føw ,m«*fe« '(?»/il ,fe*fe» ^8^*b9t ^gcfr ^ufæ flcfr 

^nø'dø {Kæn'd9 Hof i ^sh(Bn'S9, *snep ^stiap ^sn8,tvd9 fi.wåø, 

^ark9 fiarka ^hani \kaKafi '«<na {metiM ^miy 9n ^de 
'som* fom' ^Uidi fiom' ^iJsa fiijsa ^bonst fdp. 

I følgende Rndes samme rytme, kun siges den mere langsomt, 
og nogle Qerdedels noder må opløses i ottendedele: 

^<Bn9kom ^pam9kom ^sok^åø ^mei ^».wlan ydfi.wUn ^don9d9 ^dsj 

^<ih9d9 fak^åd ^kofi'8ns ^knap Hwiri fiitoBri ^bof [^uk] 

I følgende remse er der en art optakter: 

^æifhd9 ySdceH^lsdd ^fiVimqi^sdjat, a ^sOV m^f ^mqi' får ^atsn al fat, 
a ^fcgbt ham ijæn fdr an ^pijb tofiak, no ^sir a fd^u^al å ad ^mdna^fak. 

Der er flere varianter af denne, men indholdet er væsentlig 
det samme i dem alle, < 

Nogle remser har samme grundrytme, men afviger mere eller 
mindre i slutningen, hvorved de får et ufuldstændigt udseende: 

'OSsn ^dOb^n ^dijbm ^degs ^konsdan ^fi-jran ^fæm^in yssgs 
^wek {æak ^sdek ^sdak ^sbneif flid; 

her mangler 1 takt. I følgende mangler 1^/2 takt, men udfyldes 
ved pauser, når remsen fremsiges: 

^ark9 f>ark9 %om' ka^af, ^mevf ^år[ ^sjdri' fdfi' 
Hutli fidri' Hs fiis .... tdp. . 

^en9km fienøkan ^dop i fidcfl ^po'lsn fmcekø ^aa'bUn {uk 
'flpw ^dæn' ^ætar i ^asn* ^ést ^rm^st ^sdip fidap, 
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her burde den ende, mén dei^ tilf^'es endnu } ^sdjj, ^så' a ^do ^fn\Jy 
hvorved rytmen ændres og bliver V* takt. 

Følgende reqlse er fuldstændig, men, læses for en del på 
rigsnpålet: 

]a(U sht^^da'bl ha ^kå$d9 din ^^a'U 

W mark m ^tas' a di yVilffn æ ^gcfy 

vil du have den af jæm, må du gå til prin& Ferdinand, 

vil du have den af kobber, må du gå til min' svoger; 

den ser så fremmed ud. 

En remse er r^elmæssig femdelt Qg kommer derved i sin 
bygning til at minde om den tyske melodi til ^Hojt på en gren 
en krage" : 

. J j ' J J ■ j I J J J J J 



^jæn' HoH^ HTief jiJr jæm' sd ^ka *da ^go^ ^JfCBm' 

J J J, J- J I J J J J J 

SEg^ 'aye' ^o't ^nj/ HiJ . 'ad ^ka ^do ^gcf iniJ; 

en har i sidste fjerdedel : 'flJ 'æ ^de ^f^hiJ, 

De fleste af følgende i remser har et ubestemt antal , fødder* 
at 'gå på, men har måske desuagtet løbet landet over ligesom 
Jacob Bergs vers over Morten Nielsen. 

Il , ■ 

I/flpn' HoH^ Hitef ^fijd ^færn' ingen af os vilde gå hjem, 

forst gik jeg, så gik du, så gik hele rummelpotten ud. 

'fZ- ^UV He Hif, 'så ^ka ^do ^go^ ^d^f 'wfi /«//. 

I;flp»' '<o«' ^tiief ^fljd 'fæm' ^mc^' ^sgi^ ^låfi' %% Ha 'do 'dqi\ 

'mqf 'sdu i ^no' 'do^r, 'se? 'søj'sn 'uk 'ætd 'dæf få'lo.hd 'ho'n, 
'de ka 'hc^'ss, 'de ka 'wcqi' aa, 'de ka 'fal' 'liq' 'uk. 

'kdki 'sdu' i 'no' 'dgW 'so^ 'se^'an 'uk ^æt9 'dæf få'lo,U 'ho*n, 
'æn'9 'J8,8 'jik i '10', 'peka 'sgnO' 'gasi 'hoq* 'toepan 'å, 'gcfsan 'sgi' 
'dæ 'fnå. 
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S« Rytmiske Ulenåder. 

I disse er der. vel ikke nogen sla^ rim, men på grund af 
rytmen føles de som forlydsrim; det sidste ord er oftest kun en 
gentagelse af meningen i det forste; undtagelser er ^sø'b æ ^diie'k 
søbe og drikke, vi fik alt det, vi kunde både ^sø'b w ^åm'k o: blev 
flot beværtede; at være li99 ^unU som ^sgyli lige så villig som skyldig; 
det ser hverken ^U' hsh W^ uk ilde eller vel ud; det bliver ^j^ 
da ^tos'r sn i ^narn én dag værre end en anden; at få hverken 
^tDut heU Ho^rt vådt eller tort; der er hverken '«?«/ hfU ^sdif vej 
eller sti; uvist: at lende både 'e/'ar æ ^bt(.J3r „ejer* og byer o: 
strejfe om, se Feilbergs ordbog „ejder* I 240. 

At være i ^båf9 æ ^jåV borg og gæld; a ^sW^sr m a ^J^ap et 
slubber og et hjap o: en mundfuld, en smule; ^bqi' w 8ak9^tij3f 
bande og .sakketere* o: bruge mund; . . . hes dcsr 9 HøJc æ ^ncf te 
hvis der er lykke og råd til; at få det, man kan ^sU'h æ hey slæbe 
og bære; jæn9 %8'n æ ^sgit bare logn og skidt; det er både W 
w ^da mæ ^de »ved* og „da* med det o: usikkert; så salt som 
^iP CD Ha'q ild og lage; at komme ud fra ^toe'q æ ^dg'r vægge og 
dore; ^nén a> ^gnO^ry/ rent og grant o: fuldrtændig; '««'n æ ^bO^r 
rent og bart; ^lyk æ ^fi^ tyk og fed; ^heV m Hø,k held og lykke; 
^døf (D ^hæ'n død og henne; ^gåt æ ^wal godt og vel; Ho w Wl 
lod og del; ^læa æ K^æt lov og ret; '»e'W w ^krttat revl og krat; 
Y«c æ n^o^ fred og ro; ^sgek æ ^bnu<f skik og brug; ^weé æ ^8C^' 
vist og sandt; ^tpOl' æ ^maf vold og magt; 'fi'rfo æ ^ite'h ærlig og 
redelig; ^mt w ^bnet vidt og bredt; ^å'p a> ^ni'f oppe og nede; 
Hæfi' oni}sfjr længe omsiden 
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ORDLISTE. 



Henvisningerne omfatter kun lydlæren og formlæren og henviser til §. 
Pronomina er der i reglen ikke henvist til, da deres plads i formlæren 

er så let at finde. 



a bogst. 335. 368 - abe no. 3 - abe uo. 3. 699 - abegant 34 
333 - abekat 322 - abekattestreger 151. 419 - abild 9.312.386 
aborre 270.311.312.322 - abre 8. 676 - absolut 107 - ad 128 
768 - ad-ta 770 - adel 16. 312. 496. 503 - adelvej 465 - adskil 
15.288.337 - ae 3.698 - af 33. 312. 767. 768 - afdanket 34 
af ende to 15. 296. 749 - afflødning 218 - afkom 330 - aflangen 
528 - afse 548 - aften 8. 311. 323. 389. 424 - aftnes 8. 658 
aftning 8. 323 - aftægt 417 - aful 15. 333. 445 - age 3. 551 
agen 194 - agende 194.334.404.448 - ager 16. 312. 323. 361 
432 - agere 174. 673 - agerlængde 339 - agle 15. 337. 615 jfr. ankel 
agne 15. 296. 736 - agning 296 - agt 310. 328 - agte 8. 713 
agtendes 527 - agter to. 8. 518 - agter bio. 8. 750 - agterlig 8 
agtet 15. 308 - - agtet 527 - - agtig 527 - ak 772 - akkordere 673 
aks 15. 311 . aksel (akse) 8. 311. 337. 385 - aksel (skulder.) 
337. 385 - al 62. 493. 499. 503. 529 - alarm 15 - albue 323. 
417 - alder 62. 337 - alderet 62 - aldrende 303 - aldrig 62. 491. 
750 - alen 16. 303. 358. 436 - alert 505 - alke 724 - alle- 
hånde 62 - aller- 62. 523 - allerede 62 - alle sammen 492 - 
allesteder 62. 494. 759 - alletider 62 - allevegne 62 - alligevel 
267.296.758 - almanak 15. 418 - almindeUg to. 163 - almindelig 
bio. 161. 849 - almisse 15. 328. 417 - alstedens 151 - alstede- 
ligenstedens 151 - alter 15. 391. 459 - altfor 23. 62. 523 - altid 62 - 
alting 492 - alvor 15. 307. 311 - alvorlig 58. 312 - amdam 15 - 
amen 15 - ampel 15 - amtstue 309 - an 15 - an-an 751 - and 
44. 327. 350. 374. 439 - anden 4. 40. 285. 480. 524 - anden 
talo. 529 - andensteds 14 - anderledes 14. 527. 750 - andet end 
753 - andrik 124. 348. 350. 405 - ane 3. 585 - ang 15. 496 - 
angel 15. 385 - angelmus 15 - angest no. 15. 270 - angest to. 
15. 527 - anget 15 - angiven 190. 526 - angle 15. 617 - angre 
15. 685 - anke 728 - ankel 15. 296. 385. 445 - anker 15 - 
ankle 34. 296. 620 - annamme 15. 575 - anseelse 338 - ansigt 
15 - anske 30 - anstalt 15 - anstrenge 124. 587 - aparte 34 - 

17* 
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arbejde no. 15. 310. 333. 397 - arbejde uo. 15. 310. 741 - ark 15 
356 - arm no. 4. 269. 312. 323. 352 - arm to. 4. 269. 312 
496. 527 - arne 39. 323. 376 - arnested 333. 417 - arrestere 
673 - arret 40 - arrig 15. 527 - arrivere 299. 673 - arv 15 
323. 430 - arve no. 15. 337 - arve uo. 15. 694 - arvmg 15 
asen 39. 332. 390 - ask (æske) 15. 323. 353 - aske 40. 456 
asket 40 • asne 629 - ast 3 - at 761 - atten 529 - attende 529 
atter 15 - av 772 - avancere 291. 673 - ave no. 9. 328 - ave 
uo. 9. 721 - avet 9 - avis 175. 370 - avl 8. 337 - avle 8. 613 
avne 8. 328. 378 - avnet 8 - avsig 8. 

b 335. 368 - bable 8. 9. 610 - bag no. 3 - bag forholdso 
766 - bag bio. 3 - bage 3. 646. 700 - bagende 333 - bager 3 
319. 391 - bajads 15. 418 - bakke no. 8. 379. 431 - bakke no 
(presenterbakke) 8. 379 - bakke op 8. 706 - bakkelse 15. 409 
bakket 15 - bakse 8. 603- bal 15. 329. 368 - balbine 171.584 
balde 15. 380 - balk 353 - balje 4. 404. 425 - balre 680 
band 14 - bande 14. 662 - bandsat 526 - bane no. 39. 376 
437 - bane uo. 39 - bank (pengeb., banke) 34. 353 * bank 
(prygl) 34. 304. 356 - banke no. 353 - banke uo. 270. 728. 
bankerot 111. 338 - bar 39. 496. 503 - -bar 39 - barakke 8 
21. 379 - bararmet 528 - barbere 673 - barduse 87.326.418. 
barfodet 528 - bare uo. 39. 674. - bare bio. 39. 750 - bareste 
bio. 39. 750 - barhalset 526 - bark 15. 324 - barn 39. 315. 330 
357. 446 - barnlig 33. 303 - barsel 15. 385 - bas (knald) 3 
328. 368 - bas 328. 367 - basilisk 189. 327. 418 - bask 333 
baske 8. 707 - basse 15. 404. 425 - basseralle 328 - bassi 15 
740 - bastelin se porcellæn - batte 8. 710 - bav 772 - bavs 
5. 353. 

beboelse 74. 328. 410 - bed 149. 312. 333. 365 - bed o: 
ophold 180. 354 - bedatte 8. 710 - bede no. 151. 327. 343. 
382. 439 - bede uo. (i kro) 180. 651 - bede (bøn) 532. 534. 
545 - bedrager 9. 319. 392 - bedrageri 411 - bedre uo. 153. 
533. 674 - bedre to. bio. 153. 522. 746 - bedres 153. 657 - 
bedrift 223. 311. 328 - bedring 153 - bedriven 258. 526 - be- 
drøve 211. 721 - bedrøvelig 211 - bedst 124. 508. 522. 524. 
746 - bedste 115. 333 - befale 590 - befikket 163. 298 - be- 
fordring 61. 395 - befængt 124. 526 - beg 148. 312. 333 - be- 
gavet 9 - bege 151. 700 - beget 151 - begge 100. 480. 493 • 
begravelse 9. 337 - begribelig 186. 528 - begriben 186 - begynde 
238. 662 - begyndelse 238. 328. 410 - begære 183. 674 - be- 
gærlig 187 - bebage 3. 646 - behov 54. 333 - behændig 122. 
124 - behøve 211. 721 - bejle 140. 611 - bejler 140. 391 - 
bekant 34 - bekendelse 162. 328. 410 - bekymre 241. 682 - 
belagt 40. 312 - belave 721 - belejlig 140 - belukse 603 - ben 
180. 354. 446. 459 - benet 148 -- benetl48 - bengel 386 - ben- 
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knap 464 - beredt 142 - berette 119. 710 - berygtet 218. 241 - 
beråd 338 - besinde sig 161. 662 - besk 148. 312. 505. 513 - 
beskaffen 15. 496. 503 • besked 180. 303. 328. 390 - beskedens 
180 - beskikket 526 - beskytte 232. 710 - bestemme 124. 576 - 
bestemmelse 124. 328 - bestille 163. 593 - bestilling 163. 328. 
395 - bestyrer 342 - besvær 337 - besvære 132. 674 - besværlig 
132 - besynderlig to. 194. 238. 528 - besynderlig bio. 238 - be- 
sættelse 124. 328 - besøg 226. 354. 410 - besøge 226. 649 - 
besøgelse 221. 337 - bet no. 151. 368 - bet to. 151 - betale 
39. 609 - betaling 33. 312. 395 - betids 189 - betragte 8. 711 - 
betryk 241. 329 - betræk 124. 356 ■ betyde 734 - betydelig 253 - 
betydning 395 - betændelse 122. 328. 409 - betænkelse 165. 328 - 
betænkning 165 - bevare 39. 674 - bevilling 189. 328. 395 - 
bevis 175. 370 - bevislig 175 - bevæge 653 - bevægelse 147. 
312 *328* 410. 

bi 175. 327. 375 - bibel 186. 386 - bible 155. 610 - bid 
ik. 150. 333. 356. 450 - bid (mad) 337. 366 - bide 181. 532. 
560 - -bider 181 - bidsel 150. 385 - bidsle 150. 621 - bie 171. 
734 - bikke 155 - bille 163. 664 - billede 163.270 - billig 189 - 
billing 167. 394 - bilpe 163. 725 - bind 161. 333. 354. 447 - 
binde 161.535 - binder 161.391 - bindeværk 161. 417 - bindmg 
161. 394 - bindsel 170. 385 - bing 163. 352 - bingel 163 - 
biskop 418. 432 - bismer 145. 297. 408 - bisse no. 185. 297. 
327. 379 - bisse uo. 145. 599 - bisser 189. 391 - bister 189 - 
bitte 163. 270. 517 - bittekorn 163 - bitter 163. 269. 

bjalder 333 - bjaldre 15. 680 - bjæf 119. 311. 312. 354 - 
bjæffe 119. 705 - bjæl 132. 354 - bjælde 146. 380 - bjæle 132. 
588 - bjælke 146. 380. 664 - bjærg 146.359 - bjærge 146. 534. 
692 - bjærging 146. 312. 395 - bjørn 219. 273. 312. 322. 352. 

blad 34. 315. 357, 451 - bladder 4. 333 - bladre 4. 674 . 
bladret 4 - blakket 15. 273. 309 - blamme 15. 380 - blammet 
15 - blamre 15. 682 - blande 123. 662 - blanding 123. 394 - 
blank 34. 506. 514 - blanke 34. 728 - blase 326. 376 - blaseftild 
526 - blatte no. 8. 379 - blatte uo. 8. 667* - blatting 15 - ble 
151. 368 - bledre 151. 674 - bleg 151. 496. 503. 509 - blege 
142. 151. 700. 714 - blegsot 151 - blid 175. 497. 503. 505 - 
blik (øjekast, af metal) 163. 333 - blind 161. 500. 503 - blinke 
163. 728 - blis 150. 297. 323 - blisset 143. 527 - blit 163 - 
blitte 667 - blitting 163. 394 - blive 258. 571. 742. 743 - blod 
244. 311. 312. 333 - blodig 235. 311 - blok 32. 353 - blokke 
25. 706 - blomme 81. 286. 380 - blomme 82. 415 - blommet 
81 - blomst 82. 367 - bioster 32. 361 - blot 61 - blund 106. 
323. 352 . blunde 106. 662 - blus, bUk, glimt af en 242. 311 - 
bluse 103. 379 - blusse 102. 597 - bly 312. 333. 451 - blyant 
418 - blægn 146 - blæk 124. 333 - -blændt 124 - blære no. 153. 
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376 - blsese 132. 596 - blæsende 527 - blæst 309. 323 - blød 
no. 338 - blød to. 207. 498. 503. 509 - bløde no. 338 - bløde 
uo (blød) 207. 644 - bløde uo. (blod) 226. 735 - blødhjærtet 
528 - bløding 207. 394 - blå 68. 497. 503 - blåelse 68 - blåler 
315 - blåne no. 41. 376 - blår 68. 307. 419 - blase 41. 

-bo 417 - bo no. 74. 333 - bo uo. 74. 721 - boble no. 
75. 385 - boble uo. 75. 610 - bod 74. 328. 352 - bog 68. 374 - 
bogfinke 163. 327 - bogstav 339. 415 - bol 32. 352. 421 - bold 
no. 61. 352 - bold to. 61. 496. 503 - boUg 74. 407 - bolle 380 - 
bolle (skål) 380 - bolster 32 - bolt 61. 353 - bom 82. 352 - 
bommert 81. 413 - bommerutte 102. 326 - bonde 80. 320. 381. 
432 - bons 81. 321. 353 - bord 333. 352. 459 * borde 463 - 
bore 74. 689 - borg 338 - borge 692 - boskab 412 - bouteille 
385 se buttel - bov 49. 366 - bovn 49. 503. 

brag (bræk) 3. 333. 354 - brakke 8. 706 - brand (tane) 352 - 
brand 44. 271.426 - brande 44. 662 - branke 34. 728 - branket 
34. 304 - brase 39. 595 - brav 9. 496. 503 - bred no. 142. 
297. 312 - bred to. 151. 497. 503. 509 - bredde 151. 376. 440 - 
brede 151 - bredskuldret 528 - bredskygget 528 - brems 124 ■ 
bremse uo. 124. 606 - brev 312. 353. 451 - breve 215. 721 - 
brig 189. 312.368 - brigader 172.298.321 - brigsdør 189.315 - 
brikke 155. 379 - bringe no. 163. 380 - bringe uo. 163. 586 - 
brink 163. 353 • bro 74. 352 - brod 204. 297. 312. 352. 427 - 
brodde 204. 297, 714 - brodden 567 - brodding 204. 297. 394 - 
broder 69. 273. 307. 342. 384. 432 - brodere 673 - broget 55 - 
brok (sygdom) 32. 333 - brok (grævling) 32. 322 353 - brokke no. 
25 - brokke uo. 25. 706 - brovte 49. 722 - brud 103. 297. 325. 
352 - brud no. ik. 224. 333. 348.356 - brudden 210 - brudgom 
348. 417 - brug 106.328.337 - bruge 108. 646 - brugelig 96 - 
brum 81 - brum (frøknop) 323 - brumle 616 - brumme 81. 575 - 
brummel 81. 496. 503. 527 - brumle 81 - brun 87. 497. 503^ - 
brune 87. 635 - brus 108 - bruse 87. 599 - brusk 107 - bryde 
253. 567 - bryderi 411 - brygge 241. 723 - bryggers 241. 312. 
402 - brygning 241 - bryllup 218. 417 - brynde ik. no. 238. 378- 
brynde uo. 238. 662 - brynne 241. 580 - bryst 241. 333. 367 - 
bryste 232. 712 --brystet 241 - bræde 153. 735 - bræge 132. 
139. 649 - bræk 124. 356 - brække 119. 537 - brække (kaste 
op) 706 - bræmse 322. 365 - brænde no. 122. 333 - brænde uo. 
122. 535. 662 - brændevin 122. 297. 337 - brænding 122. 394 - 
brændsel 131. 333 - brændt 124 - bræt 146. 367 - brætte 140. 
710 - brætting 146. 394 - brød 297. 368 - brøde til at bryde hør 
m. 207. 376 - brødegarn 226. 333 - brøk 226. 368 - brøl 226. 
354 - brøle 229 - brønd 238. 328. 352 - brønde 333. 

bu 773 - bud 356 - bude 58. 714 - buder 58. 297. 391 ■ 
bue 51. 311. 378 - bufife 75. 705 - bug 107. 323 - buggjord 
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102. 296. 297. 391 - bugt 311. 333. 356 - buk (dyret) 81. 343. 
353 - buk (bøjning) 81. 356 - bukke 75. 706 - bukkel 81. 385 - 
bukse (-r) 52. 311. 378 - bukse uo. 52. 311. 598 - bul 97 - 
buJd 333 - bulder 107. 333 - buldre 107. 680 - bule 87. 378 - 
bulet 87 - buling se båling - bulk 81. 323 - bullen 36. 550 - 
bullenskab 36. 333. 337 - bulne 36. 591 - bulværk 97 - bumre 
81. 682 - bums 773 - bund 106. 337. 352 - bunde (no.) 463 - 
bunde uo. 80. 106. 662 - bundet 81 - bundfald 333 - bundt 81. 
305. 353 - bundtet 417. 445 - bur 87. 352 - burre 81. 328. 
380 - bus 108. 328. 367 - bus bio. 108 - buse (holde fød- 
selsdag) 87. 598 - buse (på) 598 - busk 107. 353 - buske 707 - 
buttel 107. 385. 

by 265. 312. 323. 373. 429. 459. 460 - byde 249. 568 - 
byg 264. 312. 333 - byge 297. 378 - bygge no. 245. 333. 380 - 
bygge uo. 245. 723 - bygl 333 - bygning 245. 394 - byld 245. 
352. 366 - bylt 245. 300. 353 - bylte 245. 732 - bytte no. 256. 
273. 333 - bytte uo. 256. 667. 

bæe 773 - bæger 391 - bægster 146. 296. 391 - bæk 124. 
353 • bælg hak. 124. 359. 430 • bælg (blæsebælg) 124. 312. 398 - 
•bælg 124 - bælge 691 - bælgmørk 256 - hæls 124. 320. 342. 
353 - bælte 146. 380 - bæltested 310. 417 - bændel 162 329. 
386 - bænk 124. 353 - bænke 124. 728 - bær 124. 356 - bære 
132. 548 - bæres 574 - bærekar 315 - bærme (bør) 124. 301. 388 - 
bæst 132. 331. 368 - bæv 195. 773 - bævre 157. 291. 676. 

bø 773 - bøde uo. 644 - bødker 226. 391. 432 - bødkre 
226. 686 - bøgl 241 - bøgle 241. 615 - bøje no. 203 - bøje uo. 
212. 721 . bøjle no. 212. 378 - bøjle uo. 613 - bøjler 212 - 
bøl no. hak. 226. 343. 352 - bøl (brøl) 226. 354 - bøle 588 - 
bølested 333 - bøn 199. 366. 446 - bønlig 199 - bønne 199. 380 - 
bønre 683 - hønse 241. 607 - bør 675. 742 - børnelegende 148. 
333 - børneprikker 163.419 • børst 241 - børste uo. 232. 668 • 
børste no. 67. 353 - bøs 226. 496. 503 - bøsning 241. 394 - 
bøsse 232. 379 - bøtte 232. 379 - bøv 354 - bøvler 391. 

båd 68. 352 - både no. 338 - både uo. 41. 698. 703 - 
både og 751 - bådne 584 - bål 394 - båling 99 - bånd 45. 
273. 354. 447 • båre (bør) 68. 376. 443 - båre (græsager) 68. 
376 - bås 68. 352 - båse 68. 594 - båslad 333. 415. 

c 335. 368 - cache-désordre 58. 418 - chenille 189. 418 - 
Cyprianus 39. 

d 335. 368 - da bio. 15 - da (sto. påpegende bio.) 481 - 
dabindeo. 764. 765 - da = at 761 - dab 3. 503 - dabeno. 3. 376 - 
dabe uo. 3. 699 - dag 16. 274. 312. 351. 429. 459 - dagdriver 
258 - dage 463 - daglig 8 - dagning 8 - dagsens 460 - daje 8. 
714 - dal no. 39. 352. 435 - dal udråbso 771 - dale 39. 588 - 
daler 39. 361 - dam 4. 352 - dame 3. 312. 377. 440 - damp 34. 
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323. 324. 353 - dampe 34. 726 - danne 15 - dannelig 15. 270. 
296 - dannet 15 - danning 15. 394 - dans 30. 352 - danse 30. 
599 - dansk 15 - dansker 15. 391 - dask 15. 356 - daske 8. 707 - 
dasker 15. 391 - datter 128. 325. 342. 391 - davre 47. 391. 

de (tillægsordenes kendeord) 472 - de (sto. påpegende no.) 
475 - de (sto. ubest. no.) 479 - de (sto. påpegende to.) 480 - 
degn 154. 296. 312. 320. 352. 432 - degnekone 344 - dej 157. 
352. 427 - deje 140. 326. 378 - dej(g)et 157 - dejUg 140 - 
dejne 133. 297. 584 - del 180. 352. 421 - dele 180. 609 - deling 
180. 394 - delsom 180 - den (tillægsordenes kendeord) 472. 523 - 
den (sto. påpegende no.) 475—6 - den (sto. påpegende to.) 480 - 
dengang 764 - denher 480 - dersom 755 - dersomenstid 755 - 
des-des 163. 274. 762 - desertere 303. 673 - desværre 133 - 
det (tillægsordenes kendeord) 472. 523 - det (sto. påpegende no.) 
475—6 - det (sto. ubest. no.) 479 - det (sto. påpegende to) 480 - 
det (sto. tilbagevisendo no.) 482 • det at 761 - det-det 484 - det 
rigtig 756. 

dible 155. 610 - die 171. - dig 269. 473 - dige 158. 297. 

378 - digesmutte 160.327.417 - digt 149. 353 - digte 143.310. 
713 . dilk 163 - dilter 167. 391 - diltet 167 - dimle 163. 616 - 
dingel-dangel 15 - dingle 163. 617 - dings 163, 321. 348. 353 - 
dinkel 163. 385 - dinkle 163 - disk 163. 353 - diske 155. 707 - 
disputere 673. 

djævel 195. 280. 312. 320. 352 - djævelskab 195. 333 - 
djævles 195. 280. 

dobbelt 25. 312. 527 - doktor 61. 391. 432 - doktorere 
673 - doktre 61. 688 - dol 32. 496. 503 - dom 82. 352 - do- 
minere 312. 673 - donner 81.328.392 - dorsk 32. 505 - doven 
49. 496. 503. 516. 527 - dovenskab 333. 337 - dovne 49. 311. 635. 

drag 16. 356 - drage no. 3. 327. 376 - drage uo. 9. 551 - 
drages 574 - dragkiste 417 - drallerværk 333 - dralre 15. 86 - 
dram 15. 352. 366 - dranker 34. 391 - drase 39. 595 - dratte 
8.667. 710 - drej 140 - dreje 140. 312. 714 - drejelad 140. 415 - 
drejer 140 - drejl 140. 333 - dreng 124. 270. 274. 342. 352 - 
drenghyrde 344 - dreven 215 - drible 155. 610 - drift 223. 310. 
328. 367 - drik 247.353 - drikke no. 135 - drikke uo. 135.538 - 
drikkelse 149 - dril 171 - drile 171. 588 - drilebor 171. 417 - 
drille 163. 664 - drilling 163 - drilre 463. 680 - drimse 163. 606 - 
driste 155. 712 - dristig 163 - dritling 163. 394 - drive no. 258. 
274. 378 - drive uo. 258. 571 - drivning 258 - drivtiddags 338 - 
drog 61. 331. 353 - dronning 29. 325. 342. 394 - droppe 26. 

379 - drotting 32. 394 - drukkenskab 81 - drukne 93. 311. 313. 
635 - drumsk 81. 353 - drumske 81. 727 - drunt 356 - drunte 
733 ■ drut 107. 356 - drutte 102. 710 - dryn 249. 354 - dryne 
249. 585. 608 - drynte 241 - dryp 169. 356 - dryppe 26. 28. 



265 

159. 708 - dræ no. 296. 312. 336 - dræ uo. 296. 659 - dræg 
147 - drægges 659 - drægte 140 - drække 713 - dræne 141. 
633 - dræt 124. 333. 356 - dræve 132. 291. 699 - drøfte 294 - 
drøftelrug 294 - drøj 262. 311. 496. 503. 509 - drøjelse 311 - 
drøm 130. 352 - drømme no. 463 - drømme uo. 130. 270. 
576 - drønnik 321. 401 - drønnikke 241. 466. 741 - drøs 226. 
333 - drøv 218. 338. 356 - drøvel 211 - dråbe 306. 

du 473 - dublere 673 - due no. 87. 274. 327. 378 - due 
uo. 87. 721 - duekok 346 - dufte 75. 711 - dug på jorden, t. 
bord 81. 312. 328. 352 - dugge 723 - dugget 81 - dukke 75. 
706 - dukke no. 23. 377. 379. 440 - dukse 75. 603 - dulle 107. 
326. 380 - dulme 36. 623 - dulre 107. 680 - dum 81. 496. 
503. 509 - dummer 81. 333 - dummerer 81 - dump 81 - dumpe 
81. 726 - dumre 81. 682 - dun 87. 303. 419 - dune 87. 635 - 
dunet 87 - dunk 81. 353 - dunkel 81. 496. 503. 515 - dunst 
81. 365 - dunste 81. 729 - dup 496 ■ dupoddet 58 - dur 87. 
328 - durch 81 - dus 338 - dusin 171 - dusk 75. 379 - dutte 
102. 710. 

dval 496. 503 - dværg 124. 270. 320. 344. 359. 430 - 
dværgkone 344 • dvæsel 132. 328. 

dyb to. 249. 497. 503. 509 - dyd 252. 328. 372. 439 - 
dygtig 241 - dygtighed 241. 328 - dynd 238. 265. 333 - dyndet 
(uklart) 238 - dyne 249. 313. 378. 437 - dynevår 315 - dynge no. 
241. 380 - dynge uo. 241. 586 - dynke 241. 728 - dyp 169. 
356 - dyppe 159. 708 - dyppelse 169 - dyr no. 249. 332. 354. 
372 - dyr to. 249. 270. 312. 496. 510. 

dægge 165. 723 - dække uo. 119. 706 - dækken 124. 269. 
389 - dækne 124. 269. 638 - dæmme 124. 312. 577 - dæmme 
op 124. 576 - dæmpe 124. 726 - dænge 124. 587. 775. 

dø 233. 734 - døbe 226. 648. 652 - død no. 233. 297. 323. 
427 - død to. 233. 297. 498. 503 - døde (til) 463 - dødning 
241. 320. 394 - dødsens 241. 460. 467 527 - døgge 723 - døje 
no. 210. 327 - døje uo. 721 - døjt 206. 327 - dølge (i) 463 - 
dølge uo. 241. 270. 592 - dølgsmål 241. 270. 336 - dølle 241. 
328. 380 - dømme 248. 576 - døn 439 - døv 208. 352. 439 - 
døring 208 - dørkarm 394 - dørspænde 338 - døv 211. 496. 503 - 
døvling 211. 

dåb 68. 327 - dåne 12. 311. 635 - dåse 41. 383. 439. 

e 335. 368 - ed 180. 328 - edder 133. 280. 333. 337 - 
edderkop 280. 322. 323 - eddike 133. 419 - effen 124 - efter 
bindeo. 764 - efter bio. 294 - efter forholdso. 294. 766 - efterdags 
124 - efternon 81.389 - eftersom 765 - eg 191. 280. 312. 328. 
368 - ege no. 180. 280. 328. 376 ■ ege uo. 180. 280 - egen 
172. 480 - egensindig 163 - egetræ 180 - egle 146. 328. 385 - 
egn 140. 328. 366 - egne sig 140. 633 - ejder 140. 419 - eje 
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no. 140. 336 - eje uo. 140. 312. 714 - ejendom 328 - ejer 
140. 391 - eks 338 - ekse 140.603 - ekstra 146 - elendig 124 ■ 
elendighed 328 - ellefolk 146.419 - eller 277.752 - ellers 146 - 
277. 312 - elleve 529 - elske 124. 725 - em 124. 280. 323 - 
eme 280 - emle 1^3. 616 - emme 487 - emmer 124 - en slo. 
ubest. to. 126. 280. 312. 488 - en anden sto. ubest to. 488 - 
end (bindeo.) 762 - end (sp. bio.) 124 - end (indrøm bio.) 131 - 
endda bindeo. 758 - endda biord 14 - ende no. 122. 378. 427 - 
ende uo. 122.662 - endelangs 123.304 - endelig 124.146.299- 
endeligmål 124 - endnu 194 - endskønt 758 - ene to. 307 - ene 
bio. 126- enebær 126. 280. 333- eneste 126. 520 - enfoldig 61 - 
eng 124. 352 - engel 124. 325. 385 - engelsk 124. 527 - enhver 
489 - enhversomhelst 493 - enig 151 - enke 305. 325 - enkel 
124 - enogtyve 529 - enrum 280. 338 - ens 126.280.312.496- 
ensteds 192. 269 - enten — eller 752 - enting 126. 280. 338. 
488 - enøjet 528 - eremit 280 - erfare 39. 674 - Erik 280 ■ 
erstatte 8. 710 - es 333 - et (talo.) 280 - etsteds 191. 280. 750 - 
etstedens 192 - ettal 415 - evangelium 148. 169. 328. 333. 418. 
449 - evig 151 - evindelig 161 - evne no. 195. 373 - evne uo. 
195. 635 - evnelig 195. 

f 335 - fabel 9. 312. 386 - fabrik 163. 270. 418 - fa<2on 
9L 312. 418 - fad 15. 353. 450 - fadder 8.397.312.343.391- 
fadderskab 333 - fader 39. 342. 391. 432 - fadervor 67 - fag 
16. 356 - fage 3 - fagter 15. 419 - faks 321 - fal 15 - fald 15. 
300. 354. 445 - falde 15. 664 - falden 15 - faldendefod 338 - falge 
15. 419. 691 ■ falme 623 - fals 15. 353 - falsk 15. 506 - falskneri 
303. 333 - familie 189. 325.418 - familieskab 189.333 - fanden 
4. 14. 320. 389. 468 - fang 34 - fange no. 34. 380 - fange uo. 
34. 586 - fangelig 34 - fangenskab 34. 333 - fante 34. 733 - far- 
broder 344 - fare no. 39. 328. 376 - fare uo 39. 553 - faren 
39. 553 - farlig 39 - fart 39. 328. 368 - farve no. 15. 328.^ 
398. 441 - farve uo. 15. 694 - farvel 771 - farver 15. 391 - 
fas (sæt i én) 41. 333. 354 - fast 269. 506. 514 - faste no. 
39. 328 - faste uo. 39. 702 - fastende 39 - faster 15. 275. 325. 
344. 391 - fat 15 - fatte 710 - fattig 15 - favn 8. 337. 354 - 
favne 8. 635. 

feber 156. 328 - fed to. 180. 280. 497. 503. 521 - fedne 
269. 625 - fedt 149. 333 - fedte 143. 710 - fedteri 149. 333 - 
fedtet 149 - fej 140. 496. 503 - feje 714 - fejl no. 140. 328. 
354 - fejl to. 140. 503 - fejl bio. 140 - felt 146. 333 - fem 529 - 
femmer 124 - femslet 124 - femte 529 - femten 529 - femtende 
529 - ferm 124 - fersk 124. 505 - fetalje 15. 337. 449. 

fide 181. 698. - fif 189. 356 - figen 181. 389 - figl 163. 
615 - fiks 163. 496. 503. 505 - fil 171. 352. 421 - file uo. 
333 - figle 163. 136. 171. 588 - fillegimpe 163. 326. 417 - filt 
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167. 324 - filteri 167. 433 - filtet 167 - fim 163. 503'- fims 
163. 353 - finde 161. 535 - finder 161 - finger 163. 361. 432 - 
fingre 163. 682. 685 - fingret 163 - finker 163. 419 - finne 161. 
378 - finstre 163. 679 - fippe* 155. 708 -- fippet 163 - fire uo. 
171.672 - firetalo. 529 - firke 155. 718 ■ firre 693 - firsindstyve 
529 - fis 175. 357 - fise 171. 565 - fisk 163. 353 - fiske 155. 
707 - fisker 163. 391 - fisle uo. 163. 621 - fisse 189. 740. - 
fist 189. 356 - fiste 185. 668. 671 - fistenæggen 146 - fitalje 
se fetalje - fitte no. 155. 379 - fitte uo. 155. 

fjante 34. 733 - jjase 3. 594 - fjeder 134. 352.443 - fjeder- 
vinge 415 - fjedre 132. 674 - fjende 280 - fjender 419 - fjendskab 
280. 333 - Qer 275 - fjerde 529 - fjerding 20. 354 - Qol 69 - 
fjolter 32. 391.466 - ijor 463 - fjord 261. 280. 311. 323. 368 - 
fjorten 529 - Qortende 529 - fjæl 280. 374. 435 - fjæle 280. 589 - 
fjællegulv 464 - fjærmer 124. 269. 527 - fjåssel 32. 

flab 3. 321. 337 - flab op 32. 328 - flabet 3 - flad 39. 
497. 503 - fladbundet 528 - flag 16. 356 - flage no. 3. 376 - 
flage uo. 3. 700 - flagre 9. 678 - flamme no. 15. 380 - flammet 
15 - flamske 15. 727 - flande 14. 662 - flandrik 15. 348. 405 - 
flane 39. 584 - flask 15. 353 - flaske no. 8. 275. 379 - flaske 
uo. 8. 707 - flatte no. 379 - flaver 8 - flede 710 - flen 134. 
352. 423 - flere 180 - flest 148. 508 - fletning 124. 303. 394 - 
flette 119 - flibber 155. 392 - flid 175. 328 - flig 190. 352 - 
flikke 155. 706 - flims 163. 353 - flink 163. 506. 514 - flint 
163. 336 - flip 163. 353 - flire no. 171. 378 - flire uo. 171. 
672. 690 - flis 175. 357 - flise no. 171. 599 - flok 32. 353 - 
flomme 81. 382 - flossing 32. 303. 394 - flot 32. 505. 512 - 
flov 49. 496. 503 - flovs 54. 311 - flue 260. 311. 327. 378 - 
flugt 222. 311 - flus 108. 311 - fluse 87. 599 - fly (overrække) 
194. 252. 734 - flyde 249. 567 - flynder 238. 327. 367 - 
flyske no. 232 - flyske uo. 232. 707 - flytte no. 232. 333. 454 - 
flytte uo. 232 - flyve 257. 570 - flyvsk 264. 298 - flæbe 132. 
652 - flæg 153. 419 - flægger 146. 419 - flægret 146 - 
flække no. 119. 379 - flække uo. 119. 706 - flækkeret 124 - 
flænde 122.662 - flænet 125 - flæng 124 - flænge no. 124.380 - 
flænge uo 124.587.775 - flærpe no. 119. 378 - flærpe uo. 119. 
719 - flæsk 124. 333 - flæske 119. 707 - fløde no. 207. 307. 
419 - fløde uo. 207. 644 - flødning 394 - fløj 203. 368 - fløjel 
203. 333 - flojte no. 234. 379 - flojte uo. 203. 717 - flojten 
203. 269 - flojtende bio. 750 ■ fløs 226. 352 - fløse 226. 594 - 
fløske 379 - flå 68. 698. 

fnat 15. 333 - fnattet 15 - fnise 599. 

fod 95. 374. 428. 459 - fod udråbso. 771 - fode (til) 463 - 
fodenden 118. 338 - foder 95. 333 -- fodet 129. 309 - fodfæste 
338 - fodre 95. 674. 690 - fodring 95 - fog 69. 352 - foged 
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296. 320 - fold 61. 352 - fold (på klæder) 366 - fole 95. 588 - 
folk 32. 419 - - folk 330 - folket 32 - fommel se fummel - fonnike 
741 - font 353 - fontus 418 - for bindeord 754 - for forholdso. 766. 
768 - foragtet 527 - foran 32 - forandring 14. 307. 328. 395 - 
forarge 692 - forbanne 15. 624 - forbavse 8. 598 - forbedring 
153. 328. 395 - forbi 175 - forblinde 662 - forbløffe 232. 705 - 
forbundt 338 - forbusset 107 - forbyde 533 - forbærget 146 - fordage 
419 - fordel 148. 339. 415 - for det 757 . for det at 757. 765 - 
for det skyld 765- fordoble 25 - fordre 61. 679- fordærve 694 - 
fordærvet 526 - fordømmelske 523 - fore 338 - forfalden 664 - 
forfikket 298 - forfippelse 328 - forfrossen 231 - forfærdet 6 - 
forgift 266. 333. 337 - forglemmelse 124. 328 - forgylde 264. 
664 - forgyldning 264 - forgæves 195. 749 - forhavet 9 - for- 
hindre 683 - forhøje 212. 721 - forhøjelse 307 - forhøjet 528 - 
forhør 226. 333 - forjukket 81 - forklaring 33. 312. 395 - for- 
klæde 333 - forknaset 39 - forknyt 241. 505 - forkommelig 82. 
526.528 - forkuet 108 - forlag 333 - forlange 34. 587 - forlegen 
140 - forlige 190 - forlis 175. 333. 355 - forlise 171. 599 - 
fortyndet 241. 528 - form 32 - formaning 312. 395 - forme 32. 
624 - formere 180. 674 - formue 51. 311. 328 - formynder 
238 - formå 68. 698 - formål 68. 333 - fom 61. 328. 380. 438 - 
fornem 25 - fornemme 165. 536 - fornemmelse 165. 328 - fornon 
32. 81. 389 - fornorket 25 - fornuftig 81 - fomummen 81 - 
fornærme 124 - fornøje 212. 721 - fornøjelse 212. 307. 328. 
410 - for om 25 - forpagte 8. 711 - forpagter 391. 432 - for- 
raske 707 - forrente 124. 733 - forrere 32. 518 - forrest 32. 
518 - forsamling 15. 328. 395 - forsegle 140. 611 - forsikre 
690 - forsindet 163 - forsindethed 163 - forskel 288. 328. 339 - 
forskrift 223. 328. 417 - forskrække 706 - forsmå 698 - forsna- 
bensere 673 - forsoren 95 - forstand 14. 307. 328 - forstoppelse 
18. 328 - forstyrre 241 - forstyrrelse 232. 328 - forstyrret 241 - 
forstørre 593 - forstå 533 - forståelig 528 - forsultet 107 - forsvar 
67. 333 - forsværge 100. 557 - forsæt 32. 367 - forsætlig 124 - 
forsøg 226 - forsøge 226 - forsølve 241. 270. 591. 664 - for- 
sølvet 241 - forsømme 168. 576 - forsåle 41. 588 - fortab 333 - 
forte 79. 307. 720 - fortensere 673 - fortil bio. 25 - fortinne 163. 
580 - fortjeneste 147. 312. 328 - fortrolig 74 - fortrolighed 74. 
328 - fortryde 249. 567 - fortrydelse 253 - fortræd 146. 328 - 
fortælle 146 - fortælling 146. 328. 395 - forud 25 - forundre 
672 - forvalter 15. 391 - forvare 39. 674 - forvaret 39 - forved 
forholdso. 766 - forved bio. 25 - forvejen 338 - forvindelig 161 - 
forvorpen 61 - forvoven 49 - forædt 526 - forældre 25. 419 - 
foræring 125. 312. 395 - forår 333. 

fra 32. 312. 767. 768 - fra — af 770 - fram 15 - framme 15 ■ 
frammen til 15 - frammers 15.270.402 - fransk 22. 297 - franske 
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14. 297. 716 - franskmand 298. 319 - fred 275. 328. 440 - 
fredag 142. 272. 297. 312. 417 - frede 698 - fredelig 134 - 
fregne 133. 296. 376 - fregnet 133 - frelse 124. 605 - frem 
(jfr. fram) 747. 748 - fremme 747 - fremmed 124 - fremmelig 20 - 
fremmen 748 - fremmere 20. 518 - fremmerst 20. 518 - fri uo. 
175. 714 - fri to. 175. 497. 503. 513 - frier 171. 392 - frihed 
171.328 - frisk 163.505.513 - friske 155. 707 - frist 163 - friste 
116. 155. 666. 712 - fristelse 163. 328. 409 - frister 163. 391 - fritte 
no. 155. 379 - fritte uo. 155. 710 - from 82. 496. 503. 509 - 
frossen 220. 496. 503. 572 - frost 220. 323 - frude 96. 698 - 
frue 76. 325. 378 - fruentimmer 330 - frugt 81. 328. 367 - 
frygt 241. 328 - frygte 232. 713 - frynse no. 238. 378 - frynse 
uo. 238 - frynt 241. 333 - fryntlig 241 - fryntskab 241 - fryse 
249. 315, 572 - fræk 496. 503. 505. 512 - frændskab 333 - 
frø hak. 233. 297. 327. 366 - frø ik. 241. 356 - frøken 226. 325 - 
frådse 26. 597 - frådser 35. 391. 

fuge no. 96. 376 - fuge uo. 96. 700 - fugl 52. 275. 311. 
322. 352 - fugt 81. 333 - fugte 75. 711 - fugtig 81 - fuk 81. 
356 - fukke 75. 706 - fuks 367 - fuld 107. 499. 503. 509 - 
fuldelig 107 - fumle 81.616- fummel 81. 363 386. - fumpe no. 466 - 
furope uo. 81. 726 - fumper 81. 391 - funke 81. 728 - fiir 328 - 
fure no. 87. 312. 328. 443 - fure uo. 87. 689 - fus 108 - fuske 
102. 707 - fusker 107. 391 - fust 107. 367 - fuste 102. 668. 
712 - fuster 107. 391 - fut 107. 333 - futte 102. 710. 

fy 772 - fyge 253. 265. 566 - fyld 109. 455 - fylde 109. 
664 - fylle 343 - fynbo 319 - fynsk 298 - fyr o: pinus 87. 312 - 
fyr hak. 249. 366 - fyr ik. 249. 354 - fyre 249. 672 - fyring 249 - 
fyrretyve 529 - fyrretyvende 529 - fyrtøj 249. 415. 

fæ 132.141.297.312. 332. 354 - fægte 140. 711 - fæhøved 
308 - fæl 132. 496. 503. 509 - fælde no. 146. 380 - fælde uo. 
146. 664 - fælding 146. 394 - fælge 337 - fælled 270 - fæUes 
124. 527 - fællesskab 124.333 - fællig 124 - fæmge691 - fængsel 
124. 385 - fængte 124. 733 - fænke 124. 326. 380 - færd 338 - 
færde (på) 463 - færde uo. 6. 674 - færdig 6 - færge no. 146. 
398. 441 - fæj^e uo. 146. 692 - fæssing 124. 394 - fæste uo. 
115. 666 - fæt 124. 333. 

fødderværk 117. 333 -- føddet 309 - føde no. 226. 328. 329 - 
føde uo. 226. 735 - fødre 117. 674 - født 496 - føje 714 - fi^te 
722 - føl 241. 332. 345. 353. 445 - føle 221. 593 - følge no. 
241. 333. 398. 456 - følge uo. 241. 665. 696 - følges ad 241. 
661 - følgeskab 241 - følhoppe 415 - føløg 343 - før to. 226. 
496. 503. 509 - før bio. 208. 746 - føre 226. 674 - førend 194. 
199. 764 - føring 221. 394 - først 248. 520. 524. 746 - første 
529 - førstning 248 - føvte 722 - føvting 212. 394. 
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få uo. 532. 573 - få to. 68. 496. 503 - får 68. 307. 332. 
343. 354 - fårelår 67. 308. 315 - fåreskind 67 - fås se fas. 

g 335. 368 - gab 3. 333. 352 - gabe 3. 645 - gaben 419 - 
gad 8. 271. 297. 352. 427 - gade 39. 382. 439 - gaffel 15. 
385. 422 - gal 16. 312. 496. 503. 509 - galant 15 - galde 15. 
328 - gale 39. 588 - galej 140. 328 - galge 15. 404 - galing 39 - 
galingen 323 - galop 82. 328 - galoppere 281. 673 - galpe 15. 
725 - galt 34. 343. 353 - gammel 15. 496. 503. 517 - garns 
15.356 - gamse 15.606 - gane 16. 276. 312. 328. 438 - gange 
34. 276. 352 - gange uo. 34. 586 - ganger 34. 391 - ganse 15. 607 - 
ganske 30 - gantes 34. 659 - garn 39. 333. 419 - garnvinde 299. 
323 - gartner 15 - gasse no. 15. 350 404. 425 - gave 9. 378. 
459 - gavl 47. 352 - gavn 8. 313. 333. 459 - gavne 8. 635. 

geburse se buse - ged 327. 343. 369. 440 ■ gedde 140. 297. 
327. 378 - gefærligt 132 - gehør 226 - gelik 749 - gem 124. 
338 - gemen 172. 496. 503 - gemenskab 172. 333 - gemlendes 
124 - gemme no. 124. 333. 380 - gemme uo. 124. 576. 581 . 
genere 288. 673 - genfærd 124. 333. 415 - gengæld 338 - gen- 
gælde 609 - geni 175.288 - genne 124 - gennem 750 - gennem- 
523 - gennemblødt 124 - gennemsølket 241. 528 - gennem våd 
523 - gerning 20. 280. 394 - gevær 418. 

gid 189 - gide 742 - gift to. 266 - gifte no. 259. 333 - 
gifte uo. 259.317.669 - giftermål 67.311.415 - gigt 150. 328 - 
gilde 189. 380. 445 - gimmer 163. 343 - gimmerlam 163. 345. 
415 - gisten 189. 496. 503 - give 190. 280. 310. 532. 544 - 
gjord 69. 280. 312. 376. 

glabber 8. 331. 392 - glabre 8. 676 - glad 39. 312. 503. 
509 - gladelig 39 - glane 39. 584 ■ glans 14. 276. 323 - glanse 
14. 599 - glar 15. 333 - glarøjne 419 - glas 15. 333. 356 - 
glasfuld 341 - glaskasse 464 - glat 506. 514 - glatne 269 - 
glatte 4 - glatting 4. 303 - gled no. 338 - glemme no. 338 - 
glemme uo. 124. 576 - glemmen 124. 527 - glente 326. 376 - 
glente uo. 733 - gliddre 152.674 - glide 171. 563 - glimre 163. 
682 - glimt 356 - glimte 163. 730- glinte no. 380 - glippe 155. 
708 - glisesort 526 - glo 74. 721 - glose no. 311. 378 - glose 
uo. 50. 311.598 - glipne 249.584 - glæde no. 153.376 - glæde 
no. (glente) 153.327 - glæde uo. 153. 735 - glædelig 153 - glænte 
no. uo. 165 sml. glente - glød 226.366 - gløde 735 - glødet 496 - 
gløg 226. 296. 

gnadret 4 - gnaldre 15. 680 - gnaske 8. 707 - gnalte 8. 379 - 
gnattet 15 - gnatting 15.394 - gnav 9. 276. 354 - gnave 9. 551 - 
gnaven 496. 503 - gnidder (gnedder) 133. 419 - gnide 563 - 
gnidret 151 - gnie 175 - gnier 171. 392 - gnildre 163. 680 - 
gnildret 163 - gnisle 189. 621 - gnist 189. 367 - gnistre 189. 
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679. 690 - gnitte no. 155. 379 - gnitte uo. 155. 710 - gnorp 32. 
348 - gnorpe no. 25 - gnorpe uo. 25. 719 - gnufle 81, 618. 

god 95. 495. 497. 522 - godaften 771 - godmiddag 771 - 
godmorgen 771 - godnat 771 - gods 61. 290. 333 - golde no. 
huk. 61. 326. 380 - goldmælket 528 - gotne 32. 643. 

grade 23. 39. 651. 703 - gram 15. 509 - gramse 15. 606 - 
grand 44. 352. 426 - granderet 44 - granske 14. 716 - grant 
40 - grassere 673 - gratis (gratisk) 3. 298 - grav 9. 276. 311. 
312. 352. 460 - graval 39 - grave 9. 551. 721 - graver 9. 390- 
greb huk. 151. 352 - greb ik. 148. 312. 356 - grebning 151. 
226. 394 - gredig 151 - grejer 140. 419 - gren 134. 352. 423 - 
grenet 134 - greve no. hak. 215. 378. 432 - greve no. huk. (af 
fedt) 215. 378 - gribe 171. 564 - griffel 336 - grikke 706 - 
grile 171. 588 - grille 163. 380 - grim no. 378 - grim to. 163. 496. 
503. 509 - grimacer 33. 312. 419 - grime 171 - grime (sod af 
kul) 171 - grimet 171 - gris 175. 345. 357 - grise 171. 428. 
598 - gro 74. 721 - grob 55 - gros 338 - grov 49. 312. 510 - 
gru 87. 328 - gruble 102. 610 - grue 87. 312. 714 - gruegryde 
417 - grulig 87 - grum 81. 496. 503. 509 - grumme 81. 270. 
523 - grums 81. 301. 333 - grund no. 106. 352 - grund to. 
239. 500. 503. 509 - til grunde 463 - grunde uo. 106 - grunker 
81. 419 - grus 108. 333 - grusselig 107 - grut 336 ■ grutning 
324 - grutte 102. 710 - gry uo. 249. 714 - gryde 249. 383. 439 - 
grydeske 315 - gryendes 249 - gryn 249. 312. 354. 456 - grynet 
265 - grynt 241. 356 - grynte 241. 733 - gryt 241 - grytting 
241 - græde 114. 132. 534. 573 - grænd 122. 333 - grænde 
122. 662 - græs 297. 333 - græshopper 417 - græsning 297. 
303 - græsse 140. 297. 598 - græsset 140. 297 - grætte 119. 
379 - grøbe 226. 648 - grebning (i stald) se grebning - greb- 
ning 226. 394 - gred 207. 419 - grede 226. 328 - grødet 207 - 
greft 352 - grøfte 211. 311. 722 - grøfter 311. 391 - grøn 199. 
498. 503 509 - grennes 199. 270 - grønning 199. 394 - grøn- 
skolling 61. 394 - grøtte 232 - grå 68. 497. 503 - gråbone 88. 
378 - gråd 41 • gråduntet 81. 528 - gråris 419 - gråseje 140. 
327. 417 - gråspurv 327. 

gube 96. 699 - guber 96. 419 - gudelig 96 - gudsfred 771 - 
guf 81. 356 - guffe 75. 705 - gul 87. 497. 503 - guld 107. 312. 
333 - guldring 464 - gulerod 398. 441 - gulpe se gylpe - gulv 
97. 270. 290. 353. 357 - gulve 65. 270. 290. 591 - gumle 81. 
616 - gumme 81. 380 - gump 81. 353 - gumpe uo. 81. 726 - 
gumse 81. 606 - gunge 81. 380 - guse 87. 276. 378 - gusse 
110. 740 - gusten 107 - gut 107. 367. 

gyde 253 - gylpe (gulpe) 81. 725 - gynge no. 241. 380 - 
gynge uo. 241. 587 - gynte241 - gys 257. 311. 333. 354 - gyse 
257. 311. 312. 602. 
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gæld 37. 328 - gælde uo. 145. 664 ■ gælde to. 146.312.496- 
gælder to. 146. 503 - gælding 37. 394 - gælle 146. 380 - gælpe 
734 - gælre 146 - gælstre 124. 679 - gænge 165. 380 - gængs 
165. 496 - gær 5. 419 - gærde 6. 280. 333. 376 - gæres 225. 
661 - gærne 5. 746 - gærrig 146. 527 - gæsling 140. 297. 
394 - gæst 124. 280. 365 - gætte 667 - gæv no. 195. 352 - 
gæv to. 195. 496. 503. 509. 

gø 734 - gøbning 211. 394 - gøde no. 226. 255 - gøde uo. 
226. 735 - gødning 218. 433 - gøg 226. 322. 352 - gøgl 241. 
333 - gøgle 241. 280. 615 - gølbo 319 - gøre 219. 280. 532. 
675 - gørlig 208 - gørlig (tydelig) 212. 527 - gørn 219 - gørtler 
241. 391. 

gå 68. 573 - gård 63. 312. 315. 357. 429. 460 - gårde 
463 - gårdkone 344 - gårdskarl 308 - gåre 68. 376 - gåret 68 - 
gås 68. 276. 327. 350. 357. 

Il 335. 368 - had 39. 312 - hade 23. 534. 651 - hadsk 
34. 505 - hag 3. 354 - hage no. 3. 376 - hagl 8. 299. 354 - 
hagle (rakke ned på) 15. 615 - hagle uo. 8. 613 - haglet 8 - 
haj udråbso. 771 - hak 15. 356 - hakke no. 8. 379 - hakke uo. 
8. 706 - hakkelse 15. 419 - hakkemos 67. 333 - hakken 15 - 
hale no. 39. 383. 421 - hale uo. 39. 609 - haletudse 327 - halle 
15. 380 - hallo 771 - halløj 771 - halm 15. 301. 324 - halme 
623 - halmet 15 - hals 15. 353 - halt 40. 300. 312. 315. 503 - 
halv 15. 299.498.503 - halvfemsindstyve 529 - halvQerdsindstyve 
529 - halvtredsindstyve 329 - ham 15. 352 - hambræt 417 - 
hamle 15 - hamle op 616 - hammel 15. 270. 337. 385. 496. 
503 - hammer 15. 312 - hamp 34. 324 - hamre 15. 682. 690 - 
han no. 346 - han sto. 303. 475 - handel og vandel 14. 386 - 
handle 14, 611 - handske 30. 378 - hane 39. 376. 437 - hane- 
bånd 415 - hanhund 345 - hank 353 - hankat 345 - hanse 15. 
380 - hare 39. 322. 376 - harme 15 ■ harmelig 15 - harmslagen 
15 - harmt 15. 503 - harpe no. 8. 307. 378 - harpe uo. 8. 719 - 
harsk 15. 505 - hartad 62. 750 - hartkorn 67 - harve no. 15. 
270. 307. 398. 441 - harve uo. 15. 694 - harvebred 333 - harve- 
skede 339 - has no. (få has på) 338. 352 - hasard 277. 294. 338 - 
hase no. 39. 312. 366 - hase (stak på bygkærnen) 39 - hase 
uo. 39. 594 - haspe 8. 709 - hassel 297. 312. 386 - hast 15. 
328 - haste 8. 668. - hastig 15 - hastmodighed 338 - hastværk 
333 - hat 15. 353. 458 - hatte af 8. 710 - hav 15. 277. 353 - 
have uo. 3. 16. 311. 532. 554. 742 - have no. hak. 9. 311 - 
have no. huk. 9 - havn 8. 303. 352 - havne 313. 635 - havre 8. 
324 - havrepig 322. 

hed 180. 497. 503. 521 - hedde 180. 651 - hede uo. 651 - 
hede (varme) 180. 277. 323. 428 - hede (lynghede) 180. 328. 
376 - hedelong 322. 417 - hedenskab 134. 333 - -hedet 148 - 
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hedning 163. 320. 394 - heftig 124 > hegle no. 163. 312. 363 - 
hegle uo. 615 - hegn 133.296.312 - hegne no. 463 - hegne uo. 
133. 296. 584 - hej 771 - heja (heiSdagr?) 142. 417 - hejgut 
338 - hejle 140. 425 - hejre 140. 419 - hejtre 688 - heks 146. 
325. 342. 367 ■ hekse 140. 603 - hel 180. 497. 503 - helbred 
146. 278. 310. 333 - held 146. 329 - heldig 146. 292. 527 - 
heldigvis 146. 750 - hele uo. 180. 589 ■ hele to. 180 - heller 146. 
746 - hellere 146. 746. 750 - hellig 146. 495 - helme se hælme - 
helmis 146. 327. 343. 417 - helsom 180 - helst 146. 746 - helt 
146. 322. 353 - helunge (= hedelong) 180 - helvede 146 - 
hemmelig 124 - hemt 124 - hen 124. 747 - henne 115. 747 - 
Henrik 348 - hente 165. 305. 733 - heran 15 - herlig 124 - 
herom 82 - herred 124. 270 - hest 343. 353 - hesteføl 345 - 
hesteplag 345. 

hib 163. 356 - hibert 186. 413 - hibne 171. 632 - hid 
189. 309. 481 - hidse 155. 597 - hidsig 167 - hidtil 481 - hid- 
tildags 481 - hige 181 - hikke no. 155. 419 - hikke uo. 155. 
706 - hilde 137. 376 - hillemænd 772 - hilse 150. 278. 605 - 
hilsen 278. 637 - hilsne 150 - himle 163. 616 - himmel 163. 
312. 328. 363 - himmerbo 299. 319 - himmerig 163. 333 - 
Himmerland 299 - hinanden 478 - hinde 161. 378 - hinder 127. 
297. 336 - hindre 127. 297. 683 - hingst 343 - bippe 155. 708 - 
■bippet 163 - hist 167. 309. 481 - historie 64. 312 - hitte 
145. 667. 

hjabber 8. 333 - hjabre 8. 676 - hjadder 4. 333 - hjadre 
4. 674 - hjage 3. 646 - hjalder 15. 333 - hjaldersværk 333 - 
hjaldre 680 - hjank 34.353 - hjanke 34. 728 - hjap 15 - hjappe 
8. 708 - hjaske 8. 707 - hjat 15. 353 - hjatte 8. 379. 710 - 
hjatting 15. 394 - hjavs 15. 353 - hjasse 8. 595 - hjejle se 
hedelong, helunge - hjem no. 124. 354 - hjem bio. 124. 747 - 
hjemme 124. 747 - hjemmen 124. 303. 389 - hjokke 25. 706 - 
hjord 69. 352 - hjorke 15. 718 - hjort 54. 311. 322. 353 - hjul 260. 
280. 311. 354 - hjule 260. 280. 311. 613 - hjæld 146. 368 - 
hjælmet 124 - hjælp 124. 328 - hjælpe 541 - -hjælpelig 124 - 
hjælpende 124 - hjælper 124. 391 - hjærne 6. 376. 438 - hjærte 
6. 376. 460 - hjærtelig 6 - hjærter 6. 391 - hjørne 199. 278. 
380 - hjørnet 199. 

hm 772 - bo udråbso. 771 - ho no. 50 ■ hob 303 - hoben 
58. 323 - hodde 297 - hofte 54. 311. 353 - hoftet 49. 311 - 
hold 61. 354. 445 - holde 61. 277. 299 - holdelig 61 - holden 
61 - hoUa 771 - holm 32. 352 - holmet 32 - honning 32. 312. 
324 - honninget 32. 270 - hop udråbso. 771 - hop no. 82. 306. 
356 - hoppe 79. 708 - hopsa 418 - hore no. 95 - hore uo. 95. 
701 - horn 64. 279. 312. 352 - hornet 64. 279 - hors 32. 332. 
343. 367 - horsegumme 32. 327. 417 - hos 766 - hose 95. 

18 
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358. 428 - hosebåDd 315. 415 - hospital 39. 333. 418 - hoste 
no. 58. 279. 419 - hoste uo. 58. 279. 668 - hov no. 49. 352, 
366 - hov udråbso. 771 - hoved 95. 382. 450 - hovedenden 57. 
279. 338 - -hovedet 64. 279 - hovedpude 315 - hovedør 57. 279 - 
hoven 49 - hoveri 333 - hovne 49. 635. 

hu no. 338 - hu 772 - hubre 75. 676 - hud 102. 297. 
328.366 - hue uo. 721 - huge 96. 700 - huge (huske) 51. 311 - 
hugen 51.311.496.503 - hugge 81. 573. 775 - huggejærn 415 - 
huglig 52. 311 - huje 714 - huha 772 - hukommelse 328 - hul 
65. 279. 365 - hule 96. 589. 613 - hullet 65. 279 - humle no 
81. 327. 385 - humme (rykke baglænds) 81. 312. 577 - humme 
36. 575 - humpe 81. 726 - humpre 81. 687. 690 - humre 81 - 
hun no. 346 - hun 303. 475 - hund 106. 322. 345. 352. 427 - 
hunde 106 - hundrede no. 106. 361 - hundrede 529 - hundsk 
113. 298 - hundske 298. 716 - hunhund 345 - hunkat 345 - 
hurra kvind. skældsord 107 - hurra no. 107 - hurra udråbso. 771 - 
hurre 81. 731 - hurtig 81. 296. 527 - hus 108. 270. 277. 357. 
460 - husar 418 - husbonde 342. 416 - huse (til) 463 - huse 
uo. 87. 598 - husholderske 342 - huske 721 - huskone 344 - 
huslig 87 . hutle 107. 622. 

hvad 279. 482 - hvadfor 486 - hvadsomhelst 493 - hvalle 
664 - hvalp 15. 353 - hvas 496. 503. 505. 512. - hvavs 15. 496. 
503. 505 - hvede 151. 324 - bveg 151. 333 - hvege 151. 649 ■ 
hvejer 140 - hvejre 140. 391. 672 - hvem sto. 279. 482 - hvem 
(sto. spørgende^ no.) 485 - hvem bio. 312 - hvemsomhelst 492 - 
hvene 134. 376 - hveps 200. 311. 322. 353 - hver sto. ind- 
delende to. 489 - hverandre 478 - hvere no. 151. 376 - hvere 
151. 674 - hvergarn 298 - hverken no. 157. 333 - hverken bio. 
491 - hverken bindeo. 752 - hvertandet 478 . hverve 694 - hvi 
189. 487 - hvibre 676 - hvid no. 190. 328 - hvid to. 175. 269. 
270. 497. 503. 505. 521 - hvidagtig 527 - hvide 171. 378. 383. 
415. 439 - hvidsel 189 - hvidskaftet 528 - h vifter 311 - hvil 
171. 333. 337 - hvile no. 171. 328 - hvile uo. 171. 609 - 
hvilken 310. 486 - hvilkensomhelst 493 - hvilketsom 178. 310 - 
hvilling 189. 322. 394 - hvimle 163. 616 - hvims 163 - hvine 
171. 313. 608 - hvingle 163. 617 - h vinkle 163. 620 - hvinsk 
189 - hvip 163 - hvirvel 155. 385 - hvirvle 155. 612 - hvis 
(sto. tilbagevis, no.) 482 - hvis (sto. spørgende no.) 485 . hvis 
bindeo. 755 - hviske 155. 707 - hvisle 163. 621 - hvisomenstid 
755 - hvisse 185 - hviste 185. 668 - hvitter 176 - hviv 772 - 
hvodder 42 - hvor bio. 17.312.484. 487 - hvoraf 487 - hvordan 
15. 486. 487 - hvorfor 487 - hvornår 310 - hvornårsomhelst 494 - 
hvorsomhelst 17.494 - hvæde 153.647 - hvælle 146 591 - hvælig 
132 - hvælve 133. 270. 609 - hvælving 133. 394 - hvæs 132 - 
hvæse uo. 132. 596 - hvæse no. 376 - hvøvter 212. 419. 



275 

hyben 249. 333 - hygge 254. 700 - hykke 232 - hyld 245. 
368 - hylle 245. 592 - hyllik 323. 401 - hylre 264. 680 - hynde 
238. 378 - hyp no. 338 - hyp udråbso. 771 - hyrde 311. 344. 
391 - hyrdedreng 344 - hyrdepige 344 - hyre uo. (passe) 249. 
672 - hys 771 - hysse 256. 597 - hyssing 264. 333 - hytte no. 
256. 379 - hytte uo. (kaste, smide) 256. 667. 

hæder 183. 328 - hæfle 618 - hæfte no. 124 - hæfte uo. 
119. 711 - hæftelse 124. 328. 409 - hæg 153. 352 - hæge 132. 
700 - hægen 132. 496. 503 - hægte no. 140. 310. 379 - hægte 
uo. 140. 713 - hæk 124. 353 - hække 119 - hækkenfeld 338 - 
hækle 124. 620 - hæl 132. 352. 421 - hælde 146. 664 - hæl- 
ding 146 - hæle 132. 589 - hæler 132. 391 - hælme 146. 623 - 
hælmter 124. 299. 419 - hæmt 353 - hæmtre 124. 688 - hænde 
no. 463 - hænde uo. 122. 662 - hændelse 122. 328. 409 - 
hændet 124 - hænge 165. 304. 536 - hængsel 165. 385 - hærde 
6.674 - hærme 124.624 - hærre 146.693 - hærring 146. 394 - 
hæs 72. 496 - hæsken 124 - hæslig 124 527 - hæssel 140 - 
hæve 195. 721 - hævelig 195 - hævet 195 - hævn 195. 328 - 
hævne 195. 635. 

hø 297. 333 - høde 58. 714 (sml. hodde) - høflig 218 - 
høg 226. 322. 352 - høj no. 212. 352 - høj udråbso. 771 - høj 
to. 212. 496. 503. 509 - -højet 212 - højeise 212. 328 - høj- 
hælet 315 - højne 212. 313. 635 - højpuUet 528 - højre 212. 
519 - højskuldret 528 - højst bio. 212. 746 - højtid 417 - høker 
392. 432 - høkke 706 - høl 241. 356. 445 : hgle 268. 417 - 
høllik 241 - høne 208. 327 343. 351. 437 - høns 312 - hønse- 
kylling 345 - hønseæg 315 - hør 226. 312. 324 - hør to. 496. 
503 - høre 226. 650 - hørfrø 315 - hørm 218 - 323 - hørme 
218. 624 - hørsom 218, 315 - høs 226. 323. 352 - høst 218. 
337 - høste 712 - høved 226. 310. 382 - høvl 196. 352 - høvle 
196. 613. 

hå 68. 327. 368 - håb 68. 333 - håbe 68 - hånd 45, 374. 
439 - hånde (til) 463 - hånde uo. 45. 662 - håndkore 416 - 
håndmagt 315 - håndtere 673 - håndtering 395 - håndtre 34. 
684 - håndvol 29. 337. 385 - hår 68. 307. 333 - hård 68. 497. 
503. 509 - hårding 68. 394 - håret 68. 

i bogst. 335 - I 473 - i 768 - iaftes 280. 309 - iblandt 
766 - ide 368 - idet 759. 764 - i det sted 760 - i^or 261. 280. 
311 - i fol 61 - ige 277. 646 - igen to. 181. 277 - igen bio. 
124 - igennem 767 - igle 171, 296. 327. 378 - igår 68 - ih 
da 772 - ihjel 146 - ihvad 483 - ihvem 483 - ihvilketsom 494 - 
ihvor 494 - i hvordan 494 - ihvorsomhelst 494 - ikke 163. 491 - 
ikkeheller 146.305.491 - ikkenoget 333. 490 ■ ikkuns 163.310 - 
ild 189. 432 - ilde uo. 189. 664 - ilde to. 189 - ilde bio. 746 - 

18* 
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ilder 189. 322. 392 - ilding 189. 324 -ile 171. 588 - iling 171. 
323 - ilter 189. 

imellem bio. 146. 301. 312 - imellem bindeo. 764 - imellem 
fhd. 766 - immer 163 - imod fho. 768 - ind bio. 161. 747. 
748 - indbilde 167. 664 - indbildsk 167 - inddige 158.297.714 - 
inde 161. 747 - indelig 152. 161 - inden 152. 748. 864 - inden 
fho. 766 - inden at 764 - indenenstid 764 - indenfor 766 - inderlig 
750 - inderst 161. 518 - indre 161. 518 - indigo 68. 304. 333 - 
indkvartere 673 - indmad 339 - indskibe 181. 699 - indtil 764 - 
indtægt 146. 328 - indvendig 528 • indvolde 61. 419 - indvortes 
61 - ingeblå se indigo - ingefær 333 - ingen 313. 490. 529 - 
ingensomhelst 490 - ingensteder 152. 313. 491 - interessentet 
124 - intet 163. 490. 

irre 149. 693 - is 323 - isne 171. 634 - isnende 171 - 
issing 189. 322. 394 - ister 189 - istå 68 - især 132. 749 - 
ivrig (jøvver) 212. 280 - iår 280. 

I 335. 369 - ja no. 333 - ja 15. 771 - jag 9. 280. 354 - 
jage 9. 551, 721. 775 - jagende 333 - jagt 15. 328 - jakke 8. 
379 - jammer 15 - jammerlig 15 - jeg 473 - jer 473. 

jo 74. 771 - jo - des 274 - jo - jo 762 - jolle 61. 380 - 
jomfru 32. 325. 417 - jord 69. 280. 455 - jorde 69 - jordemoder 
344 - jordemodermand 344 • jorde (til) 463 - jordet 69. 

judas 467 - juks 81. 278. 333 - jul 260. 280. 311. 333. 
337. 368. 455. 463 - jule 260. 311 - jumpe 81 - junker 81. 
391 - junte 733 - justement l24 - jydsk 505. 

jæger 132. 391 - jælpe 124 - jærn 5. 354 - jæmharve 464 - 
jærntyve 328. 340 - jævn 10. 496. 503. 509 - jævne 10. 635 - 
jævning 10. 313 - jævnlig 10. 750 - jødderer 226. 419 - jøsses 772. 

k 335. 368 - kab 3. 333 - kabet 3 - kabeleje 148. 417 . 
kaffe 270 - kag 3. 333 - kage 3. 376 - kagle 15. 615 - kahyt 
418 - kakkel 331.347 - kakkelovn 15. 385. 422 - kald 15. 445 . 
kalde 15. 664 - kaldes 660 - kaljtrøvet 526 - kalk 15. 324 - 
kalk (stob) 15 - kalke 15. 724 - kalket 15. 307 - kalkun 87 - 
kallun 329. 418 - kallunsk 87 - kalmus og kalmusrod 15 - kalv 
4. 270. 312. 345. 352 - kalve (no.) 15. 380 - kam 34. 281. 
352 - kamfer 302 - kammer 15. 312. 391 - kammer (lukket 
håndtag p. spade) 15. 312. 392 - kammerat 418 • kammet 34 - 
kamp 34. 322. 343. 353. 466 - kampesten 306 - kande 14. 378 - 
kane 39. 303. 376. 437 - kanel 148. 312 - kan hænde sig 122 . 
kanin 171. 327 - kankel 34. 343. 385. 466 - kannik to. 15. 
270. 527 - kannik bio. 467 - kannis 15 - kans 338 - kanske 
191. 303 - kant 34. 365 - kante 34. 733 - kanter 34 - kantet 
34 - -kantet 34 - kantre 34 - kanut se karnut - kanølle se kar- 
nøfle - kap 338 - kappe 8. 379 - kapperølliker 419 - kappes 15. 
660 - kapsun 87 - kaput 107 - kar 40. 312. 354 - karaffel 15. 



277 

385 - karduse 87. 418 • karet 151. 418 - karklud 415 - karl no. 
39. 320. 342. 352 - karl to. 39. 467. 503. 509 - karlefadder 
344 - karlfolk 344 - karlemenneske 344 - karleskrædder 344 - 
karm 4. 352 - karnalje 15. 347. 425 - kamut 107. 418 - kar- 
nøfifel 241 - karnøfle 241. 618 - karosse 32. 418 - karrum 415 - 
karte no. 40. 376 - karte uo. 40. 315. 674 - karudse 102. 327. 

418 - karunkel 81. 385 - kasket 146. 418 - kasse 8. 379 - 
kassere 673 - kasserolle 418 - kast 34. 356 - kaste 40. 671 - 
kat 15. 322. 345. 353 - katolsk 69 - kautionere 291. 673 - kav 
9. 496. 503. 509 - kave 721 - kavhåndet 528. 

ked 177 - kedel 172 421 - kede^ke 191. 339 - kegle 282 - 
kehraus 49. 328 - kejser 282 - kejtel 140. 282 - kejtre 282. 
688 - keks 282. 297. 353 - kende uo. 162, 662. 739 - kendelse 
162.312.328 - kender 162. 282. 338. 391 - kendskab 162. 333. 

kikke 706 * kikkert 189. 413 - kikser 282 - kilde 43. 282. 
383. 535 - kilder 189 - kildre 189. 680 - kile no. 171. 282. 
378 - kile uo. 171. 588 - kilk 189 - kilke 189 724 - killing 150. 
289.394 - kimse 163. 606 - kimsk 163. 298 - kine 171. 584 - 
kirke 143. 282. 378 - kirtel 193. 385 • kisser 189. 282 • kiste 
171. 383. 439 - kit 189. 282 - kitte 282. 710. 

kjole 50. 282 - klab 3. 352 - klabe 3. 699 - klage no. 3. 
9. 378 - klage uo. 9. 721 - klage no. (flage) 376 - klager 9. 
391 - klam 15. 496. 503 - klammeri 333 - klamp 34. 301. 353 - 
klampe 34. 726 - klamre 15. 682 - klang 15. 323 - klanghus 
15 - klap på møbel 15. 353 - klap m. hånd 15. 356 - klaphest 
343 - klappe 8. 708 - klaptræ 15 - klar 39. 496. 503. 509 - 
klare 39. 674 - klarere 673 - klarhed 39. 328 - klaring 39 - 
klarlig 39. 270 - klarne 39. 628 - klask 15. 329 - klaske 8. 
707 - klasse no. 4. 376 - klasset 15 - klat 15. 367 - klatte 8. 
710 - klatteri 333 - klattet 15 ■ klatting 15. 394 - klejn 140. 
496. 503. 509 - klem (m. fynd og kl.) 338 - klemherse 1 1 9. 328 - 
klemme no. 124. 380 - klemme uo. 124. 576 - klid 171. 307. 

419 - klik 163. 323 - klik (slå k.) 338 - klikke 155. 706 - 
klin 171 - klingre 163. 686 - klining 171. 394 - klinke no. 163. 
380 - klinke uo. 163. 728 - klinket 163 - klinkning 163 - klinte 
303. 356 - klip 163. 356 - klippe 155. 708 - klister 189. 333 - 
klistre 189. 269. 679 - klit 149. 323. 367 - klit o: klinte 149 - 
klo 50. 311 . klod 204. 297. 352. 427 - klods no. 32. 367 - 
klods bio. 32 - klodse 25. 597 - klodset 32 - klog 55. 496. 503. 
509 - klogelig 55. 750 - klokke 23. 377. 440 - kloster 220. 269. 
391 - klov 54. 336. 366 - klove 48. 378 - klud 108. 281." 357. 
428 - kludder 97. 312; 333 - kludderværk 97. 333 - kludre 97. 
674 - kluk 81. 94. 107. 356 - klukke 102. 706 - klump 81. 
353. 466 - klumpe 81. 726 - klumpet 81 - klunt 242. 353 - 
klunte 242. 326. 380 - kluntet 242 - klunting 36. 394 ^ klynge 
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no. 241. 380. 466 - klynge uo. 241. 586 - klynke 241. 728 - 
klæbber 119 - klæbre 119. 676 - kløede no. 141. 297 - klæde 
ik no. 153. 333. 378 - klæde uo. 153. 735 - klæde uo. (tage 
sig ud) 736 - klædemon 147. 389 - klæder 132. 338 419 - 
klæg no. bremse 153. 322. 352 - klæg no. sand 153. 337 - 
klæg to. 153. 496. 503 - klækkelig 124 • klæmsel 336 • klæp 
124. 353 - klø uo. 226. 736 - kløde 226 • kløe 323 - kløft 

311. 367 - kløfte no. 211 - kløgt 218. 328 • klør (knægt) 226. 
321. 368 - klør (i kortspil) 226. 368 - klørattenben 339 • kløve 
no. 211. 378 - kløve (klods) 378 - kløve (til) 463 - kløve uo. 
211. 721 - kløver 211. 419 - kløvning 205. 211. 394. 

knabe 3. 376 • knabbernask 8 - knag 3 - knage no. 352 - 
knage uo. 3. 546 - knageret 3 • knald (lidet stykke) 15. 352 • 
knald (gilde) 15. 445 - knalder 15.331.392 - knaldre 15. 680 - 
knap no. 15. 306 - knap bio. 15 - knappe 8. 708 - knarke 8. 
718 - knarre 15. 693 - knase 39. 595 • knasle 15. 621 - knast 
15 - knastet 15 - kneb 148. 312. 356. 453 - kneben 142. 496. 
503 ^ kneble 155.311.385.610.613 - kneg 151 - knegre 678 - 
knelre 615 - knetens 151. 527 - knibe no. 171.291.328 - knibe 
uo. 171. 564 - kniben 171 - knible 155 - knibsk 163. 298 - 
knik 163. 323 - knikke 155. 706 - knildre 163. 680 - kniplinger 
163. 419 - knippe no. 163. 356 - knippe uo. 155 • knippel 163. 
385 - knirke 155. 718 - knisk 189. 298. 505 - kniske 298. 707- 
knitre 189. 688 - kniv 258. 312. 352 - knive 258. 721 - knoble 
74. 385 - knobning 394 - knobre 676 • knogre 678 - knokkel 
82.326.385 - knold 61. 352 - knolding 61.394 - knop 82. 353. 
367 - knoppes 82 - knorpe 25. 719 - knort 32. 357. 466 • 
knub 81. 306 - knubbes 81 - knubbet 81 - knubre 75 - knude 
87. 383. 439 - knudret 96 - knuge 96 - knuppes 660 - knurre 
81. 718. 731 - knus 108 - knuse 87. 599 - kny 249. 252. 333. 
453 - knyk 241 - knykke 232- 706 - knyske 232 - knyst 264. 
356 - knyste 256. 662 - knæ 132. 139. 354 - knæbber 119. 

312. 333 ■ knæbre 119. 676 - knæbret 119 - knæde 153. 735 - 
kuægger 146. 331. 392 - knægre 146 - knæk 124. 296. 354. 
356 - knække no. 119 - knække uo. 119. 537. 706 - knæle 
132. 588 - knæp 124. 356 - knæppe no. 119. 379 - knæppe uo. 
119. 708 - knæppenfus 108 - knæppet 124 - knæpping 124.394- 
knærp 124. 321. 348. 353 - knærpe uo. 119. 719 - knævle 
195 - knøk 241. 353 - knøk (hoste) 356 - knøs 226. 352 - 
knøske 707 - knøv 232. 496. 503. 509 - knøvelighed 232. 

ko 74. 269. 281. 282. 327. 343. 374. 443 - ko udråbso. 
771 - kobbel v. seletøj 25. 386 - kobbel 312 - kobber 25. 312. 
333 - kobberkedel 464 - koble no. 25. 385 - koble uo. 25. 610 • 
kodder 23. 333 - kodre 23. 674 - kofte 54. 311 - kog 338 - 
koge 55. 646 - kogle 61. 385 - kok 23. 32. 343. 353 - kokke 
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25. 706 • kokkylling 345 - kold 61. 467. 499. 503. 509 - kolden 
338 • koldfyr 249 - komedie 148. 307. 312. 418 - komæandere 
673 - komme uo. 18. 270. 532. 533. 539 - kommen 81. 337 
kompejser 140. 419 - komplet 146 - kone 95. 325. 342. 344 
351. 437 - -kone 344 - konfirmere 302. 673. 690 - konfus 108 
302. 338 - konge 82. 320. 342. 380. 432 - kongelig 82 - kon 
tant 15. 301 - kontra 81 - kop 23. 32. 367 - kop (humlens 
bioster) 353 - kopi 175. 301. 337. 418 - kopper 32 - kor 95 
333 - korel 146. 328 - kork 32. 306. 337 - korn 95.333.354 
korn (en smule) 333 - kornet 64. 290 - kornmod 50. 311. 312 
333 - korrekser 146. 419 - kors 32. 356 - korse 25. 597 - kort 
(landkort, spil kort) 82. 307. 353 - kort (kortblad) 82. 353 
kort to. 82. 505. 513 • kos kalv 771 - kost 32. 328 - koste uo 
bekoste 25. 668 • kovring 48. 61.. 394 - kovs 54. 353. 

krabbe 3 - krable 8. 9. 610 - kradse 8. 597 - kraft 15 
294. 338. 373 - kraftig 15 - krage 3. 327. 376 - kram 15 
323 - kram (pak) 15. 333 - kramme no. 15. 312 - kramme uo 
15. 575 - krampe huk. 34. 380 - krampe hak. 128. 324 - kramse 
no. 15. 380 - krane 39 - krans 30. 352 - krap to. 15. 496. 
503. 505. 512 - krap no. 128 - kras 496. 503. 505. 512 - krat 
15. 333 - kratte no. 8. 379 - kratte uo. 8. 710 - krav 9 • krave 
9. 281 - kravl 8. 333 - kravle 8. 613 - kreatur 112. 332. 361 - 
krebs 146 - kredense 122 - krejle 140.^611 - krejler 140. 391 - 
krepere 673 - krible 155. 610 - kridden 182. 496. 503 - kride 
(kridt) 174. 297 309. 333 - krig no. 176. 296. 328 - krig (krog) 
190. 312. 352 - kriger 175. 296 - krikke 155. 327. 343. 379 - 
krille 163 - krimskrams 15 - kringel 385 - kringeJhornet 528 - 
kringle 163 - krins 323. 352 - krinse 161, 600 - kristelig 163. 
527 - kro (bedested) 50. 307. 312. 337. 392 - krog 55. 352. 
427 - kroget 55. 496. 503 - krone 88. 378. 437 - krop 23. 32. 
353 - kroppehoved 270 - kros 32. 331 - krosse 25 - krudt 108. 
309. 333 - krukke (svampedåse t. pibe) no. 75 - krukke 379 - 
krukke uo. 75. 706 - krum 81. 496. 503 - krumme no. 81. 380 - 
krumme uo. 81 - krumme (knejse) 312. 577 - krus 281. 357 - 
krusifixer 103. 419 - kryb 249 - krybbe 227. 376 - krybe 249. 
569 - kryber 249. 391 - kryberi 333 - krydderi 333.411 - krydre 
254. 674 - krydret 254 - kryds 264. 267 - krydse 256. 597 - 
kryes 249. 658 - krykke no. 232. 310. 379 • krykke uo. 232. 
310 ' krykkes 660 se rett. - kryle 249. 378. 435 - kryltres 659 • 
krympe no. 241. 380 - krympe uo. 241. 726 - krysse 264.740- 
kryste uo. 232. 668 - kryster 241. 391 - krytte 232. 710 - kræ 
132. 139. 332 - kræft 124. 336 - kræfter 338 - kræg 132. 139. 
331 - kræge 132. 139. 700 - kræmmer 124. 391. 432 - krænge 
124. 586 - kræve 19. 311. 721 - krøble 232. 610 - krøbling 
232. 394 - krøg 236. 352 - krøge (være kejtet) 203. 714 - krøge 
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226. 700 - krøgte 713 - krøj 203. 352 - krøje 203 - krølle no. 
241.380 - krølle uo. 591 - krølteren 459 - krøltres 241 - krønnike 
241. 401 - kråne 585 - kråse (pak) 41. 328 - kråse (kro h. 
fugle) 41 - krasse 597. 

kubbel 75. 496. 503 - kuffert 81. 413 - kugle 87.270.296. 
311. 378. 435 - kujonere 303. 673 - kukke 102. 706 - kukker 
94. 107. 322. 367 - kukkuk 773 - kuld 65. 333. 354. 432. 445 - 
kuld flt. forkølelse 107. 419 - kulde 107 - kule no. 311. 378. 
435 - kule to. 311 - kulk 81. 353 - kuller 81. 270. 327. 398. 
441 - kullet 65 - kumpan 81. 389 - kumre 682 - kundskab 106. 
328. 412 - kunne 15. 22. 106. 303. 312. 742 - kunst 81. 365 - 
kunte 81; 326. 380 - kuppel 107. 385 - kups 107. 308 - kurere 
673 - kurie 385 - kurre 81. 380. 731 - kurv 36.312.398.441 - 
kurvfuld 341 - kusk 107. 353 - kustas 107. 418 - kut 107. 

kvadder 15. 270. 307. 333 - kvadrat 3. 418 - kvakle 15. 
620 - kvalm no. 34. 301. 323 - kvalm to. 34. 496. 503 - kvalme 
no. 34. 323 - kvalme uo. 34. 623 - kvappe 708 - kvartal 39. 
418 - kvarter V* time 172. 354. 418 - kvarter længdemål 71. 
290. 361 - kvarter 21 - kvasse 8. 597 - kvassi 15. 740 - kvidre 
152. 674 - kvie 171. 327. 343. 378 - kviekalv 315. 345 - kvik 
163. 281. 496. 503. 505. 512 - kvikne 638 - kvind 161. 326 - 
kvindefadder 343 - kvindemenneske 344 - kvindeskrædder 344 • 
kvindfolk 344 - kvist 16^ 353 - kvit 163 - kvitte 155. 667 - 
kvæg (fårets yver) 153.333.352 - kvæge no. 323 - kvægen 153 - 
kvæger 153. 419 - kvæk 124. 356 - kvække 119. 706 - kvséld 
459 - kvæle 132. 589 - kvæppe 119. 708 - kværk 124. 323 - 
kværk (hestesygdom) 124. 337 - kværn 19. 312. 352. 438. 

kylder 264. 333 - kyle 249. 588 - kylling 256. 264. 311. 
345. 394 - kyndelmisse 282. 338 ■ kys ik. 245. 356 - kys o. 
kornblomst 257. 311. 368 - kyse no. 249. 282. 378 - kyse uo: 
257. 311. 601 - kysse 232. 270. 597. 

kæbe 132. 376 - -kæbet 125 - kæbre 676 - kæde 232. 376 - 
kæft 200. 311. 353 - kæk 124. 496. 503. 505. 512 - kække 
119. 706 - kælder 146. 391 - kælke 353 - kælling 124. 326. 
342. 394 - kælling (trætte) 124. 333 - kællinge 124. 741 - kæl- 
linges 124. 660 - kæltring 394. 465 - kæltringe 146. 741 - 
kæmme 124. 576 - kæmpe 124. 320. 380 - kæntre 684 - kæp 
115. 282. 377. 440 - kær no. 5. 282. 352 - kær to. 132. 496. 
503. 509 - kæreste 124. 282. 325. 403 - kærlighed 328 - kærne 
no, (smørkærne) 6. 376. 438 - kærne (korn) 377. 438 - kærne 
uo. 6. 584 - kærnemælk 419 - kærning 6. 394 - kærv 124. 359. 
441 - kætting 124. 394 - kæve uo. 195. 721 - kævl 195. 333 - 
kævles 195. 

køb 255. 333 - købe 255. 315. 652 - køber 255. 391 - 
kød 218. 282. 333 - køje 58. 282. 378 - køjter 203. 282. 419 - 
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køkken 268. 282. 389 - kølle 241. 282. 380. 436 • køn 195. 
496. 503. 509 - kønk 241. 322. 353 - kønne 241 - kønnet 241 - 
kønrøg 248. 304. 337 - køre no. 255 - køre uo. 255. 674 - 
køring 255. 394 - kørne 243. 580 - køming 241. 394 - kørsel 
218. 315. 333. 337 - kåbe 68. 376 - kåd 68 - kådhed 68. 
328 - kage 646 - kål 68. 419. 435. 456 - kålrabi 3. 194 - 
kås 68. 

1 335 - labe 3. 291. 645 - lad no. 310 - lad to. 39. 497. 
503 - lade no. 39. 376 - lade uo. 8. 532. 552. 714. 734 - 
lade (årelade) 3. 644 - lade (bebrejde) 3 - -laden 269 - lader 3. 
419 - lag 312. 356 - lag (tid) 336 - lage 3.324 - lagen 3. 269. 
329. 390. 438 - lak 15. 333 - lakke 8. 706 - lakket 15 - lakrits 
189. 309 - laks 15. 327 - lam no. 4. 312. 332. 345. 354 - lam 
to. 15. 496. 503 - lamme 15. 575 - lampe 34. 380 - land 14. 
271. 352. 447 - lande 14. 662 - lang 34. 305. 501. 503. 521 - 
langbenet 528 - lange 34. 586 - langelig 34 - langen 523 - lang- 
fingret 528 - langidelig 190. 293 - langnæset 528 - langs 766 - 
langsom 527 - langsommelig 527 - langt 315 - langtfra 40 - 
langvogn 415 - lanting 394 - lantre 34. 684 - lap 15.353. 367- 
larme 15. 624 - laste 8. 668 - latin 171. 337 - latrut 107 - lav 
9. 496. 503. 509 - lave uo. 9. 721 - lave (have fremgang) 9. 
714 - lave (af) 463 - lavepas 328 - lavning 8. 313. 394 - lav- 
pandet 528 - lavstammet 528. 

le 177. 532. 558 - led no. 149. 315. 373. 451 - led to. 
180. 312. 496. 503. 509 - lede to. 180 - lede uo. 180. 651 - 
ledelig 181 - ledelse 180. 336 - ledig 151. 496 - ledtog 338 - 
leg 180. 323. 352 - lege (på instrum.) 180. 700 - legeme 132. 
388 - legende 283. 333. 404 - leje no. 140. 297. 376 - leje no. 
huk o. ik. 154. 328. 333. 376 - leje uo. 734 - lejer 132. 140. 
297. 391. 419 - lejlighed- 140. 328 - lektie 140. 297. 378 - lem 
(luge) 124. 352 - lem p. levende væsen 165. 366 - lem- 163. 
523. 526 - lempe uo. 124. 726 - lempelig 124 - ler 180. 324 
283 - lergrav 283 - lergulv 464 - let 124.504.521 - letne 630 - 
leret 148. letsøvnet 528 - lette 119. 133. 303 - leve 215. 721 - 
lever 215. 392 - levere 673 - leveste 215.520 - levne 195.635- 
levned 216. 333 - Rvning 195. 394 - levret 78. 291. 

liberi 333 - libhaver 3. 291 - lid 175. 328 - lide uo. vente 
651 - lide uo. 171. 734 - lidkøb 315. 333. 415 - lidse 155. 
379 - lig no. 190.354 - lige (gavn, fornøjelse) 336 - lige to. 190- 
lige uo. 646 - ligefra 764 - ligeside 190 - ligesom 762. 764 - 
ligeså bio. 190.296 - ligge 163. 548 - ligne (gøre lige) 190.636. 
ligne 190. 303 - likke no. 155. 379 - likke uo. 155. 706 - lille 
163. 270. 517 - lim 171 - lim- se lem- - lime (kost) 171. 378 - 
lime uo. 17. 578 - lin to. slap 163 - lin no. 163.496.503.509 - 
in to. blød 171. 496 - lind no. 333 - lind to. 161. 496. 500. 
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503 - liDde 161. 163. 662 - linje 167. 308. 402 - linne 581 - 
linned 309. 333 - linnet 163 - lip 367 - lire 171. 378 - lirke 
155. 718 - list 328 - liste no. 155. 379 - liste uo. 155. 668 - 
listig 163 - liv 258. 333. 354. 459 - live 463 - -livet 258 - 
livsens 460. 

lo 74 - lod (vægUod) 61. 365. 451 - lod (del) 220 - lod 
(garn) 365.429 - lodde 714 - lodden 231 - lodder (stykker heste 
ell. får) 419 - lodder (vægtlodder) 56 - loft 54. 311. 353 - logre 
61. 678 • lok 32. 367 - lokke uo. 25. 706 - lokket 32 - lomme 
82. 380 - lommetørklæde 304 - loppe 25. 327. 379 - (loppe uo. 
se lukke op) - lort 69. 352 - lortet 69 - lov 54. 328. 373. 430 - 
love 48. 721 - lovlig 49 - lovning 338 - lovtre 49. 688. 

lud 92. 108. 328. 439. 455 - luder 97. 326. 368 - lue no. 
flamme 51. 311. 323. 378 - lue no. hue 87. 283. 311. 378 - 
lue uo. 311 - luft 81. 328 - lufte 75. 711 - luftig 81 - lufvanle 
81 - lug 106. 328. 352 - luge no. 96. 376 - luge uo. 96. 646 - 
lugt 242. 323 - lugte 236. 713 - lugtelse 333 • lukke op 25. 
708 - lukke 75. 298. 656 - lukkelse 337 - lummer 81.496.503- 
lumpen 81. 496. 503 - lumsk 81. 506 - lun 87. 496. 503. 509 - 
lundpind 239 - lune (vand-mosehul) 87. 378 - lune no. 87 - 
lune uo. 87. 635 - lunge 36. 380 - lunken 81. 496. 503 - lunte 
81. 380. 733 - lur 87. 323. 338 - lure 87. 689 - lurre 107. 
740 - lus 108. 327. 355 - luset 87 - luske 102. 707. 

ly no. 338 - ly uo. 249. 734 - ly bio. 253 - lyd 265. 312. 
337,356.451 - lyde uo. 249. 734 - lygte 232. 379 - lykke 232. 
328 - lykkelig 241 - lykkes 241 • -lykket 241 - lyn 249. 354 - 
lyne 249 - lyng 241. 324. 333. 337 - Lyngby 301 - lyre 249. 
337 - lys no. 252. 338. 355 - lys to. 252. 269. 497. 503. 513 - 
lyse 249. 601 - lyske no. 232. 379 - lyske uo. 232. 707 - lyslig 
249 - lysne 249. 634 - lysne (lyne) 264-. 265. 642 - lysning 264. 
323 - lyssen 264. 360 - lyst uo. 668 - lyst 241. 328 - lysten 
241. 463 - lystelig 241 - lystre 264. 679 - lytte 217. 710 - 
lyttes 660 - lyve 257. 570. 

læ 132. 139. 333 - læbe 132. 164. 306. 376 - læddike 133- 
læder 153 - lædere 296. 673 - læderrem 464 - lædersko 464 - 
læg 147.312.365.453 - læge uo. 132.646 • lægge 548 - læggen 
146. 496. 503 - lægn 133. 146. 280. 283. 299. 385 - lægte no. 
10. 296. 379 - lægte uo. 10. 296. 710 - lække 119. 706 - 
lækker 124. 496. 503. 516 - læmpe 338 - lænd 122 - -lænder 
122. 391 - længd« 124. 328. 368 - længe 124. 746 - længes 
124. 659 - længst 508 - lænke no. 124. 305. 380 - lænke uo. 
124. 305. 733 - læns 304. 496 - læp 124 - lærd 132. 496 - 
lære 132. 674 - lærke 119. 307. 309 - lærred 20. 333 - lærte 
119 - læs 124. 356 - læse 228. 596 - læselig 228 - læske 119. 
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707 - læspe 119. 709 - læsse 133. 596 - læst 124. 367 - læste 
119. 712 - lævn 195. 

løb 221. 312. 333. 356 - løb (halmkurv) 226. 352 - løbe 
no. 226. 324 - løbe uo. 226. 270. 534. 569 - løben to. 211. 
569 - -løben 218 - løbsk 218. 505 - lød (uld) 241. 440. 455 • 
lød (farve) 328 - løde 226 735 - løde (farve) 226. 644 - lødet 
226 - løft 112. 294 - løft (at løfte) 333 • løft udråbso. 771 - 
løfte no. (håndtag p. spade) 104. 294 - løfte uo. 294. 667 - løg 
(i kar) 226 - løg 226. 354 • løge 226 - løgn 211. 311 - løgner 
211. 311. 391 - løj 58. 503 - løjer 58. 419. 467 - løkke 232. 
310. 379 - løn 199. 352 - lønlig 199 - lønne 199. 580 - lørdag 
73. 312 - løs 211. 312. 498. 503. 504. 521 - løse 226. 533. 
596 - løselig 226 - løsholt 61 - løsne 226. 629. 

lådden 496. 503 - låg 35. 312. 353 - lån 312. 354 - låne 
(hælde i) 654 - lår 68. 354 - låse 68. 594. 

m 333. 380 - mad 15 - madame 3. 525 - madmoder 342 - 
mag to. 3. 496. 503. 509 - mage no. 3. 323. 376 - mage uo. 
3. 700 - mage to. 3 - magelig 3. 270 - -mager 15. 391. 432 - 
mager to. 9. 312. 596. 503. 516. 527 - magnet 151. 304. 418 - 
magt 15 - magte 8. 713 - maintenere 287. 673 - makke 8. 706 - 
makker 15. 391 - makkeriskab 292 - makrel 146. 327. 418 - 
maksel 15. 328 - male m. pensel 39. 609 - male på mølle 70. 
315. 609 - malheur 226. 328. 418 - maling (billedkort) 39. 394- 
maling 70 - malke 15. 724 -malle 40. 383. 435 - malt 34. 333- 
maltet 34 - malurt 419 - man no. 15. 333 - man sto. 479 - 
mand 14. 284. 313. 320. 342. 374. 427 - mandag 15. 312 - 
mandelig 14. 270 - mandig 14. 15 - mandolm 528 - mandser 
22. 391 - mane 39. 585 - mange to. 34. 269. 303. 307. 522 - 
mangle (lide mangel) 34. 617 - mangle (rulle) 34. 617 - manke 
333 - manøvre 226. 312. 328. 418 - marchere 673. 690 jfr. 
marse - mare 39. 328 - marføl 39. 345 - mari 15 - mark jord 
15. 298. 353 - mark (møntstk.) 15. 367 - mark (V2 pd.) 365 - 
marked 8. 404. 448 - marketender 124 - marplag 39. 345 - 
marse 597 - marsk 128. 328 - marv 128. 324 - marve 128. 
694 - mask 15. 324 - maske 8. 379 • mat 505. 512 - materie 
148. 312. 328 - mave 9. 378 - mazurka 299. 

med no. 151. 297. 333 - med fho. 768 - mede på slæde 
134. 376 - mede uo. 180. 698 - medeværk 333 - medicin 171. 
419 . meget 230. 312. 496. 503. 522 - meje 140. 714 - mejeri 
333. 411 - mejsel 140. 386. 422 - melde 165. 664 - mele 180. 
588. 609 - mele (sin kage) 589. 609 - melet 145 - mellem 459. 
766 - mellemmad 339 - mellere 301. 518 - mellemst 301. 518 - 
men (medens) 760. 764 - men bindeo. 753 - mene 191. 583 - 
menig 151 - menneske 154. 162. 397. 313. 330. 344. 376 - 
menneskealder 339 - menneskelig 154 - mente 338 - mere to. 



284 

180 - mere bio. 180. 507 - mere-eller 752 - merskum 333 - 
messe 133. 595 - messing 124. 333. 464 - messingknap 464' - 
mest 148. 507 - mest bio. 508 - mester 124.391.432 - mesterlig 
115. 727 - mestre 124. 269. 679. 

middag 272. 417 - midde 182. 327. 376 - middel 137. 328- 
middet 182 - mide 171 - midnat 162. 297. 313 - midt 163 - 
midte 155. 328 - midterst 163. 518 - midtre 163. 518 - midt- 
vejs 163 - mig 269. 473 - mige 378. 427 - mikke 155. 379 - 
mil 354. 435 - mild 167. 499. 503. 509 - milding 167 - mildne 
163. 269. 639 - mile no. 171. 378. 435 - milt 149. 337 - 
mimre 163. 682 - minde no. 161. 333. 378 - minde uo. 161. 
305. 662 - mindelse 161. 409 - mindre 161. 507 - mindsel 170. 
336. 385 - mindst 170. 507. 508 - mink 163. 333 - minke 
163. 728 - mirakel 15.333.385 - mirre 740 - mis (kat; et kort- 
spil) 189. 322 - mis udråbso. 771 - misbrugt 526 - miskmask 
338 - miste 155. 668 - miste (strømme ud) 668 - misundelig 
526 - mitten 189. 328. 

mjav 773 - mjave 9. 721 - mjætting 124. 394 - mjævs 124- 
mjød 241. 280. 337. 

mod no. 95. 333 - mod fho. 768 - mode (til) 463 - moden 
88. 497. 503. 509 - modens 42 - moder 95. 325. 342. 391. 
443 - modig 95 - modn 88. 497 - modne 88. 635 - modtrykker 
241. 304 - mog 61. 455 - moge 55. 646. 700 - moget 55 - 
mol 338 - molbo 61. 319 - mon no. 32. 333. 446 - mopsig 
49. 311 - mor 333. 337.- morbroder 344 - mord 95. 333 - 
more 69. 674. 690 - moret 95 - morgen 41. 296. 323. 376. 
424 - morgning 41. 296. 323. 424 - morild 455 - morjord 95 - 
morod 32. 270 - morpe no. 25. 326. 378 - morpe uo. 25 - 
morsingbo 319 - morter 41. 299. 308. 337 - mos 95.312.333 - 
mose 95. 312. 323. 376 - mosle 32. 621 - mossel 32 - moster 
32. 269. 325. 344. 391. 

mu 773 - muk 81 - mukke 75. 706 - mul o: noget muggent 
107. 336 - muld 65. 455 ■ mulde 65 - muldne 639 - muldet 
65 - mule no. 87. 378. 435 -mule uo. 87. 613. 664 - mulig 51. 
311. 312 - mulkt 107. 298. 367 - mulle no. 107. 404 - mulle 
uo. 107 - mullen 167. 496. 503 - mulm 301 - mulne 107. 591 - 
mulre 107. 680 - multum 107 - mumle 81. 616 - mund 106. 
352. 427 - munde 106. 378 - munk 81. 348. 353 - munke no. 
348 - munke uo. 81. 728 - munter 107. 496. 503 - muntre 
107. 688 - mur 87 ■ mure 87. 689 - murer 87 - murk 81 - 
murke uo. 75. 718 - mus 108. 327. 355 - musse 65 - mut 107. 
497. 503. 505 - mutte 102. 710. 

myg 264. 312. 327. 354 - mylder 264. 333. 337 - myldre 
264. 680 - -mynder 391 - myndig 238. 241 - mynte 241 - myre 
249. 327. 378. 
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mæg 132. 139. 333 - mæge 132. 139. 649 - mægle 146. 
615. 713 - mægtig 146 - -mælet 125. 132 - mælk 280. 455 - 
-mælket 146 - mængde 328 - mær 132. 327. 343. 368 - mærke 
no. 119. 378 - mærke uo. 119. 718 - mærkende 119. 527 - 
mæske 119. 707 - mæslinger 140. 419 - mæt 124. 504 - mætte 
133. 630. 

mødding 241. 380 - møde no. 207 - møde uo. 207. 644 - 
møg se mog - møge! 226 - møl 241 - mølle 241. 284. 380. 
436 - møller 241. 391. 432 - mønne 241. 580 - mønning 241. 
394 - mønster 241. 391 - mønstre 241.679 - mønte 733 - mørk 
to. 241. 505. 513 - mørken 241. 333 - mørkne 241. 638 - mørknes 
232. 658 - møsk 241. 298. .505 - møttrik 241. 304. 

måde no. 41. 328. 382. 439 - måde uo. 41. 703 - mådelig 
24. 312 - måge 55. 376 - mål 284. 333. 354 - mål (mæle) 68 
333 - mål (sprog) 333 - måle 68. 138. 315. 609 - måltid 339 
417 - måne 41. 328. 437 - måned 35. 309. 337. 380 - mår 
99. 327. 368 - mås 41. 368 - måsle se mosle - måtte no. 25 
379 - måtte uo. 13. 742. 

n 335 - nabo 320. 417 - nabre 8 - nadver 309. 391 
nadvergryde 315 - nag 3. 333 - nage 3. 646 - nagle no. 8.378 
nagle uo. 8. 613 - nakke 8. 379 - nap no. 15 - nap to. 15 
496.503.505.512 - nap bio. 15. 281 - naphed 15. 281 - nappe 
8. 708 - nappes 15 - nar hak. 3. 366 - nar ik. 3 - narre 15 
693 - nasken 15. 496. 503 - nasse sig 15 740 - nat 120. 459 
natter 15 - natur 87.328.418 - naturlig 87 - nav 15. 285. 312 
356 - naver 8. 390 - navle 8 - navn 8. 352. 

ned bio. 180. 747. 748 - nede 747 - neden bio. 134. 748 
neder- 151 - nederlig 142. 297 - nederst 142. 297. 312. 518 
nedre no. 142.297. 333 - nedre to. 142.297.518 - nedrig 151 
neg 180. 285. 354 - nege 180. 700 - neger 151. 391 - negl 
140. 352. 421 - negle uo. 140. 611 - nej 140. 771 - neje 140 
714 - nellike no. 146. 401 - nellike uo. 741 - nem 124. 496 
503. 509 - net no. 146. 367 - net to. 124. 504. 521 - netop 124 

ni 529 - niende 529 - nik 163. 356 - nikke 155. 706 
nikke (om heste) 713 - nip 163. 356 - nippe 155. 708 - nipper 
163.496.503 - nisse 155. 320. 344. 379 - nissekone 344 - nitte 
155. 710 - nittel 327. 385 - nitten 529 - nittende 529. 

nogen 470. 488 - nogensteder 84. 296. 750 - nogenting 84. 
488 - noget 296 - nogetkorn 69. 488 - nok no. 379 - nok bio. 
32 - nokke no. 25 - nokke uo. 25. 706 - non 81. 323 - nord 
bio. 748 - norden 69. 748 - nordest 69 - nordlig 69 - nordøst 
338 - nordre 69 - norke 25. 718 - nordmand 319 - norsk 32 - 
norsker 322 . notle 622 - notler 32. 391. 

nu 481 - nubre 75. 676 - nudder 97. 333 - nue 87. 721 - 
nul 65. 369. 445 - nummer 81. 392 - numre 81. 682. 
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ny no. 249. 333 - ny to. 253. 497. 503. 513 - nybrætten 
146 - nybær 256 - nyde 249. 567 - nydeiig 253 - nyk 241 - 
nykke 232. 373 - nynne 264. 580 - nyre 249. 378 - nys no. 
245. 311. 338 - nys bio. 264 - nyse 249. 601 - nyske 232 - 
nysse 256. 597 - nyster 264 - nytte no. 232. 328 - nytte uo. 
232. 667. 671. 710 - nyttig 241 - nyttelig 241. 

næb 164.312.356 - næbbes 157 - næbbet 157 - næde 141. 
297. 328 - nægre 146. 678 - nægte 713 - nælde 20. 380 - næle 
132. 376 - nænne no. 122 - nænne uo. 122.662 - nænnet 122 - 
næppe 15 - nær 132. 746 - nærig 132. 527 - nærme 124. 624 - 
nærmer 124. 269. 518. 527 - nærmest 518 - næse uo. 183.383. 
439 - næse uo. 183. 594 ■ næst 124. 520 - næsten 115. 750 - 
næt se net - næve 195. 378 - nævefuld 341 - nævne 195. 635. 

nød (kreatur) 207. 333 - nød 233. 297. 312 - nød (pebernød) 
312. 328. 333. 337. 368 - nødde 383. 439 - nøde 226. 735 - 
nødhus 207. 333. 376 - nødig 207 - nødvendig 124 - nøgen 7. 
496. 503 - nøgle af garn 38. 385 - nøgle til lås 241. 328. 385 - 
nøje to. 510 - nøje uo. 721 - nøje bio. 212 - nøjeråd 333 - nøjes 
212. 658 - nøjeste 212 - nøk 356 - nøl 321. 352 - nøle 226. 
588 - nøler 226. 391 - nør 208. 518 - nøske 707. 

nå uo. 736 - nå udråbso. 772 - nå bio. 82 - nåde no. 40. 
328. 439. 460 - nåde uo. 703 - nådelig 41 - nådig 24 - nådsens 
32. 467. 527 - nål 68. 285. 352. 435. 466 - når bindeo. 755. 
764 - når bio. 138 - nårenstid 755. 764. 

O 335. 368 - oblat 3. 21. 270. 328. 418 - od 58. 297. 
328. 368 - odde no. 204. 297. 328. 378 - odde to. 58. 297 - 
odder 23. 312. 322. 392 - oddet 204. 297 - offentlig 61 - offer 
32. 333 - ofre 32. 677 - og 751 - også 32 - oh 772 - ol 81. 
290. 323. 356. 422 - Ole 290 - olje 69. 419 - om 312. 487. 
747. 755. 758. 763. 768 - omfure no. 337. 361 - omfure to. 
32. 302 - omhæng 333. 416 - omkring 767 - omkuld 65 - 
omme 747 -omsider 171 - omsindet 163 - omtrent 124. 

ond 106. 500. 503. 522 - onsdag 61. 290. 312 - op 747 - 
opdage 9. 721 - ophavsmand 277. 307 - ophedet 148 - ophovnet 
496 - ophvet 528 - opnåelig 68 - oppe uo. 25. 708 - oppe bio. 
23. 747 - opsk 58. 61. 291. 298. 505 - opskør 333 - opslag 
415 - opstander 417 - ord 69. 354 - orde (til) 463 - ordinere 
673 - ordne 56. 628 - ordre 61. 679 - ordsmål 67. 315. 333. 
415 - orgelværk 299. 333 - orke 25. 718 - orkesløs 25 - orm 
61. 290. 307. 322. 352 - orne 61. 290. 343. 404. 425 - orne- 
gris 345 - orret 32. 270. 333 - orve 694 - os (stedord) 473 - 
os 323 - ost 81. 290. 323. 353 - otte 529 - ottende 529 - oven 
90. 748 - over 748. 767 - overdreven 496. 503 - overhaling 
39. 394 - overhøde 226. 647 - overlig 49 - overliv 48. 333. 415 - 
overmande 14. 662 - overvintre 163. 684 - overvoldsk 61 - over- 
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være 308. 657 - ovn 91. 323. 352. 423 - ovre no. 49. 333. 
391 - ovre fho. 767 - ovs 323 - ovse 598. 

p 335 - pak ik. 15. 331. 367 - pakke no. 15 - pakke uo. 
8. 706 - pald 15. 352 - pande (på menneske) 14. 286. 378 - 
pande (stegepande) 44. 383. 439 - panel 148. 394 - pangle 617 - 
pant 34. 333. 367 - pante 34. 733 - papir 171. 333. 418 - par 
15. 356. 453 - parat 3 - parere 673.- parole 328. 418 - parre 
15. 693 - part 39. 307. 352 - parte 39. 702 - partere 307 - 
pas 15. 328 - pas (til) 338 - passe 8. 597 - passende 15. 308. 
527 - passere 673 - patette 140. 418 - patte uo. 8. 710. 

peber 155. 312. 333 - pebling 197. 311. 394 - pebre 676 - 
pege 649 • peger 132. 419 - pen 133. 352. 423 - penge (stykke) 
124. 380. 419 - penge flt 124 - pensel 124. 385 - pensle 124. 
619 - perle 119. 385 - pernitten 163 - perpendikkel 163. 304. 
306 - perse no. 119. 379 - perse uo. (presse) 597 - perse uo. 
(traske) 597 - persille 189 - pest 124. 328. 

pibe no. 171. 270. 376 - pibe uo. 171. 564 - pibet 171 * 
pibeåben 171 - pig 189. 312. 352 - pige 286. 342 - pigehyrde 
344 • pigget 189 - pikke 155. 706 - pikker 163 - pil 171. 352. 
421 - pil (træ) 371 - pilke 163. 724 - pille huk. no. 163. 380 ► 
pille uo. 163. 592 - pille- 664 - pillek 189. 327. 343. 401 - 
pilre 680 - piltre 167. 681 - pimpe 163. 726 - pind 161. 352. 
427 - pinde 161. 662 - pindet 161 - pine no. 171 - pine uo. 
171. 585. 608 - pinke 163. 728 - pinnik 163. 270. 401 - pinse 
161 - pinsk 189. 298 - pip no. 189. 358 - pip udråbso. 
771 - pippe 708 - pipper 189 - pirken 155. 496. 503 - pirre 
163. 693 - pisk 167. 353 - piske 155. 707 - pisse 152. 597 - 
pitle 622. 

pjalt 34. 353. 466 ■ pjaltet 34. 496. 503 - pjaske 8. 707 - 
pjat 15. 333 - pjatte 8. 710 - pjok 32. 333 - pjæs 132. 352. 

plade 39. 382. 439 - pladre 4. 674 - plads 15. 367 - plag 
3. 345. 352 - plage no. 9. 378 - plage uo. 9. 721 - plamase 
39. 418 - plampre 15. 687 - planke no. 34. 380 - planke uo. 
34. 728 - plante no. 40. 380 - plante uo. 34. 733 ■ plapre 15. 
687 - plaser 328 - plask 15. 333. 356. 773 - plaske 8. 707 - 
plaster 34. 391 - plat 15. 505 - pleje no. 140. 328 - pleje uo. 
140. 297. 714 - plejer uo. 154. 698 - plejl 140. 378. 422 - plet 
146. 367 - plette 140. 710 - plettet 146 - pligt 163. 367 - 
pligtig 163 - plov 49 - pludder 97. 337 - pludre 97. 674 - 
pludselig 107 - plukke 75. 656 - plump no. 81. 356 - plump 
udråbso. 773 - plyndre 238. 672 - pløj 333 - pløje 229. 297. 
735 - pløk 227. 296. 312. 352 - plør 226. 333. 

pode 95 - podehave 315 - pog (stav) 69. 352 - poge 69. 
323. 376 - pojfodet 129. 528 - pojle 611 - pokker 338 - pold 
352 - polisk 189. 505 - polsk 69 - polt 61. 353 - pommeret 81 - 
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ponne 740 - poppel 32. 385 - porcellæn 173. 273. 333 - pors 
32. 337 - port 307. 333 - portræt 273 - pos 95. 286. 323 - 
pose no. 95. 286. 383. 428 - pose uo. 95 - pose o : ose 95. 286. 
596 - posekæbet 528 - poset 95 - potte 25. 379 - povtre 688. 

praje 8. 714 - prakker 15. 391 - prakre 15. 686. 690 - prale 39. 
589 - pram 15. 352 - prang 34. 333. 354 - prange 586 - pranger 
269 - prannis 15. 271. 402 - prat 368 - prate 702 - prent 124. 
338 - prente 124. 733 - presse 119 - prigl 163. 363 - prigle 
163. 615 - prikke no. 155. 379 - prikke uo. 155. 536. 706 - 
prikken 163 - prikket 163 - prins 161. 348 - prinsesse 348 - 
prippe 155. 379 - pris 175. 372 - prise 171. 601 - priselig 171 - 
privat 3 - priviligeret 172 - priviligeret (udsøgt) 280, 291 - probere 
673 - profit 189 - profos 32. 467. 496 - proge 55. 646 - prokke 
no. 25 - prokke uo. 25. 706 - prokurator 432 - proppe 25. 708 - 
prosle 32 - protokol 418 - proviant 291 - provst 49. 320. 378. 
432 - prr 771 - prutte 102 - prutten 81 - pryds 264 - prygl 245 - 
pryne 249. 584 - prædike 153. 154. 700 - prædiken 153. 154. 
389 - prægtig 146 - præmie 153. 418 - præst 124. 286. 320. 
365. 432 - præstekone 344 - prøve no. 211. 378 - prøve uo. 
211. 721 - prås 41. 333 - pråse 41. 596. 

pude 87. 383. 439 - pudlet 307 - puds 107. 338 - pudse 
102. 597 - pudsig 107 - puf, et 81. 356 - puf! 773 - puffe 75. 
534. 705 - puh 772 - pukke 75. 706 - pukkel 81. 385 - puld 
65 - pule 87. 613 - pulle 771 - pullet 65 - pulleret 107 - puls 
81. 323. 353 - pulse 81. 605 - pult 107. 353 - pulver 81 - 
pumpe no. 81. 353 - pumpe uo. 81. 726 - pund 106. 354 - 
pundle 59 - pundsle 59 - pung 36. 352 - punge ud 36. 586 - 
punsch 81. 368 - pur 87. 496. 503 - purk 353 - purlet 77 - 
purre 81. 731 - puse 87. 383. 439 - pusle 107 - pust 107. 
356 - puste 102. 668 - pusterum 163 - putte 667. 

pyller 264. 333. 392 - pylre 264. 680 - pynt 241. 333. 337 ■ 
pynte 241 733 - pyt 771. 

pægl 296. 352. 421 - pæl 132. 352. 421 - pæn 132. 496. 
503. 509 - pære 132. 376. 

pøgen 226 - pøjt 206 - pøl 226. 328 - pøle 227. 588 - 
pølse 241. 380 - pølsk 226. 298 - pøs 226. 

på 312. 768 - på-nær 770 - påfugl 322 - påhit 150. 333 - 
påske 68. 328. 439. 455 - påståelig 68. 528. 

q 367. 

p 335 - rab 773 - rabalder 15. 333 - rabaldre 15. 680. 
690 - råbe (gribe t. sig) 3. 645 - råbe uo. 699 - rad 39. 312. 
326. 366. 368 - rad (række) 328 - radde no. 8. 297. 378 - 
radde uo. 8. 714 - raft 15. 311. 353 - rafte 8. 311. 722 - rag 
to. 496. 503 - rag no. 3. 333 - rage no. 3. 376 - rage uo. 3. 
646 - ragelse 3. 333 - rajhalset 528 - rak 15. 331 - raket 146. 
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418 - rakke 8. 706 - rakker 15. 391 - raldre 15. 680 - ralter 15. 
391 - raltre 15.681 - ram 15. 496. 503 - ramle op 616 - ramle 
uo. 15. 616 - ramme no. 15. 380 - ramme uo. 34. 576 - ram 
15. 333 - ramse 380 - ramse uo. 15. 606 - rand (række) 44. 
352. 426 - rand (rang) 15. 303. 333 - rande no. 44. 383 - 
rande uo. 44. 662 - randsel 385 - rang 303. 333 - rangel 15. 333 - 
rank 34. 506. 514 - ranket 34 - ransage 3. 700 - ransel (mager 
ko) 14. 327. 343 - rap no. 15. 356 - rap to. 15. 496. 503. 
505. 512 - rapir 171. 418 - rappe 8. 708 - rar 39. 496. 498. 
503. 509 - rase 39. 595 - rasende 39 - rask 15. 505. 513 - 
rasle 15. 621 - raspe 8. 709 - rassel 15 - rat 15. 333 - rav 15. 
333 - rav udråbso. 773 - ravgal 526 - ravn 8. 287. 322. 352 - 
ravsle 8. 614. 

reb 151. 333. 352 - rebelsk 124. 312 - recept 124. 294. 
418 - red 151. 497. 503 - redde 714 - redde uo. 297. 695 - 
rede no. 297. 337. 378 - rede to. 151. 511 - rede uo. 140. 
151. 297. 735 - redekam 315 - redelig 151 - redelighed 151. 
271. 287. 328 - redmælet 528 - redskab 146. 333. 412 - redsle 
149. 621 - regel 148. 312. 386 - regiment 124. 333. 418 - regn 
133. 296. 312. 337 - regne 133. 296. 584. 608 - regning 133. 
296. 394 - reje 140 - rejling 140. 343. 394 - rejnfan 337. 445 - 
rejse no. 140. 297. 379 - rejse uo. (i vejret) 154. 297. 596 - 
rejse uo. 140. 297. 597 - rejsen 140. 297. 496. 503. 564 - 
rejsning 154 - rejst no. 338 - rem 165. 301. 352 - remedie 148. 
307. 312. 418 - remse no. 124. 380 - remse uo. 124. 606 - 
ren no. 134. 352. 423 - ren to. 134. 497. 503. 509 - rend 
122. 354 - rende no. 122. 378 - rende uo. 122. 535. 662. 775 - 
rendesten 315. 415. 424 - rendfog 333 - rense 124. 607 - rente 
124. 380 - reseda 418 - respekt 146.287.328 - reste 668. 671 - 
restits 189. 287 - ret no. 124.367 - ret to. 124.504.521 - rette 
(til osv.) 463 - rette uo. 119. 133. 630. 710 - revle 195. 378 - 
revlinger 195. 419 - revne no. 195. 312 - revne uo. 195. 635 - 
revse 598 - revselse 195. 270. 328. 

ri (passer) 175. 375 - -ri 175 - ribbe no. 155. 378 - ribbe 
uo. 704 . ribben 155. 299. 308. 312. 333 - ribs 163. 419 - 
ride 171. 563 - ridse no. 155. 379 - ridse uo. 155. 597 - rift 
223. 311. 367 - rig 190. 312. 498. 503. 509 - rigelig 190 - 
rigle 385 - rigtig 149 - rigtignok 149 - ril 171. 368 - rim i vers 
171. 354 - rim (frost) 323 - rime uo. 171. 578 - rimelig 166 ■ 
rimfrost 171 - rimme 163. 575 - rimpe no. 380 - rimpe uo. 127. 
726 - ring 163. 304. 352 - ringe uo. 163. 586 - ringe to. 163. 
511 - ringet 163 - ringle 163. 617 - rinke 163.728 - rinket 163. 
385 - rinkle 163. 620 - rippe 155. 708 - ris o: træer 175 - ris 
ik. 355 - rispe 155. 379 - rist 163. 338. 367 - riste 668 - rivaf 
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33. 328. 417 ■ rive no. 258. 378 - rive uo. 258. 571 - rive uo. 
(stub) 721 - rivelse 258. 337 - rivsk 266. 298. 

ro no. 74 - ro no. 338 - ro uo. m. åre 74 - ro uo. (more) 
74. 714 - rod 95. 374. 439 - rode no. 95 - rode (med) 463 - 
rode uo. 95. 647 - roe 74. 378 - rogn 91. 311. 337 - rok 32. 
353 - rokke 25. 706 - rold 61 - rolig 74 - rolling 32. 394 - 
rom 337 - ronne 81. 740 - roppe 25. 379 - ror 74 - ros 95. 
328 - rose no. 95. 287. 376 - rose uo. 95. 596 - rosin 171. 
418 - rotte 214. 327. 379. 

ru 87. 108. 496. 503. 504 - rude no. 87. 383. 439 - rude 
uo. 96. 644. 651 - rudet 96 - ruf 81. 328 - ruflfet 81 - rug 85. 
311. 324 - ruge 96. 646 - ruinere 304. 673 - rulle no. 242. 
380 - rulle uo. 242. 664 - rulte 732 - rum no. 81. 333. 354 - 
rum to. 81. 496. 503 - rumle 81. 616 - rumme 575 - rummelig 
81 - rumpe 81. 726 - rund 59. 500. 503. 509 - runden 59 - 
rundne 59. 633 - rundsle 59 - rus 108. 328 - ruse 87. 598 - 
rusk 107. 356 - ruske 102. 707 - rust 242. 337 - ruste 236. 
668 - rusten 242 - rut 107. 505 - rutre 107. 688 - rutte 
102. 710. 

rydde 249. 714 - ryddelig 249 ■ ryg 241. 312. 352 - ryge 
315 - rygget 241 - rygtes 218. 241.660 - ryk 241. 356 - rykke 
232. 655 - rykkes tilf. til 660 - ryle 249. 327. 378 - rynde 238. 
662 - lyngle no. 241 - ryngle uo. 241. 617 - rynke 241. 380 - 
rynke uo. 241. 728 - ryste 159. 668 - rytter 264. 391. 432. 

ræbe no. 132. 327 . 376 - ræbe uo. 306 - ræd 141. 297. 503 - 
ræddelig 132 - ræde (spyt) 333 - ræg 146. 333 - rægle 146 - 
ræk 124. 356 - række no. 119. 379 - række uo. 119. 656 - 
ræmpe 124 - rærapet 124 - ræsen 132. 496. 503 - ræv 195. 
322. 352 - rævsk 298. 

røbe 226. 648 - rød 233. 297. 498. 503 - rødbede 376 - 
røg 226. 323 - røge 226. 566. 649 - røgelse 226. 337 - røgte 
211. 713 - røgter 218. 391 - rølte 241 - rømme 312. 575 - 
røn 199. 369. 440 - røngle 385 - rønninger 199 - rør 208. 354. 
røre no. 208. 333 - røre uo. 674 - røn 211. 352 - røve no. 211 - 
røve (fra) 463 - røve uo. 211. 307. 689. 721 - røver 211. 391 - 
røvet 211 - rå 68. 497. 503 - råb 55. 333. 354 - råbe 55. 645 - 
råd 68. 354. 459 - rådden 210 - råde 735 - rappe 343. 

s 335 - sabel 3. 386 - sable 8. 610 - sadel 40. 383. 435 - 
sadelmager 315 - sadle 40 - saft 455 - saftig 15 - sag 3 - sager 

3, 333. 366 - sagn 3. 269. 338 - sagtens 4. 303. 312 - sagtne 

4. 631 - sakke 8. 706 ■ saks 311. 353 - salig 3 - salighed 3. 
271 - salme 15. 388 - salt no. 34. 300. 333 - salt! 771 - salt 
to. 40. 312. 315. 503. 509 - salte 34. 732 - saltet 34 - salve 
no. 337 - salve uo. 15. 270. 664 - sam 21 - samfuld 526 - 
samfældig 526. 527 - samle 15. 616 - samler 15. 391 - samling 
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15 - samme 4. 480 - sammen bio. 15. 299. 750 - sand no. 44. 
447. 455 - sand to. 14. 312. 510 - sande (fyge m. sand) ^4. 
662 • sande uo. 14« 662 - sandelig 15. 750 - sandet 30 - sandhed 
14. 406 - sandten (min) 15 - sang 15. 304. 352 - sanger 15. 
391 - sank 34. 336 - sanke 34. 728 - sans 30. 365 - sanse 30. 
600 - sat 15. 505 - satan 320« 418 - sav 8. 352 - save 9. 311. 
721 - savle 615 - savn 8. 333. 354 - savne 8. 635. 

se 177. 548. 745 - seddel 115. 312. 366. 436 - segl 354 - 
sej 140. 496. 503. 509 - sejl 140. 354 - sejle 140. 611 - sejr 
140. 328 - sejs 140. 328 - sejse 140. 598 - sejser 140 - seks 
529 - sekser 297. 391 - seksten 529 - sekstende 529 - selv 184. 
312. 480 - selvmindet 528 - selv om 758 - sempervivum se 
simpelfi - sen 180. 509 - sende 122. 662 - sending 122. 394 - 
sene 134. 376 - senet 134 - seng 124. 352 - sengehalm 307 - 
sengenætter 124 - sennop 419. 

sgu 65. 468. 

si no. 175. 375 - si uo. 714 - sible 155 - sid 175. 497. 
503. 505. 513 - sidde 3. 543 - side 171. 378 - siden bindeo. 
764. 765 ■ siden fho. 766 - siden bio. 190. 746 - sidst to, 189. 
508. 520. 524. 746 - sidstning 189 - sig sto. 269. 474 - sig no. 
189« 352 - sige no. 181. 376 - sige uo. 144 297. 548 - sige 
uo. dryppe 181. 700 - signe 137. 296. 584 - signet 151. 304. 
418 - sigte no. huk. 155. 379. 454 - sigte no. ik. 155. 333 - 
sigte uo. 155. 713 - -sigtig 163 - sikker 163. 496. 503 - sikre 
163. 686 - sild 167. 354 - silke 163. 336 - silkekjole 464 - sime 
171. 378 - simpel 163. 496. 503. 515 - simpelfi 175. 418 - sind 161. 
354. 447. 459 - sinde 463 - sinder 419 - sindet 163 - single 
163 - singodt 771 - sinke no. 163. 380 - sinke uo. 163. 728 - 
sinner 163 - sirts 163. 333 - sirup 419 - siv 187. 404. 419. 

sjab 3. 333 - sjabe 3. 699 - sjette 280. 529 - sjov no. 214. 
333 - sjov to. 214. 467 - sjove 214. 721 - sjover 214. 391 - 
sjuske 102. 707 - sjæl 114. 325. 352 - sjælden 20. 496. 503. 

skab (møbel) 3. 276. 291. 333. 352 - skab (udslet) 3. 312. 
333 - skabe 3. 645 - skabelon 88. 328 - skabet 3. 270 - ska- 
bilken 163. 304. 331. 385 - skabning 394 - skabrak 15. 333. 
418 - skade (fugl o. fisk) 3. 327. 376 - skade (tab.) 39. 428 - 
skade uo. 39. 735 - skadelig 39 - skadret 4 - skadvandel 14. 
386. 422 - skafife 8 - skaffer 15. 391 - skaft 15. 311. 353 - 
-skaftet 311 - skage 3. 700 - skagle 8. 378 - skal 40. 312. 371. 
435 - skaldet 15 • skalk 15, 353 - skalle no. 15. 270. 312. 327. 
399. 441 - skalle uo. 40. 588 - skallet 40 - skalmeje 140. 417 . 
skalot 418 - skam 15. 328. 468 - skamfere 673 - skamme (til) 
463 - skamme uo. 15. 575 - skammel 15. 385. 422 - skammelig 
15 - skank 34. 353 - skanket 34 - skarn 39. 321 - skarp 15. 
505. 513 - skarre 15. 693 - skarring 15. 394 - skarris 15 - 
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skasere 673 - skat 15. 367 - skatol 61. 418 - skavank 34. 417 - 
skave 9. 721 - skavfodet 526. 528. 

ske no. 172. 180. 366 - ske uo. 177. 734 - skede 376 - 
skejtre 143 - skel 288. 356. 445 - skellig 288 - skelne 288. 
639 - skels 146. 

skib 190. 312. 353 - skid 175. 357. 427 - skidden 496. 
503 - skide 171. 534. 562 - skidt no. 189. 333 - skidt to. 189. 
505. 512 - skidt udråbso. 771 - skifte no. 294. 311. 333. 378 - 
skifte uo. 259. 311. 669 - skifting 259. 311. 320. 394 - skik 
155. 379 - skikke 155. 706 - skilagtig 163 - skHdpaddeknap 464 - 
skildpaddet 149. 288 - skille 163. 592 - sHlling 149. 288. 396 - 
skillinge 149. 288. 741 - skilning 163 - skilt 149. 288. 367 - 
skilte 288. 732 - skimmel 163. 337 - skimle 163. 616 - skimte 
730 - skind 161. 354. 447 - skindre 672 - skingre 163. 685 - 
skinne no. 149. 288. 380 - skinne uo. 149. 288. 582 - skint 
163. 326. 367 - skitting 189. 394 - skive 258. 378 - skjorte 50. 
288. 311. 378 - skjul 260. 280. 333 - skjule 260. 280.311.613. 

sko no. 74. 354 - sko uo. 74. 714 - skodde 56. 376 - skog 
(træstykke, skældsord) 69. 352 - skog (livfuld grød ell. lign.) 69. 
333 ■ skogger 337 - skogre 61. 678 - skok 32. 353 - skokker 
32. 419 - skolde 61. 664 - skole 95. 376.435 - skolekone 344 - 
skolemadamme 344 - skolm 32 - skoning 74 - skonnert 81. 307. 
413 - skorpe 25. 378 - skorsten 315. 424 - skot 32. 323 - 
skotsk 32 - skotte 58. 710 - skov 54. 312. 353. 429 - skove 48. 
378 ' skovl 49. 352. 436 - skovle 613 - skovtre 688. 

skrab 3. 333 - skrabe no. 326. 376 - skrabe uo. 3. 645 - ! 

skrade 39 - skrald no. 15.329 - skrald to. 15.499.503 - skralde '[ 

15. 664 - skramme 15. 575 - skrammel 15. 333 - skrap 15. 
496. 503. 505 - skrase 39. 595 - skratte 8. 379 - skravl 8. 
331. 333 - skravle 8. 613 - skred 146. 151. 333. 451. 498. 
503 - skrede 151. 376 - skride 171. 315, 563 - skridt 163 - ' 

skrifte 163.618 - skrift 223.311.337 - skrifte no. 215.311.328 - 
skrifte uo. 215. 311. 722 - skriften 223 - skrig 354 - skrig 181. 
559 - skrile 171. 326. 378 - skrille 163 - skrilling 163 - skrin 
171. 352 - skrive 258. 270. 312. 571 - skriven 194 - skrivende 
194 - skriver 258. 391 - skrog 61 - skrold 61 - skrolde 61. 
664 - skrue no. 87. 378 - skrue uo. 87. 315. 721 - skrukke no. 
75. 327. 343 - skrukke uo. 75. 706 - skrul 87 - skrumle 81. 
616 - skrummel 81. 466 - skruppe (flynder) 75. 379 - skruppe 
uo. 75. 708 - skrupping 81. 394 - skrupsulten 75. 526 - skrus 
108. 367 - skrusse 102. 326. 379 - skryt 241 - skrytte 232 . 
skræb 132. 333 - skræbe 132. 652 - skrædder 133. 344. 391. 
432 - skrædderpige 344 - skrædre 132. 674 - skræk 124. 328 - 
skrække 119 - skrælle 664 - skrælling 394 - skrænt 165. 353 - 
skrænte 165. 733 - skræppe no. 119. 379 - skræppe uo. 119. 
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708 - skræv 333 - skræve 195. 721 - skrøbelig 211 - skrøfte 379 - 
skrøje 203. 378 - skrømt 306. 338 - skrå no. 68. 368 - skrå to. 
496 - skrå uo. 68. 698 - skrå] 68. 354 - skråle 68. 588 - skråne 
68. 287. 625 - skråning 41. 394 -skrås 32. 

skub 81. 356 - skubbe 75. 704. 708 - skud 65. 356. 450 - 
skude 96. 376 - skudse 362 - skue 721 - skuffe no. 81. 367 - skuffe 
uo. (skufle) 81. 618 - skuffe uo. 705 - skulder 65. 337. 361 - 
skuldret 65 - skule 87. 613 - skulle 15. 107. 299. 312. 742. 
745 - skultre 107. 681 - skum 81. 333 - skumme 81. 576 - 
skumle 81. 616 - skumpe 81. 459. 726 - skumpmg 81. 299. 394 - 
skumpling 299 - skunker 81. 419 - skur 87 - skur (o: sky) 81. 
496 - skure 87. 689 - skurk 81. 353 - skurre 81. 731 - skurvet 
242 - skusse 107 - skut 107. 367 - skutting 107. 394. 

skvalder 333 - skvulpe 81. 290. 725. 

sky no. 249. 372. 439 - sky uo. 252 - sky to. 252. 503 - 
sky to. (om heste) 503 - skyde 567 - skygge på hue 264. 312. 
352 - skygge no. 323. 376 - skygge uo. 254. 700 - skygget 
264 - skyl 241. 312. 445 - skyld 264. 328 - skylde 264. 664 - 
skyldig 264 - skylle 241 592. 664 - skyllesteger 148 - skynde 
238. 662 - skynding 238 - skytte 232 - skyttel 232. 299. 379 - 
skytting 241 - skyttinge 241. 741. 

skæbe 132. 648 - skæg 153. 333 - skæge 153 - skægge 
375 - skægget 153 - skæl 146.312.445 - skælbider 322 - skælde 
146. 288. 664 - skælle 146 - skælm 352 - skælve 146. 270. 
288. 312 - skænd 122 - skænde 122. 662 - skændig 124 - skænke 
124. 728 - skænker 124. 391 - skæppe no. 188. 379 - skræppe 
uo. 188. 708 - skær 183. 496. 403 - skære no. 183. 288 - 
skære uo. rense 183. 674 - skære uo. 146. 532. 548 - skærm 
146. 352 - skærme 146. 624 - skærmensere 288. 673 - skærpe 
140. 288. 719 - skærsant 288 - skæv 213. 288. 496. 503. 509 - 
skæve 288 - skæver 263. 419 - skævet 253. 

skød 333. 450 - skød (kjoleskød) 365 - skøde no. 207. 288. 
329. 376 - skøde uo. skøtte 207. 644 - skøge 205. 297 - skøgeset 
205 - skøn no 199. 333 - skøn to. 199. 496. 503. 509 - skønne 
uo. mærke 199. 312. 583 - skønne uo. 199 - skønnelse 199. 
336 - skør 255. 509 - skørne 255. 628 - skørt 248. 311. 365. 

skå 68. 287. 503 - skåene 68. 287 - skål 68. 376. 435 - 
skår (potteskår) 63. 312. 315. 357 - skår (på marken) 68. 329. 
354. 443 - skåte 41. 702 

slabberads 3. 283 - sladder 4. 312. 537 - sladre 4. 674. 
690 - slag no. (slags) 15. 356 - slag (spor) 16. 356 - slag (bug) 
16. 312 - slag to. 3 - slagen 9 - slags 8 - slagte 8.713 - slagter 
15. 391. 432 - slagvol 8. 378 - slampamper 15 - slamper 15. 
391 - slampre 15. 687 - slamsk 15. 333 - slange 15. 327. 380 - 
slank no. 34. 353 - slank to. 34. 506 - slant 15. 353. 365 - 
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slanter 15. 391 - slantre 15 - slap 15. 496. 503. 505 - slappe 
8. 708 - slapre 687 - slase 3. 602 - slask 15. 353 - slat 15. 

367 - slatte 8. 326. 379 ■ slattet 15 - slave 3. 291. 376 - sleg 
to. 151. 496. 503. 509 - sleg no, 151 ■ slege 151.649 - slegfred 
151. 326. 416 . slej 140. 141 - slem 165. 496. 503. 509 - 
slentre 684 - slesk 151 - slet 124. 504. 521 - sletne 630 - slet- 
ning 133 - slette 133 - slibe 171. 564 - slibesten 315. 424 - 
slid 150. 333. 450 - slide 181. 560 - slider 181. 391 - slik 
163 - slikke uo. 155. 706 - slikker 163. 391 - slim 171. 337 - 
slime 171 - slimet 171 - slingre 163. 685 - slip 127 - slippe 121. 
537 - slog 69. 352 - sloggren 61 - slork 32. 353 - slorke no. 
25. 326. 378 - slot 32. 353 - slovse 49. 598. 

slubbemundet 107. 528 - slubbert 75. 312. 413 - slubre 
75. 676 - slud 108. 323 - sludder 97. 337 - sludre 97. 674 - 
sluffe 75. 379 - slug 106 - sluge 96. 646 - slukke 75. 656 - 
slukøret 528 - slumme 575 - slump 81. 353. 365 - slumpe 726 - 
slunen 87 - slunt 242. 356 - slunte 242. 733 - slup 81. 496 - 
slurk 81. 353 - sluse 87. 378 - sluske uo. 102. 326. 707 - 
sluské no. 379 - slutte 102. 710 - slynge no. 241. 380 - slynge 
uo. 241. 586 - slæ uo. 132. 698 - slæ no. 338 - slæ (lille 'dal) 

368 - slæb 132. 354 - slæbber 119. 333 - slæbe no. 132. 326. 
376 - slæbe uo. 132. 534. 652 - slæber 419 - slæbe 153. 376 - 
slæg 354 - slægt 146. 325 - slægte 140. 713 - slægtet 146 - 
slæng 124. 333. 354 - slænge 124. 587. 775 - sløjfe no. 203 - 
sløjfe uo. 203. 715 - sløje no. 58. 326. 378 - sløje uo. 58. 
714 - sløjeri 67 - slør 226. 354 - sløre no. 226. 376 - sløre uo. 
226. 674 - sløse 226 - sløt 241. 505 - sløtte 232. 667 - sløv 
no. 211. 328 - sløv to. 211. 496. 503. 509 - slå 12. 68. 555 - 
slås 574. 

smadder 4 - smadre 4. 674. 690 - smag 3. 323 - smage 
3. 646 - smal 496. 503. 509 - smask 15. 356 - smaske 8. 707 - 
smatte 8. 379 - smed 163. 320. 351. 427. 429. 459 ■ smedde 
156. 297. 714 - smedje 180. 376 - smejs 140. 326. 368 - 
smelt 146. 338 - smelte 146. 732 - smid 175. 328 - smide 
171. 561 - smidig 171 - smidne 182. 625 - smigre 150. 678 - 
smil 354 - smile 171. 589 - smiske 707 - smitte (smide) 667 - 
smitte 155. 667. 

smudske 102. 707 - smuk 81. 496. 503. 505 - smuldre 
107. 680 - smule 66. 299. 383. 466 - smutte no. 102. 379 - 
smutte uo. 102. 667. 671 - smykke 232. 706 - smæk 124. 356 - 
smække no. 119. 379 - smække uo. 119. 537 - smækker 124 - 
smælde 664 - smærl 132. 376 - smør 199. 324 - smør (bank). 
208. 419 - smøre no. 208. 376 - smøre uo. 208.675 - smørelse 
208. 337 - smørret 199 - små 68. 497. 503 - småes 68. 657 - 
småtting 332. 
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snabbert 8. 307. 413 - snabel 9. 386 - snage 3. 646 - snak 
15 - snakke 4. 8. 298. 706 - snakker 15. 391 - snalder 15 
333. 392 - snaldre 680 - snap 15. 505. 512 - snappe 8. 708 
snarre no. 15 - snarre uo. 15. 731 - snart 746 - snask 15 
snaske 707 - snat 15. 18 - snate 18 - snattet 15 - sne no. 156 
297.312.324.427 - sneuo. 297 - snedig 151 - snedker 151. 154 
391. 432 - snedkre 151. 154.686 - sneet 156. 297 - snegl øgen 
378 - snegl 140. 352. 378 - snegle no. 140 - snegle uo. 140 
611 - snes 156. 297. 312. 352 - snibbe 704 - snibe 171. 564 
snide 171. 734 - snild 167. 499. 503. 509 - snip 163. 353 - 
snirkel 163. 385 - snit 356 - snitte no. 155. 379 - snitte uo. 
155. 667 - snittet 163 - sno 88. 721 - snog 69. 322. 352 - 
snold 61. 352 - snolde 61. 380 - snor 42. 307. 366 - snork 
32. 353 - snorke 25. 718 - snorp 32. 353 - snorpe 719 - snot 
333 - snuble 610 - snude 87. 383. 439 - snue 328 - snuppe 
75. 708 - snur 81. 496. 503 - snurre 81. 751 - snurrig 81 ■ 
snus 108.323 - snus (snøft) 311 - snuse 237. 311. 598 - snusen 
243 - snut 107. 505 - snyde 265. 567 - snyder 253. 391 - 
snyderi 333 - snylte 245. 732 - snæbe 132. 326. 376 - snærpe 
no. 119.326.378 - snærpe uo. 119. 719 - snærpet 119 - snæver 
195. 496. 503. 516 - snølder 331. 392 - snølre 241. 680 - 
snøre no. 337 - snøre uo. 208. 674 - snørl 232. 386 - snøvl 
234. 333 - snøvle 234. 613. 

so 74. 343. 374 - sod 95. 324 - sodet 42. 57. 290 - sogn 
49. 311. 352 - sogris 345 - sok no. 379 - sokke no. 25 - sokke 
uo. 25. 706 - sol 95. 352. 435 - sold 61. 352 - sole 95 - solid 
175. 497. 503. 505 - som 82. 482. 484. 762. 764 - -som 82. 
496. 503 - somme 32 - -sommellg 82 - sommer 32. 337. 391. 
455 - sommetider 32 - som om 762 - soppe no. 25. 379 - 
soppe uo. 25. 708 - sorg 32. 400. 441 - sort 82. 506 - sot 32 - 
sove 48. 549. 

spade 39. 382. 428 - spader 39. 376 - spag 3. 496. 503. 
509 - spagne 4. 269. 627 - spand 14. 273. 235. 427 - spand 
m. hånden 14. 354 - spange 34. 380 - spansk 15 - spanskrør 
298 - spare 39. 674 - spark 15. 356 - sparke 8. 718 - sparre 
376 - spas 3.328 - spasere 174. 673 - spat 15.333 - spattet 15. 

spe no. 338 - spe to. 155. 297. 503 - spege 155.297.714- 
spejl 140. 352 - spejle 140. 611 - spektakkel 15. 298.347.385 - 
spelte no. 146. 326. 380 - spelte uo. 146. 732 - spetur 87. 
331. 418. 

spids no. 163. 367 - spids to. 163. 505 - spidsk 298 - 
spidskne 163. 295. 642 - spiger 150. 352 - spigre 150. 678 - 
spil 163. 356. 445 - spild 167. 333. 445 - spilde 270. 664 - 
spile no. 171 - spile uo. 171. 588 - spille 163. 591 - spilopper 
32. 419 - spind 161. 333 - spinde 161. 535 - spindelvæv 308 - 
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spinding 161 - spinkel 163. 496. 503. 515 - spir 171. 354 - 
spirantende 15 - spire no. 171. 378 - spire uo. 171. 672 - spi- 
ring 171. 

spjæld 37. 354. 445 - spjærre 146. 693 - splint 161. 309. 
352. 427 - splinterny 526 - splintres 163. 658 - splitte 155. 
667 - spole 95. 376 - spolere 673 - spor 95. 354 - spore uo. 
95. 674 - spot 32. 328 - spotsk 32 - spotte 25. 710 - spotte- 
glose 50 - spotter 32. 391 • spottel 32. 

sprage 3. 700 - sprager 3. 391 - spraglet 527 - sprede 151. 
735 - spreder 391 - spring 163. 354 - springe 163. 534. 536 - 
sprinkler 163. 419 - spritte 155. 710 - sprosse 297. 378 - sprutte 
102. 667 - spræglet 146 - sprække no. 119. 379 - sprække uo. 
119. 537. 656. 706 - sprætte 537 - sprøde 207. 376 - sprøjt 
206 - sprøjte no. 203.333.378 - sprøjte uo. 203. 717 - sprølder 
241. 496. 503 - sprøldre 680 - spunds 113. 337 - spurv 15 - 
spy 179. 333 - spydsk 264. 298. 505 - spyt 109. 132. 133. 
139. 333 - spytte 104. 667 - spæd 132. 497. 503 - spæde op 
734 - spæk 124. 333 - spække 119. 706 - spænd 122. 354 - 
spænde no. 122. 378 - spænde uo. 122. 662 - -spændt 124 - 
spærre 146. 731 - spøg 226. 323. 324 - spøge 226. 649 - spøgelse 
(genganger) 221. 331. 409 - spøgelse 331. 409 - spørge 219. 
532. 675 - spørgning 219 - spørgsmål 219. 415 - spå 68. 698 - 
spån 41. 352. 423. 

stabel 9. 312. 337. 386 - stabeleret 172 - stable 8. 9. 610 - 
stade 39. 376 - stadig 3 - stads no. 3. 328. 467 - stads to 
496 - stadse 3. 594 - stadsen 3 - stadskjole 465 - stads tøj 
465 - stage no. 3. 274. 376 - stage uo. 3. 700 - stager 3. 419 
stagle 15. 615 - slahej se ståhej - stak 338 - stak 15. 353 
stakit 418 - stakkel 4. 385 - stakket 15. 269. 496. 503. 516 
527 - stakketærmet 528 - stald 352 - stalde 664 - stam 15.496 
503 - stamme no. 15. 380 - stamme uo. 15. 575 - stampe no 
34. 326. 380 - stampe uo. 34. 726 - stand 14. 338 - standse 
598 - stang 34. 374 - stange 34. 586 - stank 34. 323 - stav 9. 
352 - stave 9. 721 - stavelse 9, 337. 409. 

sted 146. 315. 373. 451 - (til) stede 463 - steg 180. 352 - 
stege no. 180. 323 - stege uoi 180. 653 - steje 140 - stejl 140. 
333 - stejle no. 459 - stejle uo. 140. 611 - stemme no. 124. 
380 - stemme vandløb 124 - stemme violin 124. 576 - stemp 
356 - stempel 165 - sten 180. 352. 423 - stenbro 315 - stene 
180. 608 - stenet 148 - stening 180. 394 - stente 124. 

sti (fodsti) 175. 357. 427 - sti (fåresti) 175. 372. 439 - sti 
uo. 175. 734 - stifle 189. 618. 711 - stift lidet søm 189. 367 - 
stift bispedømme 189. 367 - stiftelse 409 - stige no. 171. 296. 378. 
427 - stige uo. 181. 559 - stikno. 163 . 356 - stik bio. 163 - stikke 
no. 155. 379 - stikke uo. 155. 536 - stikken 163. 496. 503 - 
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stikker 163 - stikling 163. 394 - stil 171. 328. 352 - stile 171. 
588 - stilhed 163. 328 • sUlk 163. 353 - stilket 163 - stillads 
3. -418 - stille uo. 163. 592 - stille to. 163 - stilling hak 163. 
394 - stimmel 163. 337. 386 - stimle 163. 616 - stind 161 - 
sting 163. 354 - stinke 127. 728 - stirre 731 - stiv 258. 496. 
503. 509 - stive no. 258. 378 - stive uo. 258. 721 - stivelse 
258. 337 - stiver 258. 391 - stivhed 258. 328 - stivne 258. 635. 

stjæle 147. 280. 542 - stjærn 114 - stjæme 6. 377. 438 - 
stjærnet 6. 20. 270 - stjært 20. 353. 

stodder 23, 342. 391. 432 - stodhest 343 - stok 23. 32. 
353 - stol 95. 352. 421 - stole 95. 588 - stolpe 32. 380 - stolpre 
32. 687 - stolt 506.514 - stolthed 61 - stoppe 13.308 - stoppe- 
nål 415 - stor 95. 270. 498. 503. 521 - storhed 95. 328 - stork 
32. 3^ - storke 25. 718 - storlig 95 - storm 32. 323. 352 - 
storme 32. 624 - stovt 54. 505. 513. 

strabads 3 - straf 15. 328 - straffe 8. 705 - straks 15. 749 - 
stram 496. 503. 509 - stramme 15. 575. 640 - strand 14 - 
strande 14. 662 - streg 151. 352. 366 - strege 315. 649 - 
streget 151 - strejfe 715 - stribe 171. 312. 352. 366 - stribet 
171. 309. 527 - stribs 189. 419 - stribse 604 - strid no. 171. 
328. 459 - strid to. 175. 497. 503. 505 - stride 561 - stridig 
171 - strigle no. 149. 385 - strigle uo. 149. 615 - strikke no. 
155. 379 - striks 149. 496. 503. 505 - strimmel 163. 387 - 
strippe 155. 379 - strit no. 163. 356 - strit to. 163 - stritte 
155, 667. 710 - stronne 740 - stroppe 25. 379 - strube 96. 
376 - strudses 660 - strunne 81 - strut 107 - strutte 667. 710 - 
stryg 264. 419 - stryge 265. 566 - stræbe 132. 652 - strække 
656 - -strækkelig 124 - stræng no. 124. 352 - stræng to. 124. 
496. 503. 509 - strængere 673 - strænghed 328 - strænte 124 - 
strø 226. 297. 736 - strøelse 226. 233. 297. 337 - strøg 221. 
312. 356 - strøjfe 203 - strøm 130. 352 - strømme 130. 575 - 
strå 68. 366 - stråle no. 68. 376. 435 - stråle uo. 68. 588. 

stub 75. 312. 366 - stud 108. 343. 357. 428 - student 
124 - studere 673. 690 - studering 395 - studs no. 107. 328 - 
studs to. 107 - studse 102- 597 - stue 51. 311. 378 - stum 81. 
496. 503 - stump 81. 353 - stumpe 81. 726 - stumpet 81 - 
stumphalet 528 - stund 46. 352. 439 - stunde 31. 662 - stunt 
242 - stuve 721. 

stykke no. 232. 310. 379 - stykke uo. 232. 310. 713 - 
stylte 245. 732 - stylter 245. 419 - stymper 169. 391 - styr no. 
338 - styr (over) 463 - styre 249. 672 - styrelse 249. 328 - 
styring 249 - styrkne 638 - styrte 241. 311. 670. 721 - styr- 
volter 61. 

stæde no. 297. 378 - stæde uo. 11. 153. 739 - stædig 5 - 
stæge 132.646 - stænde no. 122 - stænde uo. 122. 662 - stændig 
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lU - stængel 124. 386 - stænte 303. 380 - stær no. 5. 327. 
368 - stær (sygdommen) 333. 337 - stærk 124. 505. 513 - stæte 
132. 376 - stæv 195 - stæve 195. 721 - stævne no. 338 - stævne 
uo. 195. 635 - stævning 195. 313. 394. 

støb 226. 333 - støbe 226. 652 - støber 226 - støbning 
226. 303 - stød 207. 333. 354 - stød (støtte) 241. 333 - støde 
(støtte) uo. 226. 644 - støde 207. 735 - støder 207. 391 - støj 
58. 323 - støje 58. 714 - støndrik 348. 405 - stønne 248. 580. 
582 - størkne 241 - større 508 - størrelse 101. 209. 328. 409 . 
størst 199. 508 - støt 241. 505 - støtte no. 232. 379 - støtte 
uo. 232. 667 - støv 333 - støve (styrte) 211. 312. 721 - støvle 
212. 422 - stå 68. 556 - -ståelig 528 - ståhej 140. 326. 418 - 
stål 68. 333 - stål (hoppens yver) 68. 333. 

SU 734 - subbe sig 708 - subjekt 146. 418 - subtilig 190 - 
sug 108. 356 - suge 721 - suk 81.356 - sukke (pudse på) 706 - 
sukke 75. 309. 706 - sukker 81. 333 - sukret 81 - sul 87. 333 - 
sule 251.328.378. 435 - sult 107. 323 - sulte 107. 732 - sulten 
107. 550 - sum no. 81. 366 - sum to. 81. 496. 503 - summe 
81. 576 - summe sig 576 ■ sump 81. 353 - sund no. 106.352 - 
sund to. 106. 500. 503. 509 - sunde 106 - sundhed 106. 328 - 
sup 107 - suppe 81 - sur to. 87. 496. 503. 509 - sur bio. 81 - 
surdejg 415 - surre 81 - sus 338 - suse 87. 598 • sut 107 - 
sutte 102. 710. 

svabe no. 3. 376 - svabe uo. 3. 645. 699 - svadse 27. 598 - 
svaje 8. 714 - svakket 15 - sval 496. 503 - svalder 15 - svaldre 
15. 680 - svale på et hus 39. 376 - svale (fuglen) 98. 290.327 
376 - svale (kølighed) 98. 290 - svale uo. 98. 589 - svalpe 15 
326. 380 - svamp 34. 353 - svane 39. 327. 376 - svang no 
338 - svang to. 34. 496. 503. 509 - svar 39. 354 - svare 39 
98. 674 - svatte 8. 379 - sved 151. 323. 328 - svede 151.651 
sveden 151. 496. 503. 563 - svedig 134. 496 - svegne 584 
svejbaget 528 - svejse 140. 598 - svejsning 140 - svend 124 
320. 352 - svensk 124.- svenske 124. 729 - svensker 124. 391 
sveske 155. 379 - svide 171. 563 - svie no. 171. 323. 427 
svifle 163. 618 - svig 323 - svige 181. 559 - svigt 163 
svigte 155. 713 - svikke 155 - svimle 163. 616 - svin 171 
354. 446 - svind 305. 333 - svinde 161. 535 - svine 171. 584 
svineri 333 - svinesti 315 - sving 163. 354. 449 - svinge 163 
536. 586. 775 - svingel 163. 337 - svingle 163. 617 - svingning 
163. 394 - svingom 328 - svip 163 - svippe 155. 708 - svir 
171. 328 - svire 171.672 - svirp 163 - svirpe 155. 719 - s visser 
189. 391 - svitte 155.710 - svittring 163. 394 - svoger 1 3. 393 - 
svovl 49. 333. 613 - svovle 49 - svulk 81. 353 - svulme 65. 
623 - svup no. 81. 356 - svup udråbso. 773 - svuppe 75. 708 - 
svække 119. 706 - svækkelse 124. 328 • svæld 333. 445 - svælde 
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(svælle) 146. 664 - svælging 133. 296 - svænge 124. 586 - svær 
5. 132. 328. 329. 498. 503. 509 - sværd 132. 354 - sværge 
557 - sværm 20. 352 - sværme 624 - sværte no. 6. 337 - sværte 
uo. 6. 702 - svætte 536 - svæv 213. 323.333 (sml. svøv) - svæve 
uo. 213. 721 - svøb 226 - svøbe no. 226. 376. 439 - svøbe uo. 
652 - svømme 168. 290. 536 - svømmer 168. 290. 391 - svøm- 
ning 168. 290 - svøv 221. 354. 

sy 252. 714. 734 - syde 249. 734 - syg 498. 503 - sygelig 
253 - sygne 264. 636 - syl 249. 352. 421 - syld 245. 328 - 
sylde 245. 591. 664 - syllike 264. 741 - sylte no. 245. 323 - 
sylte uo. 245. 732 - syltning 245 - syn 265 - synd 238. 366 - 
synde 238. 662 - synder 391 - syndig 241 - syne no. 265. 463 - 
syne uo. 265. 581 - -synet 265 - synge 241. 540 - syning 249. 
313 - synke no. 232. 304 - synke uo. 232. 304. 540 - syre 249. 
328 - syrlig 249 - syssel 245. 385 - sysle 245. 621 - sytte 232 - 
sylten 529 - syttende 529 - syv 307. 529 - syvende 529. 

sæbe no. 173. 312. 337 - sæbe uo. 173 - sæd 132. 328 - 
sædder 115. 392 - sædeno. 450 - sæde uo. 114. 132. 651 - sædelig 
114 . sædeløb 315 - sæding 114. 336 - sæg 153. 321. 352 - 
sægle 165. 615 - sæk 124. 353 - sække 119. 706 - sælde no. 113. 
376 - sælde uo. 113. 588 - sælge 124. 270. 665 - sælger 124. 
391 - sær 132. 509 - særdeles 124 - særk 124. 365 - sæssing 
124. 394 - sæt (sæt i én) 124. 333. 356 - sæt (fading) 333 - 
sæt (tid) 124. 333 - sætte no. 119. 379 - sætte uo. 119. 671. 

sø 226. 368. 459 - søbe 226. 569 - søbelse 233. 337 - 
sød 207. 498. 503. 509 - sødne 207. 269. 625 - søge no. 226 - 
søge uo. 226. 649. 700 - søgn 218. 496. 503 - søgning 226 - 
søle no. 226. 328 - søle uo. 226 - sølle no. 169. 328. 359. 441 - 
sølle to. 241 - sølv 241. 270. 312. 333 - sølvur 464 - søm p. 
klæder 139. 312. 352 - søm af metal 139. 312. 354 - sømfast 
302 - sømme 139. 579 - søn 130. 320. 342. 365 - søndag 312. 
415 - sønden 238. 748 - sønder no. 338 - sønder bio. 238. 
748 - sønderlig 238 - sønderst 238. 518 - søndre 238. 518 - 
sørge 38. 692 - søster 325. 342. 391. 443 - søtte 328 - søvn 
196. 323 - søvne 463 - søvnig 196. 

så 32. 68. 368. 480. 481 - så uo. 698 - sådan 482 - sådan 
det 756 - sådant 41. 480 - sådant udråbso. 771 - såde (sådde) 
58. 297. 378 - sådet 58 - så det 765 - så fremt 755 - sål 41 - 
såld 445 - så længe 764 • så mænd 122 • sår 68 - såre uo 68. 
674 - såre bio. 68 - sårelse 68. 337 - så sandt som 755 - så 
snart 764 - så såre 764 - såvel — som 751. 

t 335. 368 - tab 3. 291. 354 - tabe 3. 645 - tabel 146. 
418 - tag (på hus, til at tække med) 3. 352 - tag (greb; stund) 
15. 333 - tage 16. 296. 532. 534. 554 - tager 39. 296. 392 - 
tak (i hjul) 379 - tak 15. 298. 356 - takke no. 8. 463 - takke 
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uo. 8. 706 - lakket 15 - taksere 673 - takst 15. 367 - takt 15. 
328. 367 - tal 15. 445 - tale no. 39. 376 - tale uo. 39. 609 - 
talg 15. 270. 324 - talge 15. 691 - talget 15 - talje 15. 404 - 
tallerken 124. 389 - tam 15. 496. 503. 509 - tamp 34. 353 - 
tampe 34. 726 - tamper 34. 391 - tand 14. 374 - tandet 123 - 
tang 34. 333. 374 - tang (planten) 34. 337 - tange 34. 380 - 
tanke 34. 304. 380 - tap 15. 353 ■ tappe 120 - tapper 15. 496. 
503. 516 - tarm 4. 269. 312. 352 - tarvelig 15 - tarvlig 198. 
312 - taske 40. 326. 376 - taste an 120. 712 - tavl 8. 354 - 
tavle 8. 378. 436 - tavne 8. 313. 635 - tavs 15. 496. 503. 505 - 
tavshed 8. 328. 

tegl 386 - tegn 140. 374 - tegne 140. 633 - tegning 140. 
394 - tej 734 - teje 140. 378 - tejne 140. 378 - tekst 146.367- 
telle (jfr. tæle) 333 - telt 353 - ten 180. 352. 423 - termin 171. 
418 - terne 6 - terpentin 171. 

ti o: tø 175 - ti talo. 529 - tid 175. 372. 439 - tide 463 - 
tidig 181 - tidlig 190 - tidsel 189. 385 - tie 171. 532. 546 - 
tiende talo. 529 - tiende 162. 312. 352 - tier 392 - tigge 163. 
723 - tigger 344. 391 - tigger (tæge) 163. 391 - tiggerkælling 
344 - til 768 - tilbage 3 - til det 756 - tilfremme 20 - tilfælles 
124 - tilladelse 328 - tillige 190 - tilmed 160 - til pas 15 - til 
rette 124 - tilsammen 15. 750 - tilstrækkelig 124 - time 171. 378 - 
timian 189. 419 - timianegn 189 - timling 163. 394 - timse no. 
163. 353 - timse uo. 163. 606 - tin 163. 333 - tind 161. 352. 
427 - tinding 240. 394 - tindre 163. 683 - ting skældso. 163.331. 
347 - ting 163. 354. 490 - tinge 163. 587 - tingest 163. 303 - 
tintallerken 464 - tinte 163. 336 - tintet 163 - tip 189. 353 - 
tirsdag 312 - tiske 155. 707 - tisse 185 - tisse o: fnise 189. 
740 - tit 189. 746 - titel 189. 

tjene 183. 280. 315. 608 - tjener 147. 391 - tjeneste 147. 
289. 403 - tjenlig 147 - tjenstagtig 147 - tjære no. 183. 280 - 
tjære uo. 280. 674. 

to no. 74. 333 - to uo. 74. 714 - to udråbso. 774 - to 
talo. 529 - tobak 537 - toft 54. 311. 365 - tog 61. 356 - toges 
med 658 - tokke udråbso. 771 - tokke uo. 25. 706 - told (prop) 
220. 312. 380 - told (skat) 220 - tolde uo. 220. 591 - tolleret 
61 - tolv 529 - tolvte 529 - tom 32. 496. 503. 509 - tomhed 
32. 328 - tomling 394 - tomme 82 - tommelfinger 308 - tone 
no. 88. 378. 437 - tone uo. 88. 635 - toni 81 - tonne uo. 81. 
58 1 - top 23. 32. 353 - toppe 25. . 708 - toppet 32 - torden 69. 
323 - tordne 69. 628 - tom 64. 290. 303. 312. 352 - torp 32. 
333 - torsdag 312 - torsk 32. 322. 353 - tort 201. 307 - torv 
201. 333 - tosellet 81. 527 - tosse 740 - tosset 32 - tot 25. 
220. 367 - total 415 - totte 32 - -tottet 32 - tov 54. 353 - to- 
øget 218. 528. 



301 

tradde 297 - tragt 353 - tragte 8. 711 - traktere 673. 690 - 
tralle 15. 591. 664 - traller 15. 393 - trampe 34. 726 - tran 
15. 327. 376 - trang no. 34. 304. 328 - trang to. 34. 496. 503 - 
tranne 15. 580 - trannet 15. 307 - trappe 8 - traske 707 - tratjet 
4 - trav 15. 333 - trave no. 9. 358 - trave uo. 496. 503. 721 - 
travle 291. 610 - travlhed 8. 291 - tre 529 - tredje 529 - tre- 
djedel 529 - tredive 529 - tredivte 529 - treflænet 315. 528 - 
trehjørnet 528 - tremme 165. 380 - trende uo. 122. 662 - tre- 
sindstyve 529 - tretten 529 - trettende 529 - trevling 394 - tridse 
no. 155. 379 - tridse uo. 155. 597 - trikiner 171 - trille 591 , 
trUUng 163. 320. 394 - trimle 163. 616 - trimmel 163. 496. 
503 - trin 174. 312. 354 - trind 161. 500. 503 - trine 171. 
608 - trinse 161. 378 - trip-trap-træsko 338 - tripper 155. 708 - 
trist 167. 505 - trives 258. 270. 658 - tro no. 74. 328. 352 - 
tro uo. 74. 714 - tro to. 74. 496. 503 - trods 32. 328 - trodse 
13. 597 - troende 338 - trokke no. 25. 326. 379. - trokke uo. 
25 - trold 220. 320. 342. 352 - trolddom 220. 328 - trolde 220. 
664 - trolig 74. 270 - tromle no. 82. 270. 301. 312. 387. 422 - 
tromle uo. 82. 616 - tromme no. 82. 380 - tromme (trådene i 
væv) 380 - tromme uo. 575 - trompet 418 - trop 32. 367 - 
troppe no. 379 - troppe uo. 708 - troppetalle 326 - troskab 328 - 
trr. 771 - trude 96 - true 87. 651 - trug 85. 311. 353 - trumf 
81. 367 - trunde (trynde) 238.662 - trunke 81. 380 - trusel 107. 
585 - tryes 249 - tryg 264. 498. 503. 509 - tryghed 264. 328 - 
trygle 245. 615 - trygler 245. 391 - tryk 241 - trykke 655 - 
trykken 241. 496. 503 - trykker 24. 391 - trykkeri 411 - tryne 
249. 378. 437 - træ 141. 297. 312. 368 - træde no. 132. 382 - 
træde o: trættes 132. 651 - træde uo. 153. 534. 738 - trædes 
119 - trædfårihjel 331 - trædsammen 15 - trædse 597 - træf 
124 - træfife 119. 537. 705 - træg no. 333 - træg to. 132. 496. 
503. 509 - træharve 464 - træk 124. 356 - træk (til plov ell. 
harve) 333 - trække 119. 537 - trækker 124. 343, 391 - trækker 
pi. 124. 419 - trækvind 323 - træl (tungt arb.) 132. 133. 312. 
333 - trældom 124. 328 - trælle 133. 588 - træls (trælse) 124. 
467. 506 - trænge no. 124. 328 - trænge uo. 124. 587 - trængsel 
124 - træring 132. 394 - træsko 132. 315 - træt 124.504.521 - 
trætte uo. 133. 630 - trætteise 133. 328 - trættes 660 - trævl 
195. 352 - trævle 195. 613 - trøg 226. 496. 503 - trøgt 218. 
353. - trøje 203. 378 - trøls 241. 367 - trøske 232. 337 - trøst 
241. 328 - trøste 232. 533. 668 - trøstelig 241 - trøster 241. 
391 - trøstig 241 - trøtte 232. 326 - trøvling 212 - tråd (oldn. 
trod) 41.368 - tråd. hak. 68. 366 - tråd (garn) 68. 428 - trådet 68. 

tud 87. 312. 383. 439 - tude 87. 534. 651 - tudse 75. 
327. 379 - tue 87. 378 - tugt 81. 328 - tugte 236. 713 - tulle- 
leger 148. 417 - tumle 81. 616 - tumling 81 - tummel 81. 328 - 
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tummelumsk 81 - tummerumme 338 - tumpet 81 - tumsket 81 - 
tung 36. 496. 503. 509 - tunge 36. 380 - tunget 36 - tunghør 
528 - tungnem 528 - tuntet 81 - tur 87 - turde 219. 675. 742 - 
ture 87. 689. 690 - tusende 108. 333. 529. 

tvebak 296 - tveg 151. 321. 352 - tvilling 163. 320. 394 - 
tvinde 161. 535 - tvinge no. 163. 328 - tvinge uo. 163. 536 - 
tvivl 171. 311. 328 - tvivle 171. 311. 609 - tvær 132. 509 - 
tvære 132. 674 - tværing 132. 394 - tvært 20. 

ty 252 - tybo 319 - tyde 249. 734 - tydelig 253. 270 - 
tygge 241. 723 - tyk 264. 496. 503. 505. 512 - tykke no. 232. 
333. 454 - tykke uo. 232 - tykkelse 264. 328 - tykken 264. 
333 - tykkert 264. 413 - tykkes 241. 655 - tylle 218. 664 - tylt 
245. 365 - tynd 238. 500. 503. 509 - tynde 238. 662 - tyndne 
238. 633 - tynge 241. 587 - tyngne 241. 641 - tyngsel 241. 
328 - tyr 253. 343. 352 - tyregal 280. 771 - tyrekalv 345 - 
tyrk 241 - tys 771 - tysk 505 - tysker 264 - tysse 256. 597 - 
tyv 257. 321. 352 - tyve 529 - tyvende 529 - tyveri 333. 411. 

tæb 132. 331 - ts^l 146. 307. 331 - tægle 146. 615 - 
tægt 146. 310: 333 - tægte 140. 713 - tægter 391 - tække 310 - 
tækker 146.310 - tæle 333. 445 - tælge 146.534. 691 - tælle uo. 
146. 609 - tæmme 576 - tænde 122. 602 - tænding 122 - tændt 
124 ■ tænke 165. 305. 655. 663 - tænkelig 165 ■ tæppe 119. 
379 - tære 132. 674 - tæring 132 - tærne 327. 376 - tærning 
20. 394 - tærsk 124. 419 - tærske 115. 119, 541 - tærskel 124. 
385 ■ tærsker 246 - tæse no. 132. 376 - tæse uo. 132. 594 - 
tæt 124. 504. 521 - tætte 133. 630 - tæve 195. 378. 

tø 734 - tøddel 227. 376 - tøde no. 226. 328 - tøde uo. 
226. 735 - tødelig 226 - tødsel 218. 328 - tøes 658 - tøffel 38. 
385 - tøfle 218. 618 - tøj 219. 333 - tøjr 250. 354. 463 - tøjre 
250. 672 - tøjrepæl 315 - tøjrvold 268. 315 - tøjssko 464 - 
tølper 241. 391 - tømme no. 139. 376 - tømme uo. 130. 576 - 
tømmer 168. 333 - tømre 168. 682 - tømrer 168 - tønde 378 - 
tønder 238. 333 - tør 208. 496. 503. 509 > tøraf 33. 328. 
417 - tørre uo. 208. 376 - tørre no. 208. 315. 674 - tørring 
209 - tørst 241. 323. 432 - tørste 597 - tørsUg 241. 505 - 
tørv 199. 359. 441 - tørvebasse 322 - tøs 325. 342. 366 - tøve 
211. 307. 689. 

tå 68. 374. 428 - tåbe 55. 326. 376 - tåbelig 55 - tåge 
68. 323 - tåget 68 - tål 338 - tåle 35. 593 - tålig 35 - tår 68 - 
tåre 68. 376 - tårn 83. 312. 352. 

n 335 - ublu 87. 496. 503 - ud 108. 747. 748 - ude 87. 
747 - uden bindeord 755. 760 - uden bio. 96. 748. 750 - uden 
fho. 766 - uden at 755. 759 - udgift 266. 328. 417 - udkast 
34. 526 - udlært 315 - udlæsket 124 - udsigt 163. 417 - udskrifte 
671 - udslagen 9 - uenige 310 - ufundet 31 - uge 96. 376 - 
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ugle 92. 327 - uh 772 - uha 772 - uld 107. 337. 455 - ulden 
107. 496. 503 - uldet 333 - uldgarn 107 - uldtøje 464 - ulk 
107. 353 - ulv 87. 92. 270. 322. 352.- 421 - ulvefis 323 - 
umage 16. 328 - umag 15. 467. 496 - unde 106. 662 - unden 
239. 333 376 - under 333 - underlig 31. 107. 194 - undlive 
258. 721 - undre 31. 672 - undselig 172. 526 - undtagen 
bindeo. 760 - undtagen bio. 107. 749 - undtagen fho. 766 - ung 
81. 496. 503 - unge 81. 380 - ur 87. 333 - urette 463 - 
uro (legetøjet) 74. 333 - urt 242. 311. 312. 328. 365 - usand 
526 - uskel 288. 333 - uskundelig 81. 749 - ussel 108. 496. 
503. 515 - ustyr 249. 329 - utide 463. 

V 335. 368 - vable 9. 385 - vablet 9 - vad 34 - vade 737 - 
vadende 39 - vadested 39. 333 - vadmel 128. 270. 333 - vag 
3. 288. 496. 503. 509 - vaghed 3. 288. 328. 406 - vagt 15. 
467 - vagte 467. 711 - vaje 8 - vakker 15. 496. 503 - vakle 
15. 620 - valg 270 - valke no. 86. 380 - valke uo. 86. 724 - 
valle 40. 419. 456 - valmue no. 62. 388 - valmue uo. 62. 108. 
623 - vals 15. 380 - valse no. 15. 380 - valse uo. 605 - vams 
15 - vand 60.333.352.447 - vande 14. 60. 662 - vandel 338 . 
vandet 60 - vandle 611 - vandre 14. 672 - vandsk 60. 298 - 
vane 33. 323. 380 - vanfør 34. 526 - vang 34. 352 - vanke 
34 728 - vanskabt 526 - vanske 34 - vanskelig 34 - vant 34 - 
vante no. 34. 305. 353 - vanvare 338 - vaps 15. 348 - var 
39. 496. 503 - vare no. 338 - vare uo. 39 - vare sig 674 - 
varende 39 - varer 89. 311. 419 - varm 4. 269. 312. 496. 
503. 516 - varme uo. 4. 269. 624 - varp (til væv) 15. 333 - 
varp (så bredt, som sædem. når v. såning) 333. 356 - varpe 
719 - varsko 771 - varsle 34. 621 - vase vej, (halmbånd) 39. 
323. 376 - vask 15. 323 - vaske 8. 707 - vat 15. 333 - 
vatter 15. 322. 391. 

ved 768 - ved det 759 - ved gænster 160 - veg 230. 496. 
503 - vej 312. 427 - tilveje 463 - veje 140. 714 - vejfarende 
308. 311 - vejr 153. 297. 333 - vejre 297. 674 - vejres 153. 
297. 657 - vejring 297 - vejrlig 153. 333 - veksel 146 - veksel 
619 - vel to. 20 - vel bio. 746 - velbekomme 533 - velsigne 
304 - velsignelse 167. 304 - ven 124. 303 - vende 122. 662 - 
vending 122- 394 - -vendt 124 - venlig 124. 270 ■ venlighed 
124 - venne 463 - venninger 124 - venskab 124. 333 - venstre 
165. 519 - vente no. 338 - vente uo. 165. 733 - verden 6. 328. 
460 - verdslig 124 - verfe 146 - vers 124. 356 - vest no. 379 - 
vesten 115. 338. 748 - vester 748 - vesterlig 115 - vesterst 518 - 
vestre 518. 

vi stedord 473 - vibe 171. 327. 376 - vid no. 150. 333. 
450 - vid to. 175. 497. 503. 505. 513 - viddeise 328 -• vide 
136. 742. 745 - viden no. 136. 328 - viden to. 136 - videnskab 
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412 - vidlig 136 - vidne no. 182. 269. 330. 389 - vidne uo. 
182. 625 - vidne uo. (udvide) 171. 633 - vidtløftig 218 - vie 
171. 175. 179. 714. 734 - vielse (vidde) 171. 328 - vifte 279. 
290 - vig 190. 352 - vige 181. 559 - vigtig 163 - vik 163 - 
vikke no. 185. 379 - vikle 163. 620 - vild no. 189. 338 - vild 
(alvor) 336 - vild to. 189. 499. 503. 509 - vild (som farer v.) 
189 - vildelse 338 - vildrådig 526 - vildse 467 - vildskab 189. 
333. 337 - vildt 189. 300. 333 - vUje 189. 223. 425 - ville 
299. 742. 745 - vilster 163. 331. 391 - vimpel 163. 385 - 
vims 279. 290 - vimse 279. 290 - vin 171. 337 - vind no. 
161. 328. 352 - vind to. 161. 500. 503 - vinde uo, (lufte) 
161 - vinde uo. 161. 535. 662 - vindel 161. 323. 385. 422 - 
vindle 161 - vindsel 170. 385 - vindskede 339 - vindskibelig 190 - 
vindu 161. 333. 359 - vinge 163. 312. 352 - vink 163. 304. 
356 - vinke 155. 304. 706 - vinkel 163. 385 - vinnik 163. 270. 
401 - vinter 163. 305. 337. 391. 432. 455 - vinterlig 163 - 
violin 275. 328. 368 - vippe no. 155. 379 - vippe uo. 155. 708 - 
vippe uo. 708 - vips 773 - virke 155. 718 - vis no. 175 - vis 
to. 175. 328. 496. 503. 510. 513 - vis to. 163. 309 - visdom 
171. 328 - vise no. 171. 383. 439 - vise uo. 171. 601 - viselig 
171 - viser 171. 391 - vished 163. 328 - visitere 275. 303. 
673 - visk 163. 353 - viske 155. 707 - visker 163. 391 - visne 
143. 297. 634 - tilvisse 463 - vissen 143. 297. 496. 503 - vistnok 
163. 309 - vitte 185. 379 - vitterUg 163 - vitriol 171. 275. 337. 

vogn 91. 311. 352. 423 - vogte 105. 710 - voks 333 - 
vokse 603 - voksen 557 - vol 81. 323. 353 - vold 61. 352 - 
volde 61. 664 - voldsk 61. 298 - vom 32. 352 - vommet 32 - 
vor 473 - vorde 111. 532. 550. 742. 743 - vorden 58. 496. 
503. 527. 550 - -vom 61. 496. 503. 527 - vorte 105 - vove uo. 
90. 312. 714 - (i)vove 90 - vovvov 773, 

vrag 312 - vrage 3. 646 - vrags 15. 467. 496 - vralte 34. 
681 - vrampel 34. 385 - vranten 15 - vrappe 8. 327. 379 - 
vred no. 356 - vred to. 156.312 - vrede 297. 323. 427 - vredskab 
156. 297. 333. 337 - vrid 150. 333. 450 - vride 171. 563 - 
vrider 171. 269. 391 - vrikke 155. 706 - vrimle 616 - vrimmel 
163 - vringel 163. 386 - vringle 163. 617 - vrinske 163. 729 - 
vrinsker 163. 391 - vrippe 155. 708 - vrippen 163 - vrist 163. 
337. 367 - vriste 155. 668 - vrosle 32 - vræge 132. 139. 376 - 
vræl 132. 354 - vræle 132. 609 - vrænge 124. 586 - vrøvl 212. 
333 - vrøvle 613 - vrøvler 212. 391 - vrå 68. 328 - vrådse 26- 
597 - vråsle 621. 

vugge no. 81. 380 - vugge uo. 81. 723 - vurdere 673. 

vædde 146. 307. 695 - væddemål 307 - vædder 153 - væd- 
derlam 345. 415 - vædelse 114. 337. 409 - væder 343. 376 - 
væg 153. 352 - væge 228. 376 - vægt 119. 296 - vægt (pondus) 
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124 - vægter 146.391 - væk 124 - vække 119.656 - vækse 78 - 
væld 146. 333 - vælde 146. 312. 664 - vældig 146 - vælge 133. 
270. 609 - vælling 146. 419 - vælte 146. 681. 732 - vælting 
394 ■ væmmelig 124 - væmmes 124. 660 - vændre 124. 297. 
683 - vænne 124. 581 - værd no. 5. 132. 333 - værd to. 5. 
496. 503 - værdighed 124 - være 132. 547. 742 - værelse 132 - 
været 5 - værge no. 133. 270. 328 - værge no. 333 - værge uo. 
146. 692 - værk 124. 333 - værke 119. 718 - værkelig 119. 527 - 
værkeri 124 - værre 133. 522. 746 - værring 124. 395 - værst 
508. 522. 746 - væsel 164. 279. 290. 312 - væsen 132. 390 - 
vætte uo. 119. 667 - væv 195. 323. 352 - væve 195. 721. - 
væver to. 195. 496. 503 - vævning 195. 313. 

våben 58. 360 - våd no. 333 356 - våd to. 99. 498. 503. 
509 - våge 55. 646 - vågen 55 - vågne 91. 311. 635 - vånd 
290. 422 - vånde 328 - vår 337: 392. 455 - vår t. seng 41. 
368 ■ vås 333 - våse 41. 594. 

w 335. 368. 

X 335. 367. ' 

j 335 - yde 249. 647 - yderst 518 - ydre 518 - ympe 
241. 328. 380 - ynde 238. 338. 662 - ynder 238. 391 - yndet 
238 - yndig 241. 292. 296 - yngel '241. 332. 337 - yngle 241. 
617 - yngst 508 - ynk 241.328 - ynke 241. 728 - ynkelig 241 - 
yppe 159. 708 - yver 257. 391. 

z 335. 367. 

æ bogst. 335. 368 - æ 114. 333 - æbag 269. 749 - æble 
132. 333. 385 - æde no. 153. 183. 333 - æde uo. 183. 548 - 
ædelse 132. 337 - ædning 133. 394 - ædruelig 87 - æfor 269. 
749 - æg (en) 153. 328. 439 - æg (et) 153. 333. 354. 453 - 
ægge 153. 700 - ægte 140. 713 - æh bæh 771 - ækel 132. 496. 
503. 515 - ækles 132. 657 - ældre 146 - ældst 146. 508 - ælling 
146 - ælte 146 - æltning 394 - æmmer 419 - ænse 716 - ære 
no. 132. 328 - ære uo. 132. 674 - ærende 132. 333. 404. 448 - 
ærgerrig 146 - ærgerlig 124. 527 - ærgre 124. 678. 690 - ærlig 
132 - ærme 323. 384 - -ærmet 124 - ært 6. 328. 376 - ærte 
720 - æske no. 140. 328. 379 - æske uo. 707 - æsle 124. 621 - 
æstelig 115 - æventyr 125. 333. 361 - ævle 195. 613. 

bogst. 335. 368 - ø 226. 368 - øde to. 226. 270 - øde 
uo. 226. 735 - ødelig 226 - ødsel 218. 496. 503. 515 - øg 226. 
332. 343. 354. 453 - øge 226. 700 - øgle 296. 312. 322 - 
øje 262. 311. 333. 351 - øjenstikker 322 - -øjet 262. 311 - øjne 
262. 311. 635 - øjnet 262. 311 - økse 94. 311. 328. 383. 439 - 
øksel 218. 333 - øl o: læderrem 226. 323. 352 - øl (øgle o: 
firben) 226. 333. 445 - øm 139. 312. 497. 503. 509 - ømfodet 
302 - ømme 139. 579 - ømskindet 163 - ønske no. 241. 333. 
380 - ønske uo. 241. 729 - ønskelig 241 - ør 226. 503 - øre 

20 
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(saDseredskab) 226. 333. 376 - øre (mønten) 226. 337 - ørefigen 
328. 417 - ørenkløver 202 - -øret 226 - ørk 241. 323. 353 - 
ørke 232. 718 - ørken 241 - ørn 199. 312. 322. 352 - øse no. 
226. 328. 376 - øse uo. 226. 596 - østen 218. 269. 748 - 
øster 269. 518. 748 - østerlig 218 - østerst 218. 518 - østre 
218. 518 - øve 211. 721 - øverst 53. 518 - øvre 53. 518 - 
øvrighed 232. 

å bogst. 335. 368 - å 328. 368 - åben 55. 496. 503 - 
åbenhovedet 528 - åbne 55. 626 - åbning 55. 394 - ådet 41 - 
ådre 41 - ådsel 32. 333. 385 - åg 55. 333. 354 - ågre 61 - 
ål 68. 322. 354. 421 - ånd 45. 325. 371. 439 - ånde no. 45. 
323. 426 - ånde uo. 45. 662 - år 68. 333. 354. 459. 460 - 
åre 41. 328. 376 - åre (til at ro med) 328. 376 - åre(ad) 463 - 
åre uo. 674 - åring 63 - åringer 63. 219 - årsag 68 - ås 48. 
311. 323. 352 - åse 311. 598. 



TRYKFEJL OG TILFOJELSER. 



§ 15 f., 1. 5 f. n. best.. læs: ik. 

§85 Tilfoj: biord no nu [J. M. J.]. 

§ 146 c. 'ægle', læs: *egle'. 

§ 163. Himling' bør være 'tymling' (til § 169, sml. ono. t)um- 
lungr) [M.K.]. 

§ 195 b. ^hævelig' bør vist være *høvelig' (se Kaikar II. 
362,22a) [M.K.]. 

§198. Harviig', snarere *t6rvlig', sml. ono. J)urfsainr [M.K.]. 

§226 c og 227 b. gyq, Wq, lø'q og pyq har vel alle ø 
svarende til ældre u foran gg [M. K.]. 

§280a. g el. gj, læs: gj el. g. 

§286. 'pus', læs: 'pos'. 

§ 307 slutn. : r svækkes (sml. Jespersen, Dania I s. 72) under- 
tiden til en antydning af r-lyd, således foran I, som he.*'l, klæ'*'ls, 
og n, som ha.^fif hm'^n og mange flere [J. M. J.]. Hermed kan 
sammenlignes, at r (r) er tilbojeligt til at falde bort i intetkon af 
de i § 496 j nævnte ord [A. T. G.]. 

§ 359. Øster Brønderslev har flt. dw<B'r9, fcæ'r9, [A. T. G.]. 

§ 378 e. 'teje' er streger el. knaster i kød og flæsk [A. T. G.] 

§ 380 g. vanne, læs : vane. 

§391 k. læs: Ord med j — tvetyd + før. 

§ 423 ♦). aba'wnan, læs : abq^tomn. 

§ 47^. Her er (under hak. huk.) bortfaldet *. 

§ 549. sæ'w, læs 8æ,w. 

§ 573 sidste linje. g(/8, læs go'9. 

§637. 'hilsne' betyder: overbringe en hilsen; at hilse på 
en hedder J^ls [A. T. G.]. 
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% 659. Læs kntøl^Jrdst k7tø}'/r98t og gåfy/est gdfy'/est 
§ 660. Her kan tilfojes 

rykkes, tage tag nøf9s »øf9s nøt^st Køtdst 
'krykkes' kntøfds Icnøjds hitøfBst Jatøfdst; 

det sidste betyder prøve kræfter ved at forsøge at rejse en anden 
op , idet man sidder på jorden med fødderne mod hans og ar- 
mene krøgede ind i hans [A. T. G.]. 

§711. Grb. fef hører næppe umiddelbart sammen med p.gt, 
også vokalen og betydningen taler derimod [A. T. G.]. 



14 DAY USE 

RETURN TO DESK FROM WHICH BORROWED 

LOAN DEPT. 

This book is due on the last date stamped below, or 

on the date to which renewed. 

Renewed books are subject to immediate recall. 



3gAp*'«4flfi. 



rec:djld 



NCV14 197 



/•~\ 




-5PM 



_JttlELMMll 



SfP27'67-U ft^ 



I I » * " V 



, . ;. V.* I . '^ \ J 



t^?Q-^ 



*W^«> ID m ZZlfi -lAMr 5 as 



^UG 1 2 ]97q 



4l. . 



i«U-r. 



: , ri-?'? 



LD 21A-4'0m-ll,'63 
(£16028l0)476B 



Q(k \7 n 



W»v 1 2. 9-7 



Univenity of Calif ornia 

General Libraxy 

Berkeley 




M111817 



pD'^'>^'^ ^ 



i- 



yy.y'\ 



THE urovERsmr w california ubrary 









